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The following pages contain important safety and
operating instructions

Carefully read and review all safety instructions,
warnings and cautions contained in this manual.

Failure to read and follow these instructions,
warnings and cautionary statements may result
in severe injury or death to persons and pets or
damage to personal property.

The materials, technical data, and figures in this manual are provided for guidance only and are not
binding. The manufacturer reserves the right to make any changes to the technical characteristics
and all features of operation, materials, technical data, or figures without prior warning.
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As a complement to this operator manual, more information is available on the website:
www.Powerworkstools.eu

This is a dangerous power tool. Use care when operating and follow all safety
instructions and warnings.

Read the operator manual carefully before operating the mower.

Remove the safety key before working on or lifting the mower.

Hazard of thrown objects during operation.

Keep a safe distance from the mower when operating and keep people, especially
children, pets and bystanders away from the area where mower is being operated.

Do not ride on the mower.
A @
=~

Class lll appliance

The following symbols are important for reading and understanding
the operating instructions.

Wear protective gloves

The following system is used in the operator manual to make it easier to understand:

WARNING! Warning texts alert users and consumers to the existence and nature of hazards so that
they can prevent injury by appropriate conduct during use of the product.

CAUTION: Caution texts alert users and consumers to the existence and nature of product risks so that
they can prevent damaging the product by appropriate conduct during use of the product.

NOTE: Notes inform users and consumers about additional information about product use.
Text written in bold italics refers to another section in the operator manual.

Text written in bold refers to settings on the mower.
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IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE! KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

Training

WARNING! Automatic lawnmower! Keep away from the machine! Supervise children!
Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the machine.

Never allow people unfamiliar with these instructions or children to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their property.
Preparation
Ensure the correct installation of the automatic perimeter delineation system as instructed.

Periodically inspect the area where the machine is to be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects.

Periodically visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance.

On multi-spindle machines, take care as rotating one blade can cause other blades to rotate.
General

Never operate the machine with defective guards, or without safety devices, for example deflectors and/or
grass catchers, in place.

Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of the discharge opening at all times.
Never pick up or carry an machine while the motor is running.
Remove (or Operate) the disabling device from the machine
before clearing a blockage;
before checking, cleaning or working on the machine.
Do not leave the machine to operate unattended if you know that there are pets, children or people in the
vicinity.
Maintenance and storage
Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the machine is in safe working condition.
Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts for safety.
Ensure that only replacement cutting means of the right type are used.

Ensure that batteries are charged using the correct charger recommended by the manufacturer. Incorrect
use may result in electric shock, overheating or leakage of corrosive liquid from the battery.

In the event of leakage of electrolyte flush with water/neutralizing agent, seek medical help if it comes into
contact with the eyes, etc.

Servicing of the machine should be according to manufacturers’ instructions.
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This operator manual contains all of the basic information concerning the safe operation
and maintenance of the mower.

(D

C€
A

Carefully read all the safety precautions and instructions in this operator manual before operating
the mower. Save this operator manual for future reference. Follow manufacturer instructions
regarding installation, operation, maintenance, and repair.

This mower is designed to mow grass in open and level areas. Use only equipment recommended
by the manufacturer. All other types of use are incorrect.

This mower conforms to CE safety standards and directives concerning electromagnetic
compatibility, machines, and low voltage.

The mower is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The mower must only be operated, maintained, and repaired by persons that fully understand its
special characteristics and safety regulations.

Start the mower in accordance with the instructions. When the safety key is in the Enabled position,
keep your hands and feet away from the rotating blades.

Never put your hands and feet under the mower.

Do not modify the original design of the mower. All modifications void the guarantee.

Switch off mower using the STOP button on the mower when persons, especially children, or pets
are in the cutting area. It is recommended that the mower be programmed for use during hours
when the area is free from persons or pets.

Remove objects from the operating area such as branches, toys, stones, tools that can damage
the blades. The mower can fasten on objects in the operating area and help may be required to
remove the object before the mower can continue mowing.

Never lift up the mower or carry it with the safety key inserted.

Always switch off the mower using the STOP button when the mower is not in use. The mower can
only start when the safety key is inserted and the START button is pressed.

The built-in alarm is very loud. Be careful, especially if the mower is handled indoors.

Do not use the mower with a defective blade disc or body.

Do not let persons who do not know how the mower works and behaves use it.

Do not put anything on top of the mower or its charging station.

Always wear protective gloves when working with the mower’s blades.
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Product Unboxing

1 Removable cover 13 LED for operation check

2 Stop button 14 Operator manual and quick guide

3  Start button 15 Power supply*

4 LED indicators 16 Screws for securing charging station (x5)
5 Cutting height adjustment 17 Low voltage cable

6 Rear wheels 18 Loop wire for boundary and guide wire
7 Front wheels 19 Wire pegs

8 Blade disc 20 Extra blades and screws (x3)

9 Battery cover 21 Ruler (break off carton top)

10 Carrying handle 22 Splice and guide wire connectors (x3)
11 Safety key 23 Loop wire connectors (x 3)

12 Charging station

* The appearance of the power supply may differ depending on market.

Unbox the mower and installation materials. Make certain that all parts shown in Figure 1 are included and
undamaged. Contact your retailer if any items are missing or damaged.

Keep the Quick Guide in a safe place since it contains the unique pairing code for your mower.
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Installation

Read the entire section before beginning installation. Installation affects mower capability.
Plan the installation carefully.

The following are the main tasks within the installation:
Planning layout and preparation
Installing and connecting the charging station
Connecting the power supply
Initial charging of the battery
Installing the boundary wire

Installing the guide wire

Calibrating and initial start up

Planning Layout and Preparation

Ensure that the following conditions exist in the operating area where the mower will be used:

The grass is shorter than 10 cm.

There are no stones, loose pieces of wood, wire, live mains cables, and other foreign objects.

The operating area is even and has no ditches, grooves, and steep slopes greater than 35%.
The following tools are required for installation, but not included:

Hammer/rubber mallet to drive the pegs into the ground

Combination pliers to cut the boundary wire

Polygrip to press the couplers together

Hex key, 6 mm for securing the charging station to ground
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Installation

Installing and Connecting the Charging Station

Position for the charging station as follows:

In a level spot out of direct sunlight
(The front end of the charging station must not be 5 cm higher or
lower than the back end.)

Within reach of a wall socket
(The low voltage cable is 10 m long.)

With at least 3 m in front of it and 1 m to each side
(Do not position in confined spaces in the operating area.)

The majority of the charging station must be inside the operating area.

The following two options are shown in figure:
Option 1- Charging station is completely inside the operating area.

Option 2 - Charging station partly outside the operating area.
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Installation

Connecting the Power Supply

Connect the power supply in a cool, dry environment; out of direct sunlight.
If the power supply is connected to an electrical socket outdoors, it must be approved for outdoor use.
The low voltage cable can cross the operating area if it is stapled down or buried.

CAUTION: Do not cut, splice, or alter the low voltage cable. Altering the low voltage cable will void the

product guarantee.

Remove the protective cover on the charging station by pressing in the
tabs on each side of the base and lifting away the cover.

el ¥ S . Connect the low voltage cable to the charging station.

I |/ Thread the low voltage cable behind the tabs to hold it in place in the
§ ’ charging station.
| I Connect the power supply power cable to a 100-240 V wall socket.
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position.

Place the mower into the charging station while the boundary

and guide wires are being laid.

The mower cannot be used before the installation is complete.

"
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Installation

Installing the Boundary Wire
When installing the boundary wire there are a number of situations to consider as described in the table below.
Table 1. Handling Deviations and Obstacles in the Operating Area

Variation within Operating area Boundary Wire Planning

NOTE: Slope gradient is defined in percentage units (%). The slope as a percentage unit is calculated as the difference in elevation in centimetres for
every metre. If, for example, the difference in elevation is 10 cm, the slope gradient is 10%.
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Installation

Temporarily secure the end of the loop wire to a peg or other object at
the charging station.

Lay out the loop wire in a counter-clockwise direction alone the planned
boundary of the operating area taking into consideration the rules in
Table 1 until you return to the charging station.

If you are going to install a guide wire, create an eyelet with about 20
cm of extra boundary wire at the point where the guide wire will later be
connected.

See Installing a Guide Wire on page 15 for more information.

If the boundary wire is too short, use provided splice and guide wire

‘ connectors to splice additional boundary wire as follows:
& \ Insert both ends of the boundary wire into the splice and guide
wire connector. Check that the wires are fully inserted into the
splice and guide wire connector so that the ends are visible

1
through the splice and guide wire connector.

2 Squeeze down the button on top of the splice and guide wire
connector fully using a polygrip until you hear a click.

Lay down the loop wire reel at the charging station.

Go back around the boundary of the operating area and secure the
boundary wire either using pegs or buried in the ground. Pegs are
recommended since this allows for adjustment during the first few
weeks of operation.

When securing the boundary wire with pegs:

Cut the grass very low with a standard lawnmower or a trimmer
where the wire is to be laid.

Lay the boundary wire on the ground and secure with pegs
close together.

Push or hammer the pegs into the ground.

Do not push the pegs so far into the ground so that they strain the
boundary wire.

When burying the boundary wire:

Bury the boundary wire 1—20 cm into the ground.

When the boundary wire is completely laid out and secured, install end
‘ : .
j loop wire connectors as follows:
( “ 1  Open the loop wire connector and place the wire in the loop wire
connector grip.
2 Press the loop wire connectors together using a polygrip until you
hear a click.

Cut off any surplus boundary wire 1-2 cm above each connector.
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Installation

Connect the boundary wire to the charging station as follows:

1 Remove the protective cover on the charging station and thread
the wire behind the tabs into the channel at the rear of the
charging station.

2 Press the connector onto the metal pins on the charging station
(marked with left and right arrows).

NOTE: Make sure the boundary wire to the right of the charging station
is connected to the arrow pointing right and the same for the left side.
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The mower uses the optional guide wire to find its way back to the
charging station, but also find hard-to reach areas of the operating area.
For example, the guide wire is laid between the charging station and a
remote part of the working area or through a narrow passage.

For narrow passages (less than 3 m) or to shorten search times, a guide
wire is recommended.

Plan the location of the guide wire before laying out the boundary wire.

Use the same cable roll for both the boundary wire and the guide wire.

The guide wire, like the boundary wire, must be secured to the ground
with pegs or buried.

When installing the guide wire on a steep slope, lay the wire at an angle
to the slope so it is easier for the mower to follow the guide wire on the
slope.

Do not lay the guide wire at sharp angles or the mower will have
difficulty following it.

Do not lay the guide wire closer than 30 cm from the boundary wire.
Do not lay the guide wire across the boundary wire.

Run the guide wire straight under the charging plate and then at least 2
m straight out from the front edge of the plate.

Leave as much space as possible to the left of the guide wire (as seen
when facing the charging station).

Run the guide wire to the loop on the boundary wire where the guide
wire is to be connected.

Cut the boundary wire using the combination pliers.
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Installation
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Insert both ends of the boundary wire as well as the end of the guide
wire into the splice and guide wire connector. Check that the wires are
fully inserted into the splice and guide wire connector so that the ends
are visible through the splice and guide wire connector.

Squeeze down the button on top of the splice and guide wire connector
fully using a polygrip until you hear a click.

Secure the splice and the boundary and guide wires either using pegs
or by burying.

Connect the guide wire to the charging station as follows:

1 Remove the protective cover on the charging station and thread
the guide wire behind the tabs into the channel leading to the
terminals.

2 Connect the guide wire to the contact pin on the charging station
that is labelled G.



Installation

Calibrating and Initial Start Up

Secure the charging station to the ground using the five supplied fixing
screws using a 6 mm hex key.

NOTE: Do not make new holes in the charging station base plate. Only
the existing holes may be used to secure the base plate to the ground.

NOTE: Do not step or walk on the charging station base plate.

Check the LED indicator on the charging station:

e LED indicator lights up continuously green, if the output voltage
of the power supply is available and the boundary wire is not
interrupted.

The LED indicator does not light up when the output voltage of the
power supply is not available.

If the indicator LED does not show a solid or green light, see Indicator
LEDs on the Charging Station on page 24 for troubleshooting.

Pair the mower with Mobile App as instructed in Pairing Mobile App to
Mower on page 19.
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Operation

Starting and Stopping the Mower

Start Stop To start the mower:

1 Insert the safety key and rotate counter clockwise to position ”1”.
2 Slide the START button latch backwards.
3 Press down the START button.

To stop the mower:

Press the STOP button on the mower.

Press the STOP button on the mower and remove the safety key.

WARNING! Always remove the safety key when performing
maintenance or if the mower must be moved.

Adjusting Cutting Height

MAX For the first few weeks of mowing, set the cutting height to 60 mm to
avoid cutting the boundary wire and guide wire. Lower the setting one
step each week thereafter until the desired cutting height is reached.

Turn the cutting height adjustment knob to the required setting. The
selected setting is the marking on the body that aligns with the arrow on
the knob.

Turn clockwise to increase the cutting height.
Turn anti-clockwise to decrease the cutting height.

The cutting height for the mower can be adjusted between 20 mm and
60 mm.
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Operation

Lifting and Carrying the Mower

Press the STOP button and remove the safety key before lifting.

Always lift the mower using the carrying handle.

Pairing Mobile App to Mower

Download Powerworks GreenGuide from App Store/Google Play and follow the on-screen instructions for how to
pair the mower. Have the unique pairing code (found on the quick guide manual) and the mower at hand.
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Maintenance

WARNING! Wear protective gloves when handling or working near the sharp blades.

WARNING! Before working on the mower itself, remove the safety key.

WARNING! Before working on the charging station or power supply, remove the plug from the
mains.

Periodically visually inspect the mower and replace worn or damaged parts for safety.

Inspect that the blades rotate freely

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure that the mower is in safe working condition.

The normal operating life of the blades is 2 to 6 weeks when used at maximum area capacity and longer for

smaller areas.

CAUTION: Dull blades result in the grass being cut poorly; requiring more energy and shorter time between
battery loadings.

Removing the Body from Chassis

Clean the mower regularly for best function.

Cleaning

20
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Hold down the mower with one hand and lift firmly at one of the corners
of the body and repeat for all four corners, until the body pops loose
from the chassis.

Replace the body by aligning the body onto the chassis and press down
firmly until you hear the click. Check that the body is firmly attached to
the chassis.

WARNING! Press the STOP button and remove the safety key
before cleaning.

Clean the exterior of the mower thoroughly using a soft brush, damp
cloth, and low pressure water hose, if necessary. Remove the body from
the chassis.

Turn the mower on its side and clean the blade area and wheels with a
stiff brush or scraper to remove compacted grass clippings.



WARNING! Press the STOP button and remove the safety key
before replacing blades and wear protective gloves.

WARNING! Use only GLOBE’S blade: 333092355
CAUTION: Use only original replacement parts.

Replace all three blades and screws as a set at the same time.
Turn the mower upside down.

Loosen the screws using a straight slot or cross tip screwdriver.
Remove the blades and the screws.

Screw in the new blades using new screws.

Check that the blades pivot freely

WARNING! In the event of electrolyte leakage, flush with
water/neutralizing agent and seek medical care if electrolyte
comes in contact with the eyes.

Only charge the battery in the original charging station. Incorrect use
may result in electric shock, overheating, or leakage of corrosive liquid
from the battery.

The battery is maintenance-free, but has a limited service life of 2 to 4
years depending on the length of the season and how many hours a day
the mower is used.
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Maintenance

Replacing the Battery

WARNING! Press the STOP button and remove the safety key
before replacing batteries and wear protective gloves.

CAUTION: Use only original replacement parts.

Turn the mower upside down and remove the four Torx T20 screws and
remove the battery cover.

Disconnect the battery terminal connector.

Lift the battery straight out.
Insert the new battery in slot 1 (the rear slot).
Connect the battery terminal connector to the new battery.

Put the battery cover back into place and insert and tighten the four Torx
T20 screws.

Discard the old battery in accordance with local
environmental regulations.
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Maintenance

Winter Storage Mower

Always clean the mower before winter storage.

Charge the battery fully before winter storage. If the battery is not fully charged it can be damaged and in certain
cases be rendered useless.

CAUTION: If the battery is not fully charged, it can be damaged and in certain cases be rendered useless.

Inspect the condition of wear items; that the blades are sharp and that blades and front wheels turn freely.
Correct any deficiencies.

Store the mower in a dry, frost-free environment standing on all four wheels.

Winter storage Charging Station

When possible, disconnect the boundary wire and guide wire from the charging station and store the charging
station and power supply indoors.

Leave the boundary wire and the guide wire in the ground, but protect the ends of the wires from dampness by
connecting them to an original coupler or putting them in a container with grease.

If it is not possible to store the charging station indoors, the charging station must remain connected to the
mains, the boundary wire, and the guide wires.

After Winter Storage

Inspect the mower and charging station contact and charging strips for corrosion, burning, or filth. If the charging
or contact strips require cleaning, clean using fine grade emery cloth.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Troubleshooting

This section also presents some symptoms that can guide you if the mower does not work as expected.

Indicator LEDs on Mower

1. Operating Flashing Mower stopped with Stop button on mower Press Start on mower for operation

(Green)
On Mower in operation mode (charging, parked in Charging

station, paused, mowing or searching)

Off Safety key in in the Disabled position, mower in Error state
or mower waiting for PIN code.

2. Connectivity Flashing Trying to connect to internet server
(Blue)
On Connected to internet server
Off Mower not in "Power on mode”
3. Security Flashing PIN code authorization required ... via Mobile App.
(Yellow)
Off No pin required No action required
4. Error Flashing Mower stopped with error Check the reason for the error and then restart
(Red) by pressing the Start button on the mower.

Indicator LEDs on Charging Station

5. Green Boundary wire and Charging station OK No action required.
Blue Flashing Boundary wire broken or not connected Check and repair boundary wire.
Red Flashing Electronic fault in charging station or power supply Unit Please contact your dealer.
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Troubleshooting

Symptoms

If your mower does not work as expected, follow the troubleshooting guide below.

Symptoms “

Breaks in Boundary Wire and Guide Wire

Breaks in the boundary wire and guide wire (if installed) are usually the result of unintentional physical damage.
Inspect the entire boundary wire from the charging station and back.
Inspect the guide wire (if installed) from the charging station to the splice into the boundary wire.

Inspect that all the couplings have been properly squeezed to make connections.
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Technical Data

Optimow 10 Optimow 15

*) Noise emissions in the environment measured as sound power (LWA) in conformity with EC directive 2000/14/EC. The guaranteed sound power
level includes variation in production as well as variation from the test code with 1-3 dB(A).

The noise emission declarations conforms to EN 50636-2-107:2015
**) uncertainties KWA, 2 dB (A)

**) uncertainties KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

According to the European law 2012/19/EU, electrical and electronic equipment that is no longer
usable, and according to the European law 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

The symbol on the mower or its packaging indicates that this product cannot be treated as
domestic waste. It should instead be left at a suitable recycling centre to recycle its electronic
components and batteries.

The batteries are enclosed in the chassis under the mower. See Replacing the Battery on page
22 for battery removal.

By ensuring that this product is taken care of correctly, you can help to counteract the potential
negative impact on the environment and people that can otherwise result through the incorrect
waste management of this product.

For more detailed information about recycling this product, contact your municipality, your
domestic waste service or the shop from where you purchased the product.

Separate collection of used machine and packaging let you recycle materials and use them
again. Use of the recycled materials helps prevent environmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard batteries with a precaution for our environment. The battery
contains material that is dangerous to you and the environment. You must remove and discard
these materials separately at a equipment that accepts lithium-ion batteries.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe guarantees this product’s functionality for a period of two years (from date of
purchase). The guarantee covers serious faults relating to materials or manufacturing faults. Within the guarantee
period, we will replace the product or repair it at no charge if the following terms are met:

The mower and the charging station may only be used in compliance with the instructions in this operator
manual.

Users or non-authorized third parties must not attempt to repair the product.
Examples of faults which are not included in the guarantee:
Damage caused by lightning.
Damage caused by improper battery storage or battery handling.
Damage caused by using a battery that is not a original battery.
Damage caused by not using original spare parts and accessories, such as blades and installation material.
Damage to the loop wire.
The blades are seen as disposable and are not covered by the guarantee.

If a fault occurs with your mower, please contact the dealer for further instructions. Have your receipt and product
serial number to hand for quicker assistance.
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(Only applicable to European versions)
Manufacturer: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product:

Category: Robotic Lawnmower
Model: PRL110, PRL115

Serial number: See product rating label.
Serial No See product rating label.

Is in conformity with the relevant provisions of the Machinery
Directive (2006/42/EC)

Particular requirements for robotic battery powered electrical
lawnmowers EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

Is in conformity with the provisions of the following other directives:
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)

2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

And furthermore, we declare that:

The following (parts/classes of) European harmonized standards
have been used:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Measured sound power level 58 dB(A)
Guaranteed sound power level 60 dB(A)
Conformity assessment method to: Annex V/Directive 2000/14/EC

EC type examination certificate number: 13SHN0023-01

Ted Qu
Ted Qu Haichao

Quiality Director
Changzhou, 1 December 2018
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Auf den folgenden Seiten finden Sie wichtige Sicherheits-
und Betriebsanweisungen.

Lesen und Uberpriifen Sie sorgfaltig alle
Sicherheitshinweise, Warnungen und
Vorsichtsmaknahmen in diesem Handbuch.

Das Nichtbeachten dieser Anweisungen, Sicherheits- und
Warnhinweise kann zu schweren Verletzungen oder zum
Tod von Personen und Haustieren oder zu Beschadigung
von personlichem Eigentum flihren.

Die Materialien, technischen Daten und Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur der
Orientierung und sind nicht verbindlich. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, ohne vorherige
Ankiindigung Anderungen an den technischen Eigenschaften und allen Merkmalen des Betriebs, der
Materialien, der technischen Daten oder der Abbildungen vorzunehmen.
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Ergédnzend zu diesem Bedienungshandbuch finden Sie weitere Informationen auf der
Website: www.powerworkstools.eu

Dies ist ein gefahrliches Elektrowerkzeug. Seien Sie bei der Bedienung vorsichtig und
befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und Warnungen.

>
=

Lesen Sie das Bedienungshandbuch sorgfaltig durch, bevor Sie den Maher in Betrieb
nehmen.

Entfernen Sie den Sicherheitsschllssel, bevor Sie am Maher arbeiten oder ihn anheben.

Es besteht Gefahr durch geworfene Gegenstédnde wahrend des Betriebs.

=3

Halten Sie beim Bedienen einen sicheren Abstand zum Maher und halten Sie Personen,

> B
13

insbesondere Kinder, Haustiere und umstehende Personen von dem Bereich fern, in
dem der Maher betrieben wird.

Steigen Sie nicht auf den Méaher.

Gerét der Klasse llI

&P
[

Die folgenden Symbole sind wichtig zum Lesen und Verstehen der Betriebsanleitung.

Schutzhandschuhe tragen

Das folgende System wird im Bedienungshandbuch verwendet, um das Verstandnis zu
erleichtern:

WARNUNG! Warnhinweise weisen Benutzer und Verbraucher auf Vorhandensein und Art von Gefahren
hin, damit sie durch angemessenes Verhalten bei der Verwendung des Produkts Verletzungen
vermeiden kénnen.

VORSICHT: Warnhinweise weisen Benutzer und Verbraucher auf Vorhandensein und Art der Produktrisiken
hin, so dass sie durch angemessenes Verhalten wahrend der Verwendung des Produkts eine
Beschadigung des Produkts vermeiden kdnnen.

HINWEIS: Hinweise informieren Benutzer und Verbraucher Uiber zuséatzliche Informationen zur
Produktnutzung.

Fett kursiv gedruckter Text verweist auf einen weiteren Abschnitt im Bedienungshandbuch.

Fett gedruckter Text bezieht sich auf die Einstellungen am Maher.
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WICHTIG
VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN! ZUR SPATEREN VERWENDUNG AUFBEWAHREN!
Einfiihrung

WARNUNG! Automatischer Rasenméher! Von der Maschine fernhalten! Kinder beaufsichtigen!

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafken Gebrauch der Maschine vertraut.

Lassen Sie niemals Personen, die mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, oder Kinder die Maschine
benutzen. Lokale Vorschriften konnen das Alter fiir den Betrieb der Maschine einschréanken.

Der Betreiber oder Benutzer ist fiir Unfélle oder Gefahren fiir andere Personen oder deren Eigentum
verantwortlich.

Vorbereitung

Vergewissern Sie sich, dass die korrekte Installation des automatischen Begrenzungssystems gemafk den
Anweisungen durchgefiihrt wurde.

Uberprufen Sie regelméaRig den Einsatzbereich der Maschine und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Kabel,
Knochen und andere Fremdk®&rper.

RegelmaRig visuell tiberpriifen, um sicherzustellen, dass die Messer, Messerschrauben und die
Schneidevorrichtung nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Messer und Schrauben in Sets, um das Gleichgewicht zu erhalten.

Bei Mehrspindelmaschinen ist darauf zu achten, dass sich durch das Drehen eines Messers andere Messer
ebenfalls drehen kdnnen.

Allgemeines

Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten Schutzabdeckungen oder ohne Sicherheitsvorrichtungen,
wie z.B. Abweiser und/oder Grasfangeinrichtungen.

Hénde oder Fiike nicht in die Ndhe von oder unter rotierende Teile bringen. Halten Sie sich immer von der
Entleerungsoffnung fern.

Nehmen Sie niemals eine Maschine in die Hand, wéhrend der Motor lauft.
Entfernen (oder Bedienen) Sie die Sperrvorrichtung von der Maschine
vor dem Beseitigen einer Verstopfung;
vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine.

Lassen Sie die Maschine nicht unbeaufsichtigt arbeiten, wenn Sie wissen, dass sich Haustiere, Kinder oder
Personen in der Nahe befinden.

Wartung und Lagerung

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben miissen stets fest angezogen sein, um sicherzustellen, dass sich die
Maschine in einem sicheren Betriebszustand befindet.

Uberpriifen Sie den Grasfangvorrichtung regelmé&Rig auf Verschleik oder Beschadigung.
Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile aus Sicherheitsgriinden.
Achten Sie darauf, dass nur Ersatzschneidmittel des richtigen Typs verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass die Akkus mit dem vom Hersteller empfohlenen Ladegerat geladen werden.
UnsachgeméRe Verwendung kann zu Stromschlag, Uberhitzung oder Austreten von korrosiver Fliissigkeit
aus der Batterie fiihren.

Bei Austreten von Elektrolyt, mit Wasser/Neutralisierungsmittel spiilen. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn die
Augen etc. mit Elektrolyt in Beriihrung gekommen sind.

Die Wartung der Maschine sollte gemaf®k den Anweisungen des Herstellers erfolgen.
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Dieses Bedienungshandbuch enthélt alle grundlegenden Informationen Uber den sicheren

Betrieb und die Wartung des Méhers.

[

C€

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Mahers alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in
diesem Bedienungshandbuch sorgféaltig durch. Bewahren Sie dieses Bedienungshandbuch zum
spateren Nachschlagen auf. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers beziiglich Installation,
Betrieb, Wartung und Reparatur.

Dieser Maher wurde entwickelt, um Gras in offenen und ebenen Bereichen zu mahen. Verwenden
Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Geréte. Alle anderen Nutzungsarten sind unsachgemaR.

Dieser Maher entspricht den CE-Sicherheitsnormen und -richtlinien beziiglich elektromagnetischer
Vertraglichkeit, Maschinen und Niederspannung.

Der Méher ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) vorgesehen, deren
physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschréankt sind, denen die Erfahrung und
das Wissen fehlt, sofern sie nicht bei der Verwendung der Maschine durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person Uiberwacht werden oder eingewiesen wurden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Vorrichtung spielen.

Der Maher darf nur von Personen betrieben, gewartet und repariert werden, die seine
Besonderheiten und Sicherheitsvorschriften kennen.

Starten Sie den Maher geméaf den Anweisungen. Wenn sich der Sicherheitsschlissel in der
aktivierten Position befindet, halten Sie lhre Hande und Fiike von den rotierenden Messern fern.

Legen Sie niemals Ihre Hande und Fiike unter den Méaher.

Andern Sie nicht die urspriingliche Konstruktion des Méhers. Alle diesbeziiglichen Verdnderungen
fiihren zum Erldschen der Garantie.

Schalten Sie den Md@her mit der STOP-Taste am Maher aus, wenn sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere im Schneidebereich befinden. Es wird empfohlen, den M&her so zu
programmieren, dass der Bereich wahrend des Betriebs frei von Personen oder Haustieren ist.

Entfernen Sie Gegenstdnde aus dem Betriebsbereich wie Aste, Spielzeug, Steine, Werkzeuge, die
die Messer beschadigen kénnen. Der Maher kann an Gegenstanden im Betriebsbereich hdngen
bleiben und somit nicht weitermahen, bevor die Gegenstande entfernt werden.

Heben Sie den Maher niemals an und tragen Sie ihn nicht wahrend der Sicherheitsschllissel noch
eingesteckt ist.

Schalten Sie den Maher immer mit der STOP-Taste aus, wenn der Maher nicht in Gebrauch ist. Der
Maher kann nur gestartet werden, wenn der Sicherheitsschliissel eingesteckt und die START-Taste
gedrtickt ist.

Der eingebaute Alarm ist sehr laut. Seien Sie vorsichtig, besonders wenn der Maher in
Innenrdumen eingesetzt wird.

Verwenden Sie den Maher nicht mit einer defekten Messerscheibe oder Karosserie.

Lassen Sie ihn nicht von Personen benutzen, die nicht wissen, wie der Maher funktioniert und sich
verhalt.

Stellen Sie nichts auf den Maher oder seine Ladestation.

Tragen Sie bei Arbeiten mit den Messern des Mahers immer Schutzhandschuhe.
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Auspacken des Produkts

1 Abnehmbare Abdeckung 13 LED zur Funktionsprifung

2 Stopp-Taste 14 Bedienungshandbuch und Kurzanleitung

3 Start-Taste 15 Netzteil*

4 LED-Anzeigen 16 Schrauben zur Befestigung der Ladestation (5 Stk.)
5 Schnitthdhenverstellung 17 Niederspannungskabel

6 Hinterrader 18 Schleifendraht fir Begrenzungs- und Fuhrungsdraht
7 Vorderrader 19 Drahthaken

8 Messerscheibe 20 Zuséatzliche Messer und Schrauben (3 Stk.)

9 Batterieabdeckung 21 Lineal (Kartonverschluss abbrechen)

10 Tragegriff 22 SpleiR- und Fihrungsdrahtverbinder (3 Stk.)

11 Sicherheitsschlissel 23 Schleifendrahtverbinder (3 Stk.)

12 Ladestation

*Das Aussehen des Netzteils kann je nach Land unterschiedlich sein.

Packen Sie den Maher und die Installationsmaterialien aus. Stellen Sie sicher, dass alle in Abbildung 1
dargestellten Teile enthalten und unbeschéadigt sind. Wenden Sie sich an Ihren Handler, wenn Teile fehlen oder
besché&digt sind.

Bewahren Sie die Kurzanleitung an einem sicheren Ort auf, da sie den eindeutigen Kopplungscode fir lhren
Maher enthalt.
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Montage

Lesen Sie den gesamten Abschnitt, bevor Sie mit der Installation beginnen. Die Installation beeinflusst die
Leistungsfahigkeit des Mahers.
Planen Sie die Installation sorgfaltig.

Nachfolgend sind die wichtigsten Schritte fiir die Installation aufgefiihrt:

Lageplan und Vorbereitung

Installation und Anschluss der Ladestation
Anschluss der Netzteils

Erstladung des Akkus

Installation des Begrenzungsdrahts

Installation des Fiihrungsdrahts

Kalibrierung und Erstinbetriebnahme

Lageplan und Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die folgenden Bedingungen im Betriebsbereich, in dem der Maher eingesetzt wird,

gegeben sind:

Das Gras ist kiirzer als 10 cm.

Es durfen keine Steine, lose Holzstlicke, Drahte, stromfliihrende Netzkabel und andere Fremdkorper
vorhanden sein.

Das Betriebsgelande ist eben und weist keine Graben, Vertiefungen und steilen Hange von mehr als 35%
auf.

Die folgenden Werkzeuge werden fiir die Installation bendtigt, sind aber nicht im Lieferumfang enthalten:

8

Hammer/Gummi-Schlédgel zum Eintreiben der Haken in den Boden
Kombizange zum Schneiden des Begrenzungsdrahts
Verstellbare Zange zum Zusammendrticken der Kupplungen

Innensechskant-Schlissel, 6 mm zur Befestigung der Ladestation am Boden
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Montage

Installation und Anschluss der Ladestation

Positionieren Sie die Ladestation wie folgt:

* Aneinem ebenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
(Das vordere Ende der Ladestation darf nicht 5 cm hdher oder
niedriger sein als das hintere Ende.)

* In Reichweite einer Steckdose
(Das Niederspannungskabel ist 10 m lang.)

¢ Mit mindestens 3 m freiem Platz zur Vorderseite und je 1 m zu den
Seiten
(Nicht in engen Umgebungen im Betriebsbereich positionieren.)

Die Ladestation muss sich gréRtenteils innerhalb des Betriebsbereichs
befinden.

Die folgenden beiden Optionen sind in der Abbildung dargestellt:

e  Option 1- Die Ladestation befindet sich vollstédndig im
Betriebsbereich.

»  Option 2 - Die Ladestation befindet sich partiell aulkerhalb des
Betriebsbereichs.
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Montage

Anschluss des Netzteils
Schlieen Sie das Netzteil in einer kiihlen, trockenen Umgebung an, aukerhalb der direkten Sonneneinstrahlung.
Wird das Netzteil an eine Steckdose im Freien angeschlossen, muss sie fiir den AuReneinsatz zugelassen sein.

Das Niederspannungskabel kann den Betriebsbereich durchqueren, wenn es am Boden entlang festgeheftet
oder eingegraben wird.

VORSICHT: Das Niederspannungskabel darf nicht geschnitten, gespleilt oder modifiziert werden.
Veranderungen am Niederspannungskabel fiihren zum Erléschen der Produktgarantie.

Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation, indem Sie die
Laschen auf jeder Seite der Basis eindriicken und die Abdeckung
abnehmen.

SchlieRen Sie das Niederspannungskabel an die Ladestation an.

Fihren Sie das Niederspannungskabel hinter die Laschen, damit es in
der Ladestation optimal liegt.

SchlieRen Sie das Stromkabel an eine 100-240 V Steckdose an.
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Stecken Sie den Sicherheitsschliissel in die Unterseite des Méhers und
drehen Sie ihn in die aktivierte Position.

Stellen Sie den Maher in die Ladestation, wahrend die
Begrenzungs- und Flihrungsdréhte verlegt werden.

Der Méaher kann vor Abschluss der Installation nicht verwendet
werden.
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Bei der Installation des Begrenzungsdrahts gibt es eine Reihe von Situationen, die wie in der folgenden Tabelle beschrieben zu beriicksichtigen sind.
Tabelle 1. Umgang mit Abweichungen und Hindernissen im Betriebsbereich

Feststehende, mit der Rasenflache ebenerdig abschliekende
Hindernisse, die der Méher liberfahren kann (Pflastersteinpfade 0.a.)

Feststehende Hindernisse +1cm hoch

Feststehende Hindernisse von 1-5 cm Hohe (kleine Graben,
Blumenbeete oder niedrige Randsteine)

Feststehende Hindernisse 5 cm oder hdher (Z&dune oder Wande)

Feststehende Hindernisse, die hoher als 15 cm sind und einer Kollision
standhalten kénnen (Bdume oder Straucher)

Feststehende Hindernisse mit leichter Steigung wie Steine oder groRke
Bdume mit erhéhten Wurzeln

Feststehende Hindernisse, die einer Kollision nicht standhalten
kdnnen

Lange und schmale Durchgénge und Bereiche, die enger als 1,5 m

sind

Begrenzungen an Steigungen, Straken, Steilhdngen oder Gewassern

Steigung bis zu 35% im Betriebsbereich

Steigung geringer als 15% am Rand des Betriebsbereichs

Steigung grofker als 15% am Rand des Betriebsbereichs

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht unter den Pflastersteinen oder in
den Fugen zwischen den Pflastersteinen.

Fahren Sie den Maher niemals lber Kies, Mulch oder ahnliches
Material, das die Messer beschadigen kann.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 10 cm vom Hindernis entfernt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 30 cm vom Hindernis entfernt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 35 cm vom Hindernis entfernt.

Keine MaRnahmen erforderlich; der Maher dreht um, wenn er mit
einem solchen Hindernis kollidiert.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht 30 cm vom Hindernis entfernt
oder entfernen Sie das Hindernis.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht in einem Umkreis von 30 cm um
das Hindernis und bringen Sie es dann auf dem gleichen Weg wieder
zurtick.

Installieren Sie einen Fuhrungsdraht.

Erganzen Sie den Begrenzungsdraht mit einer physischen Barriere,
die mindestens 15 cm hoch ist.

Keine MaRnahmen erforderlich; der Maher kann bei einer Steigung bis
zu 35% arbeiten, solange die Steigung nicht an der Begrenzung des
Betriebsbereichs liegt.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht normal.

Verlegen Sie keinen Begrenzungsdraht, es sei denn, es existiert ein
feststehendes Hindernis (Zaun oder Wand), das verhindert, dass der
Méher den Betriebsbereich verlasst.

Wenn ein Teil des Betriebsbereichs am Randbereich mehr als 15%
Steigung hat, verlegen Sie den Begrenzungsdraht 20 cm vor Anfang
der Steigung auf dem ebenen Boden.

HINWEIS: Die Steigung wird in Prozent (%) definiert. Die Steigung in Prozent wird als die Hohendifferenz in Zentimetern fiir jeden Meter berechnet.
Betragt der Hohenunterschied beispielsweise 10 cm, betrégt die Neigung 10%.
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Befestigen Sie das Ende des Schleifendrahts voriibergehend an einem
Haken oder einem anderen Gegenstand an der Ladestation.

Verlegen Sie den Schleifendraht gegen den Uhrzeigersinn entlang
der geplanten Grenze des Betriebsbereichs unter Bertlicksichtigung
der Beschreibungen in Tabelle 1, bis Sie wieder an der Ladestation
angelangt sind.

Wenn Sie vorhaben, einen Fiihrungsdraht zu installieren, machen Sie
eine Schlaufe mit ca. 20 cm zusétzlichem Begrenzungsdraht an der
Stelle, an der der Fihrungsdraht spater angeschlossen wird.

Weitere Informationen finden Sie unter Installation eines
Fiihrungsdrahts auf Seite 15.

Wenn der Begrenzungsdraht zu kurz ist, verwenden Sie die
mitgelieferten Splei- und Fiihrungsdrahtverbinder, um den zusétzlichen
Begrenzungsdraht wie folgt zu verbinden:

1  Stecken Sie beide Enden des Begrenzungsdrahts in den
SpleiR- und Filhrungsdrahtverbinder. Uberpriifen Sie, ob die
Drahte vollstandig in den Spleik- und Fiihrungsdrahtverbinder
eingeflihrt sind, so dass die Enden durch den Spleif- und
Flihrungsdrahtverbinder sichtbar sind.

2 Driicken Sie die Taste auf der Oberseite des Spleifs- und
Flihrungsdrahtverbinders mit einer verstellbaren Zange vollstandig
herunter, bis Sie ein Klicken horen.

Legen Sie die Schleifendrahttrommel an der Ladestation ab.

Gehen Sie nun entlang der Begrenzung des Betriebsbereichs den Weg
zurlick und sichern Sie den Begrenzungsdraht entweder mit Haken oder
graben Sie ihn im Boden ein. Es werden Haken empfohlen, da deren
Position insbesondere in den ersten Wochen des Betriebs somit leicht
angepasst werden kann.

Bei der Befestigung des Begrenzungsdrahts mit Haken:

Schneiden Sie das Gras mit einem handelstiblichen Rasenmaher
oder einem Trimmer dort sehr niedrig, wo der Draht verlegt
werden soll.

Legen Sie den Begrenzungsdraht auf den Boden und befestigen
Sie ihn mit in kurzen Abstdnden gesetzten Haken.

Driicken oder hdmmern Sie die Haken in den Boden.

Stecken Sie die Haken nicht so weit in den Boden, dass sie den
Begrenzungsdraht strapazieren.

Beim Eingraben des Begrenzungsdrahts:

Graben Sie den Begrenzungsdraht 1-20 cm in den Boden ein.

Wenn der Begrenzungsdraht vollstandig verlegt und gesichert ist,
installieren Sie die Schleifendrahtverbinder wie folgt:

1 Offnen Sie den Schleifendrahtverbinder und legen Sie den Draht in
die Klemme des Schleifendrahtverbinders.
2 Driicken Sie die Schleifendrahtverbinder mit einer verstellbaren
Zange zusammen, bis Sie ein Klicken horen.
Schneiden Sie Uberschiissigen Begrenzungsdraht 1-2 cm tber jedem
Stecker ab.
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Montage
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Schlieken Sie den Begrenzungsdraht wie folgt an die Ladestation an:

1 Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation und fiihren
Sie das Kabel hinter den Laschen in den Kanal auf der Riickseite
der Ladestation ein.

2 Driicken Sie den Verbinder auf die Metallstifte an der Ladestation
(markiert mit Pfeilen, die nach links und rechts zeigen).

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Begrenzungsdraht rechts
von der Ladestation mit dem Pfeil nach rechts verbunden ist und der
Begrenzungsdraht links von der Ladestation mit dem Pfeil nach links.



Mit dem optionalen Fiihrungsdraht findet der Méher den Weg

zurlick zur Ladestation, aber auch schwer zugéngliche Bereiche des
Betriebsbereichs. So wird beispielsweise der Fiihrungsdraht zwischen
der Ladestation und einem abgelegenen Teil des Arbeitsbereichs oder
durch einen engen Durchgang verlegt.

Fir enge Durchgange (weniger als 3 m) oder zur Verkiirzung der
Suchzeiten wird ein Fiihrungsdraht empfohlen.

Planen Sie die Position des Flihrungsdrahtes, bevor Sie den
Begrenzungsdraht auslegen.

Verwenden Sie die gleiche Drahtrolle sowohl fiir den Begrenzungsdraht
als auch fir den Fiihrungsdraht.

Der Fiihrungsdraht muss, wie der Begrenzungsdraht, mit Haken am
Boden befestigt oder eingegraben werden.

Wenn Sie den Fiihrungsdraht an einem steilen Hang installieren, legen
Sie den Draht in einem Winkel zur Steigung, so dass der Maher dem
Flhrungsdraht an der Steigung leichter folgen kann.

Legen Sie den Fihrungsdraht nicht spitzwinklig aus, da der Maher sonst
Schwierigkeiten hat, ihm zu folgen.

Verlegen Sie den Fiihrungsdraht in einem Abstand von nicht weniger als
30 cm vom Begrenzungsdraht.

Legen Sie den Fiihrungsdraht nicht quer tiber den Begrenzungsdraht.

Fihren Sie den Fihrungsdraht gerade unter der Ladegrundplatte und
dann mindestens 2 m gerade Uber die Vorderkante der Platte.

Lassen Sie so viel Platz wie moglich links vom Fiihrungsdraht (wie man
es bei der Sicht auf die Ladestation sieht).

Fihren Sie den Flhrungsdraht zur Schleife am Begrenzungsdraht, an
der der Fihrungsdraht angeschlossen werden soll.

Schneiden Sie den Begrenzungsdraht mit der Kombizange ab.
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Stecken Sie beide Enden des Begrenzungsdrahts sowie das Ende
des Fiihrungsdrahtes in den Spleik- und Fiihrungsdrahtverbinder.
Uberpriifen Sie, ob die Drahte vollstandig in den SpleiR- und
Flhrungsdrahtverbinder eingefiihrt sind, so dass die Enden durch den
SpleiR- und Fuhrungsdrahtverbinder sichtbar sind.

Driicken Sie die Taste auf der Oberseite des Splei- und
Flhrungsdrahtverbinders mit einer verstellbaren Zange vollstandig
herunter, bis Sie ein Klicken horen.

Sichern Sie den Spleif und die Begrenzungs- und Fiihrungsdréhte
entweder mit Haken oder indem Sie sie eingraben.

Schlieken Sie den Fiihrungsdraht wie folgt an die Ladestation an:

1 Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Ladestation und fiihren
Sie den Fihrungsdraht hinter den Laschen in den Kanal zu den
Klemmen.

2 SchlieRen Sie den Fihrungsdraht an den Kontaktstift der
Ladestation mit der Bezeichnung Gan.
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Montage

Kalibrierung und Erstinbetriebnahme

Befestigen Sie die Ladestation mit den finf mitgelieferten
Befestigungsschrauben mit einem 6 mm Innensechskant-Schliissel am
Boden.

HINWEIS: Machen Sie keine neuen Locher in der Grundplatte der
Ladestation. Zur Befestigung der Grundplatte am Boden dirfen nur die
vorhandenen Locher verwendet werden.

HINWEIS: Treten Sie nicht auf die Grundplatte der Ladestation.

Uberpriifen Sie die LED-Anzeige an der Ladestation:

* Die LED-Anzeige leuchtet dauerhaft griin, wenn die
Ausgangsspannung des Netzteils anliegt und der
Begrenzungsdraht intakt ist.

Die LED-Anzeige leuchtet nicht, wenn die Ausgangsspannung des
Netzteils nicht anliegt.

Wenn die Anzeige-LED kein dauerhaftes oder griines Licht anzeigt,
siehe Anzeige-LEDs an der Ladestation auf Seite 24 zur Fehlersuche.

Koppeln Sie den Maher mit der mobilen App, wie unter Koppeln der
mobilen App mit dem Mdher auf Seite 19 beschrieben.
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Bedienung

Starten und Stoppen des Mahers

Einstellen der Schnitthohe

18

Start

MAX

POWERWORKSTOOLS.COM

Zum Starten des Méhers:

1 Den Sicherheitsschliissel einstecken und gegen den Uhrzeigersinn
in Position "1" drehen.
2 Schieben Sie die Verriegelung der START-Taste nach hinten.
3 Driicken Sie die START-Taste.
Zum Stoppen des Mahers:

Driicken Sie die STOP-Taste am Méher.

Driicken Sie die STOP-Taste am Maher und ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab.

WARNUNG! Ziehen Sie bei Wartungsarbeiten oder wenn der
Maher bewegt werden muss, immer den Sicherheitsschliissel
ab.

Stellen Sie in den ersten Wochen des Méhens die Schnitthohe auf

60 mm ein, um das versehentliche Durchtrennen von Begrenzungsdraht
und Fihrungsdraht zu vermeiden. Nachfolgend stufenweise jede Woche
einen Schritt tiefer einstellen, bis die gewilinschte Schnitthdhe erreicht
ist.

Drehen Sie den Hohenverstellknopf auf die gewiinschte Einstellung. Die
gewadhlte Einstellung entspricht der Markierung auf dem Gehéause, die
mit dem Pfeil auf dem Drehknopf tibereinstimmt.

Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die Schnitthéhe zu erhéhen.
Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die Schnitthohe zu verringern.

Die Schnitthéhe fiir den Maher ist zwischen 20 mm und 60 mm
einstellbar.



Bedienung

Anheben und Tragen des Mahers

Driicken Sie die STOP-Taste und ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab,
bevor Sie den Mdher anheben.

Heben Sie den Maher immer am Tragegriff an.

Koppeln der mobilen App mit dem Maher

Laden Sie Powerworks GreenGuide aus dem App Store / Google Play herunter und folgen Sie den Anweisungen
auf dem Bildschirm, um den Maher zu koppeln. Halten Sie den eindeutigen Kopplungscode (siehe Kurzanleitung)
und den Méher bereit.
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Wartung und Instandhaltung

WARNUNG! Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie mit den scharfen Messern umgehen oder in
deren N&he arbeiten.

WARNUNG! Bevor Sie Arbeiten am Maher durchfiihren, ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

WARNUNG! Vor Arbeiten an der Ladestation oder dem Netzteil ist der Stecker aus der Steckdose
zu ziehen.

»  Unterziehen Sie den Maher regelméfig einer Sichtpriifung und ersetzen Sie abgenutzte oder beschédigte
Teile aus Sicherheitsgriinden.

° Uberprufen Sie, ob sich die Messer frei drehen lassen.

o Alle Muttern, Bolzen und Schrauben miissen stets fest angezogen sein, um sicherzustellen, dass sich der
Maher in einem sicheren Betriebszustand befindet.

o Die normale Lebensdauer der Messer betragt 2 bis 6 Wochen bei maximaler Flachenleistung und lénger
bei kleineren Flachen.

VORSICHT: Stumpfe Messer fiilhren dazu, dass das Gras schlecht geschnitten wird, was mehr Energie erfordert
und kirzere Zeiten zwischen den Batterieladevorgangen zur Folge hat.

¢ Reinigen Sie den Maher regelméaRig, um eine optimale Funktion zu gewahrleisten.

Entfernen der Karosserie vom Fahrgestell

Halten Sie den Maher mit einer Hand fest und heben Sie ihn an einer
der Karosserieecken fest an und wiederholen Sie ihn flir alle vier Ecken,
bis sich die Karosserie vom Fahrgestell 16st.

Setzen Sie die Karosserie wieder ein, indem Sie die Karosserie auf das
Fahrgestell ausrichten und fest nach unten driicken, bis Sie das Klicken
hoéren. Uberpriifen Sie, ob die Karosserie fest mit dem Fahrgestell
verbunden ist.

Reinigung

WARNUNG! Driicken Sie die STOP-Taste und entfernen Sie den
Sicherheitsschliissel vor der Reinigung.

Reinigen Sie die AuRenseite des Mé&hers griindlich mit

einer weichen Biirste, einem feuchten Tuch und ggf. einem
Niederdruckwasserschlauch. Entfernen Sie die Karosserie vom
Fahrgestell.

Drehen Sie den Méher auf die Seite und reinigen Sie den Messerbereich
und die Rader mit einer steifen Biirste oder einem Schaber, um
verfestigten Grasschnitt zu entfernen.
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WARNUNG! Driicken Sie die STOP-Taste und ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab, bevor Sie die Messer austauschen.
Tragen Sie dabei Schutzhandschuhe.

WARNUNG! Verwenden Sie ausschlie3lich Messer von
GLOBE: 333092355

VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Ersetzen Sie alle drei Messer und Schrauben gleichzeitig als Set.
Stellen Sie den Maher auf den Kopf.

Loésen Sie die Schrauben mit einem Schlitz- oder Kreuzschlitz-
Schraubendreher.

Entfernen Sie die Messer und die Schrauben.
Schrauben Sie die neuen Messer mit neuen Schrauben ein.

Uberprufen Sie, ob sich die Messer frei drehen kénnen.

WARNUNG! Bei Austreten von Elektrolyt, mit Wasser/
Neutralisierungsmittel spiilen. Suchen Sie einen Arzt auf,
wenn die Augen mit Elektrolyt in Beriihrung gekommen sind.

Laden Sie den Akku nur in der Original-Ladestation. UnsachgemaRe
Verwendung kann zu Stromschlag, Uberhitzung oder Austreten von
korrosiver Flissigkeit aus der Batterie fiihren.

Die Batterie ist wartungsfrei, hat aber eine begrenzte Lebensdauer von 2
bis 4 Jahren, abhéngig von der Dauer der Mahsaison und der taglichen
Nutzungsdauer des Méhers.
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Wartung und Instandhaltung

Auswechseln des Akkus

WARNUNG! Driicken Sie die STOP-Taste und ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab, bevor Sie Akkus austauschen. Tragen
Sie dabei Schutzhandschuhe.

VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Drehen Sie den Maher auf den Kopf und entfernen Sie die vier Torx-
Schrauben T20 und entfernen Sie die Batterieabdeckung.

Ziehen Sie den Batterieklemmenanschluss ab.

Heben Sie den Akku gerade heraus.

Setzen Sie den neuen Akku in Steckplatz 1 (den hinteren Steckplatz) ein.
Schlieken Sie den Batterieklemmenanschluss an den neuen Akku an.

Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und setzen Sie die vier
Torx-Schrauben T20 ein und ziehen Sie sie fest.

Entsorgen Sie den alten Akku geméaR den geltenden
ortlichen Umweltvorschriften.
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Wartung und Instandhaltung

Lagerung des Mahers im Winter

Reinigen Sie den M&her immer vor der Winterlagerung.

Laden Sie den Akku vor der Winterlagerung vollstdndig auf. Wenn der Akku nicht vollsténdig geladen ist, kann er
beschéadigt und in bestimmten Fallen unbrauchbar werden.

VORSICHT: Wenn der Akku nicht vollstandig geladen ist, kann er beschadigt und in bestimmten Fallen
unbrauchbar werden.

Uberpriifen Sie den Zustand von VerschleiRteilen, die Scharfe der Messer und die Leichtgangigkeit der Messer
und Vorderrader. Beheben Sie eventuelle Mangel.

Lagern Sie den Maher in einer trockenen, frostfreien Umgebung, auf allen vier Rédern stehend.

Lagerung der Ladestation im Winter

Wenn méglich, trennen Sie den Begrenzungsdraht und den Fiihrungsdraht von der Ladestation und lagern Sie
die Ladestation und das Netzteil in Innenrdumen.

Lassen Sie den Begrenzungsdraht und den Fiihrungsdraht im Erdreich, schiitzen Sie aber die Enden der Dréahte
vor Feuchtigkeit, indem Sie sie an eine Originalkupplung anschlieRen oder in einen Behalter mit Fett geben.

Wenn es nicht mdglich ist, die Ladestation im Innenbereich zu lagern, muss die Ladestation mit der Steckdose,
dem Begrenzungsdraht und den Fihrungsdrahten verbunden bleiben.

Nach der Winterlagerung

Uberpriifen Sie den Kontakt des Méhers und der Ladestation sowie die Ladestreifen auf Korrosion, Verbrennung
oder Schmutz. Wenn die Lade- oder Kontaktstreifen gereinigt werden miissen, reinigen Sie sie mit einem feinen
Schmirgelleinen.
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Fehlerbehebung

In diesem Abschnitt werden auch einige Problemldsungen vorgestellt, die Ihnen weiterhelfen kénnen, wenn der
Maher nicht wie erwartet funktioniert.

Anzeige-LEDs am Maher

e e | e e

1. In Betrieb Blinken Méher gestoppt mit Stopp-Taste am Maher Driicken Sie Start am Maher fiir den Betrieb

(Grtin)
Ein Maher im Betriebsmodus (Laden, Parken in der Ladestation,

Pausieren, Mahen oder Suchen)

Aus Sicherheitsschliissel in der Position Deaktiviert, Maher im
Fehlerzustand oder Maher wartet auf den PIN-Code.

2. Konnektivitat Blinken Versuch, eine Verbindung zum Internetserver herzustellen
(Blau)
Ein Mit Internetserver verbunden
Aus Maéher nicht im "Einschaltmodus"
3. Sicherheit Blinken PIN-Code-Autorisierung erforderlich ... Uber Mobile App.
(Gelb)
Aus Kein Pin erforderlich Keine MaRnahmen erforderlich
4. Fehler Blinken Méaher gestoppt mit Fehler Uberpriifen Sie die Ursache des Fehlers und
(Rot) starten Sie ihn dann erneut, indem Sie die

Start-Taste am Maher driicken.

Anzeige-LEDs an der Ladestation

5. Griin Begrenzungsdraht und Ladestation OK Es sind keine Maknahmen erforderlich.
Blau Blinken Begrenzungsdraht gebrochen oder nicht angeschlossen Begrenzungsdraht priifen und reparieren.
Rot Blinken Elektronischer Fehler in Ladestation oder im Netzteil Gerat Bitte kontaktieren Sie lhren Handler.
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Fehlerbehebung

Problem

Wenn |hr Maher nicht wie erwartet funktioniert, befolgen Sie die folgende Anleitung zur Fehlerbehebung.

Der Maher hat
Schwierigkeiten beim
Andocken an die
Ladestation

UngleichméRige
Mé&hergebnisse

Die Ma@hdauer zwischen
den Ladungen ist kiirzer als
ublich.

Mah- und Ladezeiten kulrzer
als tblich

Die Ladestation befindet sich auf einer Schrage.

Der Begrenzungsdraht ist in Bezug auf die
Ladestation nicht korrekt verlegt.

Der Maher arbeitet zu wenig Stunden pro Tag.

Die Gegebenheiten des Arbeitsbereichs erfordern
manuelle Einstellungen, damit der Maher seinen Weg
in alle abgelegenen Flachen des Gelandes findet.

Die Gegebenheiten des Arbeitsbereichs erfordern
manuelle Einstellungen, damit der Mé&her seinen Weg
in alle abgelegenen Flachen des Gelandes findet.

Die Messer sind stumpf.

Das Gras sammelt sich auf der Messerscheibe oder
um die Motorwelle herum.

Gras oder andere Fremdkdrper blockieren die
Messerscheibe.

Der Akku ist erschopft.

Der Akku ist erschopft.

Briiche im Begrenzungsdraht und Fiihrungsdraht

Stellen Sie die Ladestation auf eine vdllig ebene
Flache. Siehe Installation und Anschluss der
Ladestation auf Seite 9.

Uberpriifen Sie, ob die Ladestation und der
Begrenzungsdraht korrekt installiert sind. Siehe
Installation und Anschluss der Ladestation auf Seite
9.

Erhohen Sie die Betriebszeit. Siehe die Funktion
Zeitplanung in der Mobile App.

Passen Sie die Rasenflachenabdeckung an, um den
Maéher in eine oder mehrere abgelegene Bereiche zu
lenken. Siehe Funktion Einstellungen in der Mobile
App.

Versuchen Sie, den Betriebsbereich zu begrenzen
oder die Betriebszeit zu verlangern. Siehe die
Funktion Zeitplanung in der Mobile App.

Ersetzen Sie alle Messer und Schrauben so, dass
die rotierenden Teile ausgewuchtet sind. Siehe
Klingenwechsel auf Seite 21.

Uberpriifen Sie, ob sich die Messerscheibe leicht
drehen Iasst. Wenn nicht, entfernen Sie Gras und
Fremdkorper. Siehe Wartung auf Seite 20.

Entfernen Sie Gras und Fremdkérper. Siehe Wartung
auf Seite 20.

Ersetzen Sie den Akku. Siehe Auswechseln des
Akkus auf Seite 22.

Ersetzen Sie den Akku. Siehe Auswechseln des
Akkus auf Seite 22.

Briiche im Begrenzungsdraht und im Fiihrungsdraht (falls installiert) sind in der Regel die Folge unbeabsichtigter

Schéden durch Kontakt.

Uberpriifen Sie den gesamten Begrenzungsdraht von der Ladestation und zuriick.

Uberpriifen Sie den Fiihrungsdraht (falls vorhanden) von der Ladestation zum SpleiR bis zum Begrenzungsdraht.

Uberpriifen Sie, ob alle Kupplungen richtig gequetscht wurden, um die Verbindungen herzustellen.
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Technische Daten

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Gerduschemissionen in die Umwelt gemessen als Schallleistung (LWA) gemé&Rk der EG-Richtlinie 2000/14/EG. Der garantierte Schalleistungspegel
beinhaltet sowohl Produktionsabweichungen als auch Abweichungen von den Priifregeln mit 1-3 dB(A).

Die Schallemissionsdeklarationen entsprechen der EN 50636-2-107:2015

**) Messunsicherheiten KWA, 2 dB (A)

***) Messunsicherheiten KPA, 2-4 dB (A)

26 | POWERWORKSTOOLS.COM




"~
o

Li-ion

Nach der EU-Gesetzgebung 2012/19/EU mussen nicht mehr verwendbare Elektro- und
Elektronikgerate und nach der EU-Gesetzgebung 2006/66/EG defekte oder gebrauchte
Akkupacks/Batterien getrennt gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Das Symbol auf dem Maher oder seiner Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt nicht als
Hausmill behandelt werden kann. Stattdessen sollte es einem geeigneten Recyclingzentrum
zugefiihrt werden, um seine elektronischen Komponenten und Batterien zu recyceln.

Die Batterien sind im Fahrgestell unter dem Mé&her untergebracht. Siehe Auswechseln des
Akkus auf Seite 22 zum Entfernen des Akkus.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt richtig behandelt wird, kénnen Sie dazu beitragen,
den potenziellen negativen Auswirkungen auf Umwelt und Mensch entgegenzuwirken, die
andernfalls durch eine falsche Entsorgung dieses Produkts entstehen kdnnten.

Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
Ihrem Hausmillentsorger oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Die gesonderte Entsorgung von Gebrauchtmaschinen und Verpackungen ermdoglicht es,
Materialien zu recyceln und wiederzuverwenden. Die Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu vermeiden und den Bedarf an Rohstoffen zu senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt. Die
Batterie enthalt Stoffe, die fiir Sie und die Umwelt geféhrlich sind. Sie missen diese Stoffe
separat bei einer Einrichtung entsorgen, die Lithium-lonen-Batterien annimmt.
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Garantiebedingungen

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantiert die Funktionalitat dieses Produkts fiir einen Zeitraum von zwei
Jahren (ab Kaufdatum). Die Garantie erstreckt sich auf schwerwiegende Defekte im Zusammenhang mit Material-
oder Herstellungsfehlern. Innerhalb der Garantiezeit ersetzen wir das Produkt kostenlos oder reparieren es,
wenn die folgenden Bedingungen erflllt sind:

e  Der Maher und die Ladestation diirfen nur unter Beachtung der Anweisungen in diesem
Bedienungshandbuch betrieben werden.

e Benutzer oder nicht autorisierte Dritte diirfen nicht versuchen, das Produkt zu reparieren.
Beispiele fiir Defekte, die nicht in der Garantie enthalten sind:

e  Schéaden durch Blitzeinschlag.

e  Schéaden, die durch unsachgeméfe Lagerung oder Handhabung des Akkus verursacht werden.

° Schéaden, die durch die Verwendung eines Akkus verursacht werden, das kein Original-Akku ist.

e  Schéaden, die durch Nichtverwendung von Original-Ersatzteilen und Zubehor, wie z.B. Messer und
Montagematerial, verursacht werden.

* Beschadigung des Schleifendrahts.
Die Messer gelten als Einwegartikel und sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Wenn ein Defekt an Ihrem Maher auftritt, wenden Sie sich bitte an den Handler, um weitere Anweisungen zu
erhalten. Halten Sie lhre Quittung und Produktseriennummer bereit, um schneller Hilfe zu erhalten.
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(Gilt nur fir europaische Versionen)
Hersteller: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 21115 Malmo, Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der technischen
Unterlagen berechtigt ist:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Schweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt:

Kategorie: Rasenmahroboter
Modell: PRL110, PRL115
Seriennummer: Siehe Produktetikett.
Seriennummer Siehe Produktetikett.

den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG) entspricht

Besondere Anforderungen an batteriebetriebene elektrische
Rasenmé&hroboter nach EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

den Bestimmungen der folgenden anderen Richtlinien entspricht:
2014/30/EU, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015
Larmemissionsrichtlinie (2000/14/EG ge&dndert durch 2005/88/EG)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
Und aukerdem erklaren wir:

Es wurden folgende (Teile/Klassen von) europédischen
harmonisierten Normen verwendet:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V2111, EN 301489-1 V211, EN 301 489-17 V3.11, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Gemessener Schallleistungspegel 58 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 60 dB(A)

Konformitdtsbewertungsmethode nach: Anhang V/Richtlinie 2000/14/
EG

Nummer der EG-Baumusterpriifoescheinigung: 13SHN0023-01

Ted G

Ted Qu Haichao
Qualitatsleiter
Changzhou, 1. Dezember 2018
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Las siguientes péginas contienen instrucciones
importantes sobre la seguridad y el funcionamiento.

Lea detenidamente y repase todas las instrucciones,
advertencias y precauciones de seguridad que contiene
este manual.

En caso de no leer y seguir estas instrucciones,
advertencias y avisos de precaucién pueden producirse
lesiones graves o incluso la muerte de personas y
mascotas, asi como dafilos materiales.

Los materiales, los datos técnicos y las figuras de este manual se proporcionan exclusivamente a

titulo orientativo y no son vinculantes. El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en

las caracteristicas técnicas y todas las caracteristicas de funcionamiento, los materiales, los datos
técnicos o las cifras sin previo aviso.
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Ajuste de la altura de corte 18
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Mantenimiento 20

Retirada del cuerpo del ChasiS.......ccvverrinieieeeeeeeeeeeenes 20
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POWERWORKSTOOLS.COM | 3




Como complemento de este manual del operario, dispone de informacién adicional en el
sitio web: www.powerworkstools.eu

Esta es una herramienta eléctrica peligrosa. Tenga cuidado al utilizarla y siga todas las
instrucciones y advertencias de seguridad.

B

Lea detenidamente el manual del operario antes de utilizar el cortacésped.

Retire la llave de seguridad antes de trabajar en el cortacésped o de levantarlo.

Riesgo de lanzamiento de objetos durante el funcionamiento.

Durante la utilizacion, mantenga una distancia segura con respecto al cortacésped
&
y mantenga a las personas, especialmente los nifios, las mascotas y los transetntes

alejados de la superficie donde se utiliza el cortacésped.

No se suba en el cortacésped.

o

Aparato de clase lll

OB B f» >
Y

Los siguientes simbolos son importantes para leer y entender las instrucciones de
funcionamiento.

Lleve guantes de proteccién

En el manual del operario se utiliza el siguiente sistema para facilitar su comprensién:

iADVERTENCIA! Los textos de advertencia alertan a los usuarios y a los consumidores sobre la
existencia y la naturaleza de los riesgos para que puedan evitar lesiones mediante una conducta
adecuada durante el uso del producto.

PRECAUCION: Los textos de precaucién alertan a los usuarios y a los consumidores sobre la existencia
y la naturaleza de los riesgos del producto para que puedan evitar dafios en el mismo mediante una
conducta adecuada durante el uso del producto.

NOTA: Las notas informan a los usuarios y a los consumidores sobre informacién adicional acerca del uso
del producto.

El texto escrito en cursiva y negrita hace referencia a otra seccion del manual del operario.

El texto escrito en negrita hace referencia a ajustes en el cortacésped.
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IMPORTANTE

iLEA DETENIDAMENTE ANTES DEL USO! {CONSERVE PARA SU CONSULTA POSTERIOR!

Formacion

iADVERTENCIA! jCortacésped automatico! jManténgase lejos de la maquina! jSupervise a los nifios!
Lea detenidamente las instrucciones. Familiaricese con los controles y el uso correcto de la maquina.

Nunca permita que utilicen la maquina personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
tampoco nifios. Es posible que la legislacién local estipule una edad minima para poder utilizar este tipo de
maquinas.

El operario o usuario de la maquina serd responsable de cualquier accidente o peligro que su utilizacion
pudiera suponer para otras personas o bienes de terceros.

Preparativos

Debe garantizar la instalacion correcta del sistema de delimitacién del perimetro automéatico segun las
instrucciones.

Inspeccione periédicamente la superficie donde va a utilizarse la maquina y elimine todas las piedras,
ramas, cables, huesos y otros objetos extrafios.

Realice una inspeccion visual para comprobar que las cuchillas, los pernos de las cuchillas y el conjunto
de corte no estén desgastados o dafiados. Sustituya las cuchillas y los pernos desgastados o dafiados de
forma conjunta para mantener el equilibrio.

En méquinas multieje, tenga cuidado ya que al girar una cuchilla puede hacerse que las otras cuchillas
giren.

Generalidades

Nunca utilice la maquina si las protecciones estan defectuosas, o sin los dispositivos de seguridad, por
ejemplo, sin los deflectores o el recogehierba, en su posicién.

No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las piezas giratorias. Manténgase alejado en todo
momento de la abertura de descarga.

Nunca levante ni transporte una maquina mientras el motor esté en marcha.
Retire (o utilice) el dispositivo de desactivacién de la maquina

antes de eliminar una obstruccion;

antes de comprobar, limpiar o trabajar en la maquina.

No deje la maquina funcionando sin supervisién si sabe que hay mascotas, nifios o personas en los
alrededores.

Mantenimiento y almacenamiento

Mantenga todas las tuercas, los pernos y los tornillos apretados para garantizar que la maquina esté en
condiciones seguras de funcionamiento.

Compruebe frecuentemente el recogehierba para ver si presenta sefiales de desgaste o deterioro.
Por cuestiones de seguridad, sustituya cualquier pieza que esté desgastada o dafiada.
Asegurese de que solo se utilicen medios de corte de repuesto del tipo correcto.

Asegurese de que las baterias estén cargadas utilizando el cargador correcto recomendado por el
fabricante. El uso incorrecto puede provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento o fugas de liquido
corrosivo de la bateria.

En caso de fugas de electrolito, lave con agua/agente neutralizante; acuda al médico inmediatamente si
entra en contacto con los ojos, etc.

Las tareas de servicio en la maquina deben realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
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Este manual del operario contiene toda la informacién bésica relativa al funcionamiento y
mantenimiento seguro del cortacésped.

[

C€

Lea detenidamente todas las precauciones e instrucciones de seguridad de este manual del
operario antes de utilizar el cortacésped. Conserve este manual del operario para su consulta
posterior. Siga las instrucciones del fabricante con respecto a la instalacion, el funcionamiento, el
mantenimiento y la reparacién.

Este cortacésped se ha disefiado para cortar césped en superficies abiertas y niveladas. Utilice
Unicamente los equipos recomendados por el fabricante. Cualquier otro tipo de uso es incorrecto.

Este cortacésped cumple las normas de seguridad y las directivas CE relativas a la compatibilidad
electromagnética, las maquinas y los limites de tension.

Este cortacésped no debe ser utilizado por personas (nifios incluidos) con una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que no tengan experiencia ni conocimientos, a menos que hayan recibido
supervision o instruccion sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Supervise siempre a los niflos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El cortacésped Unicamente debe ser utilizado, mantenido y reparado por personas que entiendan
totalmente sus caracteristicas especiales y los reglamentos de seguridad.

Ponga en marcha el cortacésped segun se indica en las instrucciones. Cuando la llave de
seguridad esté en la posicién activada, mantenga las manos y los pies alejados de las cuchillas
giratorias.

Nunca meta las manos ni los pies debajo del cortacésped.
No modifique el disefio original del cortacésped. Las modificaciones invalidan la garantia.

Apague el cortacésped con el botén de PARADA del cortacésped cuando haya personas,
especialmente nifios, o mascotas en la superficie de corte. Se recomienda programar el uso del
cortacésped durante las horas en que la superficie esté libre de personas o mascotas.

Retire los objetos de la superficie de trabajo, como ramas, juguetes, piedras, herramientas que
puedan dafiar las cuchillas. El cortacésped puede fijarse a objetos en la superficie de trabajo y es
posible que se necesite ayuda para retirar el objeto antes de que el cortacésped pueda seguir
cortando.

Nunca levante el cortacésped ni lo transporte con la llave de seguridad insertada.

Apague siempre el cortacésped con el botén de PARADA cuando no esté en uso. El cortacésped
Unicamente puede ponerse en marcha cuando se inserta la llave de seguridad y se pulsa el botén
de PUESTA EN MARCHA.

La alarma integrada es muy ruidosa. Tenga cuidado, especialmente si el cortacésped se maneja en
interiores.

No utilice el cortacésped con un disco de corte o un cuerpo defectuoso.
No permita el uso a personas que no saben como funciona y se comporta el cortacésped.
No coloque nada encima del cortacésped o su estacién de carga.

Lleve siempre guantes de proteccién cuando trabaje con las cuchillas del cortacésped.
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Desembalaje del producto

1  Cubierta desmontable 13 LED para comprobacién de funcionamiento

2 Botdén de parada 14 Manual del operario y guia rdpida

3 Botdn de puesta en marcha 15 Fuente de alimentacion*

4 Indicadores LED 16 Tornillos para fijar la estacién de carga (x5)

5 Ajuste de altura de corte 17 Cable de baja tension

6 Ruedas traseras 18 Bobina de cable para cable delimitador y de guia
7 Ruedas delanteras 19 Estaquillas sujetacables

8 Disco de corte 20 Cuchillas y tornillos adicionales (x3)

9 Cubierta de bateria 21 Regla (rompa la parte superior de cartén)

10 Asa de transporte 22 Conectores de empalme y de cable de guia (x3)
11 Llave de seguridad 23 Conectores de bobina de cable (x3)

12 Estacién de carga

* El aspecto de la fuente de alimentacion puede variar en funcion del mercado.

Desembale el cortacésped y los materiales de instalacién. Aseglrese de que todas las piezas de la figura 1
estén incluidas y que no presenten dafios. Péngase en contacto con su distribuidor si faltan articulos o si estan
dafiados.

Conserve la Guia rdpida en un lugar seguro puesto que contiene el cédigo de emparejamiento Unico para su
cortacésped.
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Instalacion

Lea la seccién completa antes de empezar la instalacion. La instalacién afecta a la capacidad del cortacésped.
Planifique bien la instalacion.

A continuacién se detallan las tareas principales durante la instalacion:
* Planificacién del disefio y preparativos
o Instalacion y conexion de la estacion de carga
e Conexion de la fuente de alimentacion
e Carga inicial de la bateria
e Instalacién del cable delimitador

e Instalacion del cable de guia

o Calibracién y puesta en marcha inicial

Planificacion del disefio y preparativos
Asegurese de que se den las siguientes condiciones en la superficie de trabajo donde se utilizara el
cortacésped:

e La hierba mide menos de 10 cm.

* No hay piedras, trozos sueltos de madera, alambres, cables de red con corriente y otros objetos extrafios.

» La superficie de trabajo es uniforme y no tiene zanjas, surcos ni pendientes pronunciadas superiores al
35%.

Las siguientes herramientas son necesarias para la instalacién, pero no estéan incluidas:
e Martillo/maza de goma para clavar las estaquillas en el suelo
» Alicates universales para cortar el cable delimitador
e  Pinza multiusos para acoplar los acoplamientos

o Llave hexagonal, 6 mm para fijar la estacion de carga al suelo
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Instalacion

Instalacion y conexion de la estacion de carga

Coloque la estacion de carga de la siguiente manera:

e Enun lugar nivelado lejos de la luz solar directa
(El extremo delantero de la estacién de carga no debe estar 5 cm
mas alto o mas bajo que el extremo trasero.)

o Al alcance de una toma de pared
(El cable de baja tension tiene una longitud de 10 m.)

e Con al menos 3 m por delante y 1 m por cada lado
(No coloque en espacios confinados en la superficie de trabajo.)

La mayor parte de la estacion de carga debe estar dentro de la
superficie de trabajo.

Las siguientes dos opciones se muestran en la figura:

o Opcién 1- La estacién de carga estd totalmente dentro de la
superficie de trabajo.

e Opcién 2 - La estacion de carga esté parcialmente fuera de la
superficie de trabajo.
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Instalacion

Conexion de la fuente de alimentacion
Conecte la fuente de alimentacién en un entorno fresco y seco; fuera de la luz solar directa.

Si la fuente de alimentacion estd conectada a una toma eléctrica en el exterior, debe estar aprobada para uso en
exteriores.

El cable de baja tensién puede cruzar la superficie de trabajo si estd grapado o enterrado.

PRECAUCION: No corte, empalme ni modifique el cable de baja tensién. La modificacién del cable de baja

tension anulard la garantia del producto.

Retire la cubierta protectora de la estacién de carga presionando las
pestafias a cada lado de la base y levantando la cubierta.

el ¥ S Conecte el cable de baja tension a la estacién de carga.
\ Pase el cable de baja tension detrds de las pestafias para mantenerlo en
g ’ su posicidon en la estacién de carga.
l Conecte el cable de la fuente de alimentacién a una toma de pared de
‘ 100-240 V.
s
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Inserte la llave de seguridad en la parte inferior del cortacésped y girela
a la posicion activada.

Coloque el cortacésped en la estaciéon de carga mientras se
colocan los cables delimitadores y de guia.

El cortacésped no puede utilizarse antes de finalizar la
instalacion.
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Al instalar el cable delimitador hay una serie de situaciones a considerar, como se describe en la siguiente tabla.

Tabla 1. Manejo de desviaciones y obstdculos en la superficie de trabajo

Objetos fijos a nivel con el césped que el cortacésped puede
atravesar (caminos adoquinados o similares)

Obstéculos fijos de +1.cm de altura

Obstéculos fijos entre 1-5 cm de altura (pequefias zanjas, parterres o

bordillos bajos)

Obstéculos fijos de 5 cm o mas altos (vallas o paredes)

Obstéculos fijos de altura superior a 15 cm que pueden soportar un

choque (arboles o arbustos)

Obstéaculos fijos que se inclinan ligeramente, como piedras o arboles

grandes con raices elevadas

Obstaculos que no pueden soportar un choque

Pasajes largos y estrechos y superficies mas estrechas de 1,5 m

Bordes en una pendiente, carretera, precipicio o agua

Pendiente hasta el 35% dentro de la superficie de trabajo

Pendiente inferior al 15% en el extremo de la superficie de trabajo

Pendiente superior al 15% en el extremo de la superficie de trabajo

Coloque el cable delimitador debajo de los adoquines o en la unién
entre los adoquines.

Nunca haga funcionar el cortacésped sobre grava, mantillo o material
similar que pueda dafiar las cuchillas.

Coloque el cable delimitador a 10 cm del obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 30 cm del obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 35 cm del obstaculo.

No es necesaria ninguna medida; el cortacésped girard cuando
choque con este tipo de obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 30 cm o retire el obstaculo.

Coloque el cable delimitador a 30 cm del obstéculo y alrededor del
mismo y posteriormente llévelo a lo largo de la misma ruta.

Instale un cable de guia.

Complemente el cable delimitador con una barrera fisica de al menos
15 cm de alto.

No es necesaria ninguna medida; el cortacésped puede funcionar
hasta en un 35% siempre que la pendiente no esté en el limite de la
superficie de trabajo.

Coloque el cable delimitador normalmente.

No coloque el cable delimitador a menos que exista un obstaculo fijo
(valla o pared) para evitar que el cortacésped salga de la superficie de
trabajo.

Cuando una parte del extremo exterior de la superficie de trabajo se
incline mas del 15%; coloque el cable delimitador a 20 cm sobre el
terreno plano antes del comienzo de la pendiente.

NOTA: La pendiente se define en unidades porcentuales (%). La pendiente como unidad porcentual se calcula como la diferencia de elevacién en

centimetros por cada metro. Si, por ejemplo, la diferencia en la elevacién es de 10 cm, la pendiente es del 10%.
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Instalacion

Fije temporalmente el extremo de la bobina de cable a una estaquilla u
otro objeto en la estacion de carga.

Despliegue la bobina de cable en sentido antihorario a lo largo del limite
planificado de la superficie de trabajo, teniendo en cuenta las normas de
la tabla 1, hasta que regrese a la estacién de carga.

Siva a instalar un cable de guia, cree una abertura con unos 20 cm
de cable delimitador adicional en el punto donde se conectard mas
adelante el cable de guia.

Consulte Instalacion de un cable de guia en la pagina 15 si desea
informacién adicional.

Si el cable delimitador es demasiado corto, utilice los conectores
suministrados de empalme y de cable de guia para empalmar el cable
delimitador adicional del siguiente modo:

1 Inserte ambos extremos del cable delimitador en el conector de
empalme y de cable de guia. Compruebe que los cables estén
totalmente insertados en el conector de empalme y de cable
de guia de manera que los extremos sean visibles a través del
conector de empalme y de cable de guia.

2 Apriete totalmente hacia abajo el botén de la parte superior del
conector de empalme y de cable de guia con una pinza multiusos
hasta que escuche un clic.

Coloque la bobina de cable en la estacién de carga.
Vuelva alrededor del limite de la superficie de trabajo vy fije el cable
delimitador ya sea utilizando estaquillas o enterrandolo en el suelo. Se

recomiendan las estaquillas ya que esto permite el ajuste durante las
primeras semanas de funcionamiento.

Al fijar el cable delimitador con estaquillas:

e Corte el césped muy bajo con un cortacésped estédndar o un
cortasetos donde se vaya a colocar el cable.

e Coloque el cable delimitador en el suelo y fijelo con las estaquillas
muy juntas.

e Empuje o golpee las estaquillas para clavarlas en el suelo.

No introduzca las estaquillas demasiado en el suelo para que no tiren
del cable delimitador.

Cuando entierre el cable delimitador:

e  Entierre el cable delimitador a 1-20 cm en el suelo.

Cuando el cable delimitador esté totalmente colocado y fijado, instale
los conectores terminales de la bobina de cable de la siguiente manera:

1 Abra el conector de la bobina de cable y coloque el cable en la
sujecion del conector de la bobina de cable.

2 Acople los conectores de la bobina de cable con una pinza
multiusos hasta que escuche un clic.

Corte cualquier cable delimitador sobrante 1-2 cm por encima de cada
conector.
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Instalacion
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Conecte el cable delimitador a la estacion de carga de la siguiente
manera:

1 Retire la cubierta protectora de la estacién de carga y pase el
cable detrds de las pestafas al canal de la parte posterior de la
estacién de carga.

2 Presione el conector sobre las patillas metdlicas de la estacion de
carga (marcadas con las flechas izquierda y derecha).

NOTA: Asegurese de que el cable delimitador a la derecha de la
estacion de carga esté conectado a la flecha que apunta hacia la
derecha y lo mismo para el lado izquierdo.



El cortacésped utiliza el cable de guia opcional para encontrar el camino
de regreso a la estacion de carga, pero también para encontrar zonas
de dificil acceso en la superficie de trabajo. Por ejemplo, el cable de guia
se coloca entre la estacién de carga y una parte remota de la superficie
de trabajo o a través de un pasaje estrecho.

Para pasajes estrechos (menos de 3 m) o para acortar los tiempos de
busqueda, se recomienda un cable de guia.

Planifique la ubicacién del cable de guia antes de colocar el cable
delimitador.

Utilice la misma bobina de cable tanto para el cable delimitador como
para el cable de guia.

El cable de guia, como el cable delimitador, debe fijarse al suelo con
estaquillas o enterrarse.

Cuando instale el cable de guia en una pendiente pronunciada,
coléquelo en dngulo con respecto a la pendiente para que sea mas facil
para el cortacésped seguir el cable de guia en la pendiente.

No coloque el cable de guia en &ngulos agudos o el cortacésped tendré
dificultades para seguirlo.

No coloque el cable de guia mas cerca de 30 cm del cable delimitador.
No coloque el cable de guia transversal al cable delimitador.

Pase el cable de guia directamente debajo de la placa de cargay
posteriormente al menos 2 m directamente fuera del extremo delantero
de la placa.

Deje tanto espacio como sea posible a la izquierda del cable de guia
(visto cuando estd orientado hacia la estacion de carga).

Pase el cable de guia hasta el bucle en el cable delimitador donde va a
conectarse el cable de guia.

Corte el cable delimitador con los alicates universales.
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Instalacion
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Inserte ambos extremos del cable delimitador asi como el extremo

del cable de guia en el conector de empalme y de cable de guia.
Compruebe que los cables estén totalmente insertados en el conector
de empalme y de cable de guia de manera que los extremos sean
visibles a través del conector de empalme y de cable de guia.

Apriete totalmente hacia abajo el botéon de la parte superior del
conector de empalme y de cable de guia con una pinza multiusos hasta
que escuche un clic.

Fije el empalme y los cables delimitador y de guia utilizando estaquillas
o enterrandolos.

Conecte el cable de guia a la estacién de carga de la siguiente manera:

1 Retire la cubierta protectora de la estacién de carga y pase el
cable de guia detras de las pestafias al canal que conduce a los
terminales.

2 Conecte el cable de guia a la patilla de contacto de la estacion de
carga que tiene la letra G.



Instalacion

Calibracion y puesta en marcha inicial

Fije la estacion de carga al suelo con los cinco tornillos de fijacién
suministrados con una llave hexagonal de 6 mm.

NOTA: No haga orificios nuevos en la placa base de la estacién de
carga. Unicamente pueden utilizarse los orificios existentes para fijar la
placa base al suelo.

NOTA: No pise ni camine sobre la placa base de la estacién de carga.

Compruebe el indicador LED de la estacién de carga:

e Elindicador LED se enciende continuamente en verde si la
fuente de alimentacion dispone de tensién de salida y el cable
delimitador no se interrumpe.

El indicador LED no se enciende cuando la fuente de alimentacién no
dispone de tension de salida.

Si el indicador LED no muestra una luz fija o verde, consulte LEDs
indicadores en la estacion de carga en la pagina 24 para solucionar
problemas.

Empareje el cortacésped con la aplicacién mévil como se indica en
Emparejamiento de la aplicacion mévil con el cortacésped en la
pagina 19.
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Funcionamiento

Puesta en marcha y parada del cortacésped

Puesta en marcha

Ajuste de la altura de corte

18
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Parada

Para poner en marcha el cortacésped:

1 Inserte la llave de seguridad y girela en sentido antihorario hasta la
posicion "1".

2 Deslice el cierre del boton de PUESTA EN MARCHA hacia atrés.

3 Pulse el botén de PUESTA EN MARCHA.

Para detener el cortacésped:

Pulse el botéon de PARADA en el cortacésped.

Pulse el botén de PARADA en el cortacésped y retire la llave de
seguridad.

iADVERTENCIA! Retire siempre la llave de seguridad
cuando realice tareas de mantenimiento o si debe mover el
cortacésped.

Durante las primeras semanas de corte, ajuste la altura de corte
a 60 mm para evitar cortar el cable delimitador y el cable de guia.
Posteriormente, baje el ajuste un paso cada semana hasta que se
alcance la altura de corte deseada.

Gire el mando de ajuste de altura de corte al ajuste deseado. El ajuste
seleccionado es la marca en el cuerpo que se alinea con la flecha en el
mando.

Gire en sentido horario para aumentar la altura de corte.
Gire en sentido antihorario para disminuir la altura de corte.

La altura de corte para el cortacésped puede ajustarse entre 20 mmy
60 mm.



Funcionamiento

Elevacion y transporte del cortacésped

Pulse el botén de PARADA vy retire la llave de seguridad antes de la
elevacion.

Eleve siempre el cortacésped por el asa de transporte.

Emparejamiento de la aplicacion movil con el cortacésped

Descargue Powerworks GreenGuide de App Store/Google Play y siga las instrucciones en pantalla para
emparejar el cortacésped. Tenga a mano el cédigo de emparejamiento Unico (que se encuentra en el manual de
la guia rapida) y el cortacésped.
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Mantenimiento

ijADVERTENCIA! Lleve guantes protectores cuando manipule o trabaje cerca de las cuchillas
afiladas.

iADVERTENCIA! Antes de trabajar en el cortacésped, retire la llave de seguridad.

iADVERTENCIA! Antes de trabajar en la estacion de carga o en la fuente de alimentacion, retire
el enchufe de la red.

»  Periédicamente realice una inspeccion visual del cortacésped y sustituya las piezas desgastadas o
dafiadas para mayor seguridad.

* Inspeccione que las cuchillas giren libremente.

* Mantenga todas las tuercas, los pernos y los tornillos apretados para garantizar que el cortacésped esté en
condiciones seguras de funcionamiento.

o Lavida atil normal de las cuchillas es de 2 a 6 semanas cuando se usan a la capacidad maxima de
superficie y mds larga para superficies mas pequefias.

PRECAUCION: Las cuchillas desafiladas cortan mal la hierba; se necesita més energia y por consiguiente se

acorta el tiempo entre cargas de bateria.

o Limpie el cortacésped periédicamente para un mejor funcionamiento.

Retirada del cuerpo del chasis

Sujete el cortacésped con una mano y levantelo firmemente por una de
las esquinas del cuerpo y repita para las cuatro esquinas, hasta que el
cuerpo se suelte del chasis.

Vuelva a colocar el cuerpo alineando este con el chasis y presione hacia
abajo firmemente hasta que escuche el clic. Compruebe que el cuerpo
esté bien fijado al chasis.

Limpieza

jADVERTENCIA! Pulse el botén de PARADA y retire la llave de
seguridad antes de la limpieza.

Limpie exhaustivamente el exterior del cortacésped con un cepillo
suave, un pafio humedo y una manguera de agua a baja presion, en
caso necesario. Retire el cuerpo del chasis.

Gire el cortacésped sobre un lateral y limpie la zona de la cuchilla y las
ruedas con un cepillo rigido o rascador para eliminar los recortes de
hierba compactados.
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jADVERTENCIA! Pulse el botén de PARADA y retire la llave de
seguridad antes de sustituir las cuchillas y lleve guantes de
proteccién.

iADVERTENCIA! Utilice inicamente la cuchilla de GLOBE:
333092355

PRECAUCION: Utilice tinicamente piezas de repuesto originales.

Vuelva a colocar las tres cuchillas y los tornillos como un conjunto al
mismo tiempo.

Dé la vuelta al cortacésped.

Afloje los tornillos con un destornillador de cabeza recta o de estrella.
Retire las cuchillas y los tornillos.

Atornille las cuchillas nuevas con tornillos nuevos.

Compruebe que las cuchillas giren libremente.

iADVERTENCIA! En caso de fugas de electrolito, lave con
agua/agente neutralizante y acuda al médico inmediatamente
si el electrolito entra en contacto con los ojos.

Cargue la bateria Unicamente en la estacién de carga original. El uso
incorrecto puede provocar descargas eléctricas, sobrecalentamiento o
fugas de liquido corrosivo de la bateria.

La bateria no necesita mantenimiento, pero tiene una vida util limitada
de 2 a 4 afios, en funciéon de la duracién de la temporada y del nimero
de horas al dia que se utiliza el cortacésped.
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Mantenimiento

Sustitucion de la bateria
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jADVERTENCIA! Pulse el botén de PARADA y retire la llave
de seguridad antes de sustituir las baterias y lleve guantes de
proteccién.

PRECAUCION: Utilice Ginicamente piezas de repuesto originales.

Dé la vuelta el cortacésped y retire los cuatro tornillos Torx T20,
posteriormente retire la cubierta de la bateria.

Desconecte el conector del terminal de la bateria.

Levante la bateria para sacarla.

Inserte la bateria nueva en la ranura 1 (la ranura posterior).
Conecte el conector del terminal de la bateria a la bateria nueva.

Vuelva a colocar la cubierta de la bateria en su posicién e inserte y
apriete los cuatro tornillos Torx T20.

Deseche la bateria usada de acuerdo con los
reglamentos locales en materia medioambiental.



Mantenimiento

Almacenamiento invernal del cortacésped

Limpie siempre el cortacésped antes del almacenamiento invernal.

Cargue totalmente la bateria antes del almacenamiento invernal. Si la bateria no estd totalmente cargada, puede
sufrir dafios y, en algunos casos, quedar inutilizada.

PRECAUCION: Si la bateria no esta totalmente cargada, puede sufrir dafios y, en algunos casos, quedar
inutilizada.

Inspeccione el estado de los elementos de desgaste; que las cuchillas estén afiladas y que las cuchillas y las
ruedas delanteras giren libremente. Corrija cualquier defecto.

Almacene el cortacésped en un entorno seco donde no hiele, apoyado sobre las cuatro ruedas.

Almacenamiento invernal de la estacion de carga

Cuando sea posible, desconecte el cable delimitador y el cable de guia de la estacién de carga y almacene la
estacion de carga y la fuente de alimentacién en un lugar interior.

Deje el cable delimitador y el cable de guia en el suelo, pero proteja los extremos de los cables de la humedad
conectdndolos a un acoplamiento original o poniéndolos en un recipiente con grasa.

Si no es posible almacenar la estacién de carga en el interior, la estacién de carga debe permanecer conectada
a la red, al cable delimitador y a los cables de guia.

Tras el almacenamiento invernal

Inspeccione las bandas de contacto y de carga del cortacésped y la estacién de carga para ver si hay corrosién,
quemaduras o suciedad. Si hay que limpiar las bandas de carga o de contacto, utilice un trozo de lija de grano
fino.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Solucion de problemas

=S Esta seccién también presenta algunos sintomas que pueden guiarle si el cortacésped no funciona segun lo
esperado.

LEDs indicadores en el cortacésped

I A I S S

Intermitente Cortacésped parado con el botén de parada del Pulse Puesta en marcha en el cortacésped
funcionamiento cortacésped para poner en funcionamiento
(Verde)
Encendido Cortacésped en modo de funcionamiento (cargando,
estacionado en la estacion de carga, en pausa, segando
o buscando)
Apagado Llave de seguridad en la posicién desactivada,
cortacésped en estado de error o cortacésped esperando
el cédigo PIN.
2. Conectividad Intermitente Intentando conectar al servidor de Internet
(Azul)
Encendido Conectado al servidor de Internet
Apagado Cortacésped no en "modo de encendido"
3. Seguridad Intermitente Es necesaria autorizacién mediante cédigo PIN ... a través de la aplicacion movil.
(Amarillo)
Apagado No es necesario cédigo PIN No es necesaria ninguna accién
4. Error Intermitente Cortacésped parado con error Compruebe el motivo del error y
(Rojo) posteriormente reinicie pulsando el boton

de Puesta en marcha en el cortacésped.

LEDs indicadores en la estacion de carga

5. Verde Encendido Cable delimitador y estacion de carga OK No es necesaria ninguna accion.
Azul Intermitente Cable delimitador roto o no conectado Compruebe y repare el cable delimitador.
Rojo Intermitente Fallo electrénico en la estacion de carga o la unidad de la Péngase en contacto con su distribuidor.

fuente de alimentacién
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Solucion de problemas

Sintomas

Si su cortacésped no funciona como esperaba, siga la guia de solucién de problemas que figura a continuacion.

El cortacésped tiene
dificultad para acoplarse a
la estacion de carga

Resultados de corte
irregulares

El cortacésped corta
durante periodos mas
cortos de lo habitual entre
cargas.

Tiempos de corte y carga
mas cortos de lo habitual

La estacion de carga estd en una pendiente.

El cable delimitador no se ha colocado correctamente
en relaciéon con la estacion de carga.

El cortacésped trabaja muy pocas horas al dia.

La forma de la superficie de trabajo exige que se
realicen ajustes manuales para que el cortacésped
llegue a todas las zonas remotas.

La forma de la superficie de trabajo exige que se
realicen ajustes manuales para que el cortacésped
llegue a todas las zonas remotas.

Las cuchillas estan desafiladas.

La hierba se acumula en el disco de corte o alrededor
del eje del motor.

La hierba u otro objeto extrafio estd bloqueando el
disco de corte.

La bateria estd gastada.

La bateria estd gastada.

Roturas en el cable delimitador y el cable de guia

Coloque la estacion de carga sobre una superficie
que esté totalmente nivelada. Consulte Instalacion y
conexion de la estacion de carga en la pagina 9.

Compruebe que la estacion de carga y el cable
delimitador se hayan instalado correctamente.
Consulte Instalacion y conexion de la estacion de
carga en la pagina 9.

Aumente el tiempo de funcionamiento. Consulte la
funciéon Programacién en la aplicacion movil.

Ajuste la cobertura del césped para dirigir el
cortacésped a una o mas zonas remotas. Consulte la
funcién Ajustes en la aplicacion movil.

Intente limitar la superficie de trabajo o ampliar
el tiempo de funcionamiento. Consulte la funcién
Programacion en la aplicacién movil.

Sustituya todas las cuchillas y los tornillos para que
las piezas giratorias estén equilibradas. Consulte
Sustitucion de las cuchillas en la pagina 21.

Compruebe que el disco de corte gire facilmente. En
caso contrario, quite la hierba y los objetos extrafios.
Consulte Mantenimiento en la pagina 20.

Quite la hierba y los objetos extrafios. Consulte
Mantenimiento en la pdgina 20.

Sustituya la bateria. Consulte Sustitucion de la
bateria en la pagina 22.

Sustituya la bateria. Consulte Sustitucion de la
bateria en la pagina 22.

Las roturas en el cable delimitador y el cable de guia (si estan instalados) suelen ser el resultado de dafios fisicos

involuntarios.

Inspeccione todo el cable delimitador desde la estacion de carga y de vuelta.

Inspeccione el cable de guia (si estd instalado) desde la estacién de carga hasta el empalme en el cable

delimitador.

Inspeccione que todos los acoplamientos se hayan acoplado correctamente para hacer las conexiones.
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Datos técnicos

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Emisiones de ruido en el entorno medidas como potencia acustica (LWA) en conformidad con la Directiva CE 2000/14/CE. El nivel de potencia
acustica garantizado incluye la variacién en la produccién, asi como la variacion del cédigo de prueba con 1-3 dB (A).

Las declaraciones de emisiones acusticas son conformes con la EN 50636-2-107:2015

*) incertidumbres KWA, 2 dB (A)

***) incertidumbres KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

De acuerdo con la ley europea 2012/19/UE, los equipos eléctricos y electrénicos que dejen
de utilizarse, y de acuerdo con la ley europea 2006/66/CE, las baterias defectuosas o usadas,
deben recogerse por separado y desecharse de forma respetuosa con el medio ambiente.

El simbolo en el cortacésped o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse
como un desecho doméstico. En su lugar, debe llevarse a un centro de reciclaje adecuado para
reciclar los componentes electrénicos y las baterias.

Las baterias estén en el interior del chasis debajo del cortacésped. Consulte Sustitucion de la
bateria en la pagina 21 para obtener instrucciones sobre la retirada de la bateria.

Al garantizar el cuidado correcto de este producto, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo en el medio ambiente y las personas que, de lo contrario, puede producirse
por un tratamiento incorrecto de los residuos de este producto.

Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con las autoridades municipales, el servicio de recogida de desechos domésticos o la
tienda donde compré el producto.

La recogida selectiva de maquinas y embalajes utilizados permite reciclarlos y volver a utilizarlos.
El uso de materiales reciclados ayuda a evitar la contaminacion medioambiental y disminuye la
necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las baterias de forma respetuosa con el medio ambiente. La
bateria contiene materiales peligrosos para usted y para el medio ambiente. Debera retirar y
desechar estos materiales de forma selectiva en unas instalaciones que acepten baterias de ion
de litio.
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Condiciones de la garantia

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantiza la funcionalidad de este producto durante un periodo de dos
afios (a partir de la fecha de compra). La garantia cubre fallos graves debidos a defectos de materiales o de
fabricacién. Dentro del periodo de garantia, sustituiremos o repararemos el producto sin coste alguno si se

cumplen las siguientes condiciones:

El cortacésped y la estacion de carga solo pueden utilizarse de acuerdo con las instrucciones de este
manual del operario.

Los usuarios o terceros no autorizados no deben intentar reparar el producto.

Ejemplos de fallos no cubiertos por la garantia:

Dafios debidos a la caida de un rayo.
Dafios debidos a un almacenamiento o un manejo incorrecto de la bateria.
Dafios debido al uso de una bateria que no es una bateria original.

Dafios debidos a la utilizacién de piezas de repuesto y accesorios no originales, como cuchillas y material
de instalacion.

Dafios en la bobina de cable.

Las cuchillas se consideran desechables y no estén cubiertas por la garantia.

Si se produce un fallo en su cortacésped, péngase en contacto con el distribuidor para obtener mas
instrucciones. Tenga a mano el ticket de compra y el nimero de serie del producto para obtener asistencia mas

répidamente.
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(Aplicable Unicamente a las versiones europeas)
Fabricante: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Direccién: Propellergatan 1, 21115 Malmd, Suecia

Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el archivo
técnico:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malm®o, Suecia

Por la presente declaramos que el producto:

Categoria: Cortacésped robético

Modelo: PRL110, PRL115

Nudmero de serie: Véase la etiqueta de clasificacién del
producto.

N° de serie Véase la etiqueta de clasificacién del
producto.

es conforme con las disposiciones pertinentes de la Directiva
relativa a las maquinas (2006/42/CE)

Requisitos particulares para cortadoras de césped eléctricas
robotizadas alimentadas por baterias EN 50636-2-107: 2015 /
A1:2018

es conforme con las disposiciones de las siguientes Directivas:
2014/30/UE, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Directiva relativa a las emisiones sonoras (2000/14/CE modificada por
2005/88/CE)

2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Adicionalmente, declaramos que:

Se han utilizado las siguientes (partes/cldusulas de) normas
armonizadas europeas:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V2111, EN 301489-1 V211, EN 301 489-17 V3.11, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Nivel de potencia acuUstica medida 58 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizada 60 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad segun: Anexo V/Directiva
2000/14/CE

Numero de certificado de examen tipo CE: 13SHN0023-01

Ted  Gu
Ted Qu Haichao

Director de calidad
Changzhou, 1 diciembre 2018
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Pagine seguenti contiene importanti istruzioni di sicurezza
e le istruzioni.

Leggere attentamente e tutte le istruzioni di sicurezza, le
avvertenze e precauzioni di sicurezza contenute in questo
manuale.

Il mancato rispetto di leggere e seguire queste istruzioni,
le avvertenze e le avvertenze dichiarazioni puo provocare
gravi infortuni o morte per persone e animali a lesioni o
danni alle proprieta.

| materiali, le specifiche tecniche e le immagini in questo manuale sono forniti a solo scopo
di riferimento e non sono vincolanti. Il fabbricante si riserva il diretto di apportare modifiche a
caratteristiche tecniche, funzionamento, materiali, specifiche o immagini senza preavviso.



Sicurezza 4  Manutenzione 20

Leggere il manuale di istruzioni 4 Rimuovere il corpo dal TElaio ......ccovcueivicieiricieiriceceeceeeecieeeeaen 20

Sicurezza di funzionamento ... Pulizia ....
Prodotto UNDOXING ...c.ceuiiiieieieieirieieicieieieisieesiestei sttt 7 Sostituzione Delle LAME ...t 21
Installazione 8 Manutenzione della batteria 21
Secondo Schema e preparazione 8 Sostituzione della batteria 22
Installazione e Collegare la Stazione diricarica.... Lo Stoccaggio Invernale Tosaerba 23
Posizione per la stazione di ricarica, procedere come segue.............. 9 Lo stoccaggio invernale della stazione di ricarica .........cccocecoceueicuenns 23
Collegare I'alimentazione elettrica 10 Risoluzione dei problemi 24
Primo Caricamento della batteria i Spia Led sul TOSAEIDA ... 24
INStAllAre gli FilO o 12 | STINEOM et 25
Installare un Filo di QUIa......c.couvvirieir s 15 Cavo e regolari in Filo GUIda Gli ......cccoeieiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeieene 25
La calibrazione e il Primo Avvio 17 Specifiche tecniche 26
Funzionamento 18  Protezione ambientale 27
Avviare e arrestare il tosaerba 18  Condizioni Di Garanzia 28
Spegnere I'apparecchio. 18  Dichiarazione di conformita CE 29
Regolazione Altezza Di Taglio 18
Sollevare e Trasportare I'apparecchio. 19
Abbinamento dispositivo Mobile per Tosaerba........ccccevvvvvvvvicninnns 19
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Come complement di questo manuale di istruzioni, le informazioni sono disponibili sul sito
Web: www.powerworkstools.eu

Questo & un pericoloso. Usare cautela quando si utilizza e seguire tutte le avvertenze e
istruzioni di sicurezza.

B

Leggere il manuale di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.

Rimuovere la chiave di sicurezza prima di lavorare sulla o sollevare I'apparecchio.

Rischio di lancio di oggetti durante I'uso.

I“Ik Tenere a distanza dal tosaerba quando € in uso e tenere le persone, soprattutto bambini,

animali e gli osservatori lontani dall’area in cui I'apparecchio & in funzione.

Non usare l'apparecchio.

o

Apparecchio di classe Il

3 3=
¥

| seguenti simboli sono importanti per la lettura e comprendere le istruzioni.

Indossare guanti di protezione.

Il sistema seguente & usata in questo manuale per facilitare comprendono:

AVVERTENZA! Avvertenza per utenti di avvertenza e testo apparecchi troppo e natura dei pericoli in
modo che possano evitare lesioni da fungere appropriata durante I’'uso del prodotto.

ATTENZIONE: Attenzione testo attenzione agli utenti e apparecchi per la natura del prodotto e rischi
troppo in modo che possano danneggiare il prodotto da fungere appropriata durante I'uso del prodotto.

NOTA: Note informare utenti e utente circa ulteriori informazioni.
Testo scritto nella vostra bold italics si riferisce a un altro nel manuale di istruzioni.

Testo scritto nella vostra bold indica le impostazioni dell’apparecchio.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELLUSO! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO!

Formazione all’uso

AVVERTENZA! Tosaerba automatico. Tenere lontano dall’apparecchio. Sorvegliare i bambini!

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzarsi con i comandi e I'uso corretto della macchina.

Non permettere mai a persone che non hanno familiarita con queste istruzioni o ai bambini di utilizzare
I'apparecchio. Le leggi vigenti potrebbero prevedere un limite d’eta per I'uso dell’apparecchio.

Loperatore o utente e responsabile per eventuali incidenti causati ad altre persone o alle loro proprieta.
Preparazione

Garantire la corretta installazione del sistema automatico perimetro delineation conformemente alle
istruzioni.

Verificare periodicamente che I'area nella quale verra utilizzato I'apparecchio e rimuovere pietre, legni, cavi,
ossi e altri oggetti.

Ispezionare Periodicamente per verificare che le lame, i bulloni e il gruppo di taglio non siano usurati o
danneggiati. Sostituire le lame usurate o danneggiate o bulloni per preservare il bilanciamento.

Sull’alberino multiplo, fare molta attenzione perché facendo ruotare una lama potrebbero ruotare anche le
altre.

Informazioni generali

Non utilizzare I'apparecchio se i dispositivi di protezione, ad esempio se mancano i deflettori e/ o il sacco
raccoglierba.

Non mettere le mani o i piedi vicino o sotto le parti rotanti. Tenersi sempre distanti dalle aperture di scarico.
Non sollevare o trasportare I'apparecchio quando il motore € in funzione.
Rimuovere (o) il gruppo batteria dall’apparecchio

prima di eliminare un’ostruzione;

prima di controllare, pulire o eseguire lavori sull’'apparecchio;

Non lasciare I'apparecchio per funzionare senza sorveglianza se sai che non ci siano persone, bambini o
animali nelle vicinanze.

Manutenzione e conservazione
Tenere tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e che I'apparecchio funzioni correttamente.
Controllare che il raccoglierba non sia usurato o danneggiato.
Sostituire le parti usurate o danneggiate per sicurezza.
Assicurarsi di utilizzare solo utensili da taglio del tipo corretto.

Assicurarsi che le batterie sono cariche con il caricabatteria corretto raccomandato dal costruttore. Luso
scorretto puod provocare scosse elettriche, surriscaldamento o perdita di liquido corrosivo dalla batteria.

In caso di perdite elettrolitiche lavare con abbondante acqua/neutralizing, rivolgersi a un medico se si viene
a contatto con gli occhi, ecc.

La riparazione dell’apparecchio deve essere conformemente alle istruzioni del costruttore.
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Questo manuale contiene tutte le informazioni relative alla sicurezza di base e la
manutenzione dell’apparecchio.

(D

C€
A

Leggere attentamente tutte le precauzioni di sicurezza e le istruzioni in questo manuale prima
di usare il tosaerba. Conservare questo manuale per riferimento futuro. Seguire le istruzioni del
costruttore per I'installazione, funzionamento, manutenzione e riparazione.

Questo apparecchio & progettato per tagliare I'erba in aree e a livello. Utilizzare solo apparecchi
consigliati dal costruttore. Tutti gli altri tipi di utilizzo & errata

Questo apparecchio e conforme alle direttive CE relative agli standard di sicurezza e compatibilita
elettromagnetica, macchine e bassa tensione.

L'apparecchio non deve essere usato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano state istruite
sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Lapparecchio deve essere utilizzato solo, manutenzione e riparazione da parte di persone che
comprendere il suo particolare e norme di sicurezza.

Avviare I'apparecchio conformemente alle istruzioni. Quando la chiave di sicurezza e Attivato,
tenere le mani e i piedi lontani dalle lame rotanti.

Non mettere mai le mani e piedi dall’apparecchio.

Non modificare design originale dell’apparecchio. Tutte le modifiche nulla la garanzia.

Spegnere I'apparecchio utilizzando il tasto STOP sul tosaerba durante I'uso a persone, soprattutto
bambini, o animali nelle nell’area di taglio. Si raccomanda di usare il tosaerba essere programmato
per usare in ore se |'area sia priva di persone o animali.

Rimuovere eventuali oggetti dall’area di lavoro, ad esempio giocattoli, pietre, rami, gli utensili
elettrici che possono danneggiare le lame. Il tosaerba puo fissare su oggetti nel raggio di
funzionamento e puo essere necessario rimuovere I'oggetto prima il tosaerba puo continuare il
lavoro.

Non sollevare o trasportare I'apparecchio con la chiave di sicurezza.

Spegnere sempre I'apparecchio utilizzando il pulsante STOP quando I'apparecchio non & in uso.
L'apparecchio solo quando la chiave di sicurezza sia inserito e il pulsante di avvio & premuto.

La batteria incorporata & molto alto. Prestare attenzione, specialmente se I'apparecchio € usato in
interni.

Non usare I'apparecchio con una lama o difettoso.

Non lasciare che altre persone che non funziona del tosaerba e behaves usarlo.

Non inserire alcun oggetto sopra I'apparecchio o il caricabatterie.

Indossare sempre guanti protettivi quando si lavora con I'lame.
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Prodotto Unboxing

1  Coperchio rimovibile 13 SPIA per controllare il funzionamento
2 Pulsante Stop 14 Manuale diistruzioni e guida rapida
3 Pulsante di avvio 15 Alimentazione *

4 Indicatori LED 16 Viti per fissare la stazione di ricarica (x5)
5 Regolazione dell’altezza di taglio 17 Cavo basso voltaggio

6 Ruote posteriori 18 Avvolgere il filo di guida e gli filo

7 Leruote anteriori 19 Filo pioli

8 Disco della lama 20 Le lame e le viti extra (x3)

9 Coperchio del vano batterie 21 Righello (rompersi cartone sopra)

10 Maniglia di trasporto 22 Splice e guidare il filo connettori (x3)
11 Chiave disicurezza 23 Awvolgere il filo connettori (x 3)

12 Stazione diricarica

*L'aspetto della rete elettrica potrebbe differire a seconda del market.

Unbox il tosaerba e materiali di installazione. Assicurarsi che tutte le parti come illustrato in figura 1 sono incluse e
non danneggiato. Contattare il rivenditore in caso di parti mancanti o danneggiate.

Tenere il dispositivo in un luogo sicuro perché contiene il codice di abbinamento unico per il tosaerba.
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Installazione

Leggere attentamente I'intero sezione prima di iniziare I'installazione. Colpisce tosaerba capacita di installazione.
Pianificare l'installazione.

Le seguenti attivita principale sono all’interno dell’impianto:
* Pianificazione schema e preparazione
* Installazione e collegare il caricabatterie
o Dicollegare 'alimentazione
e Primo caricamento della batteria
e Installare gli metallica

» Diinstallare il cavo di guida

e La calibrazione e il primo avvio

Secondo Schema E Preparazione

Assicurarsi che le seguenti condizioni riciclaggio in area usati:

o Lerba & inferiore a 10 cm.

* Non ci siano pietre, pezzi di legno, cavi sotto tensione, cavi e altri oggetti.

e Larea dilavoro e anche e non fossi scanalature, e la pendenza superiore a 35%.
| seguenti utensili necessari per I'installazione, ma non incluso:

*  Martello/spingerli in gomma per guidare il pioli nel terreno

» Combinazione le pinze per tagliare il filo gli

e  Polygrip per premere le insieme

» Chiave esagonale 6 mm, per la sicurezza della stazione di ricarica al terreno

8 | POWERWORKSTOOLS.COM



Installazione

Installazione E Collegare La Stazione Di Ricarica

Posizione per la stazione di ricarica, procedere come segue:

e Inun punto dalla luce solare diretta (Lestremita anteriore della
stazione di ricarica non deve essere inferiore a 5 cm di aumentare
o diminuire I'estremita posteriore).

» Portata della presa a muro (cavo bassa tensione & 10 metri).

» Con almeno 3 m davanti e 1 m da ogni lato (non in spazi ristretti
nell’area di lavoro.

La stazione di caricamento nella maggior parte dei deve essere
all'interno dell’area di lavoro.

Le seguenti due opzioni sono illustrato in figura:

»  Opzione 1-stazione di ricarica € completamente all'interno dell’area
di lavoro.

»  Opzione 2-stazione di ricarica parzialmente esterno area di lavoro.
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Installazione

Collegare L'alimentazione Elettrica

Collegare la presa di corrente in un luogo fresco e asciutto. dalla luce solare diretta.

Se il cavo di alimentazione ¢ collegato a una presa di corrente all’aperto, si devono essere adatte per uso
esterno. Il cavo puo Croce bassa tensione 'area di lavoro se stapled verso il basso o tubazioni.

ATTENZIONE: Non tagliare, splice o alterare il cavo di bassa tensione. La modifica cavo bassa tensione
I'annullamento della prodotto garanzia.

Rimuovere la copertura protettiva sulla stazione di ricarica premendo
con i fermi su entrambi i lati della base e sollevare la copertura.

S| W S . Collegare il cavo di ricarica bassa tensione.

[ "\{»
\ Infilare il cavo dietro le linguette sul basso voltaggio per tenerlo in
I ’ posizione la stazione.
| J’ Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro 100-240 V.
‘ s
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Inserire la chiave di sicurezza nella parte inferiore dell’'apparecchio e

ruotare la Attiva.

Posizionare I'apparecchio nella stazione di ricarica quando I'guida
cavi sono gli e appoggiarlo.

Non utilizzare I'apparecchio prima dell’installazione.
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Installazione

Installare Gli Filo
Nell'installare il cavo gli esistono numerosi situazioni valutare come descritto nella tabella seguente.

TABELLA 1. Manipolare le deviazioni e Ostacoli nell’Area di lavoro

VARIAZIONE ALLAREA DI LAVORO CAVO GLI PIALLATURA

NOTA: Pendenza gradienti € impostato in percentuale di misura (%). La pendenza come percentuale e calcolata come la differenza di elevation in
centimetres per ogni metro. Se, ad esempio, la differenza di elevation € di 10 cm, terreni in pendenza gradienti & 10%.
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Installazione

B

Disattivare temporaneamente I'estremita del cavo da un anello mobile o
altro oggetto sul caricabatterie.

Disporre il cavo in senso antiorario da solo, individuare I'area di utilizzo
gli tenendo in considerazione tutte le norme in Tabella 1fino a quando si

torna alla stazione di ricarica.

Se si vuole installare un filo di guida, creare un occhiello con circa 20 cm
di filo gli extra nel punto in cui il cavo si guida dopo essere collegato.

Vedere Guida di Installazione a Filo a pagina 15 per ulteriori
informazioni.

Se il cavo e troppo corto, gli usare filo di guida e splice connettori forniti
per gli ulteriori splice il filo come indicato di seguito:

1 Inserire entrambe le estremita del cavo nel gli splice e guidare il
filo. Controllare che i cavi siano ben inserita nella Guida connettore
splice e in modo che le estremita sono visibili attraverso I'guida
splice e connettore.

2 Premere il pulsante sopra la guida e splice connettore
completamente con un polygrip fino a udire un clic.

Disporre il rocchetto del filo alla stazione di ricarica.

Tornare intorno all’area di utilizzo gli e fissare il cavo tramite gli pioli o
sepolti dalla terra. Si raccomanda di pioli perché permette di regolare
durante le prime settimane di utilizzo.

Quando gli di fissaggio pioli:

e  Tagliare I'erba molto basso secondo il tosaerba o un apparecchio
se il cavo deve essere fornite.

e  Sistemare gli filo sul terreno e fissare con i pioli chiudere insieme.
e Spingere o martello i pioli nel terreno.
Non spingere i pioli in nel terreno in modo che gli distendere il cavo.
Quando gli burying filo:

e  GliInterrare filo 1-20 cm nel terreno.

Se il cavo e completamente gli fornite e fissato, installare il cavo di
collegamento tra la fine dell’anello come segue:

1 Aprire il connettore e posizionare il cavo con il connettore.
2 Premere l'anello fili connettori in combinazione con un polygrip
fino a udire un clic.
Tagliare gli eventuali residui di filo 1-2 cm sopra ogni connettore.
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Installazione
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Collegare il cavo alla stazione di ricarica gli come segue:

1 Rimuovere la copertura protettiva sulla stazione di ricarica e infilare
il cavo dietro le linguette nel canale sul retro della stazione di
ricarica.

2 Premere il connettore sulla perni metallici sulla stazione di ricarica
(con la freccia verso sinistra e destra).

NOTA: Assicurarsi che il cavo gli a destra della stazione di ricarica &
collegato alla freccia verso destra e lo stesso per il lato sinistro.



Installazione

Installare Un Filo Di Guida

L'apparecchio utilizza il filo di Guida aggiuntivi per trovare il percorso a

trovare la stazione di ricarica, ma anche le aree difficili da raggiungere
dell’area di lavoro. Per esempio, il cavo di guida sui tra la stazione di

ricarica e telecomando I'area di lavoro o un punto specifico.

Per un’dalle aperture di ventilazione (meno di 3 m) per ridurre i tempi di
ricerca, si raccomanda di filo di guida.

Pianificare la posizione del filo di guida prima di posizionare il cavo gli.

Usare lo stesso cavo roll per entrambi gli cavi e la guida.

Il filo di guida, come gli cavi deve essere fissata al terreno con pioli o
tubazioni.

Nellinstallare il filo di guida su terreni scoscesi, disporre il cavo ad
angolo rispetto alla pendenza in modo € piu facile per il tosaerba per
seguire la guida il cavo in pendenza.

Non posizionare il cavo di guida angoli appuntiti o il tosaerba si sono
difficolta seguenti.

Non mettere il filo di guida pit di 30 cm da gli.
Non mettere il filo di guida lungo gli.

Utilizzare il cavo di guida in linea retta sotto la piastra di ricarica e ad
almeno 2 m linea retta dal bordo anteriore della piastra.

Lasciare uno spazio pill possibile per il cavo di guida verso sinistra
(guardando quando rivolta verso la stazione di ricarica).

Utilizzare il cavo di guida per I'anello del cavo, I'quida gli cavo deve
essere collegato.

Tagliare il filo in combinazione con gli pinza ad ago.
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Installazione
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Inserire entrambe le estremita del cavo e gli I'estremita del filo di guida
nella splice e guidare il filo. Controllare che i cavi siano ben inserita
nella Guida connettore splice e in modo che le estremita sono visibili
attraverso I'guida splice e connettore.

Premere il pulsante sopra la guida e splice connettore completamente
con un polygrip fino a udire un clic.

Fissare I'guida splice e gli e fili tramite pioli o burying.

Collegare il cavo di guida alla stazione di ricarica, procedere come
segue:

1 Rimuovere la copertura protettiva sulla stazione di ricarica e infilare
il filo di guida dietro le linguette nel canale di alimentazione per i
terminali.

2 Collegare il cavo di guida alla stazione di caricamento di contattare
il perno che riportano un’etichetta G.



Installazione

La Calibrazione E Il Primo Avvio

Fissare la stazione di ricarica al suolo con cinque viti di fissaggio fornito
con una chiave esagonale 6 mm.

NOTA: Non effettuare una nuova stazione di caricamento di fori sulla
piastra di base. Solo per i fori esistente puo essere usato per fissare la
base al suolo.

NOTA: Non salire o camminare sulla stazione di caricamento di base.

Controllare che la spia LED sul caricabatterie:

* Indicatore LED si accendera in modo continuativo verde, se la
tensione di uscita dell’alimentazione elettrica & disponibile e il cavo
gli non e interrotta.

La spia non si accende quando la tensione di uscita di alimentazione
non e disponibile.

Se la spia LED non mostra un forte o luce verde, vedere la Spia Led sul
Caricabatterie a pagina 24 per la risoluzione dei problemi.

Abbinare il tosaerba con App Mobile conformemente alle istruzioni nel
Collegamento Telefoni per Tosaerba a pagina 19.
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Funzionamento

Avviare E Arrestare Il Tosaerba

Avvio Stop Per avviare I'apparecchio:

1 Inserire la chiave di sicurezza e ruotare in senso antiorario sulla
posizione "1".

2 Fare scorrere il pulsante di blocco all’ AVVIO .

3 Premere il pulsante di AVVIO .

Per spegnere I'apparecchio:

Premere il tasto STOP sul tosaerba.

Premere il tasto STOP sul tosaerba e rimuovere la chiave di sicurezza.

AVVERTENZA! Rimuovere sempre la chiave di sicurezza durante le
operazioni di manutenzione o se I’'apparecchio deve essere rimossa.

Regolazione Altezza Di Taglio

MAX Per i primi settimane del lavoro, impostare I'altezza di taglio a 60 mm
per evitare di tagliare il filo di guida e gli. Abbassare I'impostazione uno
step ogni settimana dopo fino a quando si raggiunge I'altezza di taglio
desiderata.

Ruotare la manopola di regolazione dell’altezza di taglio per
’impostazione desiderata. Limpostazione & selezionata come indicato
sulla targa del corpo che si allinea con la freccia sulla manopola.

Girare in senso orario per aumentare I'altezza di taglio.
Girare in senso antiorario per diminuire 'altezza di taglio.

L'altezza di taglio per il tosaerba pud essere impostata tra 20 mm e 60
mm.
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Funzionamento

Sollevare E Trasportare L'apparecchio.

Premere il pulsante di ARRESTO e rimuovere la chiave di sicurezza

prima di sollevamento.

Sollevare sempre I'apparecchio utilizzando il manico di trasporto.

Abbinamento Dispositivo Mobile Per Tosaerba

Scaricare Powerworks GreenGuide dall’App Store/Google Play e seguire le istruzioni a schermo per accoppiare il
tosaerba. Lunica codice abbinamento (riportato nel manuale di guida rapida) e il tosaerba.
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Manutenzione

AVVERTENZA! Indossare guanti protettivi quando si maneggiano o eseguire lavori in prossimita
di lame affilate.

AVVERTENZA! Prima di eseguire lavori sull’apparecchio, rimuovere la chiave di sicurezza.
AVVERTENZA! Prima di lavorare sulla stazione di ricarica o la presa di corrente, rimuovere la

spina dalla presa elettrica.

Ispezionare Periodicamente I'apparecchio e sostituire le parti usurate o danneggiate per sicurezza.

Verificare che le lame di ruotare liberamente

Tenere tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e che I'apparecchio funzioni correttamente.

La durata d’uso delle lame & 2 per 6 settimane se utilizzato alla velocita massima capacita di area e piu

piccoli.

ATTENZIONE: Le lame smussata comporta I’erba da tagliare in modo; che richiede piu tempo ridotta e la batteria
loadings.

Rimuovere Il Corpo Dal Telaio

Pulire 'apparecchio regolarmente per un migliore.

Pulizia

20
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Tenere I'apparecchio con una mano e sollevare fermamente in una delle
gli angoli del corpo e ripetere tutti i quattro angoli, fino a quando il corpo
deve allentare dal telaio.

Sostituire il corpo allineando il corpo al telaio e premere saldamente
verso il basso fino a udire un clic. Controllare che il corpo sia saldamente
fissata al telaio.

AVVERTENZA! Premere il tasto STOP e rimuovere la chiave di
sicurezza prima di pulirlo.

Pulire la parte esterna dell’'apparecchio accuratamente con un pennello
morbido e umido, il tubo dell’acqua a bassa pressione e, se necessario.
Rimuovere il corpo dal telaio.

Capovolgere I'apparecchio su un lato e pulire I'area della lama e le ruote
con un raschietto per rimuovere o rigide compacted d’erba.



AVVERTENZA! Premere il tasto STOP e rimuovere la chiave
di sicurezza prima di sostituire le lame e indossare guanti di
protezione.

AVVERTENZA! Usare solo GLOBE’S lama: 333092355
ATTENZIONE: Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Sostituire tutte le tre viti set e le lame allo stesso tempo.
Accendere I'apparecchio.

Allentare le viti utilizzando un cacciavite a croce o slot per la punta.
Rimuovere le lame e le viti.

Avvitare le nuove lame con viti nuove.

Controllare che le lame ruotare liberamente

AVVERTENZA! In caso di perdite elettrolitiche, lavare con
acqua e consultare un medico neutralizing/attenzione se il
liquido entra in contatto con gli occhi.

Ricaricare la batteria soltanto nella stazione di caricamento originale.
Luso scorretto pud provocare scosse elettriche, surriscaldamento o
perdita di liquido corrosivo dalla batteria.

La batteria non richiede manutenzione, ma ha una durata divitadi 2 a 4
anni a seconda della lunghezza della stagione e quante ore al giorno il
tosaerba é utilizzato.
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Manutenzione

Sostituzione Della Batteria

AVVERTENZA! Premere il tasto STOP e rimuovere la chiave di
sicurezza prima di sostituire le batterie e indossare guanti di
protezione.

ATTENZIONE: Utilizzare solo parti di ricambio originali.

Spegnere I'apparecchio e rimuovere le quattro viti Torx T20 e rimuovere

il coperchio del vano batterie.

Scollegare il connettore della batteria.

Sollevare la batteria in linea retta.

Inserire la nuova batteria nella fessura 1 (ingresso posteriore).
Collegare il connettore della batteria per la nuova batteria.

Mettere il coperchio del vano batteria nella sua posizione e inserire e
serrare le quattro viti Torx T20.

Smaltire le batterie usate in conformita alle normative
locali.
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Manutenzione

Lo Stoccaggio Invernale Tosaerba

Pulire sempre I'apparecchio prima di stoccaggio invernale.

Ricaricare completamente la batteria prima di stoccaggio invernale. Se la batteria non & completamente carica
puo subire danni e in alcuni casi essere inutilizzabile.

ATTENZIONE: Se la batteria non & completamente carico, potrebbe subire danni e in alcuni casi essere
inutilizzabile.

Controllare le condizioni di indossare oggetti. che le lame sono affilate e che le lame e le ruote anteriori ruotare
liberamente. Qualsiasi senza corretta.

Riporre 'apparecchio in un luogo asciutto, al riparo dal gelo ambiente su tutte le quattro ruote.

Lo Stoccaggio Invernale Della Stazione Di Ricarica

Se possibile, scollegare il cavo e gli cavo guida dalla stazione di ricarica e memorizzare la stazione di ricarica e
presa in interni.

Lasciare gli cavi e cavo di guida con il terreno, ma I'estremita dei cavi dall’umidita dal collegamento di un cavo
originale o di metterli in un recipiente con del grasso.

Se non € possibile memorizzare la stazione di ricarica, la stazione di ricarica deve essere collegato alla presa di
corrente, il cavo e la guida gli cavi.

Dopo Lo Stoccaggio Invernale

Ispezionare I'apparecchio e il caricabatterie contatto e ricarica strisce per corrosione, inflammati o sporco. Se la
ricarica o contattare strisce richiedono la pulizia, pulire 'uso del prodotto emery fine.
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Risoluzione dei problemi

Questa sezione anche costituisce alcuni sintomi di guida che se I'apparecchio non funziona come dovrebbe.

Spia Led Sul Tosaerba

1. Funzionamento Lampeggiante

(verde)
Accesa
Spenta
2. Connettivita Lampeggia
(Blu)
Accensione
Spegnimento
3. Sicurezza Lampeggia
(Giallo)
Spegnimento
4. Errore (Rosso) Lampeggia

Spia Led Sul Caricabatterie

Il tagliaerba é stato arrestato con il pulsante Stop sul Premere Start sul tagliaerba per avviarlo.
tagliaerba.

Il tagliaerba € in modalita operativa (sotto ricarica, collegato
alla stazione di ricarica, in pausa, in funzione o in ricerca)

La chiave di sicurezza € in posizione di disabilitazione, il
tagliaerba e in stato di errore o in attesa del codice PIN.

Tentare di connessione a internet server
Collegati a internet server

L'apparecchio non & in modalita di accensione ”

Codice PIN autorizzazione necessaria ... tramite '’App Mobile
Non occorre pin Nessuna azione desiderata
Apparecchio spento con errore Controllare il motivo per errore e

riavviare, premendo il pulsante di Avvio
dell’'apparecchio.

5. Verde Accensione Stazione di caricamento di cavi e gli OK Nessuna azione desiderata.
Blu Lampeggia Cavo non siano rotti o gli Controllare e riparare gli.
Rosso Lampeggia Stazione di caricamento di difetto o elettronici alimentatore Contattare il rivenditore.
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Risoluzione dei problemi

| Sintomi

Se I'apparecchio non funziona correttamente, seguire la risoluzione dei problemi di seguito.

L'apparecchio e difficile
la base di ricarica con
stazione di ricarica

| risultati di taglio
irregolare

L'apparecchio per periodi
di ridotta del solito mows
tra ricarica

Uso dell’apparecchio e
tempi di ricarica inferiore
al solito

La stazione di ricarica & su un terreno in pendenza.

Il cavo non e correttamente gli sui rispetto alla
stazione di ricarica.

L'apparecchio funziona troppo poche ore al giorno.

La forma dell’area di lavoro deve essere effettuata
manuale impostazioni per il tosaerba per trovare il
percorso per tutte le aree remote.

La forma dell’area di lavoro deve essere effettuata
manuale impostazioni per il tosaerba per trovare il
percorso per tutte le aree remote.

Le lame sono affilate.

Lerba si raccoglie sul disco della lama o intorno
all’albero motore.

Lerba o altri oggetti estranei bloccano disco della
lama.

La batteria e usurata.

La batteria € usurata

Cavo E Regolari In Filo Guida Gli

Mettere la stazione di ricarica su una superficie che
e del tutto. Vedere linstallazione e collegare il
Caricabatterie a pagina 9.

Controllare che il cavo alla stazione di caricamento e gli
e stato installato correttamente. Vedere linstallazione e
collegare il Caricabatterie a pagina 9.

Aumentare il tempo di funzionamento. Vedere la
funzione Elettronica nel’App Mobile.

Regolare prati garanzia per dirigere I'apparecchio a una
o piu aree remote. Vedere Impostazioni funzioni App
Mobile.

Cercare di limitazione area di lavoro o aumentare il
tempo di funzionamento. Vedere la funzione Elettronica
nell’App Mobile.

Sostituire tutte le viti e le lame, in modo che le parti
rotanti sono in equilibrio. Vedere Replaceing lame a
pagina 21.

Controllare che la lama disco ruota facilmente. In caso
contrario, rimuovere erba e oggetti estranei. Vedere la
Manutenzione a pagina 20.

Rimuovere I'erba e oggetti estranei. Vedere
Manutenzione a pagina 20.

Sostituire la batteria. Vedere la sostituzione della
batteria a pagina 22.

Sostituire la batteria. Vedere la sostituzione della
batteria a pagina 22.

Il cavo si rompe gli e guidare il filo (se installato) possono di solito essere il risultato di possa infortuni.

Ispezionare l'intero cavo dalla stazione di ricarica gli e all'indietro.

Verificare che il filo di guida (se installato) dalla stazione di ricarica alla splice in gli.

Verificare che tutti i giunti correttamente premuto per effettuare i collegamenti.
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Dati Techincal

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Rumorosita nell’ambiente misurata come potenza sonora (LWA) in conformita con la direttiva 2000/14/EC. Il livello di potenza sonora garantito
include la variazione di produzione, nonché test variazione dalla con 1-3 dB (A).

Lemissione di rumore declarations conforme a EN 50636-2-107:2015
**) uncertainties KWA, 2 dB (A)

***) uncertainties KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

Conformemente alle direttive europee legge 2012/19/EU, apparecchi elettrici ed elettronici che
non sia pitl lunga della loro vita utile e conformemente alle direttive europee legge 2006/66/CE,
le batterie non funzionanti o usate devono essere raccolti separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente .

Il simbolo sull’apparecchio o sulla confezione indica che il prodotto non pud essere trattata come
rifiuti domestici. Ma deve essere lasciato in un apposito centro di riciclaggio per riciclare il suo
componenti elettronici e batterie.

Le batterie sono incluse nel telaio sotto I'apparecchio. Vedere la sostituzione della batteria a
pagina 22 per la rimozione della batteria.

Assicurando che questo prodotto € estrema attenzione, aiuta a bilanciare il potenziale negativo
impatto sul’ambiente e le persone che possono altrimenti causare attraverso la gestione dei
rifiuti scorretto del prodotto.

Per maggiori informazioni dettagliate riciclaggio del prodotto, contattare il proprio comune, i rifiuti
domestici o il negozio presso cui € stato acquistato il prodotto.

Separate collection of used machine and packaging let you recycle materials and use them
again. Use of the recycled materials helps prevent environmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard batteries with a precaution for our environment. The battery
contains material that is dangerous to you and the environment. You must remove and discard
these materials separately at a equipment that accepts lithium-ion batteries.
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Condizioni Di Garanzia

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantisce questa funzionalita del prodotto per un periodo di due anni (dalla
data di acquisto). La garanzia copre difetti relativi a gravi materiali o di produzione. Entro il periodo di garanzia,
sostituire o riparare gratuitamente se le seguenti condizioni siano soddisfatte:

o Il tosaerba e la stazione di ricarica puo essere utilizzato solo in conformita con le istruzioni di questo
manuale.

» Utente o terzi autorizzato non deve cercare di riparare il prodotto.
Esempi di difetto che non sono incluse nella garanzia:
e Danni causati da fulmini.
»  Danni causati da un uso improprio o manipolazione della batteria.
o Danni causati dall’'uso di una batteria non & una batteria originale.
«  Danni provocati da non utilizzare parti di ricambio originali e gli accessori come lame e l'installazione.
» Danneggiare il cavo.
Le lame sono visualizzati come USA e getta e non sono coperti dalla garanzia.

Se si verifica un problema con I'apparecchio, si prega di contattare il rivenditore per ulteriori istruzioni di
sicurezza. Affidare la ricevuta e il numero di serie del prodotto a portata di mano per rapida.
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(Applicabile solo per Europa versioni)
Il costruttore: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Gogo Tosaerba
Modello: PRL110, PRL115
Numero di serie: Consultare la targa del prodotto
N. di serie Consultare la targa del prodotto

E conforme ai requisiti della Direttiva (2006/42/EC)

Particolare requisiti per Gogo tosaerba elettrico a batteria EN
50636-2-107: 2015 / A1:2018

E conforme ai requisiti delle seguenti direttive: diversi
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015

Direttiva rumorosita (2000/14/DIRETTIVA essere 2005/88/come
emendata dalla DIRETTIVA)

2014/53/EU, EN 303413 RF, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
Ed inoltre, il costruttore dichiara che:

Seguenti (parti/alle sue lezioni di) standard armonizzati Europea
sono stati utilizzati:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Livello di potenza sonora misurata 58 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita 60 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita per: Direttiva allegato VV/2000/14/
EC

Tipo di ispezione numero certificato CE: 13SHN0023-01

Ted G

Ted Qu Haichao
Direttore Qualita

Changzhou, 1 dicembre 2018
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Les pages suivantes comportent des instructions importantes relatives
a la sécurité et au fonctionnement.

Vous levez lire et passer en revue attentivement I'ensemble des
instructions de sécurité, avertissements et précautions contenus dans
ce manuel.

A défaut de lire et respecter ces instructions de sécurité,
avertissements et précautions, vous vous exposez a des blessures
graves, voire mortelles, pour les personnes et les animaux de
compagnie et a des dommages pour les biens.

Les supports, données techniques et figures de ce manuel sont fournis uniquement a titre indicatif
et ne sont pas contraignants. Le fabricant se réserve le droit d'apporter toute modification aux
caractéristiques techniques et a toutes les fonctionnalités opérationnelles, supports, données

techniques ou figures sans préavis.
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Pour compléter ce manuel opérateur, vous retrouvez davantage d'informations sur le site
Web : www.powerworkstools.eu

>
=

Cet outil électrique est dangereux. Soyez prudent en I'utilisant et respectez I'ensemble
des avertissements et instructions de sécurité.

Lisez attentivement le manuel opérateur avant d'utiliser la tondeuse.

Retirez la clé de sécurité avant de travailler sur la tondeuse ou de la lever.

Vi

Risque de projection d'objets durant le fonctionnement.

I»IR Préservez une distance de sécurité avec la tondeuse en fonctionnement et maintenez

op P P

les personnes présentes, spécialement les enfants, mais aussi les animaux de
compagnie et les badauds a I'écart de la zone d'utilisation de la tondeuse.

Ne chevauchez pas la tondeuse.

o

Appareil de classe Il

Les symboles suivants sont importants pour la lecture et la compréhension des
instructions d'utilisation.

Portez des gants de protection

Le systéme suivant est employé dans le manuel opérateur pour faciliter la compréhension

4

AVERTISSEMENT ! Les textes d'avertissement alertent les utilisateurs sur I'existence et la nature
des dangers afin d'éviter les blessures inhérentes grace a une conduite appropriée durant l'usage du
produit.

ATTENTION : Les textes d'attention alertent les utilisateurs sur I'existence et la nature des risques
présentés par le produit afin d'éviter de 'endommager grace a une conduite appropriée durant l'usage du
produit.

NOTE : Les notes offrent aux utilisateurs et aux consommateurs des informations additionnelles sur l'usage
du produit.

Le texte rédigé en gras et italique désigne une autre section du manuel opérateur.

Le texte rédigé en gras se réfere aux réglages de la tondeuse.
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IMPORTANT
LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT USAGE ! CONSERVEZ POUR REFERENCE ULTERIEURE !
Formation

AVERTISSEMENT ! Tondeuse a gazon automatique ! Maintenez a I'écart de la machine ! Supervisez les
enfants !

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et I'usage approprié de la
machine.

Ne laissez jamais les personnes non familiéres avec ces instructions ou les enfants utiliser la machine. La
réglementation locale peut limiter I'dge de l'opérateur.

L'opérateur ou l'utilisateur assume la responsabilité des accidents et dangers pour les autres personnes et
les biens.

Préparation

Assurez-vous de l'installation correcte du systeme de délimitation de périmetre automatique selon les
instructions.

Inspectez périodiquement la zone d'usage de la machine et retirez tous les batons, pierres, fils, os et autres
corps étrangers.

Effectuez périodiquement une inspection visuelle pour vous assurer que les lames, les boulons de lame
et 'assemblage de coupe ne sont ni usés, ni endommagés. Remplacez les lames et boulons usés ou
endommagés ensemble pour préserver |'équilibre.

Sur les machines a fusées multiples, faites attention car la rotation d'une lame peut entrainer la rotation des
autres.

Généralités
N'utilisez jamais la machine si les protections sont défectueuses ou sans les dispositifs de sécurité, ainsi les

déflecteurs ou les collecteurs d'herbe, en place.

Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous les pieces en rotation. Ne vous tenez jamais
devant I'ouverture de décharge.

Ne soulevez et ne transportez pas une machine dont le moteur tourne.
Retirez (ou Utilisez) le dispositif de désactivation de la machine

avant d'éliminer un blocage ;

avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la machine.

Ne laissez pas la machine travailler sans surveillance si vous savez que des animaux de compagnie, des
enfants ou quiconque se trouvent a proximité.

Maintenance et stockage

Assurez-vous du serrage de tous les écrous, boulons et vis pour étre certain que la machine est en bon
état de marche en toute sécurité.

Vérifiez le collecteur d'herbe fréquemment pour repérer usure et détérioration.
Par mesure de sécurité, remplacez les pieces usées ou endommagées.
Assurez-vous d'employer uniquement des moyens de coupe de rechange du type correct.

Assurez-vous que les batteries sont chargées avec le chargeur correct recommandé par le fabricant. Un
usage incorrect peut entrainer une décharge électrique, une surchauffe ou une fuite de liquide corrosif de
la batterie.

En cas de fuite d'électrolyte, rincez avec de I'eau /agent de neutralisation, faites appel a un médecin en cas
de contact avec les yeux, etc.

Lentretien de la machine doit respecter les instructions du fabricant.
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Ce manuel opérateur contient I'ensemble des informations essentielles concernant le
fonctionnement et la maintenance en toute sécurité de la tondeuse.

= (0D

Lisez attentivement I'ensemble des précautions et instructions relatives a la sécurité de ce
manuel opérateur avant d'utiliser la tondeuse. Conservez ce manuel opérateur pour référence
ultérieure. Respectez les instructions du fabricant relatives a l'installation, au fonctionnement, a la
maintenance et aux réparations.

Cette tondeuse est congue pour couper I'herbe dans des zones ouvertes et nivelées. Utilisez
uniguement I'équipement recommandé par le fabricant. Tous les autres types d'usage sont
incorrects.

Cette tondeuse respecte les directives et normes de sécurité de I'UE, relatives a la compatibilité
électromagnétique, aux machines et aux basses tensions.

La tondeuse n'a pas été congue pour étre utilisée par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, voire des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont bénéficié, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation
de l'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

La tondeuse doit étre utilisée, entretenue et réparée uniquement par des personnes comprenant
parfaitement ses caractéristiques spéciales et la réglementation relative a la sécurité.

Démarrez la tondeuse selon les instructions. Avec la clé de sécurité sur la position Activé,
maintenez vos mains et vos pieds a I'écart des lames en rotation.

Ne mettez jamais vos mains ou vos pieds sous la tondeuse.
Ne modifiez pas le design d'origine de la tondeuse. Toute modification annule la garantie.

Arrétez la tondeuse avec le bouton STOP sur la tondeuse si des personnes, spécialement des
enfants, ou des animaux de compagnie sont dans la zone de coupe. Nous recommandons de
programmer la tondeuse pour travailler durant les heures pendant lesquelles les personnes et
animaux de compagnie sont absents.

Retirez tout objet de la zone de travail, ainsi les branches, jouets, pierres et outils susceptibles
d'endommager les lames. La tondeuse peut étre piégée sur des objets dans la zone de travail et
avoir besoin d'aide pour retirer I'objet avant de poursuivre la tonte.

Ne levez et ne transportez jamais la tondeuse avec la clé de sécurité insérée.

Arrétez systématiquement la tondeuse avec le bouton STOP si elle n'est pas en usage. La
tondeuse peut uniquement démarrer si la clé de sécurité est insérée et apres l'activation du bouton
START.

L'alarme intégrée est trés puissante. Fates attention, spécialement si la tondeuse est manipulée a
l'intérieur.

N'utilisez pas la tondeuse avec un bloc ou un disque de coupe défectueux.
Ne laissez personne ignorant du fonctionnement et du comportement de la tondeuse I'utiliser.
Ne placez rien au sommet de la tondeuse ou sa station de charge.

Portez systématiquement des gants de protection pour travailler avec les lames de tondeuse.
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Déballage du produit

1 Cache amovible 13 LED de contréle de fonctionnement

2 Bouton STOP 14 Manuel opérateur et guide rapide

3 Bouton START 15 Alimentation électrique*

4 Indicateurs LED 16 Vis de fixation de station de charge (x5)

5 Ajustement de hauteur de coupe 17 Cable basse tension

6 Roues arriere 18 Boucle de fil pour fil périphérique et fil de guidage
7 Roues avant 19 Piquets de fil

8 Disque de coupe 20 Lames et vis extra (x3)

9 Cache de batterie 21 Regle (sommet carton de découpe)

10 Poignée de transport 22 Connecteurs de fil de guidage et d'épissure (x3)
11 Clé de sécurité 23 Connecteurs de boucle de fil (x 3)

12 Station de charge

*L'apparence de I'alimentation électrique peut différer selon le marché.

Déballez la tondeuse et le matériel d'installation. Assurez-vous que toutes les pieces en Figure 1sont incluses et
en bon état. Contactez votre distributeur si un élément manque ou est endommagé.

Conservez le Guide rapide en lieu sr car il contient le code d'appariement unique de votre tondeuse.
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Installation

Lisez la section compléte avant de commencer l'installation. Linstallation affecte les capacités de la tondeuse.

Planifiez l'installation soigneusement.

Linstallation comporte les taches principales suivantes :

Planification d'agencement et préparation
Installation et connexion de station de charge
Connexion d'alimentation électrique

Charge initiale de batterie

Installation de fil périphérique

Installation de fil de guidage

Calibration et démarrage initial

Planification D'agencement Et Préparation

Assurez-vous que les conditions suivantes sont remplies dans la zone de travail ol la tondeuse sera utilisée :

L'herbe ne dépasse pas 10 cm.
Il n'y a pas de pierres, morceaux de bois, fils, cables sous tension et autres corps étrangers.

La zone de travail est nivelée et ne présente pas de fossés, sillons et pentes prononcées supérieures a
35%.

Les outils suivants sont nécessaires pour l'installation mais sans étre fournis :

8

Marteau /maillet caoutchouc pour enfoncer les piquets dans le sol
Pince universelle pour couper le fil périphérique
Pince multiprise pour presser les coupleurs ensemble

Clé hex 6 mm pour arrimer la station de charge au sol
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Installation

Installation Et Connexion De Station De Charge

Positionnez la station de charge comme suit :

» A un endroit de niveau, protégé de la lumiére directe du soleil
(La partie avant de la station de charge ne doit pas étre plus haute
ni plus basse de 5 cm que sa partie arriere.)

« A portée d'une prise murale

(Le céble basse tension est long de 10 m.)

e Avec un dégagement d'au moins 3 m a I'avant et 1 m de chaque
co6té (Evitez une position dans un espace confiné de la zone de
travail.)

La majorité de la station de charge doit étre a l'intérieur de la zone de
travail.

Les deux options suivantes sont illustrées :

o Option 1- Station de charge completement a l'intérieur de la zone
de travail.

*  Option 2 - Station de charge partiellement a I'extérieur de la zone
de travail.
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Installation

Connexion D'alimentation Electrique

Connectez l'alimentation électrique dans un cadre frais et sec, protégé de la lumiere directe du soleil.

Si l'alimentation électrique est connectée a une prise électrique a I'extérieur, elle doit étre agréée pour un usage
a l'extérieur.

Le cable basse tension peut traverser la zone de travail s'il est fixé au sol avec des cavaliers ou enterré.

ATTENTION : Abstenez-vous de toute coupure, épissure ou altération du cable basse tension. L'altération d'un

cable basse tension annule la garantie du produit.
Retirez le cache de protection sur la station de charge en appuyant sur

les languettes de chaque cété de la base tout en levant le cache.

el ¥ S Connectez le cable basse tension a la station de charge.
| |
\ Acheminez le cable basse tension derriére les languettes pour le
§ ’ maintenir en place dans la station de charge.
l Connectez le cable d'alimentation électrique a une prise murale 100-240
o V.
Ph
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Insérez la clé de sécurité sous la tondeuse et tournez sur la position
Activé.

Placez la tondeuse dans la station de charge pendant la pose
des fils périphériques et de guidage.

La tondeuse ne peut pas étre utilisée avant la fin de I'installation.
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Pour l'installation du fil périphérique, plusieurs situations sont a prendre en compte, selon la table suivante.

Table 1. Gestion de déviations et obstacles dans la zone de travail

Nivelez les obstacles fixes avec du gazon que la tondeuse a gazon
peut traverser (chemins en pavés ou similaires)

Obstacles fixes hauts de +1cm

Obstacles fixes hauts de 1-5 cm (petits fossés, parterres de fleurs ou

bordures de pierre basses)

Obstacles fixes hauts de 5 cm ou plus (clétures ou murs)

Obstacles fixes hauts de plus de 15 cm pouvant supporter une collision

(arbres ou arbustes)

Obstacles fixes |égerement en pente ainsi les pierres ou racines

affleurantes de grands arbres

Obstacles fixes incapables de supporter une collision

Passages longs et étroits et zones étroites de moins de 1,5 m

Bords sur une pente, une route, un précipice ou de I'eau

Pente atteignant 35% dans la zone de travail

Pente inférieure a 15% au bord de la zone de travail

Pente supérieure a 15% au bord de la zone de travail

Posez le fil périphérique sous les pavés ou aux jointures entre les
pavés.

Ne faites jamais passer la tondeuse sur du gravier ou un matériau
similaire susceptible d'endommager les lames.

Posez le fil périphérique a 10 cm de I'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle.

Posez le fil périphérique a 35 cm de I'obstacle.

Aucune mesure nécessaire ; la tondeuse les contournent en cas de
collision avec ce type d'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle ou retirez |'obstacle.

Posez le fil périphérique a 30 cm de I'obstacle et autour puis faites-le
revenir selon le méme chemin.

Installez un fil de guidage.

Complétez le fil périphérique avec une barriere physique haute d'au
moins 15 cm.

Aucune mesure nécessaire ; la tondeuse ne fonctionne pas au-dela
de 35% tant que la pente n'est pas a la périphérie de la zone de
travail.

Posez normalement du fil périphérique.

Ne posez aucun fil périphérique sauf en cas d'obstacle fixe (cléture ou
mur) pour empécher la tondeuse de sortir de la zone de travail.

Si une partie du bord extérieur de la zone de travail présente une
pente supérieure a 15%, posez le fil périphérique a 20 cm a l'intérieur
sur le sol plat avant le début de la pente.

NOTE : Linclinaison de la pente est définie en pourcentage (%). La pente en pourcentage est calculée comme la différence d'élévation en centimetres

par metre. Pour une différence d'élévation de 10 cm, par exemple, l'inclinaison de la pente est de 10%.
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Installation

B

Arrimez temporairement le bout de la boucle de fil a un piquet ou un
autre objet au niveau de la station de charge.

Posez la boucle de fil dans le sens antihoraire le long de la périphérie
planifiée de la zone de travail, en tenant compte des régles de la Table 1
jusqu'a revenir a la station de charge.

Si vous allez installer un fil de guidage, créez un ceillet avec environ 20
cm additionnels de fil périphérique au point ou le fil de guidage sera
ensuite connecté.

Voir Installation de fil de guidage en page 15 pour en savoir plus.

Si le fil périphérique est trop court, utilisez les connecteurs de fil
de guidage et d'épissure pour assurer I'épissure du fil périphérique
additionnel comme suit :

1 Insérez les deux bouts du fil périphérique dans le connecteur de
fil de guidage et d'épissure. Assurez-vous que les fils sont bien
insérés dans le connecteur de fil de guidage et d'épissure de
sorte que les bouts soient visibles a travers le connecteur de fil de
guidage et d'épissure.

2 Enfoncez a fond le bouton au sommet du connecteur de fil de
guidage et d'épissure avec une pince multiprise jusqu'au clic
audible.

Posez la bobine de boucle de fil sur la station de charge.

Revenez a la périphérie de la zone de travail et fixez le fil périphérique
soit avec des piquets, soit en I'enterrant. Les piquets sont recommandés
car ils permettent un ajustement lors des premiéres semaines de travail.

Pour arrimer le fil périphérique avec des piquets :

e Coupez I'nerbe a ras avec une tondeuse a gazon normale ou un
coupe-bordure a I'endroit de pose du fil.

e Posez le fil périphérique au sol et arrimez-le avec les piquets
rapprochés.

 Enfoncez ou martelez les piquets dans le sol.

N'enfoncez pas les piquets trop profondément afin d'éviter d'appliquer
une contrainte sur le fil périphérique.

Pour enterrer le fil périphérique :

e Enterrez le fil périphérique a 1-20 cm dans le sol.

Une fois le fil périphérique completement posé et arrimé, installez les
connecteurs finaux de boucle de fil comme suit :

1  Ouvrez le connecteur de boucle de fil et placez le fil dans la
fixation de connecteur de boucle de fil.

2 Pressez les connecteurs de boucle de fil ensemble avec une pince
multiprise jusqu'au clic audible.

Coupez I'exces de fil périphérique a 1-2 cm au-dessus de chaque
connecteur.
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Installation

14
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Connectez le fil périphérique a la station de charge comme suit :

1 Retirez le cache de protection de la station de charge et
acheminez le fil derriére les languettes dans la goulotte a I'arriére
de la station de charge.

2 Pressez le connecteur sur les broches métalliques de la station de
charge (marquage par des fleches gauche et droite).

NOTE : Assurez-vous que le fil périphérique a droite de la station de
charge est connecté a la fleche pointant a droite et qu'il en va de méme
a gauche.



La tondeuse utilise le fil de guidage optionnel pour retrouver son chemin
a la station de charge mais aussi pour identifier les endroits difficiles a
atteindre dans la zone de travail. Par exemple, le fil de guidage est posé
entre la station de charge et une partie distante de la zone de travail ou
dans un passage étroit.

Pour les passages étroits (moins de 3 m) ou pour raccourcir les temps de
recherche, un fil de guidage est recommandé.

Planifiez I'emplacement du fil de guidage avant I'agencement du fil
périphérique.

Utilisez le méme rouleau de cable pour le fil périphérique et le fil de
guidage.

Comme le fil périphérique, le fil de guidage doit étre piqueté au sol ou
enterré.

Pour l'installation du fil de guidage sur une pente prononcée, posez le fil
selon un angle afin que la tondeuse le suive plus facilement sur la pente.

Ne posez pas le fil de guidage selon des angles trés prononcés ou la
tondeuse aura du mal a le suivre.

Ne posez pas le fil de guidage a moins de 30 cm du fil périphérique.
Ne posez pas le fil de guidage en croisant le fil périphérique.

Acheminez le fil de guidage bien droit sous la plaque de charge puis au
moins 2 m en ligne droite depuis le bord de la plaque.

Laissez autant d'espace que possible a gauche du fil de guidage
(observé face a la station de charge).

Acheminez le fil de guidage a la boucle du fil périphérique a I'endroit ou
le fil de guidage doit étre connecté.

Coupez le fil périphérique avec la pince universelle.
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Installation

Insérez les deux bouts du fil périphérique avec le bout du fil de guidage
dans le connecteur de fil de guidage et d'épissure. Assurez-vous que les
fils sont bien insérés dans le connecteur de fil de guidage et d'épissure
de sorte que les bouts soient visibles a travers le connecteur de fil de

guidage et d'épissure.

Enfoncez a fond le bouton au sommet du connecteur de fil de guidage
et d'épissure avec une pince multiprise jusqu'au clic audible.

Fixez I'épissure avec les fils périphériques et de guidage soit avec des
piquets, soit en les enterrant.
S . Connectez le fil de guidage a la station de charge comme suit :
« ‘«
I G 1 Retirez le cache de protection de la station de charge et
{ acheminez le fil derriére les languettes dans la goulotte menant
I A P aux bornes.

'g 2 Connectez le fil de guidage a la broche de contact étiquetée G de
la station de charge.
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Installation

Calibration Et Démarrage Initial

Arrimez la station de charge au sol avec les cinq vis de fixation fournies
a l'aide d'une clé hex de 6 mm.

NOTE : Ne percez aucun nouvel orifice dans la plaque de la station de
charge. Seuls les orifices existants peuvent étre utilisés pour fixer la
plaque de base au sol.

NOTE : Ne marchez pas sur la plaque de la station de charge.

Vérifiez l'indicateur LED de la station de charge :

e Lindicateur LED s'allume en vert si la tension de sortie de
I'alimentation électrique est disponible et si le fil périphérique n'est
pas interrompu.

Lindicateur LED ne s'allume pas si la tension de sortie de I'alimentation
électrique n'est pas disponible.

Si l'indicateur LED ne s'allume pas ou pas en vert, voir Indicateurs LED
sur la station de charge en page 24 pour le dépannage.

Associez la tondeuse avec I'app mobile selon les instructions
d’Appariement d'app mobile et de tondeuse en page 19.
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Fonctionnement

Démarrage Et Arrét De Tondeuse

Ajustement De Hauteur De Coupe

18

Démarrage

MAX
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Démarrage de la tondeuse :

1 Insérez la clé de sécurité et tournez dans le sens antihoraire sur la
position "1”.

2 Glissez le loquet du bouton START en arriére.

3 Appuyez sur le bouton START.

Arrét de la tondeuse :

Appuyez sur le bouton STOP de la tondeuse.

Appuyez sur le bouton STOP de la tondeuse et retirez la clé de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Retirez systématiquement la clé de
sécurité pour exécuter la maintenance ou si la tondeuse doit
étre déplacée.

Pour les premieres semaines de tonte, réglez la hauteur de coupe sur
60 mm pour éviter de couper le fil périphérique et le fil de guidage.
Abaissez le réglage d'un niveau chaque semaine par la suite pour
atteindre la hauteur de coupe souhaitée.

Tournez la molette d'ajustement de hauteur de coupe sur le réglage
souhaité. Le réglage sélectionné est le marquage sur la carrosserie
s'alignant avec les fleches sur la molette.

Tournez dans le sens horaire pour augmenter la hauteur de coupe.
Tournez dans le sens antihoraire pour réduire la hauteur de coupe.

La hauteur de coupe de la tondeuse est réglable entre 20 mm et 60 mm.



Fonctionnement

Levage Et Transport De La Tondeuse

Appuyez sur le bouton STOP et retirez la clé de sécurité avant le levage.

Levez systématiquement la tondeuse par la poignée de transport.

Appariement D'app Mobile Et De Tondeuse
Téléchargez Powerworks GreenGuide depuis I'App Store/Google Play et suivez les instructions a I'écran pour

I'appariement de la tondeuse. Vous devez disposer du code d'appariement unique (sur le guide rapide) et de la

tondeuse.
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Maintenance

AVERTISSEMENT ! Portez des gants de protection pour manipuler ou travailler a proximité des
lames coupantes.

AVERTISSEMENT ! Avant tout travail sur la tondeuse elle-méme, retirez la clé de sécurité.

AVERTISSEMENT ! Avant tout travail sur la station de charge ou I'alimentation électrique, retirez
la fiche du secteur.

Périodiquement, inspectez visuellement la tondeuse et remplacez les pieces usées ou endommagées par

mesure de sécurité.

Assurez-vous de la liberté de rotation des lames.

Assurez-vous du serrage de tous les écrous, boulons et vis pour étre certain que la tondeuse est en bon

état de marche en toute sécurité.

Les lames présentent une vie utile normale de 2 a 6 semaines en cas d'usage a capacité de superficie

maximum ou plus pour les zones réduites.

ATTENTION : Les lames émoussées entrainent une coupe insatisfaisante de I'herbe, nécessitant plus d'énergie

et réduisent les intervalles entre chaque charge de batterie.

Retrait De La Carrosserie Du Chassis

20

Nettoyez régulierement la tondeuse pour assurer un meilleur fonctionnement.
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Maintenez la tondeuse vers le bas d'une main tout en levant fermement
I'un des coins de la carrosserie puis répétez a chaque coin jusqu'a ce
que la carrosserie se sépare du chassis.

Replacez la carrosserie en I'alignant sur le chassis et en appuyant
fermement dessus jusqu'a entendre le clic. Assurez-vous que la
carrosserie est fermement fixée sur le chéssis.

AVERTISSEMENT ! Appuyez sur le bouton STOP et retirez la clé de
sécurité avant le nettoyage.

Nettoyez I'extérieur de la tondeuse soigneusement avec une brosse
douce, un chiffon humide et un jet d'eau basse pression, si nécessaire.
Retirez la carrosserie du chéssis.

Retournez la tondeuse sur un cété et nettoyez la zone des lames et
les roues avec une brosse dure ou un racloir afin d'éliminer les coupes
d'herbe compactée.



AVERTISSEMENT ! Appuyez sur le bouton STOP et retirez la
clé de sécurité avant le remplacement des lames, sans oublier
de porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT ! Utilisez uniquement une lame GLOBE :
333092355

ATTENTION : Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine.
Remplacez les trois lames et les vis ensemble.

Retournez la tondeuse.

Desserrez les vis avec un tournevis droit ou cruciforme.

Retirez les lames et les vis.

Vissez la nouvelle lame avec les nouvelles vis.

Assurez-vous de la liberté de pivotement des nouvelles lames.

AVERTISSEMENT ! En cas de fuite d'électrolyte, rincez avec de
I'eau /agent de neutralisation et faites appel a un médecin en
cas de contact d'électrolyte avec les yeux.

Chargez la batterie uniquement dans la station de charge d'origine. Un
usage incorrect peut entrainer une décharge électrique, une surchauffe
ou une fuite de liquide corrosif de la batterie.

Il s'agit d'une batterie sans maintenance mais elle présente une vie utile
limitée de 2 a 4 ans selon la durée de la saison et le nombre d'heures de
travail de la tondeuse par jour.
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Maintenance

Remplacement De Batterie

AVERTISSEMENT ! Appuyez sur le bouton STOP et retirez
la clé de sécurité avant le remplacement des batteries, sans
oublier de porter des gants de protection.

ATTENTION : Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine.

Retournez la tondeuse et retirez les quatre vis Torx T20 puis retirez le
cache de batterie.

Débranchez le connecteur de borne de batterie.

Levez la batterie bien droite.

Insérez la nouvelle batterie dans I'emplacement 1 (emplacement arriere).
Branchez le connecteur de borne de batterie sur la nouvelle batterie.

Remettez le cache de batterie en place et insérez puis serrez les quatre
vis Torx T20.

Mettez I'ancienne batterie au rebut selon la
réglementation environnementale locale.
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Maintenance

Stockage D'hiver De La Tondeuse

Nettoyez systématiquement la tondeuse avant de la stocker pour I'hiver.

Chargez la batterie a fond avant le stockage d'hiver. Si la batterie n'est pas chargée a fond, elle peut
s'endommager et devenir, dans certains cas, inutilisable.

ATTENTION : Si la batterie n'est pas chargée a fond, elle peut s'endommager et devenir, dans certains cas,
inutilisable.

Inspectez I'état des éléments d'usure en vous assurant que les lames sont afflitées et qu'elles tournent librement
tout comme les roues. Corrigez tout défaut.

Rangez la tondeuse dans un environnement sec et hors gel, posée sur ses quatre roues.

Stockage D'hiver De Station De Charge

Si possible, déconnectez le fil périphérique et le fil de guidage de la station de charge et rangez la station de
charge avec l'alimentation électrique a l'intérieur.

Laissez le fil périphérique et le fil de guidage dans le sol mais protégez les extrémités des fils contre I'humidité
en les connectant a un coupleur d'origine ou en les plagant dans un conteneur avec de la graisse.

S'il est impossible de stocker la station de charge a l'intérieur, elle doit rester connectée au secteur, au fil
périphérique et au fil de guidage.

Apres Le Stockage D'hiver

Inspectez les bandes de contact et de charge de la tondeuse et de la station de charge pour détecter les traces
de corrosion, de brllure ou d'encrassement. Si les pointes de charge ou de contact doivent étre nettoyées,
utilisez de la toile émeri fine.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Dépannage

Cette section présente aussi quelques symptomes pouvant vous guider si la tondeuse ne fonctionne pas comme
prévu.

Indicateurs Led Sur La Tondeuse

1. Marche Clignotement Tondeuse arrétée avec le bouton d'arrét sur la tondeuse Appuyez sur Démarrer sur la tondeuse
(Vert) pour travailler

Allumé Tondeuse en mode travail (charge, stationnement dans
station de charge, pause, tonte ou recherche)

Eteint Clé de sécurité sur la position Désactivé, tondeuse en état
Erreur ou tondeuse en attente de code PIN.

2. Connectivité Clignotement Tentative de connexion a serveur Internet

(Bleu)
Allumé Connectée a serveur Internet
Eteint Tondeuse pas en "Mode sous tension"
3. Sécurité Clignotement Autorisation par code PIN requise ... Via app mobile.
(Jaune)
Eteint Aucun code PIN requis Aucune action requise
4. Erreur Clignotement Tondeuse arrétée par une erreur Recherchez le motif de I'erreur puis
(Rouge) redémarrez en appuyant sur le bouton

Start de la tondeuse.

Indicateurs Led Sur La Station De Charge

5. Touche Allumé Fil périphérique et station de charge OK Aucune action requise.

Verte
Bleu Clignotement Fil périphérique cassé ou déconnecté Vérifiez et réparez le fil périphérique.
Rouge Clignotement Panne électronique dans la station de charge ou I'unité Contactez le vendeur.

d'alimentation électrique
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Dépannage

Symptomes

Si votre tondeuse ne fonctionne pas comme prévu, procédez selon le guide de dépannage a la suite.

La tondeuse a du mal a
s'engager dans la station de
charge

Résultats de tonte inégaux

La tondeuse coupe pendant
des périodes plus breves
que d'habitude entre les
charges.

Temps de tonte et de
charge plus courts que
d'habitude

La station de charge est sur une pente.

Le fil périphérique est mal posé par rapport a la
station de charge.

La tondeuse ne travaille pas suffisamment d'heures
par jour.

La forme de la zone de travail nécessite des réglages
manuels sur la tondeuse pour qu'elle identifie toutes
les zones distantes.

La forme de la zone de travail nécessite des réglages
manuels sur la tondeuse pour qu'elle identifie toutes
les zones distantes.

Les lames sont émoussées.

L'herbe s'accumule sur le disque de coupe ou autour
de l'arbre du moteur.

De I'nerbe ou un corps étranger bloque le disque de
coupe.

La batterie est usée.

La batterie est usée.

Casse De Fil Périphérique Ou De Fil De Guidage

Placez la station de charge sur une surface
intégralement de niveau. Voir Installation et
connexion de station de charge en page 9.

Assurez-vous que la station de charge et le fil
périphérique sont correctement installés. Voir
Installation et connexion de station de charge en
page 9.

Augmentez le temps de fonctionnement. Voir la
fonction Programmation de I'app mobile.

Ajustez la couverture de tonte pour diriger la
tondeuse vers une ou plusieurs zones distantes. Voir
la fonction Réglages de I'app mobile.

Essayez de limiter la zone de travail ou d'augmenter
le temps de fonctionnement. Voir la fonction
Programmation de I'app mobile.

Remplacez toutes les lames et les vis de sorte
que les pieces en rotation soient équilibrées. Voir
Remplacement de lames en page 21.

Vérifiez la liberté de rotation du disque de coupe.
Dans le cas contraire, retirez I'herbe et les corps
étrangers. Voir Maintenance en page 20.

Retirez I'nerbe et les corps étrangers. Voir
Maintenance en page 20.

Remplacez la batterie. Voir Remplacement de
batterie en page 22.

Remplacez la batterie. Voir Remplacement de
batterie en page 22.

La casse de fil périphérique et de fil de guidage (le cas échéant) résulte habituellement de dommages physiques

involontaires.

Inspectez l'intégralité du fil périphérique depuis la station de charge et jusqu'a elle.

Inspectez le fil de guidage (le cas échéant) depuis la station de charge jusqu'a I'épissure avec le fil périphérique.

Assurez-vous que tous les accouplements sont bien serrés pour établir les connexions.
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Données techniques

Optimow 10 Optimow 15

*) Emissions acoustiques dans I'environnement mesurées pour une puissance acoustique (LWA) en conformité avec la Directive CE 2000/14/CE. Le
niveau de puissance acoustique garanti inclut les variations en production mais aussi celle du code de test avec 1-3 dB(A).

Les déclarations d'émissions acoustiques sont conformes a la norme EN 50636-2-107:2015
**) incertitudes KWA, 2 dB (A)

***) incertitudes KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

Selon la Iégislation européenne 2012/19/UE, les équipements électriques et électroniques qui ne
peuvent plus étre utilisés et, selon la Iégislation européenne 2006/66/CE, les batteries /pack-
batteries défectueux ou usagés doivent faire I'objet d'une collecte séparée et étre mis au rebut
écologiquement.

Le symbole sur la tondeuse ou son emballage indique que ce produit ne peut pas étre traité
comme un déchet ménager. En lieu et place, il devrait étre traité par une déchetterie adaptée au
recyclage de ses composants électroniques et de ses batteries.

Les batteries sont enceintes dans un chassis sous la tondeuse. Voir Remplacement de batterie
en page 22 pour la dépose de batterie.

En vous assurant que ce produit est correctement pris en charge, vous contribuez a compenser
I'impact négatif potentiel sur I'environnement et les personnes qui résulterait autrement d'une
gestion incorrecte des déchets pour ce produit.

Pour en savoir plus sur le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie
ou la boutique dans laquelle vous avez acheté le produit.

Grace a la collecte séparée de la machine usagée et de I'emballage, vous assurez le recyclage
des matériaux et leur réutilisation. L'usage des matériaux recyclés contribue a lutter contre la
pollution environnementale et réduit la demande de matieres premiéeres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile contient des substances dangereuses pour vous
et I'environnement. Vous devez retirer et mettre au rebut ces substances a part sur un site
acceptant les batteries /piles lithium-ion.

POWERWORKSTOOLS.COM | 27




Conditions de la garantie

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantit la fonctionnalité de ce produit pour une période de deux ans (a
compter de la date d'achat). La garantie couvre les défauts graves de pieces et main-d'ceuvre. Durant la période
de garantie, nous nous engageons a remplacer ou a réparer le produit a titre gratuit si les conditions suivantes
sont réunies :

* Latondeuse et la station de charge sont uniquement utilisées dans le respect des instructions de ce
manuel opérateur.

o Les utilisateurs ou les tiers sans autorisation ne doivent pas tenter de réparer le produit.
Exemples de défaillances exclues de la garantie :

o Dommages causés par la foudre.

» Dommages causés par un stockage ou une gestion de la batterie inapproprié.

o Dommages causés par l'usage d'une batterie qui n'est pas celle d'origine.

» Dommages causés par le défaut d'usage de pieces de rechange et d'accessoires d'origine, ainsi les lames
et le matériel d'installation.

» Dommages de la boucle de fil.
Les lames sont entendues comme des consommables et exclues de la garantie.

En cas de panne de votre tondeuse, veuillez contacter le revendeur pour un complément d'instructions. Vous
devez disposer de votre regu et du numéro de série du produit pour accélérer I'assistance.
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(Applicable uniquement aux versions européennes)
Fabricant : GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresse : Propellergatan 1, 21115 Malmd, Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmo, Suéde

Nous déclarons ici que le produit :

Catégorie : Tondeuse a gazon robotique

Modeéle : PRL110, PRL115

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit.

N° série Voir étiquette de caractéristiques du
produit.

est en conformité avec les dispositions pertinentes de la Directive
Machine (2006/42/CE)

Exigences particulieres pour les tondeuses a gazon robotiques
électriques sur batterie EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

est en conformité avec les dispositions des autres Directives
suivantes :

2014/30/UE, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Directive Emissions acoustiques (2000/14/CE amendée par 2005/88/
CE)

2014/53UEU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Et nous déclarons en outre que :

Les (parties /clauses de) normes européennes harmonisées
suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V2111, EN 301489-1 V211, EN 301 489-17 V3.11, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Niveau de puissance acoustique mesuré 58 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 60 dB(A)

Méthode d'appréciation de la conformité selon : Annexe V/Directive
2000/14/CE

Numéro de certificat d'examen de type CE : 13SHN0023-01

Ted  Gu
Ted Qu Haichao

Directeur Qualité
Changzhou, ler décembre 2018
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As paginas seguintes contém importantes instru¢des de
seguranca e operativas.

Leia atentamente e reveja todas as instrucdes de
seguranca, adverténcias e avisos contidos neste manual.

Qualquer falha em ler e seguir estas instrucdes, avisos e
instrucdes de adverténcia pode resultar em ferimentos
graves ou morte de pessoas e animais de estimagao ou
danos na propriedade pessoal.

Os materiais, dados técnicos e imagens neste manual sdo fornecidos apenas como orientagé@o e ndo

sdo vinculativos. O fabricante reserva-se o direito de efetuar quaisquer alteracées nas caracteristicas

técnicas e em todas as caracteristicas de funcionamento, materiais, dados técnicos ou imagens sem
aviso prévio.



Seguranca do produto 4 Manutencgéo 20

Leitura do manual do OPErador ...t 4 Remover 0 corpo do ChaSSIS ... 20

Seguranca operacional Limpeza ...

Desembalar O PrOAULO .....ccuiieiieiecee ettt 7 SUbStitUIGA0 das [AMINAS ...cvieviceieeeeeeee e seees 21
INSTAIAGAD ..ttt 8 Manutenc¢do da bateria 21
Preparacao e Esquema de Planeamento 8 Substituir a bateria 22
Armazenamento do corta-relva no inverno 23
Armazenamento de estacdo de carregamento no inverno .............. 23
Ligar a fonte de alimentacéo 10 Resolucéo de Problemas 24
Carregamento inicial da bateria i Indicadores LED NO COMa-relva ... 24
Instalar o fio de delimitaCa0 ....ccocvevieeieee e 12 SINTOMAS .ottt be e benes 25
INStalar UM fiO=QUIA ..o s 15 Quebras no fio de delimitagdo € fio-guia .....cceveveeveeeeeriieeieereeins 25
Calibracao e arranque inicial 17  Caracteristicas Técnicas 26
Funcionamento 18  Protecdo ambiental 27
Iniciar e parar o corta-relva 18  Termos de garantia 28
Desligar o corta-relva 18  Declaracéo de Conformidade CE ... 29
Ajustar a altura de corte 18
Levantar e transportar o corta-relva 19
Emparelhamento de App moével com o corta-relva.......cooeeveveeenennes 19
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Como complemento deste manual do operador, estdo disponiveis mais informacdes no
site: www.powerworkstools.eu

Esta é uma ferramenta perigosa. Tenha cuidado quando operar e siga todas as

B

instrucdes de seguranca e avisos.

Leia atentamente o manual do operador antes de operar o corta-relva.

Remova a chave de seguranca antes de trabalhar ou levantar o corta-relva.

Perigo de objetos projetados durante a operacdo.

I"’IR Mantenha uma distancia segura do corta-relvas quando operar e mantenha as pessoas,

especialmente criangas, animais e espetadores longe da drea onde o corta-relvas estd a
ser operado.

N&o se monte no corta-relva.

8o

Aparelho de classe lll

Os seguintes simbolos sdo importantes para a leitura e o entendimento do manual de
instrucdes.

Use luvas de protecdo.

O sistema seguinte é usado no manual do operador para tornar mais facil de entender:

4

AVISO! Os textos de aviso alertam os utilizadores e consumidores para a existéncia e para a natureza
dos perigos para que possam evitar lesées devido a conduta adequada durante o uso do produto.

CUIDADO: Os textos de aviso alertam os utilizadores e consumidores para a existéncia e para a natureza
dos riscos do produto para que possam evitar danos no produto devido a conduta adequada durante o uso
do produto.

NOTA: As notas informam os utilizadores e consumidores sobre informacoes adicionais sobre o uso do
produto.

Texto escrito em negrito itdlico refere-se a outra seccdo no manual do operador.

Texto escrito em negrito refere-se a configuracdes sobre o corta-relva.
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IMPORTANTE
LEIA COM ATENGAO ANTES DA UTILIZAGAO. GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!
Formacao

AVISO! Corta-relva automatico! Mantenha-se afastado da maquina! Supervisione as criancas!

Leia atentamente as instrucdes. Familiarize-se com os controlos e o uso adequado da maquina.

Nunca permita que pessoas nao familiarizadas com essas instru¢des ou criancas usem o aparelho. Os
regulamentos locais podem restringir a idade do operador.

O operador ou o utilizador é responsdvel por acidentes ou perigos que ocorram em outras pessoas ou na

sua propriedade.
Preparacao
Garanta a correta instalagdo do sistema de delimitacdo de perimetro automéatico conforme as instrucdes.

Inspecione periodicamente a drea onde a maquina esta a ser usada e remova todas as pedras, varas, fios,
0sSs0s e outros objetos estranhos.

Inspecione periodicamente para ver se as ldminas, parafusos e o conjunto de corte ndo estdo desgastados
ou danificados. Substitua as laminas gastas ou danificadas e os parafusos em conjuntos para preservar o
equilibrio.

Em méaquinas multi-eixo, tenha cuidado uma vez que uma lamina rotativa pode fazer com que outras
laminas girem.

Geral

Nunca opere a maquina com prote¢des defeituosas ou sem dispositivos de seguranca, por exemplo,
defletores e/ ou coletores de relva existentes.

N&o coloque as m&os ou 0s pés proximos ou por baixo das pecas rotativas. Mantenha-se sempre afastado
da abertura de descarga.

Nunca pegue ou transporte uma maquina com o motor em funcionamento.
Remova (ou opere) o dispositivo de desativagdo da maquina

antes de limpar um bloqueio;

antes de inspecionar, limpar ou efetuar trabalhos na maquina.

Néo deixe a maquina a funcionar sem vigilancia ou se souber que existem animais de estimacao, criancas
ou pessoas nas proximidades.

Manutencéo e armazenamento

Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para verificar se a maquina estd em condi¢des de
funcionamento seguro.

Verifique o cesto de recolha de relva com frequéncia quanto a sinais de desgaste ou deterioragdo.
Por motivos de seguranca, substitua as pecas desgastadas ou danificadas.
Garanta que utiliza apenas o corte de substituicdo do tipo certo.

Verifique se as baterias estdo carregadas usando o carregador correto, recomendado pelo fabricante. O
uso incorreto pode resultar em choque elétrico, sobreaquecimento ou vazamento do liquido corrosivo da
bateria.

Em caso de vazamento de eletrdlito, lave com dgua/agente de neutralizagcdo, procure ajuda médica se
entrar em contacto com os olhos, etc.

A manutenc¢do da maquina deve ser de acordo com as instrugdes dos fabricantes.
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Este manual de operador contém todas as informagdes basicas sobre a operagao segura
e manutencdo do corta-relva.

Leia atentamente todas as instrucdes deste manual do operador e as precaucdes de seguranca
antes de operar o corta-relva. Guarde este manual de operador para referéncia futura. Siga as
instrucdes do fabricante sobre a instalagdo, operagdo, manutencdo e reparagao.

Este corta-relva foi projetado para cortar relva em areas abertas e niveladas. Use somente
equipamento recomendado pelo fabricante. Todos os outros tipos de uso sdo incorretos

Este corta-relva estd em conformidade com as normas de seguranca CE e diretivas relativas a
compatibilidade eletromagnética e maquinas de baixa tensdo.

O corta-relva ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a menos
que tenham recebido supervisao ou instru¢des relativas a utilizagdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua segurancga.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

O corta-relva s6 deve ser operado, mantido e reparado por pessoas que entendam totalmente as
suas caracteristicas especiais e regulamentos de seguranca.

Ponha o corta-relva a trabalhar em conformidade com as instru¢des. Quando a chave de
seguranca estd na posicao de “Enabled” (acionado), mantenha as maos e os pés afastados das
laminas rotativas.

Nunca coloque as maos e os pés por baixo do corta-relva.

Nao modifique o projeto original do corta-relva. Todas as modificagdes anulam a garantia.
Desligue o corta-relva com o botdo STOP no cimo do corta-relva quando pessoas, especialmente
criangas, ou animais de estimacéo estiverem na area de corte. E recomendavel que o corta-relva
seja programado para uso durante horas em que a area esteja livre de pessoas ou animais de
estimacdo.

Remova objetos da area operacional, tais como galhos, pedras, brinquedos, ferramentas que
podem danificar as ldminas. O corta-relva pode bloquear em objetos na area operacional e pode
ser necessaria ajuda para remover o objeto antes de continuar a cortar relva com o aparelho.
Nunca levante o corta-relva ou o transporte com a chave de seguranca inserida.

Desligue sempre o corta-relva com o botdo STOP quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado. O
corta-relva s6 pode ser posto a funcionar quando a chave de seguranca estiver inserida e o botdao

START (iniciar) for premido.

O alarme interno é muito alto. Tenha cuidado, especialmente se o corta-relva for usado dentro de
casa.

Nao utilize o corta-relva com um disco de lamina com defeito ou o corpo.
Nao deixe que pessoas que ndo sabem como o corta-relva funciona e se comporta o utilizarem.
N&o coloque nada em cima do corta-relva ou na sua estacdo de carregamento.

Utilize sempre luvas protetoras quando estiver a trabalhar com as laminas do corta-relva.
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Desembalar o produto

1  Tampa removivel 13 LED para verificacdo de funcionamento
2 Botdo Stop (parar) 14 Guia radpido e manual do operador

3 Botdo Start (iniciar) 15 Fornecimento de energia*

4 Indicadores LED 16 Parafusos para fixar a estacdo de carga (x5)
5 Ajuste de altura de corte 17 Cabo de baixa tensao

6 Rodas traseiras 18 Rolo de fio para delimitacdo e fio guia
7 Rodas dianteiras 19 Molas de arame

8 Disco de lamina 20 Laminas extra e parafusos (x3)

9 Tampa do compartimento da bateria 21 Régua (corte do topo da caixa)

10 Pega de transporte 22 Espacador e conectores do fio guia (x3)
11 Chave de seguranca 23 Conectores do rolo de fio (x 3)

12 Estacdo de carregamento

* A aparéncia da fonte de alimentac¢do pode diferir dependendo do mercado.

Desencaixotar o corta-relva e materiais de instalacdo. Certifique-se de que todas as pecas mostradas na Figura
1 estdo incluidas e ndo estdo danificadas. Se quaisquer itens estiverem em falta ou danificados, contacte o seu
revendedor.

Guarde o guia rapido num lugar seguro uma vez que contém o cédigo de emparelhamento exclusivo para seu
corta-relva.
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Instalacao

Leia toda a sec¢do antes de iniciar a instalagcdo. A instalagdo afeta a capacidade do corta-relva. Planeie a
instalacdo com cuidado.

Abaixo estdo as principais tarefas dentro da instalacdo:
e  Preparacdo e Esquema de Planeamento
o Instalar e ligar a estacdo de carregamento
o Ligar a fonte de alimentacdo
e  Carregamento inicial da bateria
* Instalar o fio de delimitagao
e Instalar o fio guia

e  Calibrar e arranque inicial

Preparacao E Esquema De Planeamento

Certifique-se de que as seguintes condi¢des existem na drea operacional, onde serd usado o corta-relva:
* Arelva é menor do que 10 cm.
* Nao existem pedras, pecas soltas de madeira, fios, cabos de rede ativos e outros objetos estranhos.
o  Adrea de atuacdo é equilibrada e ndo tem fossos, sulcos e encostas ingremes superiores a 35%.
As ferramentas a seguir sdo necessdrias para a instalagdo, mas ndo estdo incluidas:
* Martelo/martelo de borracha para colocar os pinos no chdo
» Combinacdo de um alicate para cortar o fio de delimitagdo
»  Polygrip para pressionar os acopladores juntos

» Chave sextavada de 6mm para fixar a estagdo de carregamento a terra
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Instalacao

Instalacdo E Ligacao Da Estacao De Carregamento

Posicione a estagcdo de carregamento como se indica:

»  Em um local nivelado fora da luz direta do sol (a parte frontal da
estacdo de carregamento ndo deve ser 5 cm mais alta ou mais
baixa do que a parte traseira).

»  Perto de uma tomada elétrica (o0 cabo de baixa tensdo tem 10 m de
comprimento).

»  Com pelo menos 3 m na frente e 1 m para cada lado (Nao colocar
em espacos confinados na drea operacional.

A maioria das esta¢des de carregamento deve estar dentro da drea de
atuacdo.

As duas opg¢des seguintes sdo mostradas na figura:

»  Opcdo 1- estacdo de carregamento estd completamente dentro da
drea operacional.

e Opcdo 2 - Estacdo de carregamento parcialmente fora da area
operacional.
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Instalacao

Ligar A Fonte De Alimentacao

Ligue a fonte de alimentacdo em um ambiente fresco e seco; fora da luz direta do sol.

Se a fonte de alimentagdo estiver ligada a uma tomada elétrica ao ar livre, deve ser aprovada para uso ao ar
livre. O cabo de baixa tensdo pode atravessar a drea de atuacdo se for grampeado para baixo ou enterrado.

CUIDADO: N&o cortar, emendar ou alterar o cabo de baixa tensdo. Alterar o cabo de baixa tensao ird anular a

garantia do produto.

Remova a tampa protetora na estacdo de carregamento ao premir as
guias de cada lado da base e levantar a tampa.

el v S . Ligue o cabo de baixa tensdo a estacdo de carregamento.

( P
I |/ Introduza o cabo de baixa tensdo por trds das guias para o prender na
§ ’ estacdo de carregamento.
| I Ligue o cabo de alimentacdo, a uma tomada elétrical00-240 V.
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Insira a chave de seguranca na parte de baixo do corta-relva e gire para
a posicdo de Enable (acionar).

Coloque o corta-relva na estacdo de carregamento enquanto os
fios-guia e fio de delimitacdo sdo colocados.

O corta-relva ndo pode ser usado antes de concluida a
instalacdo.
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Ao instalar o fio de delimitacdo, hda uma série de situacdes a considerar, conforme descrito na tabela abaixo.

Tabela 1. Manipulacdo de desvios e obstaculos na drea operacional

Fixe o nivel de obstaculos que o corta-relva pode atravessar
(caminhos de pavimento em pedra ou similar)

Obstéculos fixos + 1cm de altura

Obstéaculos fixos com 1 — 5 cm de altura (pequenas valas, canteiros de

flores ou lancis baixos)

Obstéaculos fixos de 5 cm ou superiores (cercas ou muros)

Obstéaculos fixos maiores que 15 cm que podem suportar uma colisdo

(&rvores ou arbustos)

Obstéaculos fixos que se inclinam ligeiramente como pedras ou arvores

de grande porte com raizes levantadas

Obstéaculos fixos que ndo conseguem suportar uma colisdo

Passagens longas e estreitas e dreas mais estreitas do que 1,5 m

Extremidades num declive, estrada, precipicio ou dgua.

Inclinacdo de até 35% dentro da drea de funcionamento

Inclinacoes inferiores a 15% na extremidade da drea de funcionamento

Inclinacdes superiores a 15% na extremidade da area de
funcionamento

Coloque o fio de delimitacdo sob as pedras do pavimento ou na jungao
entre as pedras do pavimento.

Nunca passe o corta-relva sobre cascalho, palha ou material similar
que possa danificar as laminas.

Coloque o fio de delimitagdo a 10 cm do obstaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 30 cm do obstaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 35 cm do obstaculo.

Sem medidas necessarias; o corta-relva girard em redor quando
colidir com este tipo de obstaculo.

Coloque o fio de delimitagdo a 30 cm ou remova o obstaculo.

Coloque o fio de delimitacdo a 30 cm de e em volta do obstaculo e
depois volte a colocé-lo através do mesmo caminho.

Instale um fio-guia.

Suplemento do fio de delimitacdo com uma barreira fisica a pelo
menos 15 cm de altura.

Sem medidas necessarias; o corta-relva pode operar até 35%,
enquanto a inclinagdo nao estiver no limite da area operacional.

Coloque o fio de delimitagdo normalmente.

N&o levante o fio de delimitagcdo a menos que exista um obstaculo
fixo (cerca ou parede) para evitar que o corta-relva saia da area de
atuacgdo.

Quando uma parte da extremidade externa da drea operacional tem
uma inclinagdo superior a 15%; coloque o fio de delimitagdo 20 cm
numa superficie plana antes do inicio da inclinagdo.

NOTA: O gradiente de inclinagdo é definido em unidades de percentagem (%). A inclinacdo como uma unidade de percentagem é calculada como a

diferenca de altitude em centimetros a cada metro. Se, por exemplo, a diferenca de altitude for de 10 cm, o gradiente de inclinagao é 10%.
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Instalacao

Temporariamente, prenda a extremidade do rolo de fio a uma estaca ou
outro objeto na estacdo de carregamento.

Estenda o rolo de fio no sentido anti-horério apenas dentro do limite
planeado da area operacional, levando em consideracdo as regras no
quadro 1, até voltar para a estacdo de carregamento.

Se vai instalar um fio-guia, crie um ilhd com cerca de 20 cm de fio extra
de delimitagdo no ponto onde o fio-guia sera posteriormente ligado.

Consulte Instalar um fio-guia na pégina 15 para obter mais informagdes.

Se o fio de delimitacdo for demasiado curto, utilize o espagador
fornecido e os conectores do fio-guia para acrescentar fio de
delimitacdo como indicado:

1 Insira ambas as extremidades do fio de delimitagdo no espagador
e conector do fio-guia. Verifique se os fios estao totalmente
inseridos no espacador e oriente o conector do fio para que as
extremidades sejam visiveis através do espagador e oriente o
conector do fio.

2 Aperte o botdo em cima do espagador e oriente o conector do fio
utilizando um Polygrip até ouvir um clique.

Coloque a bobina dorolo de fiona esta¢do de carregamento.

Volte em torno do limite da drea operacional e fixe o fio de delimitagao
usando pinos ou enterrado no solo. Sdo recomendados pinos , uma vez
que permite o ajuste durante as primeiras semanas da operagao.

Ao fixar o fio de delimitagdo com pinos:

o  Corte a relva muito baixa com um corta-relva padrdo ou um
aparador onde o fio esta colocado.

e Coloque o fio de delimitagdo no chdo e segure-o com pinos
préximos um do outro.

e Empurre ou martele os pinos no chao.

N&o empurre os pinos muito fundosno chdo para poderem esticar o fio
de delimitagdo.

Quando enterrar o fio de delimitacdo:

e Enterre o fio de delimitagdo a 1 — 20 cm no ch&o.

Quando o fio de delimitagdo estiver completamente definido e seguro,
instale conectores de rolo de fio como se segue:

1  Abra o conector do rolo de fio e coloque o fio na aderéncia de
conector do rolo de fio.

2 Pressione os conectores do rolo de fio juntos usando um Polygrip
até ouvir um clique.

Corte qualquer excesso do fio de delimitagdo 1-2 cm acima de cada
conector.
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Instalacao
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Ligue o fio de delimitacdo a estacdo de carregamento como se segue:

1

Retire a tampa protetora na estacdo de carregamento e passe o fio
por trds das guias para dentro do canal na traseira da estacdo de
carregamento.

Pressione o conector sobre os pinos de metal na estacdo de
carregamento (marcada com setas esquerda e direita).

NOTA: Verifique se o fio de delimitagdo a direita da estacdo de
carregamento estd ligado a seta que aponta para a direita e o
mesmo para o lado esquerdo.



O corta-relva usa o fio-guia opcional para encontrar o seu caminho de
volta para a estacdo de carregamento, mas também encontra areas de
dificil alcance da area operacional. Por exemplo, o fio-guia € colocado
entre o carregador e uma parte remota da drea de trabalho ou através
de uma passagem estreita.

Para passagens estreitas (menos de 3 m) ou para reduzir os tempos de
busca, recomenda-se um fio-guia.

Planeie a localizacdo do fio-guia antes de dispor o fio de delimitagao.

Use o mesmo rolo de cabo para o fio de delimitacéo e o fio-guia.

O fio-guia, como o fio de delimitagdo, deve ser fixo a terra com pinos ou
enterrado.

Ao instalar o fio-guia em uma encosta ingreme, coloque o fio num
angulo de inclinagdo para que seja mais facil para o corta-relva seguir o
fio-guia na encosta.

N&o coloque o fio-guia em dngulos agudos ou o corta-relva terad
dificuldade em segui-lo.

N&o coloque o fio-guia @ menos de 30 cm do fio de delimitagdo.
Nd&o coloque o fio-guia através do fio de delimitagao.

Passe o fio-guia em linha reta sob a placa de carregamento e, depois, no
minimo 2 m em linha reta para fora da extremidade frontal da placa.

Deixe tanto espaco quanto possivel a esquerda do fio-guia (como pode
ser visto quando virado para a estacdo de carregamento).

Passe o fio-guia para o rolo no fio de delimitagdo onde o fio-guia é
ligado.

Corte o fio de limitagdo com o alicate da combinacdo.
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Instalacao

Insira ambas as extremidades do fio de delimitagdo, bem como o fim

do fio-guia na unido e o conector do fio-guia. Verifique se os fios estdo
totalmente inseridos no espacador e oriente o conector do fio-guia de
modo as extremidades ficarem visiveis através da ligagdo e do conector
do fio-guia.

Pressione o botdo por cima da ligagdo e oriente o fio-guia totalmente
usando um Poligrip até ouvir um clique.

Fixe a unido e os fios de delimitacdo e fios-guia com pinos ou

enterrando.
S . Ligue o fio-guia a estacdo de carga, como se segue:
¢ N
I I _A‘ G 1 Retire a tampa protetora da estacdo de carregamento e passe o
{ fio-guia por trés das guias para o canal, levando aos terminais.
I /i.\‘ ) 2 Ligue o fio-guia ao pino de contacto na estagdo de carregamento
H rotulada G.
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Instalacao

Calibracdo E Arranque Inicial

Proteja a estagcdo de carregamento no chdo usando os cinco parafusos
de fixagdo fornecidos e uma chave Allen de 6 mm.

NOTA: N&o faca novos furos na placa de base estacdo de
carregamento. S6 pode utilizar os buracos existentes para fixar a placa
de base para o chéo.

NOTA: N&o pise ou caminhe sobre a placa de base estagdo de
carregamento.

Verifique o indicador de LED na estacdo de carregamento:

» Ondicador LED acende continuamente verde se a tensédo
de saida da fonte de alimentacdo estiver disponivel e o fio de
delimitacdo ndo for interrompido.

O LED n&o acende quando a tensdo de saida da fonte de alimentacdo
ndo esta disponivel.

Se o LED indicador ndo mostrar uma luz verde ou sélida, consulte
Indicador LED na estacdo de carregamento na pdgina 24 para solucdo
de problemas.

Emparelhe o corta-relva com a Mobile App conforme as instru¢des de
Emparelhamento Mobile App para corta-relva na pagina 19.
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Funcionamento

Iniciar E Parar O Corta-Relva

Start (Ligar) Stop (Parar) Para iniciar o corta-relva:

1 Insira a chave de seguranca e rode para a esquerda para a
posicdo "1”.

2 Deslize a trava do botdo START para trés.

3 Pressione o botdo START .

Para parar o corta-relva:

Pressione o botdo STOP no corta-relva.

Pressione o botdo STOP no corta-relva e retire a chave de seguranca.

AVISO! Retire sempre a chave de seguranca ao executar a
manutencdo ou se o corta-relva for movido.

Ajustar A Altura De Corte

MAX Para as primeiras semanas de corte, defina a altura de corte para 60 mm
para evitar cortar o fio de delimitagdo e fio-guia. Reduza a configuracéo
um passo a cada semana dai em diante até atingir a altura de corte
desejada.

Gire o botdo de ajuste de altura de corte para a posi¢do pretendida. O
ajuste selecionado é a marcagdo no corpo que coincide com a seta no
botdo.

Gire no sentido hordrio para aumentar a altura de corte.
Gire no sentido anti-hordrio para diminuir a altura de corte.

A altura de corte para o corta-relva pode ser ajustada entre 20 e 60 mm.
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Funcionamento

Levantar E Transportar 0 Corta-Relva

Pressione a tecla STOP e retire a chave de segurancga antes de levantar.

Levante sempre o cortador usando a pega de transporte.

Emparelhamento App Movel Para Corta-Relva
Transfira a app Powerworks GreenGuide App Store/Google Play e siga as instru¢des no ecra sobre como

emparelhar o corta-relva. Tenha o cédigo de emparelhamento Unico (encontrado no manual guia rapido) e o

corta-relva a mao.
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Manutencao

AVISO! Use luvas de protecdo quando manusear ou trabalhar perto de laminas afiadas.

AVISO! Antes de trabalhar com o corta-relva em si, retire a chave de seguranca.

AVISO! Antes de trabalhar na estacao de carregamento ou alimentacao elétrica, retire a ficha da
tomada.

Remover 0 Corpo Do Chassis

Inspecione visual e periodicamente o corta-relva e substitua as pecas desgastadas ou danificadas por

seguranca.

Verifique se as laminas giram livremente

Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para ter certeza que o corta-relva estd em condicdo de

trabalho seguro.

A vida de funcionamento normal das laminas € de 2 a 6 semanas, quando usadas na capacidade de area

maxima e durante mais tempo para areas menores.

CUIDADO: Laminas rombas resultam num mau corte da relva; requerem mais energia € menor tempo entre

carregamentos de bateria.

Limpe o corta-relva regularmente para melhor funcionamento.

Limpeza

20
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Segure o corta-relva com uma méo e levante firmemente em um dos
cantos do corpo e repita para todos os quatro cantos, até que o corpo
se solte do chassi.

Volte a colocar o corpo, alinhando o corpo no chassis e pressionar
firmemente para baixo até ouvir o clique. Verifique se o corpo esta
firmemente acoplado ao chassis.

AVISO! Pressione o botdo STOP e retire a chave de seguranca
antes de limpar.

Limpe o exterior do corta-relva cuidadosamente com uma escova macia,
um pano himido e mangueira de dgua de baixa pressdo, se necessario.
Remova o corpo do chassis.

Gire o corta-relva para o lado e limpe a area da lamina e as rodas
com uma escova dura ou um raspador para remover aparas de relva
compactadas.



AVISO! Pressione o botao STOP e remova a chave de
seguranca antes de substituir as laminas e use luvas de
protecao.

AVISO! Use somente da lamina GLOBO: 333092355
CUIDADO: Use apenas pegas de substituicdo originais.

Substitua todas as trés ldminas e parafusos como um conjunto ao
mesmo tempo.

Vire o corta-relva de cabeca para baixo.

Desaperte os parafusos usando um entalhe em linha reta ou uma chave
de fendas de cabega chata.

Retire as laminas e os parafusos.
Aparafuse as novas laminas com parafusos novos.

Verifique se as laminas giram livremente

AVISO! Em caso de fuga de eletrdlitos, lave com agua/agente
de neutralizacdo e procure cuidados médicos se eletrélitos
entrarem em contacto com os olhos.

Sé carregue a bateria na estagdo de carregamento original. O uso
incorreto pode resultar em choque elétrico, sobreaquecimento ou
vazamento de liquido corrosivo da bateria.

A bateria esté isenta de manutencdo, mas tem uma vida util limitada de
2 a 4 anos dependendo da duragao da temporada e de quantas horas
por dia o corta-relva é usado.
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Manutencao

Substituir A Bateria

AVISO! Pressione o botao STOP e remova a chave de
seguranca antes de substituir a bateria e use luvas de
protecao.

CUIDADO: Use apenas pecas de substituicdo originais.

Vire o corta-relva de cabeca para baixo e remova os quatro parafusos
Torx T20 e remova a tampa da bateria.

Desligue o conector terminal da bateria.

Retire a bateria para fora.
Insira a bateria nova na ranhura 1 (ranhura traseira).
Encaixe o conector terminal da bateria a a bateria nova.

Volte a colocar a tampa da bateria e insira e aperte os quatro parafusos
Torx T20.

Elimine a bateria antiga em conformidade com as
normas ambientais locais.
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Manutencao

Armazenamento Do Corta-Relva No Inverno

Limpe sempre o corta-relva antes de guardar no inverno.

Carregue a bateria completamente antes de guardar no inverno. Se a bateria ndo estiver totalmente carregada o
corta-relva pode ficar danificado e, em certos casos inutilizado.

CUIDADO: Se a bateria ndo estiver completamente carregada, pode ficar danificado e em certos casos
inutilizado.

Inspecione o estado dos itens de desgaste; se as laminas estdo afiadas e se as laminas e as rodas dianteiras
giram livremente. Corrija eventuais deficiéncias.

Armazene o cortador de pé num ambiente seco, isento de gelo e assente em todas as quatro rodas.

Armazenamento Da Estacao De Carregamento No Inverno

Quando possivel, desligue o fio de delimitagdo e o fio-guia da estacdo de carregamento e guarde a estagao de
carregamento e a fonte de alimentagao dentro de casa.

Deixe o fio de delimitagdo e o fio-guia no ch&o, mas proteja as extremidades dos fios de humidade, ao ligar a um
acoplador original ou colocar em um recipiente com graxa.

Se ndo for possivel armazenar a estacdo de carregamento dentro de casa, a estagdo de carregamento deve
permanecer ligada a corrente, o fio de delimitacdo e os fios de guia.

Apos 0 Armazenamento Do Inverno

Inspecione o corta-relva e o contacto da estacdo de carregamento e as tiras de carregamento quanto a
corrosdo, queimaduras ou sujidade. Se as tiras de carregamento ou os contactos requererem limpeza, limpe com
um pano de esmeril de classe fina.
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Resolucao de Problemas

Esta seccdo também apresenta alguns sintomas que podem orienté-lo se o corta-relva ndo funcionar como
esperado.

Indicador Led Do Corta-Relvaligado

1 2 4

| A ,_; |
® ® ® ®

v 9 a A

1. A funcionar A piscar A mdaquina de cortar relva parou com o botdo de parar Prima “Start” na maquina para iniciar o
(verde) na maquina funcionamento
Ligada A maquina de cortar relva estd no modo de

funcionamento (a carregar, parada na estagdo de
carregamento, pausada, a cortar relva ou a procurar)

Desligada A chave de seguranca estd na posicdo de desligada.
A maquina de cortar relva estéd no estado de erro ou a
espera do cédigo PIN.

2. Conectividade Intermitente A tentar ligar ao servidor de Internet
(azul)
Ligado Ligado ao servidor de Internet
Desligado corta-relva ndo em "Modo Power On”
3. Seguranca Intermitente Autorizacdo de cédigo PIN necesséria ...através do App mével.
(amarelo)
Desligado Nenhum pin exigido Nenhuma ac¢do necessaria
4. Erro (vermelho) Intermitente Corta-relva parado com o erro Verifique o motivo do erro e reinicie-o

pressionando o botdo Start no corta-relva.

Leds Indicadores Na Estacdo De Carregamento

DiODO EMISSOR 2
ESTADO SIGNIFICADO ACAO
DE LUZ
5. Verde Ligado Delimitacdo e estacao de carregamento OK Nenhuma acdo necesséria.
Azul Intermitente Fio de delimitagcdo quebrado ou ndo ligado Verificar e reparar o fio de delimitagdo.
Vermelho Intermitente Avaria eletrénica na unidade da estacdo de carregamento Por favor, contacte o seu revendedor.

ou de alimentacdo elétrica
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Resolucao de Problemas

Sintomas

Se o corta-relva ndo funcionar conforme o esperado, siga o guia de solu¢do de problemas abaixo.

SINTOMAS CAUSA Acko

O corta-relva tem
dificuldade em encaixar na
estacdo de carregamento

Resultados de cortes
irregulares

O corta-relva corta durante
periodos mais curtos do
que o habitual entre as
cargas

Tempos de corte e de
carregamento menores do
que o habitual

A estacdo de carregamento estd inclinada.

O fio de delimitagdo nao esté colocado corretamente
em relagdo a estacdo de carregamento.

O corta-relva trabalha poucas horas por dia.

A forma da drea de trabalho requer a realizagdo de
configuragdes manuais para o corta-relva encontrar o
caminho para todas as areas remotas.

A forma da area de trabalho requer a realizacao de
configuracdes manuais para o corta-relva encontrar o
caminho para todas as areas remotas.

As laminas estdo rombas.

A relva fica no disco de lamina ou em torno do eixo
do motor.

Relva ou outro objeto estranho estdo a bloquear o
disco de lamina.

A bateria esté esgotada.

A bateria estd esgotada

Quebras No Fio De Delimitacao E Fio-Guia

Coloque a estacao de carregamento numa superficie
que esteja inteiramente nivelada. Consulte Instalar e
ligar a estacdo de carregamento na pagina 9.

Verifique se a estacdo de carregamento e o fio de
delimitacdo foram instalados corretamente. Consulte
Instalar e ligar a estacdo de carregamento na pagina
9.

Aumente o tempo de operagdo. Consulte a funcdo de
agendamento na Mobile App.

Ajuste a cobertura de relva para orientar o corta-
relva para uma ou mais areas remotas. Consulte as
configuracdes da funcdo na Mobile App.

Tente limitar a drea de funcionamento ou aumentar
o tempo de operagdo. Consulte a fun¢do de
Agendamento na Mobile App.

Substitua todas as laminas e os parafusos para que
as pecas rotativas estejam equilibradas. Ver Substituir
laminas na pagina 21.

Verifique se o disco da lamina gira facilmente. Se
ndo, remova a relva e os objetos estranhos. Consulte
Manutencdo na pagina 20.

Remova a relva e objetos estranhos. Consulte
Manutencdo na pdgina 20.

Substitua a bateria. Consulte Substituicdo da bateria ,
na pagina 22.

Substitua a bateria. Consulte Substituicdo da bateria ,
na pagina 22.

As quebras no fio de delimitagdo e fio-guia (se instalado) sdo geralmente o resultado de dano fisico intencional.

Inspecione todo o fio de delimitacdo a partir da estacdo de carregamento e de volta.

Inspecione o fio-guia (se instalado) da estacdo de carregamento para a ligagao no fio de delimitagao.

Verifiquese todos os acoplamentos foram devidamente espremidos para fazer ligagdes.
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Dados Técnicos

Optimow 10 Optimow 15

*) EmissOes de ruido no ambiente medidas como poténcia (LWA) em conformidade com Diretiva CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia de som
garantido inclui variagdo na producdo, bem como a variagdo do cédigo de teste com 1-3 dB (a).

As declaracdes de emissdo de ruido estdo em conformidade com a EN 50636-2-107:2015
**) incertezas KWA, 2 dB (A)

***) incertezas KPA, 2-4 dB (A)
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De acordo com a lei Europeia 2012/19/UE, equipamentos elétricos e eletrénicos que ndo sejam
mais utilizaveis e de acordo com a legislacdo Europeia 2006/66/CE, baterias com defeito ou
packs de baterias usados, devem ser recolhidos separadamente e eliminados de uma forma
ambientalmente correta.

O simbolo sobre o corta-relva ou a sua embalagem indica que este produto ndo pode ser
tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser deixado em um centro de reciclagem
adequado para reciclar os seus componentes eletrénicos e baterias.

As baterias estdo sdo colocadas entre o chassis sob o corta-relva. Consulte Substituicdo da
bateria , na pagina 22 para remogdo da bateria.

Ao garantir que este produto é cuidado corretamente, pode ajudar a neutralizar o potencial
impacto negativo sobre o ambiente e as pessoas, o que pode resultar através da gestdo de
residuos incorreta deste produto.

Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contate o seu municipio, o
servigo de residuos doméstico ou a loja onde adquiriu o produto.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens permite que os materiais se reciclem e
voltem a utilizar. A reutilizagdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e

t o reduz a procura de matérias primas.

Batteries A recolha seletiva de produtos usados e embalagens permite que os materiais se reciclem e
voltem a utilizar. A reutilizagdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicdo ambiental e
reduz a procura de matérias primas.

Li-ion
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Termos de garantia

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garante a funcionalidade deste produto por um periodo de dois anos (a
partir de data de compra). A garantia cobre defeitos graves relativos aos materiais ou defeitos de fabrico. Dentro
do periodo de garantia, iremos substituir o produto ou repara-lo sem nenhum custo, se forem satisfeitas as
seguintes condicdes:

e O corta-relva e a estacdo de carga s6 podem ser utilizados em conformidade com as instru¢des deste
manual do operador.

e  Os utilizadores ou terceiros nao autorizados ndo devem tentar reparar o produto.
Exemplos de falhas que ndo estdo incluidos na garantia:

» Danos causados por raios.

» Danos causados por armazenamento inadequado da bateria ou manipulagdo de bateria.

» Danos causados pela utilizagdo de uma bateria que ndo seja a bateria original.

» Danos causados por ndo utilizar pecas originais de substituicdo e acessérios, tais como ldminas e material
de instalacdo.

e Danos no cabo do fio.
As laminas sdo vistas como descartdveis e ndo estdo cobertas pela garantia.

Caso ocorra uma falha com seu corta-relva, entre em contacto com o revendedor para obter instru¢des
adicionais. Tenha a méo seu recibo e nimero de série do produto para assisténcia mais rapida.
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(Aplicavel apenas as versoes Europeias)
Fabricante: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Corta-relva robético
Modelo: PRL110, PRL115
NUmero de série: Consulte a etiqueta das

especificacoes do produto
Ne° de série Consulte a etiqueta das
especificacoes do produto
Estd em conformidade com as disposi¢des pertinentes da Diretiva

de Maquinaria (2006/42/CE)

Requisitos especificos para corta-relva elétricos a bateria EN
50636-2-107: 2015 / A1:2018

Estd em conformidade com as cldusulas das seguintes diretivas:
2014/30/UE EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015

Directiva de Emissdes de Ruido (2000/14/CE alterada pela 2005/88/
CE)

2014/53/UE, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

E além disso, declaramos que:

Foram utilizadas as seguintes normas harmonizadas europeias
(pecas/classes de):

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301 489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Nivel de poténcia sonora medido 58 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido 60 dB(A)

Método de avaliacdo da conformidade para:Annex V/Directive 2000/14/
EC

Numero do certificado de exame tipo CE:13SHN0023-01
Ted Ry

Ted Qu Haichao
Diretor de qualidade

Changzhou, 1 de dezembro de 2018
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De volgende bladzijden bevatten belangrijke veiligheids-
en gebruiksinstructies.

Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies,
waarschuwingen en opmerkingen die in deze handleiding
zijn vermeld.

Het niet lezen en volgen van deze instructies,
waarschuwingen en opmerkingen kunnen leiden tot
ernstig letsel of de dood van personen of huisdieren en
schade aan persoonlijke eigendommen.

Het materiaal, de technische gegevens en de afbeeldingen die in deze handleiding zijn vermeld
dienen louter ter referentie en zijn niet bindend. De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder
voorafgaande kennisgeving wijzigingen te maken aan de technische kenmerken, de bediening, het

materiaal, de technische gegevens of de afbeeldingen.
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Naast deze gebruikershandleiding is er tevens meer informatie te vinden op onze website:
www.powerworkstools.eu

>
=

Vi

OB B
k| 5

Dit is gevaarlijk elektrisch gereedschap. Wees voorzichtig wanneer u het gebruikt en
volg alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u de grasmaaier in gebruik
neemt.

Verwijder de veiligheidssleutel voordat u werkzaamheden op de grasmaaier uitvoert of
deze optilt.

Gevaar op wegslingerende voorwerpen tijdens de werking.

Behoud een veilige afstand tot de grasmaaier wanneer in werking en houd personen, in
het bijzonder kinderen, en huisdieren uit het te maaien gebied.

Zit niet op de grasmaaier wanneer in werking.

Klasse lll apparaat

De volgende symbolen zijn belangrijk voor het lezen en begrijpen van de
gebruiksinstructies.

Draag veiligheidshandschoenen

Het volgend systeem wordt in deze gebruikershandleiding gebruikt om het eenvoudiger

te begrijpen:

WAARSCHUWING! Een “Waarschuwing” licht de gebruiker in over de aanwezigheid en aard van
mogelijke gevaren zodat lichamelijk letsel kan worden vermeden door het product op een juiste manier

te gebruiken

OPGELET: Een “Opgelet” licht de gebruiker in over de aanwezigheid en aard van productrisico’s zodat
schade aan het product kan worden vermeden door het product op een juiste manier te gebruiken.

OPMERKING: Een “Opmerking” licht de gebruiker in over extra informatie over het gebruiken van het

product.

Tekst in vet cursief verwijst naar een andere sectie in de gebruikershandleiding.

Tekst in vet verwijst naar de instellingen op de grasmaaier.
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BELANGRIJK
LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK! BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING!
Opleiding

WAARSCHUWING! Automatische grasmaaier! Blijf uit de buurt van de machine! Houd altijd
toezicht op kinderen!

Lees de instructies goed door. Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van
de machine.

Kinderen of personen die de instructies niet kennen mogen dit apparaat niet gebruiken. De lokale
wetgeving kan een minimum leeftijd voor de gebruiker opleggen.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

Voorbereiding
Zorg dat het automatisch afbakeningssysteem wordt geinstalleerd zoals aangegeven.

Controleer het gebied waar de machine wordt gebruikt regelmatig en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.

Controleer de messen, de mesbouten en het snijmechanisme regelmatig op slijtage of schade. Vervang
versleten of beschadigde messen en bouten om het evenwicht te behouden.

Voor machines met meerdere spoelen: Wees voorzichtig, het draaien van één mes kan leiden tot het
draaien van andere messen.

Algemeen

Gebruik de machine nooit met een defect scherm, of zonder gemonteerd veiligheidsmechanisme, zoals de
deflectors en/of de grasopvangbak op de juiste plaats.

Plaats uw handen of voeten niet in de buurt van of onder de draaiende onderdelen. Blijf altijd uit de buurt
van de afvoeropening.

Hef de machine nooit op of draag ze niet als de motor in werking is.
Verwijder (of bedien) het uitschakelingsmechanisme van de machine
voor het verwijderen van een verstopping;;
voor het controleren, reinigen of onderhouden van de machine.

Laat de machine niet zonder toezicht achter wanneer er huisdieren, kinderen of andere personen in de
buurt aanwezig zijn.

Onderhoud en opslag

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking van de
machine te waarborgen.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of schade.
Uit veiligheidsoverwegingen, vervang versleten en beschadigde onderdelen.
Vervang de messen alleen door messen van het juiste type.

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is aanbevolen. Een verkeerd gebruik kan leiden
tot een elektrische schok, oververhitting of het lekken van accuvloeistof.

In geval van lekkage van het elektrolyt, spoel overvloedig met water/ neutraliserend middel en raadpleeg
een arts als het met de ogen in contact komt.

Het onderhoud van de machine moet worden uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
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Deze gebruikershandleiding bevat alle basisinformatie voor een veilige werking en
onderhoud van de grasmaaier.

(LD

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instructies in deze gebruikershandleiding door voordat u de
grasmaaier gebruikt. Bewaar deze gebruikershandleiding voor latere

raadpleging. Volg de instructies van de fabrikant voor een juiste installatie, werking, onderhoud en
reparatie van de machine.

Deze grasmaaier is bestemd voor het maaien van gras in een open en vlak gebied. Gebruik
alleen uitrusting die door de fabrikant is aanbevolen. De machine is niet bestemd voor andere
doeleinden.

Deze grasmaaier is in overeenstemming met de EU-veiligheidsnormen en -richtlijnen inzake
elektromagnetische compatibiliteit, machines en laagspanning.

De grasmaaier is niet bestemd voor gebruikers (waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

De grasmaaier mag alleen worden bediend, onderhouden en gerepareerd door personen die
volledig op de hoogte zijn van de specifieke kenmerken van deze machine en de relevante

veiligheidsvoorschriften.

Start de grasmaaier in overeenstemming met de instructies. Als de veiligheidssleutel in de stand
Ingeschakeld is ingesteld, houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende messen.

Plaats uw handen en voeten nooit onder de grasmaaier.

Wijzig nooit het origineel ontwerp van de grasmaaier. Elke aanpassing maakt de garantie ongeldig.
Schakel de grasmaaier uit met de STOP-knop op de grasmaaier wanneer er zich personen, in

het bijzonder kinderen, of huisdieren in het maaigebied bevinden. Het wordt aanbevolen om de
grasmaaier zo te programmeren dat het alleen werkt tijdens de uren wanneer het gebied vrij van
personen en huisdieren is.

Verwijder eventuele voorwerpen uit het maaigebied, zoals takken, speelgoed, stenen,
gereedschap om schade aan de messen te vermijden. De grasmaaier kan op een voorwerp in het
maaigebied vast komen te zitten en hulp om het voorwerp te verwijderen kan nodig zijn alvorens
de grasmaaier zijn werking kan hervatten.

Draag of til de grasmaaier nooit op wanneer de veiligheidssleutel is ingebracht.

Schakel de grasmaaier altijd uit met de STOP-knop wanneer de grasmaaier niet wordt gebruikt. De
grasmaaier kan alleen worden gestart wanneer de veiligheidssleutel is aangebracht en de START-

knop is ingedrukt.

Het geintegreerde alarm is zeer luid. Wees voorzichtig, in het bijzonder wanneer de grasmaaier
naar binnen wordt gebracht.

Gebruik de grasmaaier niet met een defecte messenschijf of behuizing.

Personen die niet op de hoogte zijn van hoe de grasmaaier te bedienen mogen het niet gebruiken.

Plaats geen voorwerpen op de grasmaaier of het laadstation.

Draag altijd veiligheidshandschoenen wanneer u werkzaamheden op de messen uitvoert.
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Beschrijving van de onderdelen

1 Afneembare kap 13 Led voor controle van werking

2 Stop-knop 14 Gebruikershandleiding en snelstartgids

3  Start-knop 15 Snoer en stekker*

4 LED-controlelampjes 16 Vastzetschroeven voor laadstation (x5)

5 Regelknop voor maaihoogte 17 Laagspanningskabel

6 Achterwielen 18 Lusdraad voor begrenzings- en begeleidingsdraad
7 Voorwielen 19 Haringen

8 Messenschijf 20 Extra messen en schroeven (x3)

9 Accudeksel 21 Meetlat (scheur het kartonnen bovenstuk af)
10 Handgreep 22 Begeleidingsdraad-verbindingsstukken (x3)
11 Veiligheidssleutel 23 Lusdraad-verbindingsstukken (x3)

12 Laadstation

* Het uiterlijk van het snoer en de stekker kan verschillen naargelang het land.

Haal de grasmaaier en het installatiemateriaal uit de verpakking. Controleer of alle onderdelen, die in Afbeelding
1zijn weergegeven, geleverd en onbeschadigd zijn. Neem contact op met uw handelaar als er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Bewaar de snelstartgids op een veilige plaats, deze bevat de unieke koppelingscode voor uw grasmaaier.
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Installatie

Lees de volledige sectie door voordat u met de installatie begint. De installatie heeft een impact op de
maaiprestaties. Plan de installatie zorgvuldig.

Hieronder vindt u de belangrijkste installatiewerkzaamheden:
¢ Deindeling plannen en voorbereiden
* Het laadstation installeren en aansluiten
e  Op de stroomvoorziening aansluiten
o De accu voor de eerste keer opladen
* De begrenzingsdraad installeren

* De begeleidingsdraad installeren

e Kalibratie en inbedrijfstelling

De Indeling Plannen En Voorbereiden

Zorg dat het gebied waar de grasmaaier gebruikt zal worden aan de volgende voorwaarden voldoet:
e Hetgrasis korter dan 10 cm.
e  Erzijn geen stenen, los hout, voedingskabels onder stroom en andere vreemde voorwerpen aanwezig.
* Het maaigebied is vlak, zonder greppels, putten en hellingen steiler dan 35%.
Het volgend gereedschap is nodig voor installatie, maar niet inbegrepen:
¢  (Rubber) hamer om de haringen in de grond te slaan
» Combinatietang om de begrenzingsdraad door te knippen
e  Polygrip om de koppelingen samen te drukken

e 6 mm inbussleutel om het laadstation aan de grond vast te maken
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Installatie

Het Laadstation Installeren En Aansluiten

Plaats het laadstation als volgt:
»  Op een vlakke plaats buiten het bereik van direct zonlicht (de
voorkant van het laadstation mag geen 5 cm hoger of lager dan de
achterkant zijn.)

*  Binnen het bereik van een stopcontact (de laagspanningskabel is
10 m lang.)

*  Met een vrije ruimte van minstens 3 m aan de voorkant en 1 m aan
weerskanten (Plaats het niet in een besloten ruimte).

Het laadstation dient zich voor het grootste deel binnen het maaigebied
te bevinden.

De volgende twee opties worden in de afbeelding weergegeven:
»  Optie 1- Het laadstation bevindt zich volledig in het maaigebied.

e  Optie 2 - Het laadstation bevindt zich gedeeltelijk buiten het
maaigebied.
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Installatie

Op De Stroomvoorziening Aansluiten

Steek de stekker in een stopcontact dat zich in een koele en droge omgeving en buiten het bereik van direct zonlicht bevindt.
Als de stekker in een buitenstopcontact wordt gestoken, zorg dat het voor gebruik buitenshuis goedgekeurd is.
De laagspanningskabel kan het maaigebied doorkruisen als het met haken in grond is vastgezet of in de grond wordt gestopt.

OPGELET: Zorg dat de laagspanningskabel niet wordt doorgeknipt, verbonden of aangepast. Het aanpassen van de

laagspanningskabel maakt de productgarantie ongeldig.

Verwijder de beschermkap op het laadstation door de lipjes aan
weerskanten van de voet in te duwen en de kap vervolgens af te halen.

el ¥ S . Sluit de laagspanningskabel aan op het laadstation.

I |/ Stop de laagspanningskabel achter de lipjes om het binnenin het
§ ’ laadstation op zijn plaats vast te zetten.
| I Steek de stekker van het snoer in een 100-240 V stopcontact.
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Breng de veiligheidssleutel aan in de onderkant van de grasmaaier en
draai het naar de stand Inschakelen.

Plaats de grasmaaier in het laadstation terwijl de begrenzings- en
begeleidingsdraad worden aangebracht.

De grasmaaier kan pas worden gebruikt wanneer de installatie
voltooid is.
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Tijdens het installeren van de begrenzingsdraad dient men met enkele situaties rekening te houden, zoals beschreven in onderstaande tabel.

Tabel 1. Omgaan met afwijkingen en obstakels in het maaigebied

Vaste obstakels die vlak met het gazon zijn waarover de grasmaaier
kan rijden (plaveistenen voor paden of gelijksoortig)

Vaste obstakels £ 1 cm hoog

Vaste obstakels 1-5 cm hoog (kleine greppels, bloemperken of lage
stoepranden)

Vaste obstakels 5 cm of hoger (hekkens of muren)

Vaste obstakels hoger dan 15 cm die tegen een botsing bestand zijn
(bomen of heesters)

Vaste obstakels die lichtjes hellend zijn zoals stenen of grote bomen
met uitstekende wortels

Vaste obstakels die niet tegen een botsing bestand zijn

Lange en nauwe doorgangen en gebieden nauwer dan 1,5 m

Rand van een helling, weg, afgrond of water.

Hellingen tot 35% binnenin het maaigebied

Helling minder dan 15% aan de rand van het maaigebied

Helling meer dan 15% aan de rand van het maaigebied

Leg de begrenzingsdraad onder de plaveistenen of in de voeg tussen
de plaveistenen.

Laat de grasmaaier nooit rijden over grind, mulch of een gelijksoortig
materiaal die de messen kan beschadigen.

Leg de begrenzingsdraad 10 cm van het obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van het obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 35 cm van het obstakel.

Geen maatregelen nodig; de grasmaaier zal na een botsing met dit
soort obstakel draaien en verder maaien.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van het obstakel of verwijder het
obstakel.

Leg de begrenzingsdraad 30 cm van en rond het obstakel en keer
vervolgens terug langs dezelfde route.

Installeer een begeleidingsdraad.

Breng naast de begrenzingsdraad tevens een fysieke barrieére van
minstens 15 cm hoog aan.

Geen maatregelen nodig; de grasmaaier kan werken op hellingen
tot 35% zolang de helling zich niet aan de rand van het maaigebied
bevindt.

Leg begrenzingsdraad op de normale manier.

Leg geen begrenzingsdraad, tenzij een vast obstakel (hekken of
muur) aanwezig is om te vermijden dat de grasmaaier het maaigebied
verlaat.

Als een deel van de buitenrand van het maaigebied meer dan 15%
steil is, leg de begrenzingsdraad op 20 cm van de vlakke grond voor
het begin van de helling.

OPMERKING: De helling wordt in procenten (%) aangegeven. De helling in procenten wordt berekend als het hoogteverschil in centimeter voor elke
meter. Als bijvoorbeeld het hoogteverschil 10 cm is, is de helling 10% steil.
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Installatie

Zet het uiteinde van de lusdraad tijdelijk vast tegen het laadstation met
een haring of een ander voorwerp.

Leg de lusdraad tegen de klok in langs de geplande begrenzing van
het maaigebied. Houd hierbij rekening met de regels in Tabel 1totdat u
opnieuw het laadstation bereikt.

Als u van plan bent om tevens een begeleidingsdraad te installeren,
maak een oogje met circa 20 cm extra begrenzingsdraad op het punt
waar de begeleidingsdraad later zal worden verbonden.

Zie de sectie Een begeleidingsdraad installeren op bladzijde 15 voor
meer informatie.

Als de begrenzingsdraad te kort is, gebruik de meegeleverde
begeleidingsdraad-verbindingsstukken om extra begrenzingsdraad als
volgt te verbinden:

1  Stop beide uiteinden van de begrenzingsdraad in de
begeleidingsdraad-verbindingsstukken. Controleer of de draden
volledig in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk zijn gestopt
zodat de uiteinden door het begeleidingsdraad-verbindingsstuk
zichtbaar zijn.

2 Duw de knop aan de bovenkant van het begeleidingsdraad-
verbindingsstuk volledig omlaag met behulp van een polygrip
totdat een klik wordt gehoord.

Zet de haspel met lusdraad bij het laadstation neer.

Ga opnieuw rond de begrenzing van het maaigebied en zet de
begrenzingsdraad vast met behulp van de haringen of stop het in de
grond. Het gebruik van haringen wordt aanbevolen, aangezien deze
tijdens de eerste weken van gebruik van de grasmaaier kunnen worden
aangepast.

Wanneer de begrenzingsdraad met haringen wordt vastgezet:

¢ Maai het gras in het gebied waar de draad gelegd zal worden zeer
kort met een gewone grasmaaier of trimmer.

¢ Leg de begrenzingsdraad op de grond en zet vast met de haringen
die dicht tegen elkaar staan.

¢ Duw of sla de haringen met een hamer in de grond.

Duw de haringen niet te diep in de grond om overspanning op de
begrenzingsdraad te vermijden.

Wanneer de begrenzingsdraad in de grond wordt gestopt:

e  Stop de begrenzingsdraad 1—20 cm in de grond.

Wanneer de begrenzingsdraad volledig is opengelegd en vastgezet,
installeer de lusdraad-verbindingsstukken als volgt:

1  Open het lusdraad-verbindingsstuk en plaats de draad in de grip
van de lusdraad-verbindingsstuk.

2 Druk de lusdraad-verbindingsstukken samen met behulp van een
polygrip totdat een klik wordt gehoord.

Knip overtollig begrenzingsdraad op 1-2 cm boven elk verbindingsstuk
af.
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Installatie
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Sluit de begrenzingsdraad als volgt aan op het laadstation:

1  Verwijder de beschermkap op het laadstation en breng de
draad achter de lipjes en in de geul aan de achterkant van het
laadstation aan.
2 Duw het verbindingsstuk op de metalen pennen van het
laadstation (aangegeven met een linker en rechter pijl).
OPMERKING: Zorg dat de begrenzingsdraad aan de rechterkant van
het laadstation wordt aangesloten op de pijl die naar rechts wijst en doe
hetzelfde voor de linkerkant.



De grasmaaier gebruikt de optionele begeleidingsdraad om

zijn weg naar het laadstation terug te vinden, maar tevens om

moeilijk te bereiken plaatsen in het maaigebied te vinden. Bijv. de
begeleidingsdraad wordt tussen het laadstation en een uithoek van het
maaigebied of door een nauwe doorgang gelegd.

Voor nauwe doorgangen (minder dan 3 m) of kortere zoektijden is het
gebruiken van een begeleidingsdraad aanbevolen.

Plan eerst de locatie van de begrenzingsdraad alvorens de
begeleidingsdraad aan te brengen.

Gebruik dezelfde draadhaspel voor de begrenzings- en de
begeleidingsdraad.

De begeleidingsdraad moet, net zoals de begrenzingsdraad, met
haringen worden vastgezet of in de grond worden gestopt.

Wanneer de begeleidingsdraad op een steile helling wordt aangebracht,
leg de draad tegen een bepaalde hoek op de helling zodat de
grasmaaier de begeleidingsdraad op de helling eenvoudiger kan
volgen.

Leg de begeleidingsdraad niet tegen een scherpe hoek of de
grasmaaier zal tijdens het volgen problemen ondervinden.

Leg de begeleidingsdraad op een afstand van minstens 30 cm van de
begrenzingsdraad.

Leg de begeleidingsdraad niet over de begrenzingsdraad.

Leg de begeleidingsdraad recht onder de laadplaat en vervolgens
minstens 2 m recht uit de voorkant van de plaat.

Laat zo veel mogelijk vrije ruimte aan de linkerkant van de
begeleidingsdraad (wanneer u naar het laadstation kijkt).

Stop de begeleidingsdraad door de lus op de begrenzingsdraad waar
de begeleidingsdraad mee zal worden verbonden.

Knip de begrenzingsdraad af met behulp van een combinatietang.
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Installatie

Stop beide uiteinden van de begrenzingsdraad en het uiteinde van de
begeleidingsdraad in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk. Controleer
of de draden volledig in het begeleidingsdraad-verbindingsstuk zijn
gestopt zodat de uiteinden door het begeleidingsdraad-verbindingsstuk
zichtbaar zijn.

Duw de knop aan de bovenkant van het begeleidingsdraad-
verbindingsstuk volledig omlaag met behulp van een polygrip totdat een
klik wordt gehoord.

Zet het verbindingsstuk en de begrenzings- en begeleidingsdraad vast
met haringen of stop ze in de grond.

. Sluit de begeleidingsdraad als volgt aan op het laadstation:
<~
G 1 Verwijder de beschermkap op het laadstation en breng de
begeleidingsdraad achter de lipjes en in de geul die naar de
Red p* aansluitklemmen gaat.

i

I 'g 2 Sluit de begeleidingsdraad aan op de contactpen op het
\ laadstation, die is aangegeven met een G.

, >

16 | POWERWORKSTOOLS.COM



Installatie

Kalibratie En Inbedrijfstelling

Gebruik een 6 mm inbussleutel om het laadstation aan de grond vast te
maken met behulp van de vijf meegeleverde vastzetschroeven

OPMERKING: Maak geen nieuwe gaten in de bodemplaat van het
laadstation. Gebruik alleen de bestaande gaten om de bodemplaat aan
de grond vast te maken.

OPMERKING: Stap of loop niet op de bodemplaat van het laadstation.

Controleer het led-controlelampje op het laadstation:

¢ Het led-controlelampje brandt continu groen als er
uitgangsspanning aanwezig is en de begrenzingsdraad niet
onderbroken is.

Het led-controlelampje brandt niet als er geen uitgangsspanning
aanwezig is.

Als het led-controlelampje niet continu groen brandt, raadpleeg de
sectie Led-controlelampjes op het laadstation op bladzijde 24 om het
probleem te verhelpen.

Koppel de grasmaaier met de Mobiele app zoals vermeld in de sectie
Mobiele app aan de grasmadaier koppelen op bladzijde 19.
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Gebruik

De Grasmaaier Starten En Stoppen

Start Stop De grasmaaier starten:

1 Breng de veiligheidssleutel aan en draai het met de klok mee naar
stand "1".

2  Schuif het luikje van de START-knop naar achteren.
3 Druk de START-knop in.

De grasmaaier stoppen:

Druk op de STOP-knop op de grasmaaier.

Druk op de STOP-knop op de grasmaaier en verwijder de
veiligheidssleutel.

WAARSCHUWING! Verwijder altijd de veiligheidssleutel voordat u
onderhoud uitvoert of de grasmaaier naar een andere omgeving
brengt.

De Maaihoogte Aanpassen

MAX Tijdens de eerste weken van gebruik, stel de maaihoogte in op 60 mm
om schade aan de begrenzings- en begeleidingsdraad te vermijden.
Verlaag de instelling vervolgens elke week met één stand totdat de
gewenste maaihoogte wordt bereikt.

Draai de regelknop voor maaihoogte naar de gewenste stand. De
gekozen stand is de markering op de behuizing die zich op één lijn met
de pijl op de knop bevindt.

Draai met de klok mee om de maaihoogte te verhogen.
Draai tegen de klok in om de maaihoogte te verlagen.

De maaihoogte voor de grasmaaier kan tussen 20 mm en 60 mm

worden ingesteld.
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Werking

De Grasmaaier Optillen En Dragen

Druk op de STOP-knop en verwijder de veiligheidssleutel voordat u de
grasmaaier optilt.

Til de grasmaaier altijd op via de handgreep.

De Mobiele App Aan De Grasmaaier Koppelen

Download Powerworks GreenGuide vanaf App Store/Google Play en volg de aanwijzingen op het scherm
over het koppelen van de grasmaaier. Houd de unieke koppelingscode (vermeld op de snelstartgids) en de
grasmaaier bij de hand.
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Onderhoud

WAARSCHUWING! Draag veiligheidshandschoenen wanneer u in de buurt van de scherpe
messen komt.

WAARSCHUWING! Voordat u werkzaamheden op de grasmaaier uitvoert, verwijder de
veiligheidssleutel.

WAARSCHUWING! Voordat u werkzaamheden op het laadstation of de stroomvoorziening
uitvoert, haal de stekker uit het stopcontact.

» Uit veiligheidsoverwegingen, controleer de grasmaaier regelmatig en vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

e  Controleer of de messen ongehinderd kunnen ronddraaien.

e  Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking van de
grasmaaier te waarborgen.

o De normale levensduur van de messen is 2 tot 6 weken wanneer het voor het maximum maaigebied wordt
gebruikt en is langer voor kleinere gebieden.

OPGELET: Botte messen leiden tot slechte maaiprestaties, meer energieverbruik en kortere werkingstijden
tussen het laden van de accu.

* Maak de grasmaaier regelmatig schoon voor de beste werking.

De Romp Van Het Chassis Losmaken

Houd de grasmaaier met één hand tegen de grond en trek stevig aan
een van de hoeken van de romp. Herhaal deze handeling voor alle vier
de hoeken totdat de romp van het chassis loskomt.

Breng de romp opnieuw juist aan op het chassis en duw het stevig
omlaag totdat een klik wordt gehoord. Controleer of de romp stevig aan
het chassis is vastgemaakt.

Reiniging

WAARSCHUWING! Druk op de STOP-knop en verwijder de
veiligheidssleutel voordat de grasmaaier wordt schoongemaakt.

Maak de buitenkant van de grasmaaier grondig schoon met een zachte
borstel, natte doek en indien nodig, een waterslang met lage druk. Maak
de romp los van het chassis.

Draai de grasmaaier ondersteboven en maak het mesgedeelte en de
wielen schoon met een harde borstel of schraper om vastzittend maaisel
te verwijderen.
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WAARSCHUWING! Druk op de STOP-knop en verwijder de
veiligheidssleutel voordat de messen worden vervangen en
draag veiligheidshandschoenen.

WAARSCHUWING! Gebruik alleen het GLOBE’S mes:
333092355

OPGELET: Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Vervang altijd alle 3 de messen en schroeven tegelijkertijd.

Draai de grasmaaier ondersteboven.

Draai de schroeven los met een plat- of kruiskopschroevendraaier.

Verwijder de messen en de schroeven.
Zet de nieuwe messen vast met behulp van de nieuwe schroeven.

Controleer of de messen ongehinderd ronddraaien.

WAARSCHUWING! In geval van lekkage van het elektrolyt,
spoel overvloedig met water/ neutraliserend middel en
raadpleeg een arts als het met de ogen in contact komt.

Laad de accu alleen op met het originele laadstation. Een verkeerd
gebruik kan leiden tot een elektrische schok, oververhitting of het
lekken van accuvloeistof.

De accu is onderhoudsvrij, maar heeft een beperkte levensduur van 2
tot 4 jaar, afhankelijk van de lengte van het seizoen en het aantal uur de
grasmaaier per dag wordt gebruikt.
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Onderhoud

De Accu Vervangen

WAARSCHUWING! Druk op de STOP-knop en verwijder de
veiligheidssleutel voordat de accu wordt vervangen en draag
veiligheidshandschoenen.

OPGELET: Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Draai de grasmaaier ondersteboven, verwijder de vier Torx T20-
schroeven en haal het accudeksel af.

Ontkoppel de aansluitklemmen van de accu.
Til de accu uit de grasmaaier.

Breng een nieuwe accu aan in sleuf 1 (de achterste sleuf).

Maak de aansluitklemmen vast aan de nieuwe accu.

Breng het batterijdeksel opnieuw juist aan en maak het vast met de vier
Torx T20-schroeven.

Gooi de oude accu weg volgens de geldende
voorschriften in uw gemeente.
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Onderhoud

De Grasmaaier Tijdens De Winter Opbergen

Reinig de grasmaaier altijd voordat u het tijdens de winter opbergt.

Laad de accu volledig op voordat u het tijdens de winter opbergt. Als de accu niet volledig wordt opgeladen kan
het permanente schade oplopen.

OPGELET: Als de accu niet volledig wordt opgeladen kan het permanente schade oplopen.

Controleer of er geen onderdelen versleten zijn, de messen scherp zijn en de messen en voorwielen
ongehinderd ronddraaien. Corrigeer eventuele defecten.

Berg de grasmaaier op in een droge en vorstvrije ruimte met alle vier de wielen op de grond.

Het Laadstation Tijdens De Winter Opbergen

Indien mogelijk, ontkoppel de begrenzings- en begeleidingsdraad van het laadstation en berg het laadstation en
de stroomvoorziening binnenshuis op.

Laat de begrenzings- en begeleidingsdraad in de grond maar bescherm de uiteinden van de draden tegen vocht
door ze op een originele koppeling aan te sluiten of de uiteinden in een bakje met smeer te stoppen.

Als het niet mogelijk is om het laadstation binnenshuis op te bergen, laat het laadstation verbonden met de
stroomvoorziening en de begrenzings- en begeleidingsdraad.

Na De Winteropslag

Controleer de grasmaaier, de contacten van het laadstation en de laadstroken op roest, verbranding of vuil.
Indien nodig, reinig de laad- of contactstroken met fijn schuurpapier.
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Probleemoplossing

Deze sectie biedt enkele oplossingen die u kunnen helpen wanneer de grasmaaier niet werkt zoals het hoort.

Led-Controlelampjes Op De Grasmaaier

I S N R

1. In gebruik Knipperend Grasmaaier is gestopt met de stop-knop op de Druk de start-knop op de grasmaaier voor
(groen) grasmaaier gebruik
Aan De grasmaaier bevindt zich in de gebruiksmodus
(laden, geparkeerd in de oplader, pauze, gras maaien of
zoeken)
Uit Veiligheidssleutel bevindt zich in de uitgeschakelde

positie, grasmaaier bevindt zich in de fout-status of
grasmaaier wacht op de PIN-code.

2. Connectiviteit Knippert Bezig met het verbinden met de internetserver
(Blauw))
Aan Verbonden met de internetserver
Uit Grasmaaier niet in de “Inschakelingsmodus”
3. Veiligheid Knippert Verificatie van pincode is nodig ... via Mobiele app
(Geel)
Uit Geen pin nodig Geen handeling vereist
4. Fout (Rood) Knippert Motor gestopt met fout Controleer de reden voor de fout en start

opnieuw door op de Start-knop op de
grasmaaier te drukken.

Led-Controlelampjes Op Het Laadstation

5. Groen Begrenzingsdraad en laadstation OK Geen handeling vereist.
Blauw Knippert Begrenzingsdraad is stuk of niet verbonden Controleer en repareer de begrenzingsdraad
Rood Knippert Elektronische storing in laadstation of stroomvoorziening Neem alstublieft contact op met uw handelaar.
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Probleemoplossing

Symptomen

Als uw grasmaaier niet naar behoren werkt, raadpleeg onderstaande probleemoplossingsgids.

SYMPTOMEN O0O0RZAAK HANDELING

De grasmaaier kan het
laadstation moeilijk
bereiken

Ongelijkmatige
maairesultaten

De grasmaaier maait korter
dan gewoonlijk tussen de
laadbeurten.

De maai- en laadtijden zijn
korter dan gewoonlijk.

Het laadstation bevindt zich op een helling.

De begrenzingsdraad is in verhouding tot het
laadstation niet juist aangebracht.

De grasmaaier werkt te weinig uren per dag.

De vorm van het maaigebied vereist het maken van
handmatige instellingen zodat de grasmaaier alle
uithoeken kan vinden.

De vorm van het maaigebied vereist het maken van
handmatige instellingen zodat de grasmaaier alle
uithoeken kan vinden.

De messen zijn bot.

Gras hoopt op op de messenschijf of rond de
motoras.

Gras of vreemde voorwerpen blokkeren de
messenschijf.

De accu is versleten.

De accu is versleten

Breuk In De Begrenzingsdraad En Begeleidingsdraad

Plaats het laadstation op een ondergrond die volledig
vlak is. Zie de sectie Het laadstation installeren en
aansluiten op bladzijde 9.

Controleer of het laadstation en de begrenzingsdraad

juist zijn geinstalleerd. Zie de sectie Het laadstation
installeren en aansluiten op bladzijde 9.

Verleng de werkingstijd. Zie de functie Planning in de
Mobiele app.

Pas het maaigebied van het gazon aan zodat de
grasmaaier alle uithoeken kan bereiken. Zie de
functie Planning in de Mobiele app.

Verklein het maaigebied of verleng de werkingstijd.
Zie de functie Planning in de Mobiele app.

Vervang alle messen en schroeven zodat de

ronddraaiende delen altijd in balans zijn. Zie de sectie

De messen vervangen op bladzijde 21.

Controleer of de messenschijf eenvoudig ronddraait.

Als dit niet het geval is, verwijder het gras en vreemde

voorwerpen. Zie de sectie Onderhoud op bladzijde
20.

Verwijder het gras en de vreemde voorwerpen. Zie de

sectie Onderhoud op bladzijde 20.

Vervang de batterijen. Zie de sectie De accu
vervangen op bladzijde 22.

Vervang de batterijen. Zie de sectie De accu
vervangen op bladzijde 22.

Een breuk in de begrenzingsdraad en begeleidingsdraad (wanneer geinstalleerd) zijn over het algemeen het gevolg van onopzettelijke fysieke schade.

Controleer de volledige begrenzingsdraad vanaf het laadstation en terug.

Controleer de begeleidingsdraad (wanneer geinstalleerd) vanaf het laadstation tot aan het verbindingsstuk in de begrenzingsdraad.

Controleer of de koppelingen stevig zijn samengedrukt om de verbindingen te maken.
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Optimow 10 Optimow 15

*) Geluidsemissies in de omgeving gemeten als geluidsvermogen (LWA) overeenkomstig EC-richtlijn 2000/14/EC. Het gewaarborgd
geluidsvermogensniveau omvat zowel de afwijking in productie als de afwijking van de testcode met 1-3 dB(A).

De verklaringen van de geluidsemissies zijn in overeenstemming met EN 50636-2-107:2015
**) onzekerheden KWA, 2 dB (A)
***) onzekerheden KPA, 2-4 dB (A)
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Elektrische en elektronische apparaten, in overeenstemming met de Europese wet 2012/19/
EC, en defecte of verbruikte accu’s/batterijen, in overeenstemming met 2006/66/EC, moeten
afzonderlijk worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier afgedankt worden.

Het symbool vermeld op de grasmaaier of de verpakking geeft aan dat het product niet samen
met het huisvuil mag worden weggegooid. Breng het naar een gepast inzamelpunt waar de
elektronische onderdelen en de accu kunnen worden gerecycled.

De accu bevindt zich in het chassis aan de onderkant van de grasmaaier. Zie de sectie De accu
vervangen op bladzijde 22 om de accu te verwijderen.

Een juiste verwijdering van dit product vermijdt een mogelijke negatieve impact op het milieu en
de menselijke gezondheid.

Voor meer informatie over het recyclen van dit product, neem contact op met uw gemeente, uw
inzamelpunt of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Afzonderlijke afhaling van gebruikte producten en verpakkingsmateriaal zorgt ervoor dat
material kan worden gerecycled en hergebruikt. Het hergebruik van gerecycled materialen helpt

t o milieuvervuiling te voorkomen en vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries Aan heteinde van hun gebruiksleven gooit u de batterijen op een milieuvriendelijke manier weg.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk is voor mens en milieu. Hij moet afzonderlijk worden
verwijderd en afgevoerd naar een eenheid die lithiumionbatterijen aanvaardt.

Li-ion
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Garantievoorwaarden

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garandeert een juiste werking van dit product voor een periode van twee
jaar (vanaf de datum van aankoop). De garantie dekt defecten door materiaal- of fabricagefouten. Binnen deze
garantieperiode zullen we het product vervangen of het kosteloos repareren, mits aan de volgende voorwaarden
is voldaan:

» De grasmaaier en het laadstation mogen alleen worden gebruikt volgens de instructies in deze
gebruikershandleiding.

o  De gebruiker of een ongeoorloofde derde mogen dit product niet repareren.
Voorbeelden van fouten die niet door de garantie worden gedekt:
e  Schade door bliksem.
e Schade door een verkeerde opslag of gebruik van de accu.
* Schade door het gebruiken van een niet-originele accu

* Schade door het niet gebruiken van originele reserveonderdelen en accessoires, zoals de messen en het
installatiemateriaal.

e Schade aan de lusdraad.
De messen zijn verbruiksartikelen en worden niet door de garantie gedekt.

Als een defect op uw grasmaaier optreedt, neem contact om met uw handelaar voor meer informatie. Houd uw
aankoopbewijs en het serienummer van het product bij de hand voor een snellere behandeling.

28 | POWERWORKSTOOLS.COM



(Alleen van toepassing voor de Europese versies)
Fabrikant: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak
van de technische fiche:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Wij verklaren hierbij dat het product:

Categorie: Robotmaaier

Model: PRL110, PRL115
Serienummer: Zie typeplaatje van product.
Serienr. Zie typeplaatje van product.

In overeenstemming is met de relevante bepalingen van richtlijn
inzake machines (2006/42/EC)

Specifieke voorschriften voor accu aangedreven elektrische
robotmaaiers EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

In overeenstemming is met de bepalingen van de volgende
richtlijnen:

2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015

Richtlijn inzake geluidsemissie (2000/14/EC geamendeerd door
2005/88/EC)

2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Wij verklaren tevens dat:

De volgende (delen/klassen van) Europese geharmoniseerde
normen werden gebruikt:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301 489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Gemeten geluidsdrukniveau 58 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 60 dB(A)

Methode voor overeenstemmingsbeoordeling: Annex V/Directive
2000/14/EC

EU type-inspectiecertificaatnummer: 13SHN0023-01

Ted Hu
Ted Qu Haichao
Kwaliteitsdirecteur

Changzhou, 1 december 2018
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NHCTPYKUMn no Tb n akcnnyaTtaumm.
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JononHnTeneHy MHPOPMAaLIMIO K HACTOSILLLEMY PYKOBOLCTBY MOXHO HalTu Ha BeO-
cante: www.powerworkstools.eu

3710 onacHkI anekTponpubop. Mpu paboTte ¢ MalMHOW HEOBXOAUMO BObITb OCTOPOXKHBLIM
1 cobrntogaTtb BCe ykaszaHus no Tb v npegynpexaeHus.

>
B

Mepen akcnyaTauueit ra30HOKOCUITKMA BHUMATENbHO MPOYTATE MHCTPYKLMIO MO ee
aKkcnnyaTaumm.

Mpexae Yem NpUcTynuTb K paboTe NN NOAHATL ra30HOKOCUIKY, CHUMUTE KITHoY
6e3onacHoCcTu.

Vi

OnacHocTb BbIGpOCa NpeaMeToB BO BpeMsi aKCrnyaTauum.

Bo Bpewms pa6OTbI OepXUTeCb OT ra30HOKOCUJTKK Ha 6e3onacHomM PacCToOAHUN N He
I'IO,D,I'IyCKaVITe K pa6oqemy yHacTKy NOCTOPOHHUX NNL, ocobeHHO feTel 1 NMTOMLEB.

3anpeu.laeTc;| €30UTb Ha ra30HOKOCUIIKE.

B (>

Mpubop knacca I

T

[nga YTeHns n NoOHMMaHus I/IHCprKLI.I/II;I BaXXHO OCBOUTb crneayrwine CUMMBOJSbI.

HapesanTe sawnTHblE NepyaTku

[lns ynpoLueHusi NToHMMaHUs B PYKOBOACTBE ornepaTtopa UCMonb3yeTcs creaytoLas
cuctema:

BHUMAHME! MpeaynpexaeHua cnyxart Ans MHopMupoBaHUA nonb3oBaTenen u norpedurenen
O CyLLeCTBOBaHUW U XapaKTepe OonacHocTel, YTo6bl NpeaoTBPaTUTL TpPaBMaTU3M NyTeM NPUHATUSA
Hagnexawmx mep Bo BpeMsl 3KCniyaTauum npoaykra.

OCTOPOXHO!: MNMpenocTtepexeHus cnyxat aAns nHopMUPOBaHUsi Nonb3oBaTternen n notpedutenei o
CyLLECTBOBAHUUN 1 XapaKTepe PUCKOB, YTOObI NpeoTBpaTUTh NOBPEXAEHME NPOAYKTA NyTEM NPUHSTUS
Haanexalux Mep BO BpeMs aKCnyaTaumm npogykra.

NMPUMEYAHMUE: MNprmeyaHus cnyxar B Ka4ecTBe AOMNONHUTENbHON MHOPMaLIMN MO UCMONb30BaHUIO
npoaykTa Ans nonb3oBatens unu notpebutens.

TeKcT, Han“caHHbIN NOMNYXUPHBLIM KYPCMBOM, OTHOCWTCS K APYroMy pa3feny pykoBoACTBa oneparopa.

TeKCT, HaNnUCaHHbIN XUPHBIM LLPUGTOM, OTHOCUTCSA K YyCTaHOBKaM ra3oHOKOCUJIKA.
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BAXHO
U3YYUTE NEPEQ UCMNMOJNIb3OBAHUEM! COXPAHUTE ANd UCNONb30BAHUA B BYAYLLEM!
O6y4yeHue

BHUMAHME! ABTomaTtuyeckas razoHokocunka! He nogxogurte k mawwuHe! NMpucmatpuBanTte
3a getbmu!
BHuMaTenbHO 03HaKOMbLTECH C WHCTPYKUNAMN. O3HakombTeCh C opraHamu ynpasreHusa 1 npasmnamm
3Kcnnyataunn MallnHbl.

He paspewiante 3KCnnyatmposaTb MallnMHy AeTaM Unm nmuam, He 03HaKOMUBLUMMCA C JaHHbIMU
NHCTPYKLNAMU. BospacTt onepatopa MOXeT orpaHM4nMBaTbCs MECTHbIMU HOPMaMMU.

Oneparop 11 nonb3oBaTesnb OTBETCTBEHHbI 3@ NPOUCLLECTBUS UM ONACHOCTb ANA APYrX Nl MGo ux
COBCTBEHHOCTW.

MoaroroBka
[Mpoun3BeauTe ycTaHOBKY CUCTEMbI aBTOMATUYECKOrO ONpeaerneHns epuMeTpa CornacHo UHCTPYKLUSIM.

Mepunopunueckn ocmatpusanTe 06pa6aTblBaeMbll7l MaLLVHOM y4acToK n y,u,anﬂme C Hero Bce NoCTopoHHKE
npegMeTbl, KOTopble MOryT nonacTb B MallnHy.

Heobxogumo nepuoamyeckn ocMaTpuBaTb HOXW, BOMTbI KPENNEHMS HOXEN 1 PeXyLLMIA annapat
Ha npeaMeT n3Hoca 1 nospexaeHnin. finsa cbanaHcMpoBaHHOCTU MaLLUHBI HEOBXOANMO MEHATb
NOBPEXAEHHbBIE NN U3HOLLEHHbIE HOXW U KpenexHble BONThl B KOMMMEKTE.

By/:u;Te OCTOPOXHbI Npu oGpaLueval C MaLUVHOM C HECKOMBbKMMMN POTaUMOHHBIMN HOXXaMW, MOCKOJTbKY OAUH

HOX MOXET NMPUBECTU B ABWKEHUE OCTarnbHbIE.
O6Lwme cBegeHUs

B3anpeLuaercs aKkcnyaTMpoBaTb MallMHy C AeEKTHBIMU 3aLLMTHBIMU KOXyXaMu Unn 6e3 3almnTHbIX
YCTPONCTB, Hanpumep, 6e3 gecnekropa n/mnu TpaBocbopHUKa.

3anpeu.|,aeTc;| I'Ipll16.l'|I/I)KaTbCﬂ Mnu npukKacaTbCA K Bpaljarwmnmca 4actaMm MallnHbI. He nogxoguTte Kk
BbIXOOAHOMY OTBEPCTUIO MaLUUHbI.

3anpeLyaeTcsi NogHUMATh UK HECTU MaLLMHY Npy paboTarolem asuraterse.

CHUMUTE (UNW NpuBeauTe B AEUCTBUE) YCTPOMCTBO OTKIOUYEHUS HA MaLUUHe, NMPexae Yem
yoanuTb 3acop;
NpoBEpPUTb, OYUCTUTL UNK paboTaTb Ha MaLLMHE.

3anpelyaeTcs ocTaBnsATb paboTatoLLyto MallnHy 6e3 NpUcMoTpa, enu U3BECTHO, YTo B paboyelt 30He
HaxoAsATCs AETU, MUTOMLIbI U MOCTOPOHHME NKLIA.

Texo6cnyXuBaHue U XxpaHeHue
MoppepxuBaiiTe ranku, 6onTbl M BUHTBI B 6e3onacHomM paboyem COCTOSHUM.
MpoBepbTe TpaBOCOOPHMK Ha NPeaMET U3HOCA UM NOBPEXAEHWIA.
[ns obecneyeHnss 6e30NacHOCTN 3aMEHNTE N3HOLLUEHHbIE NN NOBPEXAEHHBIE KOMMOHEHTHI.
YaocToBepbTeCh, YTO AN PEXYLUMX aNEMEHTOB MCMOMb3YTCS 3an4acTy TONbKO YTBEPXAEHHOro TUna.

Y6egutech, 4to AKB 3apsikatoTcs ¢ MOMOLLbIO 3apsiaHbIX YCTPOWCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX
npoussoguTenem. HenpaBunbHoe NCNONb30BaHNE MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO NIEKTPOTOKOM,
neperpesy UK BbIXOQY ANEKTPONUTa N3 akkymynsaTopa.

B cnyvae nonagaHvsa NponuvBLLErocs aneKTponuTa B rnasa npomMonTe UX BOOOW/HEUTPanm3yoLwmm
CpeAcTBOM ¥ 06paTUTECh 32 MEAMLIMHCKOW NMOMOLLBIO.

OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/Ie MaLUUHbI OOJTKHO BbINOJTHATLCA B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMAMU U3FOTOBUTENA.

POWERWORKSTOOLS.COM



B HacTosLLEM pyKOBOACTBE onepaTopa COAepPKUTCS BCA OCHOBHas MHdopmaumsi 06
3KCMyaTaLMOHHON 6e30nacHOCTU U 0GCYXKMBaHWUMN Fa30HOKOCUITKM.

[

C€
= A

Mepen Hayanom aKcrnyaTauyy ra30HOKOCUITKM BHUMATENbHO U3YYnTe BCE MHCTPYKLMM MO
TB v akcnnyaTauuu 13 JaHHOTO pykoBoAcTBa. CoxpaHuTe 31O PyKOBOACTBO onepaTtopa
Ans ucnornb3oBaHus B 6yaywem. Cobniogante MHCTPYKLMM NPOM3BOAUTENS MO YCTaHOBKE,
akcnnyaraumu, 06CnyXXMBaHUIO 1 PEMOHTY.

[aHHasi ra3oHoKOCUNKa npegHasHavyeHa A5d KOWweHUa TpaBbl HAa OTKPbITbIX M POBHbIX y4aCTKax.
V|CI'IO.FIb3yI;1Te TOJNbKO peKkoMeHOoBaHHOE rnpounssoantenem oGopy,u,oaaHMe. VMcnonb3oBaHue He no
Ha3Ha4YeHno 3anpeLieHo.

[aHHasi ra3oHOKOCUIIKa COOTBETCTBYET TpeboBaHUsiM ctaHgapToB 6e3onacHocTn CE n
ONpeKTnBam 3]‘IeKTp0MarHI/ITHOI7I COBMECTUMOCTU, MALUIMHHOIO N HU3KOBOJIBLTHOIO oGopynoaava.

[a30HOKOCUIKa He J0SKHa MCMOoNb30BaThCA NULLaMU, BKIoYas AeTei, C orpaHUYeHHbIMU
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM, UM OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYHOLLETO OMbITa ¥ 3HaHW 6e3 NPUCMOTPa UM MHCTPYKTaXa nuLia, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6e30nacHoOCTb.

Heobxoaumo npvcmatpueaTh 3a AeTbMU, YTOBbI OHU HE Urpanu ¢ NpMGOpPoM.

K akcnnyatauum, Texobcny>XvBaHUIO U PEMOHTY ra30HOKOCUIKM AOMYCKaTCSA TOMbKO Nvua,
KOTOPbIM U3BECTHbI €€ XapaKkTepucTukn 1 npasuna Th.

3aI'IyCTVITe ra30HOKOCWUJIKY COrMacHO UHCTPYKLUAM. He nogHocuTe cBOM KOHEYHOCTM K
BpallanLWmnmMca HOXXaM ra30HOKOCUITKU, KOorda Kro4y 6e30macHOCTM B NOMOXeHUN BkntoyeHo.

3anpeu4aeTc;| nomMeLllatb CBOM KOHEYHOCTU NOLA ra30HOKOCUJIKY.

3anpetuaeTca MoanMLMpoBaTh ra3oHoKoCuIIKy. fiobasi Mmoandukaums NpUBOAUT K
aHHYNMUPOBaHMIO rapaHTUW.

Mpwn nosiBNeHnn B 30He paboTbl rA30HOKOCUIKN MOCTOPOHHUX NNL, OCOBEHHO AeTew nnm
[OMALLHMX XMBOTHBIX OTKITIOYMTE ra30HOKOCUITKY C NMOMOLLbIO PACMOMOXXEHHOW Ha HEW KHOMKM
CTOIr1. PekomeHayeTcst MporpaMmmmnpoBaTh MalluuHy Ha paboTy B Yachbl, Korga Ha y4acTke HeT
noaen unn AOMaLLHMX XUBOTHbIX.

Y6epuTe C y4acTka MOCTOPOHHVE NPEAMETLI, HAaNPUMEp, BETKW, UTPYLLKWA, KAMHW, MUHCTPYMEHT,
KOTOpbIE MOTYT BLIBECTU HOXM M3 CTPOS. ECnn rasoHokocurka ynepnach B NOCTOPOHHWI MPeaMET,
HaxoAsLuca Ha paboyem yvacTke, MOXeT notpeboBaTbcs ocBoboanTh ee, 4Tobbl OHa cmorna
NpoJoIHKNTb paboTy.

3anpeu.|,aeTc;| NnogHMMATb U NepPeHOCUTb rA30HOKOCUIIKY C BCTaBJIEHHbBIM KIKOHOM 6esonacHocTu.

Ecnu malumHa He ncnonb3yeTcsl, ee HE0OXOANMO BbIKIOUYUTL C MOMOLLBI0 kKHOMKu CTOT.
[@30HOKOCUIIKa 3aMyCTUTCS TOMbKO MOCHE YCTaHOBKM Krtoya 6€30nacHOCTY U HaXaTusi KHOMKK
MyCK.

BcTpoeHHas 3ByKkoBasi curHanusauusi o4eHb rpomkast. byaste ocTopoxHbI Npy paboTte ¢
ra3oHOKOCUIIKOW BHYTPU NOMELLEHUN.

3anpeu.|,aeTc;| SKCMNyaTMpoBaTb rA30HOKOCUIIKY C NOBpeXAEeHHbIM OUCKOBbIM HOXOM Ui
KOprnycom.

He paspeluarite niofsm, He 3HAKOMbIX C NpaBUiaMu Mo SKChyaTauum ra3oHOKOCUIKK, paboTaTb
C HeNn.

3anpeLyaeTcs KacTb Ha ra30HOKOCUITKY UK 3apsiiHYH0 CTaHLMIO MOCTOPOHHUE NPEAMETbI.

Mpu pa60Te C Ne3BUSIMY ra30HOKOCUIKM HafleBanTe 3alUUTHbIE NepyaTku.
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PacnakoBka npoaykTa

1 CwbemHas KpbllwKa 13 CeeToanoaHbIV HAMKATOP paboThl MaLUMHbI

2 KHomka oTknveHus 14 PykoBogcTBO onepaTopa 1 KpaTkoe pyKOBOACTBO

3 KHomka BKMYeHus 15 CerteBon agantep*

4 CBeToAVOAHbIE MHAMKATOPbI 16 BwuHTBI ANs KpenneHus 3apsaHon ctaHumm (x5)

5 PerynupoBka BbICOTbI CKalUMBaHWs 17 HwskoBONbTHbIN kKabenb

6  3agHue konecuku 18 byxTta HanpaBnsLLEro NPoBoAa Ans YCTaHOBKU rpaHuLbl yd4acTka
7  TepenHue konecuku 19 KpenexHble KOMnbILKK

8  [InCKOBBI HOX 20 [ononHuTenbHbIe HOXMN U BUHTBI (X3)

9 Kpblwka 6atapeiiHoro otceka 21 JuHenka (C OTPbIBHBIM KAPTOHHLIM BEPXOM)

10 TpaHCnopTUPOBOYHAs pyyka 22 CoegvHUTENW HanpasnsoLWEro NpoBoAa BHaxNecTKy (x3)
11 Kntoy Ge3onacHocTu 23 KoHueBble coegmHuTenu (x3)

12 3BapsigHasi cTaHuust

* BHewHul sud cemego2o adanmepa MOXem omsu4ambCs 8 3a8UCUMOCMU OM PbIHOYHOU MOOuUghuKayuu.

PacnaKyVlTe ra30HOKOCUIIKY U KpenexHble matepunansbl. YbenuTecb, 4TO BCE KOMMOHEHTbI, MOKa3aHHble Ha
pucyHke 1, BXOAAT B KOMMMEKT U HE NMOBPEXAEHbI. OGpaTVITer K MECTHOMY npoaasuy, ecnu Kakve-nnéo
KOMMOHEHTbI OTCYTCTBYIOT UIMN NMOBPEXAEHbI.

XpaHuTe KpaTKoe pyKOBOACTBO B 6€30MacHOM MeCTe, Tak Kak B HEM COAEPXKUTCS YHUKanbHbIA Kof
CUHXPOHM3aLMN ra30HOKOCUIKY C MPOrPaMMHbIM MPUMOXKEHUEM.
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Mepen Ha4aroM yCTaHOBKM M3y4uTe COOTBETCTBYIOLLMI pasaer. YcTaHoBKa BIUSET Ha MOLLHOCTb
ra3oHOKOCUITKY.
TwaTenbHO CrnaHupyiiTe yCTaHOBKY.

Huxe nepeuncrieHbl OCHOBHbIE 3aa4n YCTaHOBKU:
MnaHvpoBaHue 1 noarotToBka
YcTaHoBKa M NOAKMOYEHNEe 3apsaaHON CTaHLuK
MopknioyeHne agantepa
MepBas 3apagka akkymynstopa
YcTaHoBKa NorpaHUYHOro NpoBoaa

YcTaHOBKa HanpasnsioLLero nposoaa

Kannbposka 1 Ha4YanbHbI Nyck

Y6epuTech, 4TO B paboyelt 30He ra3oHOKOCUITKM YAOBIETBOPSIOTCA CreaytoLimne yCroBus:
Tpasa kopoye 10 cm.
OTCyTCTBYIOT KaMHW, KyCKU AepeBa, NPOBOMOKW, CUMOBOW Kabenb 1 Apyrix NOCTOPOHHWE NPEAMEThI.
Pabouyast 30Ha poBHas 1 He MeeT KaHaB, BbIGOMH 1 KPYTbIX CkNoHOB Gonee 35 rpagycos.

[insa yctaHoBKu TpebytoTcs cneaytoLime, He BKITYEHHbIE B KOMMNIEKT NOCTaBKU MHCTPYMEHTbI:
MonoTok/pe3nHoBas knsHka Ans BOMBaHUS KOMbILLEK B 3€MITH0
YHuBepcanbHble nnockorybubl Ans o6pesku norpaHNYHoOro NpoBoAa
O6xunmaTenb Ans coeaMHeHNs NyaHCOHOB

TopueBon KN4 Ha 6 MM AN KpenneHus 3apsagHon CTaHLMKn K 3emne
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MoHTax

YctaHoBka U MNMoagknroveHune 3apsaaHon CtaHuum

Pa3ameLueHve 3apsigHoOM CTaHUun:
* Ha poBHOM MecTe, 3aLMLLEHHOM OT NPSAMbIX COMTHEYHbIX NyYew

(Mepenap BbICOTLI MeXAY NepeaHeit 1 3agHei YacTAMK CTaHLUK
He JomKeH cocTaenATe bonee 5 cm.)

» B npegenax gocsiraeMocTy OT HACTEHHOWN CETEBOW PO3ETKM
(HuskoBonbTHbIN kabenb 10 M ANMHON.)

» He meHee 3 M nepeg Hel 1 1 M C KaXgoW CTOPOHbI
(He ycTaHaBnuBaTh B 3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBax B paboyen
30He.)

Bonbluas 4acTb 3apsAHON CTaHLUUM JOMKHA HAXOAUTLCS BHYTPU
paboyeit 30HbI.

Ha pucyHke nokasaHbl criegytolume [iBa BapuaHTa:

s BapuaHTt 1 — 3apsigHas cTaHuus HaxoguTcs BHYTpU pabouen
30HbI MOMHOCTbHO.

* BapuaHT 2 — 3apsagHas cTaHumsa HaxoauTcs BHYTpU paboyen
30HbI YaCTUYHO.
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MoHTax

MopknoyeHne Apgantepa

Pasmectute afanTtep B NpoxnagHoM, CyXOoM U 3aKpbITOM OT NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬁ MecTe.
MopkntoyaTtb k ceTeBOM PO3EeTKE Ha OTKPbITOM BO34yxXe paspellaeTca TONbKOo O,D,OGpeHHblﬁ Onda 3Toro agantep.

Hu3koBONbTHLIN Kabenb MoXeT nepecekarb pa60qy}o 30HY MalUWHbI, eCrnii NpoxoauT noa 3emnen unm
NpuUKpenneH K semne ckobamu.

OCTOPOXHO!: 3anpeluaeTcsi pesaTb, COEAUHATb BHAXMECT N MOAUPMLMPOBAaTL HU3KOBOSBTHBLIN kKabenb. [pu
MoandUKaLIMM HU3KOBOMNBTHOTO kKabens rapaHTWsl aHHynMpyeTcs.

HakaB Ha BbICTYMbI C KaX/A0W CTOPOHbI OCHOBAHUS!, CHUIMUTE 3aLUUTHYIO
KPbILLKY C 3apsiiHON CTaHLuK.

. [MogknoumTe HU3KOBOMBLTHbLIV Kabernb K 3apsaHON CTaHUMK.

= |
\ I [ns yaep»KaHusi HU3KOBONLTHOTO kKabens B 3apsiAHON CTaHLWK ero
I

yKnagbiBakT B KabenbHbI kKaHan 3a 3allenkamm Kopnyca ctaHuuun.

A’ MoakntounTe nuTaowmn kabenb K poseTke Ha 100-240 B.
¢
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MomecTuTe Kntoy 6e3onacHOCTU B 3aMOK NOZ ra30HOKOCUITKOM U
NOBEPHUTE B MNOSIOXXEHNE BkntoueHo.

MomecTtute ra30HOKOCUIIKY B 3apAaHYH CTaHUMIO Ha BpeMs noka
HaTArMBaeTCA HanpasnsALWMUA U NOrPaHNYHbIN NPoBoAaA.

3anpeLu,aeTc;| MCNOoNb30BaTb ra30HOKOCUIIKY OO0 BbIMNOTHEHNA
BCeX yCTaHOBOK.
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Mpwn yCTaHOBKe norpaHn4HoOro nposoga HeobxoaMmo, 4YToGbI YAOBNETBOPANINCL YyCNOBUA N3 HWXenpueegeHHoOM Tabnuupl.

Tabnuua 1. YcTpaHeHne OTKIMOHEHWUIA U NPenaTCTBUA B pabo4yelt 30He

Heaewxumble NpensTCTBUA Ha NOBEPXHOCTM ra3oHa, KoTopble
ra3oHOKOCUIKa MOXET nepeexathb (TPOTyapHble JOPOXKM 1
aHanormyHble oObEeKTHI)

Hegswxumble npenaTtcTemsa = 1 cm B BbICOTY

Hegwxkumble npenatcTeus 1-5 cm B BbICOTY (He6OJ'IbLIJMe KaHaBbl,
LIBETHUKU UNUN HU3KNE 60p,u,ropr|e KaMHVI)

Henswxumble NpensTcTBUA 5 cM 1 BbilLe (3a60pbl UK CTEHBI)

Heaswxumble NpenATcTBus Bbile 15 cM He MOryT nonacTb NoA
ra3oHOKOCUIKY (OepeBbsl UNK KYCTapHUK)

HeBbICcokve HeaBWKNMblE NPENATCTBUSA, HANPUMeEpP, KAMHU Ux
BblaroLwmecs KopHu 6onbLumX bepeBbeB

Hegswxumble NpensaTCcTBUS, KOTOPblE MOryT nonacTb noa

ra30HOKOCUJTKY

[OnuHHbIE N y3Kne NPOXOAbl Y YHaCTKW LUMPUHON A0 1,5 M

YcTaHoBKa rpaHuLibl Ha CKIIOHaX, Aoporax, Y 06pbIBOB 1 BOAOEMOB

Haxknon go 35% B pabo4yen obnactv mMalumnHbI

HaknoH Ha okpauHe pabouyelt 30HbI cocTaBnset meHee 15%

HaknoH Ha okpauHe pabouyeli 30HbI cocTaBnsieT 6onee 15%

[MponoxuTe NorpaHnYHbIN NPOBOA NOA 6pycanb|M KaMHeM uUnu B
paccenuHy Mmexay HUMu.

He ponyckainTe nepemeLleHns ra3oHOKOCUITKM Yepes rpaBui, Myrbyy
UMW aHarorMyHblii Matepuar, KoTopbli MOXET NOBPEAUTL HOXU.

[MorpaHnyHbeIn NpoBoA yknageiBaetcs B 10 M OT NpensiTCcTBUS.

[MorpaHunyHbIN NpoBoA yknagbiBaetcs B 30 CM OT NPensiTCTBUS.

[MorpaHnyHbIN NpoBoA yknadblBaeTcs B 35 CM OT NPensiTCTBUSA.

MpuHSTUE MepP He TPeBYETCS; NOCe CTONKHOBEHUS C TakUM
NpensiTCTBYEM ra30HOKOCUITKa pa3BopavnBaeTcsl B 0GpaTHOM
HanpaBneHuu.

[MorpaHnyHbIN NpoBoA yknagbiBaetcs B 30 CM OT NpensTCTBUS Unu
npensaTcTBUe yaansior.

Heobxognmo OropoaunTb Takmne NpenATCcTBUA, YII0XKNMB BOKPYT HEro
norpaHW4HbLIM NPOBOAOM Ha paccTtosiHum 30 cm.

YcTaHoBUTE HanpaenaoLWwmMii NpoBoaa.

[MoMumo norpaHMYHOro NpoBoAa Takme 06beKTbl HEOOXOAMMO
oropoauTb 6apbepoM BbICOTON HE MeHee 15 cm.

Ecnu Takme mecta nexar BHe paboyert obrnacTu rasoHOKOCUIIKH,
NpYHUMaTb Mepbl He TpebyeTcss — OHa MOXeT paboTaTb Ha CKIMOHax
00 35%.

[MorpaHnyHbIN YKInagblBaroT 06bI4HBIM COCO60oM.

[Mpn Hanu4un HeaBUXMMOTO obbekTa (orpax(,quMﬂ nnn CTeHbI),
NpenAaATCTBYHOLLEro BbiXo4y ra3oOHOKOCUITKA U3 pa6oqel7| 30Hbl,
yCTaHaBnnBaTb NorpaHUYHbIN NPOBOA HE Tpe6yeTc;|.

Korga Ha okpaviHe paboyen obrnactu nmeet HaknoH bonee 15%,
yCTaHOBUTE MOrPaHNYHbIN NPOBOA HA POBHOW NOBEPXHOCTU, OTCTYNUB
OT NMHUM Ha4ana cknoHa Ha 20 cMm.

NMPUMEYAHME: MNpagneHT HaknoHa onpefensetcs B npoueHTax (%). CTeneHb HaknoH B MPOLIEHTHOM BbIPaXXeHUW onpeaensercs nepenagom
BbICOTbl B CAHTMMETPAXx Ha kaxabln meTp. Ecnun, Hanpumep, nepenag BbicoTbl cocTaBnset 10 cm, rpaguneHT HaknoHa coctasnset 10%.
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BpemeHHo 3aKpennTe KoHel KOHTYpa OKOJ10 3apﬂ,EI,HOI2 CTaHuun
KOMbILWKOM Unn apyrum cnoco6bom.

[MpoBoa yknaabiBaeTcs No Kpyry, ABUrasicb No YacoBOW CTPeske no
nepumeTpy paboyen 0b6rnacTi ra3oHOKOCUIIKM COrMacHo npasunam un3
Tabnuubl 1 4O Bo3BpaTa K 3apsAHON CTaHLMK.

Mpn HeobxoanMOCTY B AanbHeENLLEM YCTaHOBKN HanNpaensoLwero
npoBOAa B TOYKE €ro NPUMbIKaHWS K NOrpaHNYHOMY NpoBoay
HeobX0AMMO OCTaBUTb AOMOMHUTENBHYIO METIIO U3 MOrPaHUYHOTO
nposoaa anametpom 20 cMm.

[ns nonyyeHnst 4ONONHUTENBHOW MHpopMaLMKn cM. pasfen YcTaHoBKa
HanpaBngawLwero npoesoaa Ha ctp.15.

Ecnv norpaHnyHbIvi NpoOBOA CAMLLKOM KOPOTKUIA, UCNONb3ynTe
CoeaVHNUTENW ANS er0 YANIMHEHUS CreayoLwmm o06pa3om:

1 TomecTtuTe BHaxmecT o6a KOHLAa COEANHSAEMbIX MOrpaHnUYHbIX
NPOBOAOB B coeauHuTENb. Y6eauTtecsk, 4to oba nposoaa
YCTaHOBIIEHb! B COEAUHUTENb TaK, YTOBbI MX KOHLbI BblAaBanuch
HapyXXy COeaMHUTENS.

2 C nomouibio 06XUMaTens HaXMUTE Ha KHOMKY Ha coeauHuTerne
[10 XapaKTepHOro LLemnyKa.

PasmecTuTe ByxTy npoBoaa y 3apsaHoW CTaHLMN.

[Burasice Ha3zag BOOMb rpaHuLbl paboyer 0brnacTy ra3oHOKOCUIKM
NPWKMUTE MNOrpaHNYHbINA NMPOBOZ K 3eMI1e KOMbILKaMy UMu 3anoxute
€ro B 3emsto. B TeueHne nepBbIX HECKONMbKUX Heaenb pekoMeHayeTcst
MCMNONb30BaTh KOMbILLKM, 06ecneymBatoLLme NPOCTOTY U3MEHEHNS
rpaHuubl paboyert 0brnacTv ra3oHOKOCUITKA.

KpenneHve norpaHn4YHOro npoBoga KorblLLKaMu:

Hu3ko ckocuTe TpaBy B obrnactu npoknagku nposoga obbl4HOM
ra3oHOKOCUITKOW UM TPUMMEPOM.

[MomecTuTe NorpaHNYHbIA NPOBOA Ha 3EMIII0 U MPUKPENUTE ero K
3emMre KomnblWwkamu ¢ HebonbLIMM LLaroMm.

KonblILwky 3aroHsoT unm 3abreatot B 3emIio.

3abwuBaiTe KomnbILKK Tak, YTOObI He A0NyCTUTb NepeHanpsaXxXeHna
norpaHM4yHoro nposoaa.

3aknagka NOrpaHN4YHOro nNpoBoda B 3eMJIH0:

MpoBoa 3aknagpiBaetcs B 3eMnto Ha 1-20 cm.

Korga norpaHuyHbIvi NpoBoA, ByaeT 3anoXeH 1 3akpenseH, yCTaHoBUTe
KOHLiEBble COEAMHMTENMN NPOBOAA, KaK YKa3aHO HUXe:

1  OTkpoViTe KOHLIEBOW COeaUHUTENb U MOMECTUTE KOHLIbl MPOBOAOB
B iep)KaTenb coeanHuTensi.
2 CoeguHuUTe KOHLIEBbIE COEAMHUTENM BMECTE, HaXaB Ha HUX
obxumarenem 4o XxapakTepHOro Lenyka.
OBpexbTe NULLHME KOHLbI NOrpaHNUYHoro kabens, ocTaBuB KOHYMKM 1-2
cMm.
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MoaknoumnTe NorpaHnYHbI NPOBOA K 3apSAHOM CTaHUMKU creayowmm
ob6pasom:

1 CHuMWTE 3aLUMTHYIO KPbILIKY C 3apsAHOV CTaHLIMK 1 yroXuTe
NpOBOA, B KaHarn 3a 3allenkaMu c3aguv 3apsgHon CTaHumn.
2 C ycunvem HageHbTe CoeaVHUTENN Ha MeTannmyeckme WTbipn Ha
3apsiAHOM cTaHuuK (Mo CTpenkam BMeBO U BNpago).
NMPUMEYAHMUE: Y6eoutech, 4TO NOrpaHNYHbIN NPOBOA CripaBa oT
3apsiAHON CTaHLMM HadeT Ha LWThbIPb CO CTPENKOW HanpaBso, a NpoBog
cneBa — CO CTPESKOW HaneBso.



[1nsi ra30HOKOCUIKM MOXET MCMOMNb30BaThbCA AOMNONHUTESNbHbIN
HanpaensoLLMiA NpoBog, YTo6bl OHa Morfa 4o6paTbCs A0 3apsaHON
CTaHUMW 1 TPYAHOLOCTYMHbLIX paboymnx y4acTkoB. HanpasnsioLwmii
NPOBOA YKMaAbIBAETCA MEXAY 3apsiAHON CTaHUMen U TPYAHOAOCTYMHLIM
y4acTKoM, HanpuMep, Ans NPeOoSoNeHUs MaLLUHO y3KOro npoxoaa.

[ina npeofgonenns y3knx NpoxofoB (MeHee 3 M) UNu CoKpaLLeHns
BPEMEHW Mouncka TPYAHOAOCTYMHbIX YH4aCTKOB PEKOMEHAyeTCs
MCnosb30BaTh HaNPaBMSOLLIMA NPOBOA,.

TpaCCI/IpOBKa HanpasndawLwero nposoda rninaHmpyetTca 4o Npoknaaku
NnorpaHn4YHoOro npoeoaa.

B kauecTBe NorpaHN4Horo 1 HanpaensoLWwero NPOBOAOB UCMOSb3YeTCs
npoBoOpA, 13 OQHOWN ByXTbl.

HanpasnstoLwmii NpoBog, kak 1 NorpaHUYHbIi NPOBOA, KPENUTCS
KOMbILLKaMW UMW 3aKnaablBaeTcsi B 3eMrio.

Mpu Npoknagke HanpasnstoLLero NpoBoda Ha KpyThiX CKMOHaX NpoBo4,
[OMKEH KOMMpoBaThb NMOBEPXHOCTb CKIOHa.

Mpu npoknaake kabens, Bo n3bexaHve cosgaHus NpensaTcTBuiA Ans
nepeMeLleHNs ra30HOKOCUITKM, He JlonyckaiTe NOBOPOTOB NpoBoAa nof
OCTpPbIM YrIIOM.

He yknagbiBante Hanpaensowuin nposog tnvke, 4em Ha 30 cm oT
rpaHNUyYHOro npoBsoaa.

He ,EI,OI'IyCKaﬁTe nepece4vyeHnsa norpaHU4YHOro 1 HanpaenAaALwero
npoBoaOB.

[MponycTuTe HanpaBnNsIOLLMIA NPOBOA HEMOCPEACTBEHHO N0
3apsAHON MAUTOW, @ 3aTeM yrnoXWUTe ero He MeHee YeM Ha 2 MeTpa B
NPsIMOSIMHEHOM OT ee NnepeaHero kpasi HanpasieHuu.

OcTaBbTe Kak MOXHO Gornblue MecTa cresa (ech CMOTpPETb Ha
3apagHyto CTaHLlIMO) OT HanpaendwLwero nposoaa.

[MponoxuTe HanpaBnNSIOLLMIA NPOBOA K MeCTy coeUHEeHUA C KOHTYpOM
norpaHM4yHoro nposoaa.

Pa3spexbTe norpaHnyHbIN NPOBOA, UCMOMb3YS YHMBEPCanbHble
nnockory6ubl.
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MomecTuTe 0ba koHUa norpaHn4HoOro npoesoga un HaI'IpaBJ'IﬂIOLLlIAﬁ
npoBo4 B coeauHuUTenb And cpalmBaHnUA BHaAXITECTKY. Ybenutecs,
410 06a npoBoAa yCTaHOBIEHbl B COEAUHUTESb Tak, 4YTOObI MX KOHLibI
BblAaBariMCb Hapyxy coeguHUTena.

C nomoLLbto 06XKUMATENst HAXKMUTE Ha KHOMKY Ha coeamHuTene Ao
XapaKTepHOrO LenyKa.

3aerI'IMTe CpalleHHble nNpoBoAa KOJbILWKaMn nnu 3arioxmTe nx B
3eMIto.

MoaknounTe HanpaBnSIOLLIMIA NPOBOA K 3apsSAHOM CTaHLMKU crieayowmm
ob6pasom:

1 CHuMWTE 3aLUMTHYIO KPbILIKY C 3apSAHOV CTaHLMK 1 yroXuTe
HanpasnsaoLWMUI NPOBOA B KaHan 3a 3allenkamun c3aam 3apsgHom
CTaHUMM 1 NoABeanTE ero K KrneMMmam.

2 TlogkntoynTe HanpaBnSALLMIA NPOBOA K KOHTaKTHOMY LUTUATY Ha
3apsigHOM cTaHUuuKM, oTMeYeHHon G.



MoHTax

Kanu6poska U HayanbHbin Myck

uJeCTI/IFpaHHbIM KIHOYOM Ha 6 MM 3aKpenute 3apagHyto CTaHUMIO Ha
3emMJsie NATbI0 KOMMNMEKTHbIMU KpeneXxHbIMU BUHTaMW.

NMPUMEYAHMUE: He penarite HOBble OTBEPCTUSI B NIINTE OCHOBAHUSA
3apsifHOM cTaHuMK. [ina 3akpenneHusi onopHON MnnThbl Ha 3eMne
HeobX0AMMO UCMOMb30BaTh LUTATHbIE OTBEPCTHUS.

NMPUMEYAHMUE: He HacTynanTe Ha NN1Ty OCHOBaHMSA 3apsgHON
CTaHuum.

[MpoBepbTe COCTOSIHNE CBETOANOLAHOINO MHAUKATOpa Ha 3apsifHOM
cTaHuuu:

o CBeToaVOaHbIN WHOMKATOP ropuT 3efeHbiM CBETOM Mpu nogaye
NUTaKLLEro HanpsaXxeHna n3 ceTeBoro agantepa U He HapylleHa
LeNnOoCTHOCTb NOrpaHN4yHOro nposoaa.

CeToanoaHbIn NHOWKATOP He ropuT npu OTCYTCTBUKU noaa4u
nuTarllero HanpsXxeHnda 3 agantepa.

Ecnu Ha cBeTOAMOAHOM MHAMKATOPE HE FOpUT NOCTOSIHHBIM UMK
3erneHbIM CBETOM, A5 YCTPaHEHWsI HEUCNPaBHOCTY CM. pasaern
CBeToanoaHblE MHOMKATOPbI HAa 3apsiAHON CTaHLUMK Ha CTp. 24.

CUHXPOHN3NPYWTE ra30HOKOCUIKY C MOBUIBHBIM NPUMOXEHNEM, KaK
ykasaHo B pasgene CUHXpOHU3aLMsi MOBUIBHOTO MPUINOXEHNS C
rasoHoOKocuIkow Ha cTp. 19.
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JKcnnyaTtaumsa

3anyck U BbikntoyeHne Na30HOKOCUIIKHK

Myck Crton 3anyck ra3oHOKOCUIIKN:

1 BcraBbTe ko4 6€30MacHOCTM M MOBEPHWTE MPOTUB YacOoBOW
CTPErKu B NosioxeHne «1».

2 Nepemectute npenoxpanuTens kHonku MYCK Haszaga.

3 Haxwmute Ha kHonky MYCK.

BbIKrnto4eHe razoHOKOCUIIKL:

HaxmunTe kHonky CTOI Ha rasoHokocurke.

Haxmute kHonky CTOIT Ha ra3oHOKOCWIIKE U BbIHBTE KITHOY
6esonacHocTu.

BHUMAHMUE! Bceraa BbiIHMMaKWTe KoY 6e3onacHoCTuU
nepep BbINOJIHEHMEM TeX0OCIY)XXUBaHUA UK NePeHOCKON
KOCUJIIKMW.

MAX B TeyeHVe HECKOMbKUX NEPBbIX HeAeNb aKCnyaTaumm BbicoTa
cKallVBaHWsl TpaBbl JOMKHA COCTaBNATb 60 MM, YTOObI MCKIMOYNTL
KOHTaKTa HOXeW C NMOorpaHnYHbIM 1 HaNpaBssoLWYM NPoBoAAMM.
YMeHbLLUaiTe BbICOTY CKalUMBaHUS TPaBbl KAy Hederto, Noka He
GyneT [OCTUrHyTa Xenaemasi BbICoTa CKaluMBaHus.

YcTaHoBWTe pyyKy PErynMpoBKU BbICOTbI CKaLLUMBAHKS Ha HYXHYIO
BENMYMHY. NS yCTAHOBKW KenaeMon BbICOTbI CKaLLMBaHKS
HeobXxoAMMO COBMECTUTbL OTMETKY Ha KOpMyce ra3oHOKOCUIKM CO
CTPENKOW Ha pyyKe peryrnupoBKy.

Ons YBENMN4YEeHUA BbICOTbl CKallMBaHUA NOBEPHUTE PY4YKY NO Yacosou
CTperikKe.

[Ins yMeHbLUEeHVS BbICOThI CKalLMBAHUSI MOBEPHUTE PYYKY NPOTUB
4acoBOW CTPENKM.

[nanasoH perynmpoBKu BbICOTbI CKalLmBaHus coctasnsieT oT 20 go 60
MM.
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JKcnnyaTtaumsa

MoaHsaTne U NepeHocka MNa30HOKOCUIKH

Mepen TeM kak NOAHSATL ra30HOKOCHUIIKY, HaxMuTe kHonky CTOI n
BbIHLTE KItod 6e30nacHoCTU.

Heobxogumo Bcerga TpaHCnopTMpPOBaTb ra30HOKOCUIIKY 3a PYYKY.

CuHxpoHusauua MobunbsHoro lNMpunoxeHusa U Na3oHOKOCUIKK

3arpysute npunoxerue Powerworks GreenGuide n3 App Store/Google Play Ha MoGunbHoe yCcTponcTBO
1 cnegyvTe UHCTPYKLUMSAM MO CUHXPOHM3aLMW NMPUMOXEHNS C ra3oHOKOCUIKon. PacnonoxuTecs okono
ra3oHOKOCUIIKU 1 BBEAMTE YHUKambHbIN KOA CUHXPOHM3aLMK (M3 KpaTKoro pyKoBOACTBa MO 3KCnyataumn).

POWERWORKSTOOLS.COM
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TexobcnyxuBaHue

BHUMAHME! MNMpu pa6oTte ¢ ocTpbiMU HOXaMX UMK B 06N1acTU UX pa3melleHus Heo6xognmo
HageBaTb 3alUTHbIE NepyaTKu.

BHUMAHMUE! MNpexae 4emM npucTynuTb K paboTe ¢ ra30HOKOCUITKOW, BbIHLTE KITHOY
Ge3onacHocTm.

BHUMAHMUE! MNpexae yem npucTynuThb K padoTe ¢ 3apAAHON CTaHLMeNn unn 6510KomM
ANEeKTPONUTaHUSA, BbIHLTE BUNKY U3 CETEBOM PO3ETKU.

*  [nsa obecneveHns 6e30nacHOCTV NEPUOANYECKN OCMaTpVBaTe ra30HOKOCUITKY U 3aMeHsnTe
N3HOLUEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI.
*  YBeamTech, YTO HOXW BpaLLAlOTCs CBOGOAHO.
¢ Yrobbl 06ecneynTb 6e30nacHOCTb ra30HOKOCUIKM, HEOBXOAMMO CNeAnTb 3a CTEMEHbIO 3aTSXKKW raex,
60nTOB 1 BUHTOB.
o [lpn ncnonb3oBaHNM MaLLMHbI Ha BOMbLUNX NAOLWAASAX UNV NPW ANUTENbLHON paboTe Ha yyYacTkax
MeHbLLUEeW NnoLaan HopMarbHbI CPOK CIYXObl HOXeN cocTaBnseT oT 2 A0 6 Hedenb.
OCTOPOXHO!: 3aTynuBLUMECS HOXW NIIOXO PEXYT TPaBY, YTO BbI3bIBAET OOMbLUMI pacxos 3Hepruv n
cokpalleHne BpeMeHn mexay 3apsakamu AKB.

o [ns HanGonee 3hPEKTUBHOTO (PYHKLIMOHMPOBAHUSA MaLlUMHbI ee HEOBXOAMMO PErynsipHO YACTUTB.

CHaTtue Kopnyca C Llaccu

YTOGbI CHSATb KOPMYC ra30HOKOCUIKM C LIACCU, yAEPKMBAUTE MaLLUHY
O[HOVA PYKOIA, @ BTOPOW NOAHUMUTE KOPMYC 3@ OAUH U3 YITIOB;
npoaenarTe To e camoe At BCEX YETbIPEX CTOPOH.

[lns ycTaHOBKM KOpyca Ha WTaTHOe MeCTO NOMEeCTHTE ero Ha Luaccu
N HaXXMUTE Ha KOpMyC BHU3 O XapakTepHOro Lenyka. Yoeamrecs, 4to
KOpnyc HaleXKHO YCTaHOBIEH Ha LIaccy.

Yucrka

BHUMAHME! MNMepea Tem Kak BbINOMIHUTL YNCTKY Fra30HOKOCUIIKM,
HaxmuTe kHonky CTOIN u BbIHbTe KIOY 6€30MacHOCTY.

TwaTensHO OUNCTUTE BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTH ra30HOKOCUITKM MSITKOM
LLIETKOW, BMaXHOW TKaHbI UMK CO BOZOW LUMaHra HU3KOTO AaBIIEHUS.
CHMMUTE KOpMyC C LLIaccy.

[MoBepHWTE rasaoHOKOCUIKY Ha BOK 1 yaanuTe ckonneHme Tpasbl C
HOXEN 1 KONECUKOB KECTKOW LLETKON U ckpebkom.
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BHUMAHME! Nepen 3ameHoOM Ne3BUN HAXKMUTE KHOMKY
CTOI, BbIHLTe KIOY 6€30N1acHOCTM U HafeHbTe 3alUTHbIe
nep4aTku.

BHUMAHMUE! Ucnonb3ynTte Tonbko Hoxu GLOBE:
333092355

OCTOPOXHO!: Monb3yntech TOMbKO OPUTMHANLHBIMU 3an4acTAaMy.
3ameHuUTe BCe TPU HOXa W BUHTbI B KOMMIEKTE.
[NepeBepHUTE ra3oHOKOCUITKY BBEPX AHOM.

OcnabbTe BUHTbI C NMOMOLLbIO LLAMLEBOWM UM KPeCTOOBpasHoi
OTBEPTKM.

CHVMUTE HOXM N BUHTBI.
[MpuKkpenuTe HOBbIE HOXWN HOBLIMW BUHTaAMU.

Y6enuTech, YTO HOXU BpaLlaTcst CBOOOAHO.

BHUMAHMUE! B cnyyae nonagaHusa nponuseLierocs
3aneKTponuTa B rna3sa npomMmonTte ux sogomn/
HeMTpPanu3yrLnM cCpeacTBOM U obpaTuTech 3a
MeAULMHCKON NOMOLLbIO.

Pa3speluaetca 3apspkate AKB TOMbKO B OpUrMHanbHOW 3apsgHo
CTaHumn. HenpaBunbHOE UCMOMb30BaHNe MOXET NPUBECTU K
NMOPaAKEHNIO INIEKTPOTOKOM, NEPErpeBy UM BbIXOAY 3MEKTponuTa ns
akkymynsTopa.

AKB He TpebyeT TexHu4eckoro 06CnyxmBaHusi, Ho UMeeT
OrPaHUYEHHbIV CPOK CryxObl OT 2 00 4 NeT B 3aBMCUMOCTM OT
NPOJOIMKUTENBHOCTM CE30Ha U KONMYecTBa paboymx YacoB B AeHb.
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TexobcnyxuBaHue

3ameHa AkO

22
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BHUMAHMUE! Nepea 3ameHon AKB HaxxmuTe kHonky CTOI,
BbIHbLTE KITHO4 6€30MacHOCTU U HafeHbTe 3alUTHbIe
nep4aTku.

OCTOPOXHO!: Monb3ynTech TOMbKO OPUTMHaNbHBIMU 3an4acTsaMu.

[MoBepHWTE ra3aoHOKOCUITKY BBEPX AHOM WU, BbIHYB YeTbIpe BUHTa Torx
T20, cHUMKUTE KpbILLKY GaTapenHoro oTceka.

OTcoeanHMTE KNemMy akkymynstopa.

[BmxeHnem BBepx BbiHbTE AKB.

Bcrasbte HoByto AKB B rHe3no 1 (3agHuii pasbem).
Moacoeannute knemmy K HoBon AKB.

BepHuTe KpbILLKY 6GaTapenHoro oTceka Ha MecTo, BCTaBuTe U 3aTsiHUTe
yeTblpe BUHTa Torx T20.

Crapast AKB yTunuaunpyetcs cornacHo MecTHbIM
HOpMaMm Mo OXpaHe OKpy>KatoLLew cpeapbl.



TexobcnyxuBaHue

XpaHeHue NaszoHokocunku B 3nmHun NMepuop

HeobGxoavmo Bcerga YMCTUTb ra3oHOKOCUITKY Nepes pa3MelleHeM ee Ha 3MHEee XpaHeHue.

Mpexae yem nocetntb AKB Ha XpaHeHue, HeobX0AMMO MOMNHOCTbIO ee o4nCTUTb. Ecnn AKKYMYIATOP 3apsXXeH
He MOJTHOCTbI, OH MOXET NoBpeAnTbCA U I'Ipl/lVITI/I B HErogHOCTb.

OCTOPOXHO!: Ecnun akkymynaTop 3apsbkeH He NOMHOCTbI0, OH MOXET NOBPeauTbCS U MPUATU B HEFOAHOCTb.

[poBepnTb COCTOSTHNE NOABEPKEHHbBIX N3HOCY KOMMOHEHTOB: HOXW OOJDKHbI ObITb OCTpbIMU U cBoboAHO
BpallaTbCA, paBHO KakK U nepeaHne KOonecuku. yCTpaHI/ITe ntobble HECOOTBETCTBUSI.

XpaHuTe razoHOKOCUIIKY B Cyxoii, 6e3MOpOo3HOI cpeae, Npy 3TOM OHa [OIKHA ONMPaTLCs Ha BCe YeTbipe
Kornecuka.

3umHee XpaHeHue 3apsaHon CtaHUuMK

Ecnu Bo3aMoXxHO, oTCoeauHUTE NorpaHnyHbIM U HanpasnsaoLwniA NpoBoAa OT 3apsaHON CTaHUUK U MOMECTUTe ee
nagantep B XpaHunuiie.

OcrtaBbTe norpanqum n Hal'lpaBJ'IFIIOLLWIVI npoeoja B 3emne, 3alWnTuTe nx KOHUbl OT CbIPOCTW, MNOMECTUB UX B
OpUrMHanbHbIN coeauHUTENb NN EMKOCTb CO CMa3Kown.

Ecnu nomecTuTb 3apsiiHyt0 CTaHLMIO B XpaHUNWLLE He NpeaCTaBnsieTcs BO3MOXHbIM, ee He0OX0ANMO OCTaBUTb
NMOAKITIOYEHHON K CETU, MOrpaHMYHOMY U HanpasnsioLLeMy NpoBodaM.

NMocne 3umHero XpaHeHus

OCMOTpPUTE KOHTaKTbl FA30HOKOCUIKM W 3apsiAHON CTAHLMK, @ Takke KOHTaKTHbIE MOMockl Ha npeaMeT
KOppO3WK, NOArapoB UNW 3arpsisHeHnin. Ecnmn 3apsagHasn unu KoHTakTHas nonoca 3arpsisHeHa, NouncTuTe ee
MErKO3epPHUCTOW Haxaa4Hon Bymaroi.
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BbisiBNneHue u ycTpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

B HacTosiem pasgene TaKke npueeaeHbl HEKOTOPbIE MPU3HaKK, NO3BOSAKLWMNE BbIABUTbL HENCNPABHOCTU B
pa60Te ra30HOKOCUIIKW.

MHaukaTopHbin CBeTtoanon Ha MNasoHokocunke

“

1. Pabotaet Muraet [a30HOKOCUIIKA BbIKITHOYEHA KHOMKOW OTKITHOYEHUS Ha HaxmuTe KHoMKy 3anycka, YTobbl BKIIOYUTb
(3eneHbIn) Kopnyce ra3oHOKOCUIIKY
loput [as3oHoKkocunka B paboyem pexume (3apsigka,

napkoBKa Ha 3ap;|p,H0|7| CTaHuun, nNnpnocTtaHoOBKa,
CTpWXXKa TpaBbl Un I'IOI/ICK)

He roput Kntou 6e3onacHOCTY B peXXunmMe OTKIOMEHUS, oLLmnbka
Unu oxuaaHune razoHokocunkon PIN-koaa.

2. MNopgkntoyeHve Mwraet MonbiTka NnogkntoyeHns k cepeepy B cetn VHTepHeT
(cnHwi)
loput [Moaknto4eHo k cepeepy B ceT VIHTepHeT
He roput [as3oHokocunka He B «PexvMe BKIHYeHns»
3. besonacHocTb Mwraet Tpebyetcsa PIN ons aBropusaumm ... Yepe3 MoBUIIbHOE NMPUOXKEHNE.
(>xenTbIn)
He roput Pin He TpebyeTcsa [encteuin He TpebyeTcs
4. Ownbka Mwraet [a3oHOKOCUIIKa OTKIOYEHA C OLLIMBKOM [MpoBepbTE NPUYKHY BO3HUKHOBEHMS OLLUNOKHM
(kpacHbI) 1 nepesanycTuTe ra3oHOKOCUIIKY, HaXaB

KHOMKY CTapT Ha ra3aoHOKOCUIIKE.

MHaukaTopHbin CBeTtoanon Ha 3apsgHon CtaHuum

CeeToavnon, CoctosiHne 3HayeHne Lencrtene

5. 3eneHbin loput MorpaHnyHbIN NPOBOA U 3apsaHas cTaHuus paboTatoT [evicTBuin He TpebyeTcs.
HOpMasbHO
CuHun Mwraet [MorpaHnyHbIN NPOBOA NOBPEXAEH MW HE MOOKIOYEH [MpoBepkbTEe M NOAYMHUTE NOrPaHUYHbIV
npoBoa.
KpacHsbiii Mwuraet OTKa3 aneKTPOHWKU B 3apsiAHON CTaHLUMK Unu agantepe ObpaTuTech k gunepy.
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Ecnu Bawa rasoHokocunka He pa60TaeT AO0IDKHbIM 06pa30M, cne,qyl?ﬁe HWXeyKasaHHbIM UHCTPYKUUAM Mo

YCTpaHeHUo Henosaaok.

Mpobnema yctaHoBKM
ra30HOKOCUIIKM Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIO

HepaBHomepHas BbicoTa
cKalLuMBaHus

Bpemsi pabotbl
ra3oHOKOCUITKN Mexay
ceaHcamu 3apsiaKu
COKPaTUNOoCh.

Bpewms kolueHus n 3apsakv
MeHbLLEe 06bIYHOro

3apsaagHas cTaHUmMs pacronoXeHa HEPOBHO.

[MorpaHnyHbIN NPOBOA HENPaBUILHO yCTaHOBJ/EH
OTHOCMUTENBHO 3apsiAHON CTaHLMN.

Fa3oHoKoCUIIKa paboTaeT CMMLWIKOM Marno Yacos.

dopma yyacTka TakoBa, 4To Tpebyercs pyyHasi
YCTaHOBKM MapLupyTa CriefoBaHus A0 yAarneHHbIX
obnacrten yyacTka.

dopmMa yyacTka TakoBa, YTo TpebyeTcs pyyHas
YCTaHOBKM MapLupyTa crefoBaHust A0 yaaneHHbIX
obnacren yyacTka.

Hox 3aTynuncs.

TpaBa CKanfneaeTcda Ha OUCKOBOM HOXe U OKOSo
Basna asuratensa.

[lncKoBbIV HOX 3a6NOKNPOBaH TPABOW N APYrUM
NMOCTOPOHHMM MPegMETOM.

Cpok akcnnyatauum AKB ncTek.

Cpok akcnnyatauumn AKB ncTek.

[MomecTuTe 3apsifHyI0 CTaHLMIO Ha POBHYIO
noBepxHocTb. CM. pasgen YcTtaHoBKa U
NoaKntoYeHne 3apsagHoN cTaHumm Ha cTp. 9.

YO0CTOBEPLTECH, YTO 3apsAHas CTaHUMA U
MorpaHVYHbIi MPOBOA YCTaHOBIEHbI MPaBUIIbHO.
Cwm. pasgen YcTaHOBKa M MOAKIIOYEHME 3apsaaHON
cTaHumu Ha cTp. 9.

YBenuybte Bpems pabotbl. CM. MeHto Pacnucanve B
MOBVNBHOM NPUMOXEHNUN.

Mpoun3segute 06paboTky yyacTka Tak, YToObl
razoHoOKOCUIIKa Morra fobpaTtbcs [0 0gHON Unm
HECKOJbKMX yaaneHHblx ero obnacten. Cm. MeHIo
YCTaHOBKM B MOGUIBHOM NMPUIIOKEHUN.

MonpoByiiTe yMEHbLUMTL NoLaab paboyero
yyacTka unv yeenuuutb pabovyee Bpems. CM. MeH0
PacnvcaHvie B MOBUNbHOM MPUMNOXEHWN.

3amMeHuTe cTapble HOXU U BUHTbI HA HOBbIE ATS
cbanaHcMpoBaHHOCTM KOMMOHEHTOB MaLUUHbI. CMm.
pasgen 3ameHa Hoxen Ha cTp. 21.

YOocToBEPLTECH, YTO ANCKOBLIV HOX CBOGOAHO
Bpallaercs. B npoTuBHOM crnyyae yaanute
TpaBy ¥ MOCTOPOHHWE npeameThl. CM. pasgen
TexobcnyxumBaHue Ha cTp. 20.

Ypanute TpaBy U MOCTOPOHHWE npeameTbl. CM.
pasgen Texobenyxueanue Ha cTp. 20.

3ameHnute AKB. Cm. pasgen 3ameHa AKB Ha cTp. 22.

3amenunTte AKB. CM. pasgen 3ameHa AKB Ha cTp. 22.

Pa3pblB norpaHU4HOro nnu HanpasensoLLero NpoBoAoB (ech yCTaHOBJ'IeHbI) 06bI4HO ABNsieTCA pesynbraTtom
HenpeagHamMmepeHHOoro CbVI3VI‘-IeCKOFO noBpeXaeHns.

OcMOTpUTE BECH KOHTYP MOTPaHUYHOTO NPOBOAA, HAYaB C 3apsiAHON CTaHLMK.

OCMOTpVITe BeCb KOHTYP HanpasndawLlero nposoaa (ech ycTaHOBJ‘IeH) OT 3apsiAHON CTaHUUK [0 COEANHUTENS.

Y6egutech, YTO BCe COeAUHUTENbHbIE MY(ThI 3axaTbl Hagnexawum obpasom.
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[abaputbi:

BeicoTa

OnuHa

LLvpuHa

Macca

OnekTpuyeckasi cuctema:

AKB, NUTUN-NOHHbBIN aKKyMynsTop
CeTeBov agantep

[nvHa HM3KoBOMLTHOrO Kabens

CpepHee aHepronotpebneHune npu
MaKcUMarbHOM UCMONb30BaHNM

Tok 3apsagku

CpepHecTaTucTnyeckoe Bpems 3apsioku
CpepHecTaTtnucTnyeckoe BpemMs KOLLIEHNS
3ByKOBOE AaBrneHue: *)

VI3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBMEHUs
*)

dakT4ecKnin ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBMNEHUS
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBMIeHNS ***)
KoweHue:

Cuvctema KoLleHus

CpepfHss notpebnsiemMas MOLHOCTb Npu
cKalumBaHum

BbicoThl ckalumBaHus

LLivpuHa ckawmBaHus

[onycTumas MyHMManbHas WMpUHa NPoXoAa
MakcvmanbHbI yron obnactu ckaluvMBaHus
MakcumManbHbIv yron norpaHUYHOro NPOBOAA

MakcumarnbHas AnvHa norpaHnyHoro
nposoga

MakcvmarnbHasi MpoM3BOAUTENBHOCTb
PekomeHayemas nnowaab
Knaccudukaums no IP:
["azoHokocumnka

3apsigHas ctaHuus

CeTeBou agantep

26 cm
62 cm
50 cm

11 kg

24 B/ 2,0 A-4, komnoHeHT Ne 211022355
100-240 B/32 B nocrT. Toka
10 ™

8 kBTt/mecsu Ha yvacTke 1 000 m?

1,3 Anep. Toka
140 MuHyT
70 MUHYT

58 oB(A)

60 aB(A)
47 aB(A)

Tp¥ NOBOPOTHBIX PEXYLLUX HOXa

25 BT £20%

2-6 cm
22 cm
60 cm
35%
15%
800 m

1000 m?
0-700 m?

IPX5
IPX2

IP67

26 cm
62 cm
50 cm

11 kg

24 B/ 2,0 A-4, komnoHeHT Ne 211022355
100—240 B/32 B nocT. Toka
10m™

8 kBt/mecsu Ha yyacTke 1 500 m?

1,3 Anep. Toka
70 MUHYT
70 MUHYT

58 0B(A)

60 aB(A)
47 nB(A)

Tp¥ NOBOPOTHbBIX PEXYLLUX HOXA

25 BT £20%

2-6 cm
22 cm
60 cm
35%
15%
800 m

1500 m?
500-1 200 m?

IPX5
IPX2

IP67

*) LymoBoe 3arpsisHeHre OKpyKatoLLen cpeapbl, M3amMepsieMoe B Buae 3BykoBoro Hanopa (LWA) B cootsetcTBum ¢ anpektmeon EC 2000/14/EC.
PaKTNYECKMIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU C Y4ETOM BapuMaTUBHOCTM Ha MPOM3BOACTBE U BO BpeMs ucnbitaHui 1-3 ab(A).

[eknapauus 3BykoBoro AasneHusi cootsetcTByeT EN 50636-2-107:2015

**) norpeluHocTb kBT, 2 ob (A)

***) norpeluHocTb kla, 2—4 ab (A)

26 | POWERWORKSTOOLS.COM



"~
o

Li-ion

CornacHo eBponewickum 3akoHam 2012/19/EC n EC 2006/66/EC BbilwegLuee U3 CTpost U
nedekTHoe anekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaosaHue, a Tawke AKB/akkymynaTopbl
[OIMKHBI YTUNN3MPOBATLCA OTAENbHO U CONAacHO YCTaHOBMEHHbLIM 9KOMOrMYeCKUM HOpMam.

3Ha4yoK Ha ra3oHOKOCUIIKE UMW yNaKoBKe yKa3blBAeT Ha TO, YTO rA30HOKOCUIKY HEMb3S
yTUnuanposaTb coBMmecTHo ¢ TEO. [ins yTunusaummn MalumHel HeobxoanmMo obpaTuTbes B
COOTBETCTBYHOLLEMY NepepaboTumKy arnekTpoHHoro obopynosaHus n AKB.

AKKYMYnsiTOpbl pacnosnararoTcs Noja KOPrycoM Ha LWaccu MalumHbl. [ns CHATUS akkymynsiTopa
cMm. pasgen 3ameHa AKB Ha cTp. 22.

ObecneyeHve nNpaBunbHOr0 obpalleHns ¢ AaHHbIM MPOAYKTOM MO3BOMSET YCTPaAHUTL
MoTeHUMarnbHO OnacHoOe BO3AeNCTBME ero OTXOAO0B Ha OKPYXKatoLLYH Cpeay U nogen.

[Ins nonyyeHusa 6onee nogpobHow nHdopmaumm 06 yTunmusaumm 4aHHOro NPoAyKTa
obpaTtuTech B MyHULMNANMTET, KOMMYHanbHY0 Cryx6y nnv npoaasLly.

OtaenbHas yTunusaums 6/y MaluvHbl 1 yNakoBKy NO3BOMSET NepepabaTbiBaTe MaTepuarnsl
1 UCMONb30BaTh WX MOBTOPHO. Vcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTepuarnos No3BonsieT
NpefoTBPaTUTL 3arpsisBHEHMe OKpy»KatoLLet cpeabl U CHU3WUTL TPeBoBaHUs K Chipbio.

OTpaboTaBLume akKyMynsiTopbl HEOB6XOAMMO YTUIIM3NPOBATL C y4eToM TpeGoBaHMi 3alnTbl
oKkpyKatoLLeii cpeabl. B akkymynsiTopax ConepxuTcs matepuarn, onacHblii Ansi YernoBeka v
oKpyxatoLen cpefbl. HeobxoanMo BbIHYTb Y yTUNM3MPOBaTb AaHHBIN MaTepumar, NOMecTVB ero
B o6opyaoBaHue Ans nepepaboTku MUTUA-UOHHBIX aKKyMYNSTOPOB.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe npegoctaBnsieT ABYXETHIOW rapaHTMIO Ha ra30HOKOCUIIKY (C AaTbl
MoKynku). MapaHTVsa pacnpocTpaHAeTCa Ha MaTepuarnbHble UM NPOM3BOACTBEHHbIE AedekThl. B TeyeHne
rapaHTUMHOIO cpoka AedeKTHbIN NPOAYKT NOANEXUT PEMOHTY UMW 3aMeHe Npy COBMIOAEHUN CreayoLmnx
YCIOBUIA:

[a30HOKOCUIKA U 3apsiaHasi CTaHLUMUS MOTYT MCMOMNb30BaThCs TOMBKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU 13
[aHHOro PyKOBOACTBA orneparopa.

Monb3oBaTento nnn HeyrnorHOMOYEHHbLIM L aM 3anpeLiaeTcsa NPoM3BOANTL PEMOHT NPOAYKTa.
MprMepbl 0TKa30B, KOTOPbIE HE MOKPLIBAIOTCS rapaHTUEN:

MoBpexaeHne BcneacTame aTMocepHbIX NepeHanpskeHnn.

MoBpexaeHve BcneacTene HenpasunbHOro xpaHeHns AKB nnun obpatleHnem ¢ Hel.

[NoBpexaeHne BcneacTeve NCnonb3oBaHus HeopurnHanobHom AKB.

YU.lepG BCrneacTeme NUCnorb3oBaHUA OPUrMHarnbHbIX 3anyacrten u I'IpI/IHaD,J'Ie)KHOCTeIZ, HanpuMep, HOXeN n
MOHTaXHOro matepuvana.

MoBpexaeHve nposoaa.

Hoxw aBnsoTcs pacxoaHbIM MaTepuasriom, Ha HUX He pacrnpoCTpaHAETCA rapaHTuA.

Mpun nonomke ra3aoHOKOCUIIKN OGpaTMTer K aunepy 3a AanbHenLwnumm WUHCTPYKUNAMN. YT006bI onepatuBHO
NoNy4YnUTb NOMOLLb YKaXXNUTe HOMep Yeka n CEepPUNHLIA HoMep npoaykTta.
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(MpvMeHnMa TONbKO K eBPOMENCKUM BEPCUSIM UCTIONHEHNST)
Mpownseogutens: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Appec: Propellergatan 1, 21115 Malmo, Lseuns

Mmsa n appec 0TBETCTBEHHOMO COCTaBUTENS AOKYMEHTaLum:
Mutep Cepepctpem (Peter Sdderstrom)

Propellergatan 1, 21115 Malmo, LWeewuus

HacToswmm CBUAETENbCTBYEM, HYTO NPOAYKT:

Kareropus: Po6oTn3npoBaHHasi ra30HOKOCUIIKa
Mogens: PRL110, PRL115

CepuiiHbIii Homep: CM. nacrnopTHyto Tabnunyky npoaykTa.
CepuiiHbii Ne CM. nacnopTHyto Tabnuyky npogykra.

YAOBIETBOPSIET COOTBETCTBYOLWMM TpeboBaHusam [upektusbl EC
no malmHHoMy obopynosaHuto (2006/42/EC)

CootBeTcTBYyeT TpeboBaHMsAM K pOGOTU3NPOBAHHbEIM
rasoHokocusnkam c¢ anektponpusogom ot AKb EN 50636-2-107:
2015/A1:2018

YOOBINETBOPSIET COOTBETCTBYIOLLMM TPEGOBaHUSIM CrEAYOLLMX
AVPEKTUB!

2014/30/EU, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

[OvpekTuBa o wymoBbligeneHumn (2000/14/EC ¢ nameHeHus ot
2005/88/EC)

2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447 EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Kpome TOro sasiBnsiem, 4To:

Wcnonb3oBanuchk criefytolume (pasgenbi/cTaTbi) eBponenckmux
rapMOHU3NPOBAHHBIX CTAHAAPTOB:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018,
EN 60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-
3-3:2013, EN 300 328 V2.1.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17
V3.1.1, EN 62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-
16:2009+A1:2013

M3amepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOMO AABIEHMS 58 ob(A)
PaKTNYEeCKMIN ypOBEHb 3BYKOBOIO AaBMNEHUS 60 nb(A)
Cnocob oueHKn COOTBETCTBUS: Mpunoxenve V/Onpektuea
2000/14/EC

Homep cepTtudmkata EC 0 COOTBETCTBUM YTBEPXKAEHHOMY TUMY:

13SHN0023-01
Ted Hu

Tap Ky Xainyao (Ted Qu Haichao)
[vpekTop no KavecTsy
r. YaHnwkoy, 1 nekabpsa 2018 r.
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Seuraavilla sivuilla on tarkeita turvallisuus- ja kdyttoohjeita.

Lue ja tutustu kaikkiin tassa kayttdoppaassa oleviin
turvallisuusohjeisiin, varoituksiin ja huomiolauseisiin.

Néaiden ohjeiden, varoitusten ja huomiolauseiden
lukematta ja noudattamatta jattéminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja ihmisille ja eldimille tai
omaisuusvahinkoja.

Tassa kayttooppaassa oleva materiaali, tekniset tiedot ja kuvat ovat vain ohjeellisia eivétka ole
sitovia. Valmistaja pidattaa itselladn oikeuden tehda muutoksia teknisiin ominaisuuksiin ja kaikkiin
kayttbominaisuuksiin, materiaaleihin, teknisiin tietoihin tai kuviin ilman ennakkoilmoitusta
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Tata kayttdopasta tdydentavia tietoja 10ytyy verkkosivustolta: www.powerworkstools.eu

Tama on vaarallinen sahkotyokalu. Ole varovainen kayttdessasi sitd ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita ja varoituksia.

B

Lue tdama kayttoopas huolellisesti ennen ruohonleikkurin kdyttamista.

Irrota turva-avain ennen kuin tydskentelet ruohonleikkurilla tai nostat sita.

Vierasesineiden sinkoutumisvaara kayton aikana.

%lﬂ»&
5 [

S&ilyta turvallinen etéisyys ruohonleikkuriin kdyton aikana ja pidd muut henkilot seka
etenkin lapset, lemmikkieldimet ja sivulliset, etdalld alueesta, jolla ruohonleikkuri

tyoskentelee.

Ald matkusta ruohonleikkurin paalla.

Luokan Il laite

& B
B

Seuraavat symbolit ovat tarkeita kayttoohjeiden lukemisessa ja ymmartémisessa.

Kayta suojakasineita

Seuraavia huomiosanoja kaytetdaan kayttdoppaassa helpottamassa ymmartamista:

VAROITUS! Varoitustekstit iimoittavat kayttdjille ja kuluttajille vaarojen olemassaolosta ja luonteesta,
jotta he voivat estaa loukkaantumiset tuotteen asianmukaisella kaytolla.

HUOMIO: Huomiotekstit iimoittavat kayttdjille ja kuluttajille tuotteen riskien olemassaolosta ja luonteesta,
jotta he voivat estaa tuotteen vaurioitumisen tuotteen asianmukaisella kaytolla.

HUOMAUTUS: Huomautuksissa on lisatietoa tuotteen kdytosta kayttdjille ja kuluttajille.
Lihavoidulla kursiivilla kirjoitettu teksti viittaa toiseen kayttdoppaan osioon.

Lihavoidulla kirjoitettu teksti viittaa ruohonleikkurin asetuksiin.
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TARKEAA
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA! SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN!
Harjoittelu

VAROITUS! Automaattinen ruohonleikkuri! Pysy etadalla koneesta! Valvo lapsia!

Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu saatimiin ja koneen oikeaan kayttéon.

Al koskaan anna ohjeisiin perehtymattdmien henkildiden tai lasten kayttaa konetta. Paikalliset maaraykset
voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

Kéayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja vahingoista, joita aiheutuu sivullisille tai heidén omaisuudelleen.
Valmistelu
Varmista, ettd automaattinen rajamerkintéjéarjestelméa on asennettu ohjeiden mukaisesti.

Tarkista saanndllisesti alue, jolla konetta on tarkoitus kayttaa, ja poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja
muut vierasesineet.

Tarkista sdannollisesti terét, terien pultit ja leikkurikokoonpano silmamaaraisesti kulumisen ja vaurioiden
varalta. Vaihda kuluneet tai vaurioituneet terét ja pultit sarjoina, jotta laitteen tasapaino sailyy.

Ole varovainen monikaraisten koneiden kanssa, sillda yhden teran pydriminen voi aiheuttaa muiden terien

pyorimisen.
Yleista

Al koskaan kaytad konetta viallisten suojusten kanssa tai ilman paikallaan olevia turvalaitteita, kuten
ruohosuojuksia ja/tai ruohonkeraéjia.

Al3 laita késia tai jalkoja pydrivien osien lahelle tai niiden alle. Pysy aina et&éllé poistoaukosta.
Al koskaan nosta tai kanna konetta moottorin kaydessa.
Irrota (tai kaytd) estolaite koneesta
ennen tukoksen puhdistamista;
ennen koneen tarkastamista, puhdistamista tai koneeseen kohdistuvia toita.
Al koskaan jata konetta toimimaan ilman valvontaa, jos ldhelld on lemmikkieldimia, lapsia tai muita ihmisié.
Kunnossapito ja sdilytys
Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettying, jotta varmistat koneen turvallisen toimintakunnon.
Tarkasta ruohonker&dja saanndllisesti kulumien tai heikkenemisen varalta.
Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden takia.
Varmista, ettd kaytat ainoastaan oikeantyyppisia vaihtoteria.

Varmista, ettd akut ladataan oikealla valmistajan suosittelemalla laturilla. Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
sahkdiskun, ylikuumenemisen tai syovyttavan nesteen vuotamisen akusta.

Jos elektrolyyttid padsee vuotamaan, huuhtele vedelld / neutraloivalla aineella. Jos sitd pdasee silmiin, ota
yhteys laakariin.

Koneen huoltotoimenpiteet on suoritettava valmistajan ohjeiden mukaan.
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Tama kayttoopas sisaltaa kaikki perustiedot ruohonleikkurin turvallisesta kayttamisesta ja
kunnossapidosta.

(D

C€
A

Lue kaikki téssa kayttdoppaassa olevat turvallisuusvarotoimet ja ohjeet ennen ruohonleikkurin
kayttamista. Sailyta tama kayttoohje mybhempaa tarvetta varten. Noudata valmistajan ohjeita
asennuksessa, kayttdmisessa, kunnossapidossa ja korjauksissa.

Tama ruohonleikkuri on suunniteltu ruohon leikkaamiseen avoimilta ja tasaisilta paikoilta. Kayta
valmistajan suosittelemia varusteita. Kaikki muut kadyttotavat ovat virheellisia.

Tama ruohonleikkuri vastaa CE-turvallisuusstandardeja sekd sahkdmagneettista yhteensopivuutta,
koneita ja pienjannitettd koskevia direktiiveja.

Ruohonleikkuria ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttéon (lapset mukaan lukien), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa laitteen kaytostd, jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo ole heitd neuvomassa ja
ohjaamassa laitteen kdytossa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

Ruohonleikkuria saavat kayttad, kunnossapitad ja korjata vain sellaiset henkil6t, jotka ymmartavat
taysin sen erityispiirteet ja turvallisuusmaarayksia.

Kaynnista kone ohjeiden mukaisesti. Kun turva-avain on Kaytté-asennossa, pida katesi ja jalkasi
etaalla pyorivista terista.

Ala koskaan laita k&sia tai jalkoja ruohonleikkurin alle.

Ald muuta ruohonleikkurin alkuperaistd mallia. Kaikki muutokset mitatoivat takuun.

Kytke virta pois paalta ruohonleikkurista kayttamalla PYSAYTYS-painiketta, kun henkilita, kuten
lapsia, tai lemmikkieldimia on leikkuualueella. Suosittelemme ohjelmoimaan ruohonleikkurin
toimimaan sellaisina aikoina, kun alue on tyhja henkildista tai lemmikkieldimia.

Poista toiminta-alueelta vieraat esineet, kuten oksat, lelut, kivet, tydkalut, jotka voivat vaurioittaa
terid. Ruohonleikkuri voi jaada kiinni niihin ja vaatia toimenpiteitd irrottamiseksi ennen kuin voi
jatkaa leikkaamista.

Ala koskaan nosta ruohonleikkuria tai kanna sitéd turva-avaimen ollessa paikoillaan.

Kytke virta aina pois paalta ruohonleikkurista kayttamalla PYSAYTYS-painiketta, kun ruohonleikkuri
ei ole kdytossa. Ruohonleikkuri kdynnistyy ainoastaan, kun turva-avain on paikallaan ja

KAYNNISTYS-painiketta painetaan.

Sisddnrakennettu halytys on hyvin kovadaninen. Ole varovainen etenkin, jos ruohonleikkuria
kasitellaan sisétiloissa.

Ala kayta ruohonleikkuria, jos sen terélevy tai runko on viallinen.

Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa ruohonleikkuria, jotka eivét tiedd, miten se toimii tai
kayttaytyy.

Al laita mitdén ruohonleikkurin tai sen latausaseman paélle.

Pida aina suojakasineitd, kun tydskentelet ruohonleikkurin terien kanssa.
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Tuotteen purkaminen pakkauksesta

1 Irrotettava kansi 13 LED toiminnan tarkastamiseen

2 Pysaytyspainike 14 Kayttdopas ja pikaopas

3 Kaynnistyspainike 15 Verkkolaite*

4 LED-merkkivalot 16 Ruuvit latausaseman kiinnittamiseen (x 5)
5 Leikkuukorkeuden s&ataminen 17 Matalajénnitekaapeli

6 Takapyorat 18 Lanka rajan merkitsemiseen ja ohjauslangaksi
7 Etupyodrat 19 Langan tapit

8 Terdlevy 20 Lisaterat ja ruuvit (x 3)

9  Akkukotelon kansi 21 Mitta (repéise irti laatikon yldosasta)

10 Kantokahva 22 Ohjauslangan liitoskappaleet (x 3)

11 Turva-avain 23 Rajalangan liitoskappaleet (x 3)

12 Latausasema

* Verkkolaitteen ulkonéko voi vaihdella markkina-alueen mukaan.

Pura ruohonleikkuri ja asennustarvikkeen pakkauksesta. Varmista, etta kaikki kuvan 1 osat ovat mukana ja
vaurioitumattomia. Ota yhteys jédlleenmyyjaési, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

Sailytad pikaopas turvallisessa paikassa, silla siind on laitekohtainen pariliitoskoodi ruohonleikkurillesi.
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Asennus

Lue koko osio ennen asennuksen aloittamista. Asennus vaikuttaa ruohonleikkurin toimintaan. Suunnittele
asennus huolellisesti.

Seuraavat ovat asennuksen paavaiheet:
e Alueen suunnittelu ja valmistelu
e Latausaseman asentaminen ja yhdistdminen
e Verkkolaitteen yhdistéaminen
e Akun ensimmainen lataus
* Rajalangan asentaminen

e Ohjauslangan asentaminen

e Kalibrointi ja kayttéonotto

Alueen Suunnittelu Ja Valmistelu

Varmista, ettd alue, jolla ruohonleikkuria kdytetdan tayttaa seuraavat ehdot:
¢ Ruoho on pituudeltaan alle 10 cm.
o Alueella ei ole kivid, irrallisia puupaloja, vaijereita, jannitteellisia sahkojohtoja tai muita vierasesineita.
»  Tyoskentelyalue on tasainen, siind ei ole ojia, uria tai rinteitd, joiden jyrkkyys on yli 35 %.
Seuraavat tyokalut vaaditaan asentamiseen, mutta ne eivét sisélly toimitukseen:
e  Vasara/kumivasara tappien upottamiseen maahan
*  Yhdistelméapihdit rajalangan katkaisemiseen

»  Siirtoleukapihdit litosten yhteen puristamiseen

° Kuusiokoloavain, 6 mm, latausaseman kiinnittamiseen maahan
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Asennus

Latausaseman Asentaminen Ja Yhdistaminen

Latausaseman sijoittamisessa huomioitava seuraavat:

* Tasainen alue, ei suoraa auringonpaistetta (latausaseman etuosa
saa olla enintddn 5 cm korkeammalla tai matalammalla kuin
takaosa.).

»  Pistorasian oltava kayttdetdisyydella (matalajannitekaapeli on 10 m
pitka).

e Eteen on jaatava vahintdan 3 m vapaata tilaa ja kummallekin
sivulle 1 m (818 sijoita latausasemaa tydskentelyalueen ahtaisiin
paikkoihin).

Suurimman osan latausasemasta on oltava tyoskentelyalueen
sisdpuolella.

Seuraavat kaksi vaihtoehtoa nakyvat kuvassa:

»  Vaihtoehto 1 — Latausasema on tdysin tydskentelyalueen
sisdpuolella.

* Vaihtoehto 2 — Latausasema on osittain tydskentelyalueen
ulkopuolella.
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Asennus

Verkkolaitteen Yhdistaminen

Yhdista verkkolaite viiledan, kuivaan ymparistdon, suojaan suoralta auringonvalolta.

Jos verkkolaite on yhdistettdva ulkona sijaitsevaan pistorasiaan, pistorasian on oltava hyvaksytty ulkokayttoon.
Matalajannitekaapelin voi antaa ylittaa tyoskentelyalueen, jos se on kiinnitetty sinkililla tai kaivettu maahan.

HUOMIO: Ala katkaise, jatka tai muuta matalajannitekaapelia. Matalajénnitekaapelin muuttaminen mit&toi
tuotteen takuun.

Poista latausaseman suojakansi painamalla pohjaosan kummassakin
sivussa olevia kielekkeitd ja nosta kansi pois.

el W S . Yhdista pienjannitekaapeli latausasemaan.
'

Pujota matalajannitekaapeli kielekkeiden takaa, jotta se pysyy paikallaan
latausasemassa.
Yhdista verkkolaitteen virtajohto 100—-240 V pistorasiaan.
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Ty6nna turva-avain ruohonleikkurin pohjaan ja kddnna Kaytté-asentoon.

Aseta ruohonleikkuri latausasemaan, kun asennat raja- ja

ohjauslankoja.

Ruohonleikkuria ei voi kdyttda ennen kuin asennus on valmis.

"
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Asennus

Rajalangan Asentaminen
Rajalangan asentamisessa on monia harkittavia asioita, kuten alla olevassa taulukossa kuvataan.

Taulukko 1. Kasittelypoikkeamat ja esteet tydskentelyalueella

VAIHTELU TYOSKENTELYALUEELLA RAJALANGAN SUUNNITTELU

HUOMAA: Rinteen kaltevuus maaritetdan prosentteina (%). Kaltevuus prosentteina lasketaan korkeuserona senttimetreind metria kohden. Jos
esimerkiksi korkeusero on 10 cm, rinteen kaltevuus on 10 %.
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Asennus

B

Kiinnita rajalangan péaa valiaikaisesti tappiin tai muuhun kohteeseen
latausasemassa.

Veda rajalanka vastapdivaan pitkin suunnitellun tydskentelyalueen rajoja
huomioiden taulukko 1:n sddannot, kunnes palaat latausasemaan.

Jos aiot asentaa ohjauslangan, luo noin 20 cm pituinen silmukka
ylim&araisesta rajalangasta kohtaan, johon ohjauslanka myéhemmin
liitetadn.

Katso lisatietoja kohdasta Ohjauslangan asentaminen sivulta 15.

Jos rajalanka on liian lyhyt, kdyta mukana tulevia jatkeita ja ohjauslangan
litoskappaleita rajalangan jatkamiseen seuraavasti:

1 Tydnna rajalangan molemmat paat ohjauslangan jatkoliittimeen.
Tarkista, ettd langat ovat tdysin ohjauslangan jatkoliittimessa siten,
ettd niiden paat ndkyvat jatkoliittimen toisella puolella.

2 Paina pohjaan painike ohjauslangan jatkoliittimen paalla
siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet napsahduksen.

Aseta lankakela latausasemaan.

Kulje takaisin tyoskentelyalueen ympari ja kiinnita rajalanka joko tapeilla
tai kaiva se maahan. Tapit ovat suositeltuja, koska niitéd voidaan saataa
ensimmaisten kayttoviikkojen aikana.

Kiinnitettdessa rajalanka tapeilla:

e Leikkaa nurmikko erittdin lyhyeksi tavallisella ruohonleikkurilla tai
trimmerilla kohdasta, johon rajalanka on tarkoitus asentaa.

e Asenna rajalanka maata myodden ja kiinnita tapeilla.

e Paina tai lyo vasaralla tapit maahan.
Al4 paina tappeja niin syvalle maahan, etta rajalanka kiristyy.
Kaivaessasi rajalangan maahan:

* Kaiva rajalanka 1-20 cm:n syvyyteen.

Kun rajalanka on tdysin kaivettu maahan ja kiinnitetty, asenna
loppulangan liittimet seuraavasti:

1 Avaa rajalangan liitin ja aseta rajalanka liittimeen.
2 Paina rajalangan liittimet yhteen siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet
napsahduksen.
Leikkaa ylimadrdinen rajalanka pois. Leikkaa 1-2 cm kunkin liittimen
ylépuolelta.
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Asennus

14

POWERWORKSTOOLS.COM

Yhdista rajalanka latausasemaan seuraavasti:

1 Poista latausaseman suojakansi ja pujota lanka kielekkeiden takaa
kanavaan latausaseman takana.
2 Paina liitin latausaseman metallinastoihin (vasen ja oikea
merkittyind nuolilla).
HUOMAA: Varmista, ettd latausaseman oikealla puolella oleva rajalanka
yhdistetaan oikeanpuoleiseen kosketusnastaan ja vasemmalla puolella
oleva rajalanka vasempaan kosketusnastaan.



Ruohonleikkuri kayttaa valinnaista ohjauslankaa latausaseman
etsimiseen seka tyoskentelyalueen hankalien osien kasittelyssa.
Ohjauslanka voidaan asentaa myds latausaseman ja tyoskentelyalueen
etdisen osan vdlille tai kapean kaytédvan lapi.

Ohjauslankaa suositellaan kapeisiin kaytaviin (alle 3 m) tai lyhentédméaan
hakuaikoja.

Suunnittele ohjauslangan sijainti ennen rajalangan asentamista.

Kaytd samaa lankakelaa seka rajalankaan ettd ohjauslankaan.

Ohjauslanka samoin kuin rajalanka on kiinnitettdva maahan joko tapeilla
tai upottamalla.

Jos ohjauslanka on asennettava jyrkkaan rinteeseen, se kannattaa

asentaa rinteeseen nahden poikittain. Talldin ruohonleikkurin on
helpompi seurata ohjauslankaa rinnettd pitkin.

Valta teravia kulmia ohjauslangan asennuksessa tai sen seuraaminen voi
olla vaikeaa ruohonleikkurille.

Al3 aseta ohjauslankaa 30 cm lahemmaksi rajalankaa.
Ohjauslanka ei saa kulkea rajalangan poikki.

Vie ohjauslanka suoraan latauslevyn alta ja sen jélkeen vahintdan 2
metrin verran suoraan ulos levyn etureunasta

Jata mahdollisimman paljon vapaata tilaa ohjauslangan vasemmalle
puolelle (latausasemaan pain katsottuna).

Vie ohjauslanka rajalangan silmukkaan siihen kohtaan, johon
ohjauslanka on tarkoitus liittaa.

Katkaise rajalanka yhdistelméapihdeilla.
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Asennus

16
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Ty6nna rajalangan molemmat paéat seka ohjauslangan paa ohjauslangan
jatkoliittimeen. Tarkista, ettd langat ovat tdysin ohjauslangan
jatkoliittimessa siten, ettd niiden paat nakyvat jatkoliittimen toisella
puolella.

Paina pohjaan painike ohjauslangan jatkoliittimen paalla
siirtoleukapihdeilld, kunnes kuulet napsahduksen.

Kiinnita jatkos ja raja- ja ohjauslangat joko tapeilla tai upottamalla
maahan.

Yhdista ohjauslanka latausasemaan seuraavasti:
1 Poista latausaseman suojakansi ja pujota ohjauslanka kielekkeiden
takaa kanavaan, joka johtaa liitantoihin.

2 Yhdista ohjauslanka latausaseman kosketusnastaan, joka on
merkitty kirjaimella G.



Asennus

Kalibrointi Ja Kayttoonotto

Kiinnita latausasema maahan kéayttéen viittd mukana toimitettua
kiinnitysruuvia ja 6 mm:n kuusiokoloavainta.

HUOMAA: Ala tee uusia reikia latausaseman pohjalevyyn. Kayta
ainoastaan olemassa olevia reikid pohjalevyn kiinnittémiseen maahan.

HUOMAA: Al4 seiso tai kévele latausaseman pohjalevyn paalla.

Fl
Tarkista latausaseman LED-merkkivalo: -

o  LED-merkkivalo palaa vihredna, jos verkkolaitteen ulostulojannite
on kaytettavissa ja rajalanka ei katkea.

LED-merkkivalo ei syty, jos verkkolaitteen ulostulojannite ei ole
kaytettavissa.

Jos LED-merkkivalo ei pala vihrednd, etsi virhettd kohdasta
Latausaseman LED-merkkivalot sivulta 24.

Tee pariliitos mobiilisovelluksen kanssa, kuten kerrottu kohdassa
Mobiilisovelluksen pariliitos ruohonleikkurin kanssa sivulla 19.
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Kaytto

Ruohonleikkurin Kaynnistys Ja Pysaytys

Kaynnista

Leikkuukorkeuden Sadtaminen

18

MAX
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Pysayta

Ruohonleikkurin kdynnistaminen:

1  Tydnna turva-avain paikalleen ja kddnna sitd myotapaivaan
kohtaan "1”.

2  Siirra KAYNNISTYS-painikkeen salpa taaksepain.
3 Paina KAYNNISTYS-painike pohjaan.
Ruohonleikkurin pysayttéminen:

Paina ruohonleikkurin PYSAYTYS-painiketta.

Paina ruohonleikkurin PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain.

VAROITUS! Poista turva-avain aina, kun suoritat kunnossapitotoimia
tai siirrat ruohonleikkuria.

Aseta leikkuukorkeudeksi 60 mm muutaman ensimmaisen viikon ajaksi,
jotta véltat leikkaamasta rajalankaa ja ohjauslankaa. Laske asetusta askel

kerrallaan joka viikko sen jdlkeen, kunnes haluttu leikkuukorkeus on
saavutettu.

Kaanna leikkuukorkeuden saatonuppi haluttuun asetukseen. Valittu
asetus on rungossa oleva merkintd, joka kohdistuu nupin nuoleen.

Lisaa leikkuukorkeutta kdantamalla myotapaivaan.
Vahenna leikkuukorkeutta kaantamalla vastapaivaan.

Ruohonleikkurin leikkuukorkeuden saatévali on 20—60 mm.



Kaytto

Ruohonleikkurin Nostaminen Ja Kantaminen

Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain ennen nostamista.

Nosta ruohonleikkuria aina kantokahvasta.

Mobiilisovelluksen Pariliitos Ruohonleikkurin Kanssa

Lataa Powerworksin GreenGuide App Storesta tai Google Play -kaupasta ja noudata pariliitoksen
muodostamisessa ndyton ohjeita. Pida laitekohtainen pariliitoskoodi (I6ytyy pikaoppaasta) ja ruohonleikkuri
kaytettavissa.
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Kunnossapito

VAROITUS! Kayta suojakasineitd, kun kasittelet terdvia teria tai tyéskentelet niiden lahella.
VAROITUS! Poista turva-avain ennen kuin teet mitdan toimenpiteita ruohonleikkurille.

VAROITUS! Irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin teet toimenpiteita latausasemalle tai
verkkolaitteelle.

e  Tarkista ruohonleikkuri sadnndllisesti siimamaaraisesti ja vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat
turvallisuuden takia.

o  Tarkasta, etta terdt pyorivat vapaasti
o  Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyina, jotta varmistat ruohonleikkurin turvallisen toimintakunnon.

o Terien normaali kéyttoika on 2—6 viikkoa kdytettdessa maksimi kokoisella alueella ja pidempi pienemmilla
alueilla.

HUOMIO: Tylsét terét leikkaavat ruohoa huonosti, vaativat enemmaén energiaa ja akun latausvélit ovat lyhyemmat.

e Puhdista ruohonleikkuri séannollisesti parhaan leikkuutuloksen varmistamiseksi.

Rungon Irrottaminen Alustasta

Pida ruohonleikkuria alhaalla toisella kddelld ja nosta rungon yhta
nurkkaa ylospain tukevasti. Toista kaikille nurkille, jolloin runko
ponnahtaa irti alustasta.

Vaihda runko kohdistamalla runko alustaan ja painamalla alaspéin,
kunnes kuulet napsahduksen. Varmista, ettd runko on kunnolla kiinni
alustassa.

Puhdistaminen

VAROITUS! Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain ennen
puhdistamista.

Puhdista ruohonleikkurin ulkopinnat pehmeaélla harjalla, kostealla liinalla
ja matalapaineisella vesiletkulla, mikali tarpeen. Irrota runko alustasta.

K&aanna ruohonleikkuri kyljelleen ja puhdista terien alue ja pyorat jaykalla
harjalla tai kaapimella, jotta saat kerdantyneen ruohojatteen irtoamaan.
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VAROITUS! Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain
ennen terien vaihtamista ja kdyta suojakasineita.

VAROITUS! Kayta vain GLOBE-teria: 333092355

HUOMIO: Ké&yta vain alkuperaisid varaosia.

Vaihda kaikki kolme ter&a ja ruuvit sarjana samanaikaisesti.
K&anna ruohonleikkuri ylosalaisin.

Loysaa ruuvit kdyttden urapaa- tai ristipdaruuvitalttaa.
Irrota terat ja ruuvit.

Ruuvaa uudet terat uusilla ruuveilla.

Tarkasta, etta terat kaantyvat vapaasti

VAROITUS! Jos elektrolyyttia paasee vuotamaan, huuhtele
vedella / neutraloivalla aineella ja hakeudu ladkariin, jos
elektrolyyttida paasee silmiin.

Lataa akku vain alkuperdisessa latausasemassa. Virheellinen kéytto
voi aiheuttaa sdhkoiskun, ylikuumenemisen tai syovyttdvan nesteen
vuotamisen akusta.

Akku on huoltovapaa, mutta sen kayttoika on rajallinen 2—4 vuotta
riippuen kauden pituudesta ja siitd, miten monta tuntia paivassa
ruohonleikkuria kadytetaan.
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Kunnossapito

Akun Vaihtaminen

VAROITUS! Paina PYSAYTYS-painiketta ja poista turva-avain
\/ X ennen akun vaihtamista ja kayta suojakasineita.

HUOMIO: K&yta vain alkuperaisié varaosia.

K&anna ruohonleikkuri ylosalaisin ja irrota nelja Torx T20 -ruuvia ja poista
akun kansi.

Irrota liitin akun navasta.

Nosta akku suoraan ulos.
Tyonna uusi akku aukkoon 1 (takimmainen aukko).
Yhdista akun navan liitin uuteen akkuun.

Aseta akun kansi takaisin paikalleen ja kiristd nelja Torx T20 -ruuvia.

Havita vanha akku paikallisten ympéristémaaraysten
mukaisesti.
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Kunnossapito

Ruohonleikkurin Talvisdilytys

Puhdista ruohonleikkuri aina ennen talvisailytysta.

Lataa akku tdyteen ennen talvisailytysta. Jos akku ei ole tdyteen ladattu, se voi vaurioitua ja joissakin tapauksissa
tulla kayttokelvottomaksi.

CAUTION: Jos akku ei ole tdyteen ladattu, se voi vaurioitua ja joissakin tapauksissa tulla kdyttokelvottomaksi.
Tarkasta kuluvien osien kunto, terien terdvyys ja terien ja etupyorien pydriminen vapaasti. Korjaa kaikki puutteet.

Sailytd ruohonleikkuri kuivassa, jadtymiseltd suojatussa paikassa siten, ettéd se seisoo kaikkien neljan pyoréan
varassa.

Latausaseman Talvisdilytys

Mikali mahdollista, irrota rajalanka ja ohjauslanka latausasemasta ja sdilyta latausasema ja verkkolaite sisétiloissa.

Jata rajalanka ja ohjauslanka maahan, mutta suojaa lankojen p&at kosteudelta yhdistamalla ne alkuperédiseen
liitoskappaleeseen tai laittamalla ne rasvasailioon.

Jos latausaseman sdilyttdminen sisatiloissa ei ole mahdollista, latausasema taytyy pitda yhdistettyna
sahkoverkkoon, rajalankaan ja ohjauslankaan.

Talvisdilytyksen Jalkeen

Tarkasta ruohonleikkurin ja latausaseman liitdnté ja latausnauhat sydpymisen, palamisen ja lian varalta. Jos
lataus- tai litdntdnauhat vaativat puhdistamista, kéytd hienorakeista hiomakangasta.
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Vianmaaritys

Tassa osiossa on joitakin kuvattu joitakin ongelmia, jotka voivat auttaa, jos ruohonleikkuri ei toimi odotetulla
tavalla.

Ruohonleikkurin Led-Merkkivalot

1 2 4
| \ / |
® ® o ®

v 9 a A

1. Toiminta Vilkkuu Ruohonleikkuri pyséytetty Pysaytys-painikkeella Jatka toimintaa painamalla Kaynnistys
(vihred)
Palaa Ruohonleikkuri toimintatilassa (latauksessa, pysédkoityna

latausasemaan, pysaytettyna, leikkaa tai hakee)

Ei pala Turva-avain Ei kdytdssa -asennossa, ruohonleikkuri
virhetilassa tai ruohonleikkuri odottaa PIN-koodia.

2. Yhteys Vilkkuu Yrittdd muodostaa yhteyden internet-palvelimeen
(sininen)
Palaa Yhteys internet-palvelimeen muodostettu
Ei pala Ruohonleikkuri ei ole "virta paalla tilassa”
3. Turvallisuus Vilkkuu PIN-koodi vahvistus vaaditaan ... mobiilisovelluksen kautta
(keltainen)
Ei pala PIN-koodia ei tarvita Toimenpiteitd ei tarvita
4. Virhe Vilkkuu Ruohonleikkuri on pyséhtynyt virheen takia Tarkista virheen syy ja kdynnista ruohonleikkuri
(punainen) sitten uudelleen Kaynnistys-painikkeella.

Latausaseman Led-Merkkivalot

5. Vihred Palaa Rajalanka ja latausasema OK Toimenpiteitd ei tarvita.
Sininen Vilkkuu Rajalanka katkennut tai sitd ei ole yhdistetty Tarkista ja korjaa rajalanka.
Punainen Vilkkuu Sahkovika latausasemassa tai verkkolaitteessa Ota yhteys jalleenmyyjaan.
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Vianmaaritys

Ongelmat

Jos ruohonleikkuri ei toimi odotetulla tavalla, katso alla olevaa vianméaaritystaulukkoa.

Rajalangan Ja Ohjauslangan Katkeaminen

Rajalangan ja ohjauslangan (jos asennettu) katkeaminen johtuu yleensa tahattomasta fyysisesté vauriosta.
Tarkista koko rajalangan pituus latausasemasta ja siihen takaisin.
Tarkista ohjauslanka (jos asennettu) latausasemasta rajalangan jatkokseen.

Varmista, etta kaikki litokset on puristettu kunnolla yhteyden saamiseksi.
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Tekniset tiedot

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Melup&astot ympéristoon aanentehona (LWA) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Taatussa ddnentehossa huomioidaan tuotannolliset
vaihtelut sekd mittausmenetelman aiheuttamat vaihtelut alueella 1-3 dB (A).

Melupéaastoilmoitukset vastaavat standardia EN 50636-2-107:2015

**) epdvarmuudet KWA, 2 dB (A)
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EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan sahkdlaite- ja elektroniikkaromu, jota ei endd voida kayttaa
ja EU:n direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai kdytetyt akut/paristot, on kerattava erikseen ja
havitettava ymparistoystavallisella tavalla.

Tama symboli ruohonleikkurissa tai sen pakkauksessa ilmaisee, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava asianmukaiseen kierratyskeskukseen,
joka huolehtii sen elektroniikkaosien ja akkujen kierrattamisesta.

Akut ovat ruohonleikkurin alla alustan sisalld. Katso akun irrottaminen kohdasta Akun
vaihtaminen sivulta 22.

Varmistamalla, ettd tama tuote havitetaan oikein, autat estamaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita saattaa syntya, jos tdma tuote havitetaan
vaaralla tavalla.

Tarkempia tietoja taman tuotteen kierrdtyksestd saat ottamalla yhteyden paikallisiin viranomaisiin,
paikkakuntasi jatehuoltopalveluun tai liikkeeseen, josta ostit taméan tuotteen.

Kun kéaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan erilliseen kerdykseen,materiaalit voidaan
kierrattaa ja uusiokayttaa. Kierratettyjen materiaalien uusiokayttd estaa ympariston saastumista ja
vdhent&da raakaaineiden tarvetta.

Havita akut niiden kayttoian paattyessa ottamalla ymparistd huomioon.Akku siséltda materiaalia,
joka on vaarallista kayttajélle ja ymparistolle. Se on ir-rotettava ja havitettéva erikseen
laitoksessa, joka ottaa vastaan litiumioniakkuja.
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Takuuehdot

GLOBGRO AB, Globe Group Europe myontéa tuotteen toiminnalle kahden vuoden takuun (ostopadivamaarasta
lukien). Takuu kattaa vakavat materiaaliviat ja valmistusvirheet. Vaihdamme tai korjaamme tuotteen takuuaikana
veloituksetta, jos seuraavat ehdot tayttyvat:

*  Ruohonleikkuria ja latausasemaa saa kayttda ainoastaan tassa kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaisesti.

o Kayttajat ja valtuuttamattomat kolmannet osapuolet eivat saa yrittda korjata tuotetta.
Esimerkkeja vioista, jotka eivat kuulu takuun piiriin:

e Salamaniskun aiheuttamat vauriot.

* Virheellisesta akun sdilytyksesta ja kasittelysta johtuvat viat.

e Vauriot, jotka ovat aiheutuneet sellaisen akun kaytosta, joka ei ole alkuperdinen.

e Vauriot, jotka ovat aiheutuneet muiden kuin alkuperdisten varaosien ja lisdvarusteiden, kuten terien ja
asennusmateriaalien, kaytosta.

¢ Rajalangan vauriot.
Terét lasketaan kuluviksi osiksi, eivatkd ne kuulu takuun piiriin.

Jos ruohonleikkuriin tulee toimintah&irid, ota yhteys jalleenmyyjaén liséohjeiden saamiseksi. Ota valmiiksi esille
ostokuitti ja sarjanumero palvelun nopeuttamiseksi.
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(Voimassa vain eurooppalaisissa versioissa)
Valmistaja: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Taten vakuutamme, etta tuote:

Luokka: Robottiruohonleikkuri
Malli: PRL110, PRL115
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi.
Sarjanro Katso tuotteen tyyppikilpi.

Tayttda konedirektiivin (2006/42/EY) olennaiset vaatimukset.

Akkukayttoisia robottiruohonleikkureita koskevat
erityisvaatimukset standardin 50636-2-107: 2015 / A1:2018
mukaan

Tayttdd seuraavien muiden direktiivien vaatimukset:

2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015

Meludirektiivi (2000/14/EY, kuten muutettu 2005/88/EY)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Lisdksi vakuutamme, etta:

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
artikloja) on kéaytetty:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V2.1, EN 301 489-1 V211, EN 301 489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Mitattu adnenteho 58 dB(A)
Taattu ddnenteho 60 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty: Liite V / direktiivi 2000/14/
EY

EU-tyyppitarkastustodistuksen numero: 13SHN0023-01

Tod  Gu

Ted Qu Haichao
Laatujohtaja

Changzhou, 1. joulukuuta 2018
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Foljande sidor innehaller viktiga sdkerhets- och
anvandaranvisningar.

Las och ta till dig alla s&kerhetsanvisningar, varningar och
forsiktighetsatgarder i denna handbok.

Om du inte laser och foljer dessa anvisningar, varningar
och forsiktighetsatgarder kan det leda till allvarliga skador
eller dodsfall for personer och husdjur samt skador pa
personlig egendom.

Materialen, tekniska data och figurerna i denna handbok &r endast riktlinjer och darmed inte
bindande. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar pa de tekniska egenskaperna och alla
driftfunktioner, material, tekniska data eller figurer utan foregdende meddelande.
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Installation 8 Byta ut knivarna 21
Planera layouten och férbereda 8 Underhalla batteriet 21
Installera och ansluta laddstationen 9 Byta ut batteriet 22
Placera laddstationen pa en sadan hér plats: 9 Vinterférvaring av klipparen 23
Ansluta stromférsorjningen 10 Vinterfoérvaring av laddstationen 23
Ladda batteriet for forsta gangen 1 Felsdkning 24
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Installera gUIAEKADE! ... s 15 SYMEOM ettt nebenen 25
Kalibrera och ta maskinen i drift for Brott pa begransningskabeln och
Forsta gangen 17 Guidekabeln 25
Anvéandning 18  Tekniska data 26
Starta och stoppa klipparen 18 Miljoskydd 27
Sténga av klipparen 18  Garantivillkor

Justera klipphdjden 18  CE-deklaration om dverensstammelse
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Som komplement till denna anvandarhandbok kan du hitta mer information pa var
webbplats: www.powerworkstools.eu

Detta &r ett farligt elektriskt verktyg. Var forsiktig vid drift och folj samtliga
sdkerhetsanvisningar och varningar.

>
E

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander klipparen.

Avldgsna sékerhetsnyckeln innan du arbetar pa eller lyfter klipparen.

{

B

Risk for utslungade foremal under drift.

Hall dig pa sékert avstand fran klipparen under drift och se till att manniskor, i synnerhet
barn, husdjur och omkringstaende haller sig pa avstand fran det omrade dar klipparen
anvands.

> >

Ak inte pa klipparen.

Apparatklass Il

Foljande symboler &r viktiga for att Idsa och forsta anvandaranvisningarna.

Anvand skyddshandskar

Foljande system anvands i anvandarhandboken for att underlatta forstaelsen:

VARNING! Varningstexter varnar anvandarna och konsumenterna for faror och deras art sa att de kan
undvika skador med hjalp av lampligt beteende under anvandningen av produkten.

VAR FORSIKTIG: Uppmaningar till férsiktighet varnar anvandarna och konsumenterna fér produktens
risker och deras art sa att de kan undvika att skada produkten med hjélp av lampligt beteende under
anvandningen av produkten.

ANMARKNING: Anmérkningar ger anvandarna och konsumenterna ytterligare information om
anvandningen av produkten.

Text i fet, kursiv stil hanvisar till ett annat avsnitt i anvandarhandboken.

Text i fet stil hanvisar till instaliningar pa klipparen.
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VIKTIGT

LAS NOGGRANT FORE ANVANDNING! SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS!

Traning

VARNING! Automatisk gréasklippare! Hall dig undan fran maskinen! Ha uppsikt dver barn!
L&s anvisningarna noggrant. Bekanta dig med reglagen och hur maskinen ska anvéandas.

Lat aldrig personer som inte kanner till dessa anvisningar eller barn anvanda maskinen. Lokala
bestammelser kan foreskriva en aldersgréns for bruk.

Operatoren eller anvandaren &r ansvarig for olyckor eller faror gentemot andra personer eller egendom.
Forberedelser
Sé&kerstall att det automatiska gransdragningssystemet installeras enligt anvisningarna.

Undersok regelbundet omradet dar maskinen ska anvdndas och ta bort alla stenar, pinnar, kablar, ben och
ovriga foremal.

Kontrollera regelbundet maskinen visuellt for att se att knivarna, knivbultarna och klippmodulen inte ar
slitna eller skadade. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar parvis for att bevara balansen.

Var forsiktig om maskinen har flera spindlar, eftersom andra knivar réra sig om du snurrar nagon av
knivarna.

Allmént

Anvéand aldrig maskinen med trasiga skydd eller utan sdkerhetsanordningar, exempelvis deflektorer och/
eller grasuppsamlare, pa plats.

Placera aldrig hdnder eller fotter néra eller under roterande delar. Hall dig hela tiden undan fran
utkastoppningen.

Lyft eller bar aldrig en maskin medan motorn &ar igang.
Avldgsna (eller aktivera) blockeringsanordningen fran maskinen
innan rdjning av blockering;
innan kontroll, rengéring eller arbeten pa maskinen.

Lamna inte maskinen igadng utan uppsikt om du vet att det finns husdjur, barn eller andra personer i
narheten.

Underhall och férvaring
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r atdragna sa att maskinen &r i funktionsdugligt skick.
Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet med avseende pa slitage och skador.
Byt slitna eller skadade delar av sékerhetsskal.
Sékerstall att du endast anvander ersattningsklippdelar av rétt typ.

Séakerstall att batterierna laddas med ratt laddare som rekommenderas av tillverkaren. Felaktig anvandning
kan leda till elst6tar, 6verhettning eller lackage av korrosiv vétska fran batteriet.

Vid lackage av elektrolyt ska du spola med vatten/neutraliserande medel. Kontakta lékare vid kontakt med
dgonen etc.

Service av maskinen ska ske i enlighet med tillverkarens anvisningar.
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Denna anvandarhandbok innehaller all grundlaggande information om séaker drift och
sakert underhall av klipparen.

[

C€
A

L&s noggrant igenom alla sdkerhetsatgérder och -anvisningar i denna anvandarhandbok innan
du anvander klipparen. Spara denna anvdndarhandbok for framtida referens. Folj tillverkarens
anvisningar vad géller installation, drift, underhall och reparationer.

Den hér klipparen &r konstruerad for att klippa grés pa 6ppna och plana ytor. Anvand endast
utrustning som rekommenderas av tillverkaren. All annan anvandning &r felaktig anvandning.

Den hér klipparen uppfyller CE-sakerhetsstandarderna och -direktiven angaende elektromagnetisk
kompatibilitet, maskiner och lagspénning.

Klipparen &r inte avsedd att anvéandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte évervakas eller har fatt
instruktioner om anvandning av maskinen fran en person som &r ansvarig for deras sakerhet.

Hall uppsikt 6ver barn sa att de inte leker med maskinen.

Klipparen far endast anvéndas, underhallas och repareras av personer som helt och hallet forstar
dess sarskilda egenskaper och sékerhetsbestammelser.

Starta klipparen enligt anvisningarna. Nar sdkerhetsnyckeln &r i aktiverat Iage ska du halla hdnder
och fétter undan fran de roterande knivarna.

Placera aldrig hander och fotter under klipparen.

Andra inte pa klipparens ursprungliga konstruktion. Eventuella &ndringar gor att garantin upphér att
galla.

Sténg av klipparen med STOPP-knappen pa klipparen nér personer, i synnerhet barn, eller husdjur
befinner sig i klippomradet. Vi rekommenderar att klipparen programmeras for att anvdandas under
tider nar inga personer eller husdjur befinner sig i omradet.

Avldgsna féremal som exempelvis grenar, leksaker, stenar och verktyg som kan skada knivarna fran
omradet. Klipparen kan fastna pa féremal i klippomradet och det kan krévas hjélp for att avliagsna
foremalet innan klipparen kan fortsétta klippa.

Lyft aldrig upp klipparen eller bar den med sékerhetsnyckeln isatt.

Sténg alltid av klipparen med STOPP-knappen nér klipparen inte anvands. Klipparen kan endast
starta nar sékerhetsnyckeln ar isatt och START-knappen trycks in.

Det inbyggda larmet &r mycket hogt. Var forsiktig, i synnerhet om klipparen hanteras inomhus.
Anvand inte klipparen med en trasig knivdisk eller stomme.

Klipparen far inte anvéndas av personer som inte vet hur den fungerar och beter sig.

Placera inte nagot ovanpa klipparen eller dess laddstation.

Anvand alltid skyddshandskar nér du arbetar med klipparens knivar.
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Uppackning av produkten

1  Avtagbar kapa 13 LED for driftkontroll

2 Stopp-knapp 14 Anvandarhandbok och snabbguide

3 Start-knapp 15  Stromforsorjning*

4 LED-indikatorer 16 Skruvar for att fasta laddstationen (5 st.)
5 Justering av klipphojd 17 Lagspanningskabel

6 Bakhjul 18 Slingkabel for begrénsnings- och guidekabel
7 Framhjul 19 Kabelpinnar

8 Knivdisk 20 Extra knivar och skruvar (3 st.)

9 Batterikapa 21 Linjal (bryt loss fran kartonglocket)

10 Baérhandtag 22 Skarv- och guidekabelkopplingar (3 st.)
11 Séakerhetsnyckel 23 Slingkabelkopplingar (3 st.)

12 Laddstation

* Strémférsérjningens utseende kan variera beroende pG marknaderna.

Packa upp klipparen och installationsmaterialet. Sakerstéll att alla delar som visas i figur 1ingar och &r oskadade.
Kontakta din aterforsaljare om nagra delar saknas eller ar skadade.

Spara snabbguiden pa en séker plats, eftersom den innehaller den unika hopkopplingskoden for din klippare.
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Installation

L&s igenom hela avsnittet innan du pabdorjar installationen. Installationen paverkar klipparens formaga.
Planera installationen noggrant.

Installationens huvudsakliga uppgifter &r att:

Planera layouten och férbereda
Installera och ansluta laddstationen
Ansluta stromforsorjningen

Ladda batteriet for forsta gangen
Installera begréansningskabeln

Installera guidekabeln

Kalibrera och ta maskinen i drift for forsta gangen

Planera Layouten Och Forbereda

Sakerstéll att foljande stammer in pa det omrade dar klipparen ska anvandas:

Gréaset ar kortare an 10 cm.

Det finns inga stenar, |6sa tradelar, kablar, elkablar med strém eller andra frammande féremal.

»  Anvandningsomradet &r plant och har inga diken, faror eller sluttningar som &r brantare &n 35 %.

For installationen krévs foljande verktyg (ingar ej):

8

Hammare/gummiklubba fér att sla ned pinnarna i marken
Universaltang for att kapa begrénsningskabeln
Polygriptang for att trycka ihop kopplingarna

6 mm insexnyckel for att fasta laddstationen till marken

POWERWORKSTOOLS.COM



Installation

Installera Och Ansluta Laddstationen

Placera laddstationen pa en sadan hér plats:

e  En plan yta utan direkt solljus
(Laddstationens framkant far inte vara mer an 5 cm hogre eller
lagre @n den bakre kanten.)

o Inom rackhall fran ett vdgguttag
(Lagspénningskabeln &r 10 m lang.)

*  Med fritt utrymme minst 3 m framfor den och 1 m at varje sida
(Placera den inte i trdnga utrymmen inom anvéndningsomradet.)

Storre delen av laddstationen maste befinna sig inom
anvandningsomradet.

Foljande tva alternativ visas i figuren:

e Alternativ 1 — hela laddstationen befinner sig inom
anvandningsomradet.

e Alternativ 2 — en del av laddstationen befinner sig utanfor
anvandningsomradet.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Installation

Ansluta Stromforsorjningen

Anslut stromférsérjningen pa en sval, torr plats utan direkt solljus.
Om stromforsorjningen ansluts till ett eluttag utomhus maste det vara godkant for utomhusbruk.

Lagspanningskabeln kan dras tvars dver anvandningsomradet om den trampas eller gravs ned.

VAR FORSIKTIG: Kapa, skarva eller &ndra inte pa lagspanningskabeln. Om du gor andringar pa
lagspénningskabeln upphor garantin att galla.

Ta av skyddskapan pa laddstationen genom att trycka pa flikarna pa
vardera sidan av basen och lyfta av kapan.

el ¥ S . Anslut ldgspanningskabeln till laddstationen.

I |/ Féast lagspanningskabeln bakom flikarna for att halla den pa plats pa
g ’ laddstationen.
| I Anslut stromforsorjningskabeln till ett vagguttag 100-240 V.

10 | POWERWORKSTOOLS.COM
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Placera klipparen i laddstationen medan begransnings- och

guidekablarna dras.

Klipparen kan inte anvandas forran installationen ar slutford.

"
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Installation

Installera Begransningskabeln

N&r du installerar begransningskabeln finns det ett antal situationer att tdnka pa, se tabellen nedan.
Tabell 1. Hantera avvikelser och hinder i anvandningsomradet

Variation inom anvandningsomradet Begransningskabelplanering

ANMARKNING: Sluttningarnas lutning anges i procentenheter (%). En sluttning som procentenhet beraknas som hojdskillnaden i centimeter for varje
meter. Om hgjdskillnaden exempelvis &r 10 cm innebér det att lutningen &r 10 %.
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Installation

B

Sékera tillfalligt slingkabelns @nde med hjélp av en pinne eller ett annat
foremal vid laddstationen.

Dra slingkabeln i riktning moturs 1angs anvandningsomradets planerade
grans, och ta hansyn till reglerna i tabell 1 tills du &r tillbaka vid
laddstationen.

Om du ska installera en guidekabel ska du skapa en 6gla med ca 20 cm
extra begransningskabel vid den punkt dar guidekabeln senare ska
anslutas.

Se Installera guidekabel pa sidan 15 for mer information.

Om begransningskabeln ar for kort ska du anvanda de medféljande
skarvarna och guidekabelkopplingarna for att skarva ytterligare
begransningskabel pa féljande satt:

1  Sattibegransningskabelns bada éndar i skarven och
guidekabelkopplingen. Kontrollera att kablarna &r helt isatta i
skarven och guidekabelkopplingen sa att andarna &r synliga
genom skarven och guidekabelkopplingen.

2 Tryck ned knappen pa toppen av skarven och
guidekabelkopplingen helt med en polygriptang tills du hor ett
klick.

Lagg ned slingkabelspolen vid laddstationen.

Ga tillbaka langs anvéndningsomradets gréns och sakra
begransningskabeln med antingen pinnar eller genom att grdva ned den
i marken. Vi rekommenderar pinnar eftersom man da kan justera under
anvandningens forsta veckor.

N&r du sédkrar begréansningskabeln med pinnar:

*  Klipp gréset véldigt Iagt med en vanlig gréasklippare eller trimmer
dar kabeln ska dras.

e L&gg begrédnsningskabeln pa marken och sakra med pinnar tatt
tillsammans.

e Tryck eller sla ned pinnarna i marken.

Tryck inte ned pinnarna sa djupt i marken att de stracker
begréansningskabeln.

Na&r du graver ned begréansningskabeln:

e  Gréav ned begransningskabeln 1-20 cm i marken.

Nar hela begransningskabeln ar dragen och sakrad ska du installera
andslingkabelkopplingar enligt féljande:

1 Oppna slingkabelkopplingen och placera kabeln i
slingkabelkopplingens grepp.

2 Tryck samman slingkabelkopplingarna med en polygriptang tills du
hor ett klick.

Klipp av utstickande begransningskabel 1-2 cm ovanfor varje koppling.

POWERWORKSTOOLS.COM | 13




Installation
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Anslut begrdnsningskabeln till laddstationen enligt féljande:

1 Ta av skyddskapan pa laddstationen och tra in kabeln bakom
flikarna i kanalen langst bak pa laddstationen.
2 Tryck pa kopplingen pa metallstiften pa laddstationen (markerade
med pilar &t vanster och hoger).
ANMARKNING: Sakerstall att begransningskabeln till hoger om
laddstationen ar ansluten till hdgerpilen och vice versa for vanster sida.



Installation

Installera En Guidekabel

Klipparen anvander sig av guidekabeln som tillval for att hitta

tillbaka till laddstationen, men &ven for att hitta svaratkomliga delar
inom anvéndningsomradet. Guidekabeln dras exempelvis mellan
laddstationen och en avldgsen del av anvdandningsomradet eller genom
en smal passage.

For smala passager (smalare an 3 m) eller for att forkorta soktiderna
rekommenderar vi en guidekabel.

Planera guidekabelns plats innan du drar begrénsningskabeln.

Anvand samma kabelspole for bade begrénsningskabeln och
guidekabeln.

Bade guidekabeln och begrdnsningskabeln maste sékras mot marken
med pinnar eller genom att gravas ned.

Na&r du installerar guidekabeln i en brant sluttning ska du dra kabeln
i vinkel mot sluttningen sa att det ar enklare for klipparen att félja
guidekabeln i sluttningen.

Dra inte guidekabeln i skarpa vinkar — da far klipparen svart att félja den.

Dra inte guidekabeln ndrmare begransningskabeln &n 30 cm.
Dra inte guidekabeln tvars 6ver begransningskabeln.

Dra guidekabeln rakt under laddplattan och sedan atminstone 2 m rakt
ut fran plattans framkant.

Lamna sa mycket utrymme som majligt till vanster om guidekabeln (sett
nar du star vand mot laddstationen).

Dra guidekabeln till 6glan pa begrénsningskabeln d&r guidekabeln ska
anslutas.

Kapa begransningskabeln med universaltangen.
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Installation

Sé&tt i begransningskabelns bada @ndar samt guidekabelns ena énde i
skarven och guidekabelkopplingen. Kontrollera att kablarna ar helt isatta
i skarven och guidekabelkopplingen sa att a&ndarna &r synliga genom
skarven och guidekabelkopplingen.

Tryck ned knappen pa toppen av skarven och guidekabelkopplingen
helt med en polygriptang tills du hor ett klick.

Sé&kra skarven samt begrénsnings- och guidekablarna med antingen
pinnar eller genom att grédva ned dem.

S | . Anslut guidekabeln till laddstationen enligt féljande:
« ‘«
I G 1 Ta av skyddskapan pa laddstationen och tra in guidekabeln bakom
{ flikarna i kanalen till kontakterna.
R

p- 2 Anslut guidekabeln till det kontaktstift pa laddstationen som ar
markt G.
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Installation

Kalibrera Och Ta Maskinen | Drift For Forsta Gangen

Sakra laddstationen mot marken med de fem medféljande féastskruvarna
med hjélp av insexnyckeln pa 6 mm.

ANMARKNING: Gor inga nya hal i laddstationens basplatta. Endast de
befintliga halen far anvandas for att sdkra basplattan mot marken.

ANMARKNING: G4 eller std inte pa laddstationens basplatta.

Kontrollera LED-indikatorn pa laddstationen:

e LED-indikatorn lyser gront om stromférsérjningens
utgdngsspanning &r tillgénglig och begransningskabeln inte &r
bruten.

LED-indikatorn lyser inte nar stromforsdrjningens utgdngsspanning inte
ar tillganglig.

Om LED-indikatorn inte lyser fast eller grént, se LED-indikatorer p&
laddstationen pa sidan 24 for felsékning.

Koppla ihop klipparen med mobilappen enligt anvisningarna i Koppla
mobilappen till klipparen pa sidan 19.
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Anvandning

Starta Och Stoppa Klipparen

Start Stopp For att starta klipparen:

1  Sattisakerhetsnyckeln och vrid den moturs till Iage "1".
2 Dra START-knapplaset bakat.
3 Tryck ned START-knappen.

For att stoppa klipparen:

Tryck pa STOPP-knappen pa klipparen.

Tryck pa STOPP-knappen pa klipparen och ta ur sékerhetsnyckeln.

VARNING! Ta alltid ur sdkerhetsnyckeln nar du utfér underhall
eller om klipparen maste flyttas.

Justera Klipphdjden

MAX Stall for de forsta veckornas klippning in klipphojden pa 60 mm for att
se till att begrénsningskabeln och guidekabeln inte klipps. Sénk déarefter
installningen ett steg varje vecka tills den 6nskade klipphgjden nas.

Vrid justeringsratten for klipphojden till 6nskad instélining. Den valda
instéllningen ar den markering pa stommen som &r i linje med pilen pa
ratten.

Vrid ratten medurs for att 6ka klipphdjden.
Vrid ratten moturs for att minska klipphdjden.

Klipparens klipphdjd kan justeras mellan 20 mm och 60 mm.
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Anvandning

Lyfta Och Bara Klipparen

Tryck pa STOPP-knappen och ta ur sdkerhetsnyckeln innan du lyfter
klipparen.

Lyft alltid klipparen i barhandtaget.

Koppla Mobilappen Till Klipparen

Ladda ned Powerworks GreenGuide fran App Store/Google Play och folj anvisningarna pa skdrmen for att koppla
ihop. Se till att du har den unika hopkopplingskoden (som finns pa snabbstartsguiden) och klipparen till hands.
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Underhall

VARNING! Anvand skyddshandskar nar du hanterar eller arbetar i ndrheten av vassa knivar.
VARNING! Ta ur sdkerhetsnyckeln innan du bérjar arbeta pa sjalva klipparen.

VARNING! Dra ur kontakten fran eluttaget innan du bérjar arbeta pa laddstationen eller
stromforsorjningen.

e Kontrollera regelbundet klipparen visuellt och byt ut slitna eller skadade delar fér sakerhetens skull.
o Kontrollera att knivarna roterar fritt.
o Setill att alla muttrar, bultar och skruvar &r atdragna sa att klipparen &r i funktionsdugligt skick.

e Knivarnas normala livsldngd &r 2—6 veckor nar de anvédnds pa storsta majliga omrade och ldngre fér mindre
omraden.

VAR FORSIKTIG: Slva knivar gor att graset klipps dligt, och darmed drar klipparen mer energi och batteriet
maste laddas oftare.

e Rengdr klipparen regelbundet fér basta funktion.

Ta Av Stommen Fran Chassit

Hall ned klipparen med en hand och lyft ordentligt i ett av stommens
hérn. Upprepa detta i samtliga fyra horn tills stommen lossar fran chassit.

Satt tillbaka stommen genom att rikta in den pa chassit och trycka ned
ordentligt tills du hor att den klickar fast. Kontrollera att stommen sitter
ordentligt pa chassit.

VARNING! Tryck pa STOPP-knappen och ta ur sidkerhetsnyckeln innan
du rengor klipparen.

Rengor vid behov klipparen utanpa grundligt med en mjuk borste,
en fuktig duk och en vattenslang med lagt tryck. Ta av stommen fran
chassit.

Vand klipparen pa sidan och rengér knivomradet och hjulen med en styv

borste eller skrapa for att avidgsna gréasavlagringar.
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VARNING! Tryck pa STOPP-knappen och ta ur
sdkerhetsnyckeln innan du byter ut knivarna. Anvand
skyddshandskar.

VARNING! Anvand endast GLOBEs kniv: 333092355
VAR FORSIKTIG: Anvand endast originalreservdelar.

Byt ut samtliga tre knivar och skruvar som en sats pa en och samma
gang.

Vand klipparen upp och ned.

Lossa skruvarna med en platt skruvmejsel eller stjarnmejsel.
Avlagsna knivarna och skruvarna.

Skruva pa de nya knivarna med nya skruvar.

Kontrollera att knivarna roterar fritt.

VARNING! Vid lackage av elektrolyt ska du spola med vatten/
neutraliserande medel. Kontakta Idkare om elektrolyt kommer
i kontakt med 6gonen.

Ladda endast batteriet i originalladdstationen. Felaktig anvéandning
kan leda till elst6tar, 6verhettning eller lackage av korrosiv vatska fran
batteriet.

Batteriet & underhallsfritt men har en begrénsad livslangd pa 2—4 ar
beroende pa hur lang sdsongen &r och hur manga timmar per dag
klipparen anvands.
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Underhall

Byta Ut Batteriet

22
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VARNING! Tryck pa STOPP-knappen och ta ur
sdkerhetsnyckeln innan du byter ut batterierna. Anvand
skyddshandskar.

VAR FORSIKTIG: Anvand endast originalreservdelar.

Vand klipparen upp och ned och avlagsna de fyra Torx T20-skruvarna
samt batterikapan.

Koppla loss batterikontaktanslutningen.

Lyft ut batteriet rakt.

Satt i det nya batteriet i fack 1 (det bakre facket).
Anslut batterikontaktanslutningen till det nya batteriet.

Tryck tillbaka batterikdpan pa plats och sétt i och dra at de fyra Torx T20-
skruvarna.

Avfallshantera det gamla batteriet i enlighet med lokala
miljobestammelser.



Underhall

Vinterforvaring Av Klipparen

Rengor alltid klipparen innan den forvaras for vintern.

Ladda batteriet helt innan vinterférvaringen. Om batteriet inte &r fulladdat kan det skadas och i vissa fall bli
obrukbart.

VAR FORSIKTIG: Om batteriet inte ar fulladdat kan det skadas och i vissa fall bli obrukbart.

Kontrollera slitagedelarnas skick, att knivarna ar vassa och att knivarna och framhjulen roterar fritt. Atgarda
eventuella brister.

Férvara klipparen pa en torr, frostfri plats staende pa samtliga fyra hjul.

Vinterforvaring Av Laddstationen

Koppla om majligt loss begransningskabeln och guidekabeln fran laddstationen och férvara laddstationen och
stromférsérjningen inomhus.

Lamna begrénsningskabeln och guidekabeln i marken men skydda kablarnas &ndar mot fukt genom att ansluta
dem till en ursprunglig koppling eller placera dem i en behallare med fett.

Om det inte ar majligt att forvara laddstationen inomhus maste laddstationen forbli ansluten till elnatet,
begrénsningskabeln och guidekablarna.

Efter Vinterforvaringen

Inspektera klipparens och laddstationens kontakt- och laddytor med avseende pa korrosion, brannmérken och
smuts. Om ladd- eller kontaktytorna kréver rengoring ska du rengdra med en fin sméargelduk.
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Felsokning

Detta avsnitt behandlar dessutom nagra symtom som kan végleda dig om klipparen inte fungerar som den ska.

Led-Indikatorer Pa Klipparen

1 2 3 4
/

“ m Bety“else A'gard

1. Igang Klipparen &r igang (laddar, parkerad, klipper, soker etc.) Ingen atgérd krévs
(Gron)
Av Sékerhetsnyckeln i Idget Disabled eller klipparen har
stoppats utanfor laddstationen med stopp-knappen,
mobilappen, sdkerhetsnyckeln eller pa grund av fel
2. Ansluten Blinkar Forsoker ansluta till internetservern
(BI)
Pa Ansluten till internetservern
Av Klipparen inte paslagen
3. Séakerhet Blinkar Auktorisering med PIN-kod krévs ... via mobilappen.
(Gul)
Av Ingen PIN-kod kravs Ingen atgard kravs
4. Fel Blinkar Klipparen stoppad med fel Kontrollera orsaken till felet och starta sedan
(ROd) om klipparen genom att trycka pa Start-

knappen pa klipparen.

Led-Indikatorer Pa Laddstationen

“ “ BetYdelse

5. Gron Begréansningskabeln och laddstationen okej Ingen atgard kréavs.
Bla Blinkar Begransningskabeln bruten eller ej ansluten Kontrollera och reparera begrénsningskabeln.
R&d Blinkar Elektronikfel i laddstationen eller stromfoérsdrjningsenheten Kontakta din aterforséljare.
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Felsokning

Symtom

Om klipparen inte fungerar som den ska, folj felsokningsguiden nedan.

“

Brott Pa Begransningskabeln Och Guidekabeln

Brott pa begrénsningskabeln och den eventuella guidekabeln beror vanligtvis pa ej avsedd fysisk skada.
Inspektera hela begransningskabeln fran laddstationen och tillbaka.
Inspektera den eventuella guidekabeln fran laddstationen till skarven till begrénsningskabeln.

Kontrollera att samtliga kopplingar har tryckts ihop ordentligt sa att det blir kontakt.
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Tekniska data

Optimow 10 Optimow 15

*) Buller i omgivningen uppmétt som ljudeffekt (LWA) i enlighet med EG-direktivet 2000/14/EG. Den garanterade ljudeffektnivan inbegriper variationer
i produktionen samt variationer fran teststandarden med 1-3 dB (A).

Bullerdeklarationerna dverensstammer med EN 50636-2-107:2015

**) osdkerheter KWA, 2 dB (A)
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Enligt EU-lagen 2012/19/EU maste elektrisk och elektronisk utrustning som inte langre an
anvandbar, och enligt EU-lagen 2006/66/EG maste defekta eller anvéanda batterier samlas in
separat och avfallshanteras pa ett s&tt som skonar miljon.

Symbolen pa klipparen eller dess férpackning indikerar att denna produkt inte far behandlas
som hushallsavfall. Istallet ska den léamnas till Iamplig atervinningsstation for atervinning av dess
elektroniska komponenter och batterier.

Batterierna sitter i chassit under klipparen. Se Byta ut batteriet pa sidan 22 for information om
hur du tar ur batteriet.

Genom att sékerstélla att denna produkt tas om hand pa ratt satt kan du bidra till att minska
den negativa effekt pa miljon och manniskor som annars kan uppsta pa grund av felaktig
avfallshantering av denna produkt.

For mer information om atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, ditt avfallsbolag
eller det inkdpsstalle dar du kopte produkten.

Vid separat insamling av anvand maskin och férpackning ar det mgjligt att tervinna och
ateranvdnda material. Anvandning av atervunna material skonar miljéon och minskar utnyttjandet

t o av ravaror.

Batteries Skydda miljsn genom att lamna uttjanta batterier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som &r skadliga bade for dig och for miljon. Dessa material ska lamnas till en

anlaggning som tar emot litiumjonbatterier.

Li-ion

POWERWORKSTOOLS.COM | 27



Garantivillkor

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterar att denna produkt fungerar i tva ar (fran inképsdatum). Garantin
omfattar allvarliga material- och tillverkningsfel. Under garantiperioden byter vi ut eller reparerar produkten utan
kostnad under férutsattning att foljande villkor uppfylls:

s Klipparen och laddstationen far endast anvandas i enlighet med anvisningarna i denna anvédndarhandbok.
e Anvandarna eller obehoérig tredje part far inte forsdka reparera produkten.
Exempel pa fel som inte omfattas av garantin:
o  Skada orsakad av blixtnedslag.
» Skada orsakad av felaktig batteriforvaring eller batterihantering.
o Skada orsakad av att ett batteri som ej ar ett originalbatteri har anvants.

» Skada orsakad av att reservdelar och tillbehér, t.ex. knivar och installationsmaterial, som ej &r original har
anvants.

e Skada pa slingkabeln.
Knivarna &r forbrukningsvaror och omfattas ej av garantin.

Om fel uppstar pa klipparen ska du kontakta aterférséljaren for ytterligare anvisningar. Ha ditt kvitto och
produktens serienummer till hands fér snabbare hjélp.
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(Galler endast for europeiska versioner)
Tillverkare: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adress: Propellergatan 1, 21115 Malmo, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att sammanstélla den
tekniska filen:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmo, Sverige

Harmed forsékrar vi att produkten:

Kategori: Robotgréasklippare
Modell: PRL110, PRL115
Serienummer: Se produktens typskylt.
Serienr Se produktens typskylt.

ar i Overensstammelse med relevanta bestammelser i
Maskindirektivet (2006/42/EG)

Sérskilda krav for elektriska, batteridrivna robotgrasklippare EN
50636-2-107: 2015 / A1:2018

ar i bverensstammelse med bestammelserna i féljande andra
direktiv:

2014/30/EU, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015

Bullerdirektivet (2000/14/EG, korrigerat med 2005/88/EG)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Dessutom forsékrar vi att:

Foljande (delar/klasser av) europeiska harmoniserade
standarder har anvénts:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Uppmatt ljudeffektniva 58 dB (A)
Garanterad ljudeffektniva 60 dB (A)

Utvarderingsmetod angdende 6verensstammelse i enlighet med:
Bilaga V, direktiv 2000/14/EG

EG-typundersdkningens certifikatnummer: 13SHN0023-01

Ted Gu
Ted Qu Haichao
Kvalitetschef

Changzhou, 1 december 2018
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De pafelgende sidene inneholder viktige
sikkerhetsinstrukser og anvisninger for bruk.

Les og gjennomga naye alle sikkerhetsinstruksjoner,
advarsler og forsiktighetsregler i denne handboken.

Hvis du ikke folger disse anvisningene, kan det oppsta
alvorlige personskader eller dodsfall for personer og
kjaeledyr eller skader pa eiendom.

Materiell, tekniske data og figurer i denne handboken er ment & veere veiledende og er ikke
bindende. Produsenten forbeholder seg rett til & gjere endringer i tekniske beskrivelser og i alle
driftsfunksjoner, materiell, tekniske data eller figurer uten forutgaende varsling
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Som et tillegg til denne brukerhandboken finnes det ytterligere informasjon pa nettstedet:
www.powerworkstools.eu

Dette er et farlig elektroverktoy. Veer forsiktig nar du betjener verkteyet, og felg alle
sikkerhetsinstrukser og advarsler.

Les brukerhandboken neye for du bruker gressklipperen.

"—0 Ta ut sikkerhetsnokkelen for du jobber med gressklipperen eller lafter den.
=
IZ=]

Det er fare for at gjenstander kan kastes ut under drift.
a I“Ik Sta pa trygg avstand fra gressklipperen nar den er i gang, og hold personer, seerlig barn,
kjeeledyr og andre unna omradet der gressklipperen blir brukt.

Du ma ikke sitte pa gressklipperen.
=
@ Klasse lll-apparat

Falgende symboler er viktige nar du skal lese og forsta instruksjonene for bruk.

Bruk vernehansker

Felgende layout brukes i hdndboken for at den skal veere lettere a forsta:

ADVARSEL! Advarsler skal gjore brukere og forbrukere oppmerksomme pa hvilke farer som er knyttet
til produktet, slik at de gjennom riktig atferd kan unngéa skader nar de bruker produktet.

FORSIKTIG: Tekster merket "Forsiktig” skal gjere brukere og forbrukere oppmerksomme pa hvilke farer
som er knyttet til produktet, slik at de gjennom riktig atferd kan unnga a skade produktet under bruk.

MERK: Merknader gir brukere og forbrukere ytterligere opplysninger om bruken av produktet.
Tekst med fet og kursivert skrift henviser til en annen del i brukerhandboken.

Tekst med fet skrift henviser til innstillinger pa gressklipperen.
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VIKTIG
LESES NOQYE FOR BRUK! OPPBEVARES FOR REFERANSE VED BEHOV!
Oppleering

ADVARSEL! Automatisk robotklipper! Hold deg pa avstand fra maskinen! Barn ma holdes under
oppsyn!

Les instruksene noye. Gjor deg kjent med betjeningsknappene og riktig bruk av maskinen.

La aldri personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, eller barn, bruke maskinen. Lokalt regelverk

kan ha krav til aldersgrense for operateren.

Operatoren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller faresituasjoner som involverer andre mennesker
eller deres eiendeler.

Forberedelse

Serg for riktig installasjon av den automatiske omradetegningen.

Kontroller omradet der maskinen skal brukes med jevne mellomrom, og fjern alle stein, kvist, staltrad, bein

og andre fremmedlegemer.

Kontroller med jevne mellomrom at kniver, knviskruer og komponenter ikke er blitt slitte eller gdelagte. Bytt

ut alle slitte og edelagte knivblad og skruer pa en og samme tid for & fa en jevn funksjon.

P& maskiner med flere spindelstenger ma du veere forsiktig da rotering av ett knivblad kan fa de andre
bladene til & rotere.

Generelt

Ikke bruk maskiner som har defekte verneskjermer eller ikke-eksisterende sikkerhetsanordninger, for
eksempel deflektorer og/ eller gressfangere.

Ikke plasser hender eller fetter i naerheten av eller under roterende deler. Hold deg alltid pa avstand fra
utkastapningen.

Maskinen ma ikke loftes eller fraktes mens motoren er i gang.
Fjern (eller betjen) utkoblingsmekanismen fra maskinen
for du fjerner en blokkering
for du sjekker, rengjer eller utferer jobber pa maskinen
Ikke la maskinen ga uten tilsyn hvis du vet at kjaeledyr, barn eller andre personer er i naerheten.
Vedlikehold og oppbevaring
Serg for at alle mutrer, bolter og skruer er godt festet slik at produktet fungerer forsvarlig.
Sjekk gressfangeren jevnlig for slitasje eller svekkelser.
Slitte og edelagte deler ma byttes av sikkerhetsgrunner.
Pass pa at du bare bruker riktige typer reservekniver nar du bytter dem ut.

Serg for at du bare lader batteriene med den riktige laderen som produsenten anbefaler. Feil bruk kan
forarsake elektrisk sjokk, overoppheting eller lekkasje av etsende veaeske fra batteriet.

Hvis det skulle oppsta elektrolyttlekkasje, skyller du med vann/neytraliserende middel. Kontakt lege dersom

vaesken kommer i kontakt med gynene.

Service pa maskinen ma gjeres i henhold til produsentens anvisninger.
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Bruksanvisningen inneholder all ngdvendig informasjon som gjelder sikker drift og riktig
vedlikehold av gressklipperen.

(D

C€
A

O

6

Les sikkerhetsforanstaltningene og instruksene i denne handboken neye fer du tar i bruk
gressklipperen. Ta vare pa denne handboken til fremtidig referanse. Felg produsentens instrukser
nar det gjelder installasjon, drift, vedlikehold og reparasjon.

Denne gressklipperen er konstruert for a klippe gress pa apne og flate omrader. Bruk bare utstyr
som anbefales av produsenten. All annen bruk av utstyr er feil bruk.

Denne gressklipperen er i samsvar med CE-sikkerhetskravene og direktiver for elektromagnetisk
kompatibilitet, maskiner og lavspenning.

Gressklipperen er ikke ment for bruk av personer (inklusiv barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, eller med manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt veiledning
eller instruksjon i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn sa de ikke leker med apparatet.

Gressklipperen ma bare betjenes, vedlikeholdes og repareres av personer som fullt ut forstar dens
funksjoner og sikkerhetsregler.

Start gressklipperen som beskrevet i instruksjonene. Nar sikkerhetsneklene er i aktivert stilling, ma
hender og fetter holdes unna de roterende knivbladene.

Ikke plasser hender eller fotter under gressklipperen.

Ikke gjer endringer i gressklipperens originalkonstruksjon. Alle typer endringer medferer at
garantien vil slutte a gjelde.

Skru av gressklipperen med STOPP-knappen nar personer, seerlig barn eller kjaeledyr, befinner
seg pa klippeomradet. Det anbefales at gressklipperen programmeres til bruk i det tidsrommet da
omradet ikke benyttes av personer eller kjeeledyr.

Fjern gjenstander fra klippeomradet, for eksempel greiner, leker, steiner og verktgy som kan skade
knivbladene. Gressklipperen kan sette seg fast i gjenstander pa klippeomradet. Da kan det veere
nedvendig a hjelpe til med a fjerne gjenstanden for gressklipperen kan fortsette.

Ikke loft eller beer pa gressklipperen nar sikkerhetsnekkelen star i.

Sla alltid av gressklipperen med STOPP-knappen nar den ikke er i bruk. Gressklipperen kan bare
starte nar sikkerhetsnekkelen er satt i og START-knappen trykkes ned.

Den innebygde alarmen har et svaert hoyt volum. Veer forsiktig, saerlig hvis gressklipperen blir
handtert innenders.

Ikke bruk gressklipperen hvis et knivblad eller hoveddelen er defekt.
Ikke la personer bruke gressklipperen dersom de ikke vet hvordan den fungerer eller oppferer seg.
Ikke legg gjenstander oppa gressklipper eller ladestasjon.

Bruk alltid vernehansker nar du handterer knivbladene i gressklipperen.
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Produktets deler

Avtakbart deksel

Stoppknapp
Startknapp
LED-indikatorer
Regulering av klippehoyde
Bakhjul

Forhjul
Knivskive
Batterideksel
10 Handtak

11 Sikkerhetsnokkel
12 Ladestasjon

O 0 N O U1 h W N =

* Utseendet pd stremtilferselen vil variere avhengig av markedet.

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

LED for driftssjekk

Brukerhandbok og hurtigveiledning
Stromtilfersel*

Skruer til montering av ladestasjon (x 5)
Lavspentkabel

Slgyfekabel til grense- og ledekabel
Kabelplugger

Ekstra knivblader og skruer (x 3)
Linjal (rives av toppen av esken)
Skjote- og ledekabelkoblinger (x 3)
Koblinger til sleyfekabel (x 3)

Ta gressklipperen og installasjonsmateriellet ut av esken. Pass pa at alle delene i Figur 1 felger med og er

uskadet. Kontakt forhandleren din hvis deler mangler eller er edelagte.

Oppbevar hurtigveiledningen pa et trygt sted, da den inneholder en unik paringskode til gressklipperen din.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Installasjon

Les hele denne delen for du begynner installasjonen. Installasjonen pavirker gressklipperens egenskaper.
Planlegg installasjonen ngye.

Installasjonen omfatter falgende viktige oppgaver:
* Utforming og forberedelser
* Installere og koble til ladestasjonen
o Koble til stramforsyningen
e Lade batteriet forste gang
¢ Installere grensekabel

o Installere ledekabel

»  Kalibrering og oppstart ferste gang

Utforming Og Forberedelser

Pass pa at disse forutsetningene er til stede i omradet der gressklipperen skal brukes:
e  Gresset er kortere enn 10 cm.
o Deterikke stein, lose kvister, staltrad, stramferende kabler og andre fremmedlegemer der.
*  Manevreringsflaten er jevn uten grefter, furer eller bratte skraninger over 35 %.

Folgende verktoy kreves for installasjon og er ikke inkludert:

o Hammer/gummihammer for & banke plugger ned i bakken

»  Kombinasjonstang for & kutte grensekabelen
o Polygrip for & presse koblingene sammen.

e Unbrakongkkel 6 mm for & montere ladestasjonen i bakken
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Installasjon

Installere Og Koble Til Ladestasjonen

Plasser ladestasjonen etter folgende angivelse:

o Pa et flatt sted der det ikke er direkte sol (forsiden pa
ladestasjonen ma ikke sta 5 cm hoyere eller lavere enn baksiden.)

» Innen rekkevidde av stikkontakt pa vegg (Lavspentkabelen er 10
m lang.)

e Med minst 3 m foran den og 1 m pa hver side (Ikke plasser
klipperen pa avlukkede steder i mangvreringsflaten.)

Det meste av ladestasjonen ma befinne seg innenfor manevreringsflaten.

Folgende to alternativer vises i figuren:
» Alternativ 1 — Ladestasjonen er helt innenfor manevreringsflaten.

e Alternativ 2 — Ladestasjonen er delvis utenfor mangvreringsflaten.
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Installasjon

Koble Til Stremforsyningen

Koble til stremforsyningen i terre og kjelige omgivelser uten direkte sollys.

Hvis stremforsyningen er tilkoblet en stikkontakt utenders, ma den vaere godkjent for utenders bruk.
Lavspentkabelen kan krysse manevreringsflaten hvis den er festet til bakken med plugger eller gravd ned.

FORSIKTIG: Lavspentkabelen ma ikke kuttes, skjotes eller endres pa. Hvis du gjer endringer pa lavspentkabelen,
vil produktgarantien slutte a gjelde.

Fjern beskyttelsesdekslet fra ladestasjonen ved a trykke inn flikene pa
hver side av sokkelen for du tar det av.

Koble lavspentkabelen til ladestasjonen.

I i/ Tre lavspentkabelen inn bak flikene for a holde den pa plass i

g ’ ladestasjonen.

| J’ Koble stremforsyningskabelen til en veggkontakt med 100-240 V.
‘ s
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Sett sikkerhetsnekkelen inn pa undersiden av gressklipperen og drei
den til posisjon Aktiver.

Sett gressklipperen inn i ladestasjonen mens du legger grense-
og ledekablene.

Gressklipperen kan ikke brukes for installasjonen er gjennomfert.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Tabell 1. Handtere omveier og hindringer pa manevreringsflaten

Fastmonterte hindringer pa heyde med plenen som gressklipperen
kan forsere (hellelagte ganger o.l.)

Faste hindringer £ 1 cm heoyde

Faste hindringer 1-5 cm heye (sma grefter, blomsterbed eller lave

kantsteiner)

Faste hindringer 5 cm eller hoyere (gjerder eller vegger)

Faste hindringer heyere enn 15 cm som taler en kollisjon (trer eller

busker)

Faste hindringer som heller noe, for eksempler steiner eller store traer

med rotter i overflaten

Faste hindringer som ikke taler en kollisjon

Lange og smale passasjer og omrader som er smalere enn 1,5 m

Grense mot en bakke, en vei, en fjellskrent eller et vann.

Skraning opp til 35 % innenfor mangvreringsflaten

Skraning mindre enn 15 % ved utkanten av manevreringsomradet

Skraning sterre enn 15 % ved utkanten av manevreringsomradet

Nar du installerer grensekabelen, er det en rekke situasjoner du ber ta i betraktning. Se tabellen nedenfor.

Legg grensekabelen under eller mellom hellene.

Ikke la gressklipperen kjare over grus, planteavfall eller liknende
materiale som kan skade knivene.

Legg grensekabelen 10 cm fra hindringen.

Legg grensekabelen 30 cm fra hindringen.

Legg grensekabelen 35 cm fra hindringen.

Ingen mal nedvendig; gressklipperen vil snu nar den kolliderer med
denne typen hindringer.

Legg grensekabelen 30 cm fra hindringen eller fiern den.

Legg grensekabelen 30 cm fra og rundt hindringen, og for den sa
tilbake langs den samme ruten.

Installer en ledekabel.

Ha en fysisk barriere pa minst 15 cm i tillegg til grensekabelen.

Ingen mal er nedvendig; gressklipperen kan fungere opptil 35 % sa
lenge skraningen ikke gar langs grensen til manavreringsflaten.

Legg grensekabelen pa vanlig mate.

Ikke legg grensekabelen med mindre det finnes en fast hindring
(gjerde eller vegg) som kan hindre gressklipperen i a forlate
mangvreringsfeltet.

Nar en del av mangvreringsfeltets ytterkant har en helling pa mer enn
15 %; legg grensekabelen 20 cm inn pa flatt underlag for skraningen
begynner.

MERK: Hellingen pa skraningen angis i antall grader (%). Skraningens hellingsgrad beregnes som differansen i stigning angitt i centimeter for hver
meter.Hvis for eksempel differansen i stigningen er pa 10 cm, er skraningens hellingsgrad 10 %.

12 | POWERWORKSTOOLS.COM



Installasjon

B

Fest enden av sloyfekabelen midlertidig til en plugg eller annen
gjenstand ved ladestasjonen.

Legg ut sleyfekabelen i retning mot klokken langs den planlagte
grensen for manevreringsomradet, og ta hensyn til momentene i tabell 1
til du er tilbake til ladestasjonen.

Hvis du skal installere en ledekabel, lager du en lokke med ca. 20 cm
ekstra grensekabel der ledekabelen skal bli koblet til senere.

Se Installere ledekabel pa side 15 for mer informasjon.

Hvis grensekabelen er for kort, kan du bruke de medfelgende skjote- og
ledekabelkoblingene til & legge til ekstra grensekabel pa felgende mate:

For begge endene av grensekabelen inn i koblingen. Sjekk at

kablene er satt helt inn i koblingen sa du ser endene gjennom den.

1
2 Press knappen pa toppen av koblingen helt ned ved hjelp av en
polygrip til du herer et klikk.

Legg sloyfekabelrullen pa ladestasjonen.

For grensekabelen tilbake rundt grensen for mangvreringsflaten, og fest
kabelen enten ved hjelp av plugger eller grav den ned i bakken. Det
anbefales a bruke plugger siden det da er mulig a gjere tilpasninger
etter noen ukers drift.

Nar du fester grensekabelen med plugger:

*  Klipp gresset veldig kort med en vanlig gressklipper eller
kantklipper der kabelen skal legges.

* Legg grensekabelen pa bakken og fest den med plugger som star
tett.

e Bank eller hamre pluggene ned i bakken.

Ikke bank pluggene sa langt ned i bakken at grensekabelen strekkes for
mye.

Nar du graver ned grensekabelen:

e  Grav grensekabelen 1-20 cm ned i bakken.

Nar du har lagt ferdig grensekabelen og festet den, installerer du
koblingene til sleyfekabelen som felger:

1 Apne koblingen og legg kabelen i klemmen.

2 Press koblingene sammen ved hjelp av en polygrip til du herer et
klikk.

Kutt av overfladig grensekabel 1-2 cm over hver kobling.
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Installasjon

14
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Koble grensekabelen til ladestasjonen pa felgende mate:

1 Ta av beskyttelsesdekslet pa ladestasjonen, og for kabelen bak
klaffene og inn i kanalen pa baksiden av stasjonen.
2 Trykk koblingen ned pa metallstiftene pa ladestasjonen (merket
med venstre- og heyrepil).
MERK: Pass pa at grensekabelen til heyre for ladestasjonen er koblet til
pilen som peker mot hayre, og det samme pa venstre side.



Gressklipperen bruker den valgfrie ledekabelen for & finne tilbake til
ladestasjonen, men ogsa for & finne vanskelig tilgjengelige omrader
pa manevreringsflaten. For eksempel kan ledekabelen legges mellom
ladestasjonen og en avsidesliggende del av klippeomradet eller
gjennom en smal passasje.

For smale passasjer (mindre enn 3 m) eller for & korte ned pa soketiden,
anbefales det a bruke en ledekabel.

Planlegg hvor ledekabelen skal ga fer du legger ut grensekabelen.

Bruk samme kabelrull til grensekabelen og ledekabelen.

| likhet med grensekabelen ma ledekabelen festes til bakken med
plugger eller graves ned.

Nar du installerer ledekabelen i en bratt skraning, legger du kabelen
pa skra slik at det blir lettere for gressklipperen a folge ledekabelen i
skraningen.

Ikke legg ledekabelen i spisse vinkler, for da vil gressklipperen ha
problemer med & folge den.

Ikke legg ledekabelen naermere enn 30 cm fra grensekabelen.
lkke legg ledekabelen over grensekabelen.

For ledekabelen rett under ladeplaten og deretter minst 2 meter rett ut
fra forsiden av platen.

La det veere sa mye plass som mulig til venstre for ledekabelen (hvis du
star med ansiktet vendt mot ladestasjonen).

For ledekabelen til lokken pa grensekabelen der ledekabelen skal
kobles til.

Kutt grensekabelen med kombinasjonstangen.
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Installasjon

Sett begge endene av grensekabelen og enden av ledekabelen inn
i skjote- og ledekabelkoblingen. Sjekk at kablene er satt helt inn i
koblingen sa du ser endene gjennom den.

Press knappen pa toppen av koblingen helt ned ved hjelp av en polygrip
til du herer et klikk.

Fest koblingen og grense- og ledekablene enten ved hjelp av plugger
eller ved & grave dem ned.

S | . Koble ledekabelen til ladestasjonen pa felgende mate:
« ‘«
I G 1 Ta av beskyttelsesdekslet pa ladestasjonen, og for ledekabelen
bak klaffene og inn i kanalen som forer til batteripolene.
R

2 Koble ledekabelen til kontaktblikket pa ladestasjonen som er
merket med G.
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Installasjon

Kalibrering Og Oppstart Forste Gang

Fest ladestasjonen til bakken med de fem medfelgende festeskruene
ved hjelp av en 6 mm unbrakongkkel.

MERK: Ikke lag nye hull i bunnplaten pa ladestasjonen. Du ma bare
bruke de hullene som allerede finnes til & feste bunnplaten til bakken.

MERK: Ikke ga eller trakk pa bunnplaten til ladestasjonen.

Sjekk LED-lampen pa ladestasjonen:

e LED-lampene lyser kontinuerlig grent hvis utgangsspenningen til
stromtilforselen er tilgjengelig og grensekabelen ikke er brutt.

LED-lampen lyser ikke hvis utgangsspenningen til stremtilforselen ikke
er tilgjengelig.

Hvis LED-lampen ikke har et tydelig grent lys, sld opp pa LED-lamper p&
ladestasjonen pa side 24 for a finne en lgsning pa problemet.

Gressklipperen skal pares med mobilappen som beskrevet under Paring
av mobilappen med gressklipperen pa side 19.
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Betjening

Starte Og Stoppe Gressklipperen

Start Stopp Slik starter du gressklilpperen:

1  Sett inn sikkerhetsnokkelen og roter den i retning mot klokken til
posisjon "1”.
2 Skyv lasen pa START-knappen bakover.
3  Trykk ned START-knappen.
Slik stopper du gressklipperen:

Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen.

Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen og ta ut
sikkerhetsnokkelen.

ADVARSEL! Ta alltid ut sikkerhetsnekkelen nar du utferer vedlikehold
eller ma flytte gressklipperen.

Regulere Klippehoyden

MAX Sett klippehgyden til 60 mm de ferste ukene med gressklipping for a
unnga a kutte grense- og ledekabelen. Senk innstillingen ett trinn hver
uke etter dette til du har nadd ensket klippehayde.

Drei reguleringsknappen til ensket innstilling. Valgt innstilling er merket
pa hoveddelen som star pa linje med pilen pa knotten.

Drei den med klokken for & oke klippeheyden.
Drei den mot klokken for & minske klippehoyden.

Klippehoyden til gressklipperen kan reguleres mellom 20 mm og 60
mm.
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Betjening

Lofte Og Frakte Gressklipperen

Trykk pa STOPP-knappen pa gressklipperen og ta ut sikkerhetsnekkelen
for du lofter gressklipperen.

Loft alltid gressklipperen i selve handtaket.

Paring Av Mobilappen Med Gressklipperen
Last ned Powerworks GreenGuide fra App Store/Google Play og folg instruksjonene pa skjermen om hvordan

du parer gressklipperen. Ha den unike paringskoden (som du finner i hurtigveiledningen) og gressklipperen ved

siden av deg.
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Vedlikehold

ADVARSEL! Bruk vernehansker nar du handterer eller jobber i naerheten av de skarpe knivene.
ADVARSEL! For du begynner a jobbe med selve gressklipperen, ma du ta ut sikkerhetsngkkelen.

ADVARSEL! For du begynner a jobbe med ladestasjonen eller stromtilfarselen, ma du ta stepslet
ut av stikkontakten.

* Inspiser gressklipperen med jevne mellomrom og bytt slitte og edelagte deler av sikkerhetsmessige
hensyn.

e  Se at knivbladene roterer fritt.
*  Sorg for at alle mutrer, bolter og skruer er godt festet slik at gressklipperen er i sikkerhetsmessig god stand.

»  Vanlig driftstid for knivbladene er 2 til 6 uker nar du bruker gressklipperen med hoyeste arealkapasitet, og
lenger for mindre omrader.

FORSIKTIG: Slove kniver gjer at gresset blir darlig klippet, noe som krever mer energi og kortere tid mellom
batteriladinger.

* Rengjoer gressklipperen jevnlig for at den skal fungere best mulig.

Fjerne Hoveddelen Fra Understellet

Hold gressklipperen nede med én hand, og laft et av hjernene pa
hoveddelen med en viss kraft. Gjenta dette for alle fire hjerner til
hoveddelen spretter ut og lgsner fra understellet.

Sett hoveddelen pa igjen ved & justere den riktig inn pa understellet og
trykke den godt ned til du herer et klikk. Sjekk at hoveddelen sitter godt
fast pa understellet.

ADVARSEL! Trykk pa STOPP-knappen og ta ut sikkerhetsnokkelen for
rengjoring.

Rengjor utsiden av gressklipperen grundig med en myk berste, fuktig
klut og vannslange (ikke haytrykksspyler) hvis nedvendig. Fjern
hoveddelen fra understellet.

Legg gressklipperen pa siden og rengjer knivbladomradet og hjulene
med en stiv berste eller skraper for a fijerne avklippet gress som har
festet seg.
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ADVARSEL! Trykk pa STOPP-knappen og ta ut
sikkerhetsnokkelen for du bytter knivblader. Bruk
vernehansker.

ADVARSEL! Bruk bare GLOBE’S knivblader: 333092355
FORSIKTIG: Bruk bare produsentens originaldeler.

Bytt alle de tre knivbladene og skruene samtidig som et sett.
Snu gressklipperen opp ned.

Lasne skruene ved hjelp av en vanlig skrutrekker eller en
stjerneskrutrekker.

Ta av knivbladene og skruene.
Skru inn de nye knivbladene med nye skruer.

Sjekk at knivbladene fritt kan dreies

ADVARSEL! Hvis det skulle oppsta elektrolyttlekkasje, ma du
skylle med vann/noytraliserende middel og kontakte lege hvis
vaesken kommer i kontakt med gynene.

Batteriladeren ma bare lades i den originale ladestasjonen. Feil bruk
kan forarsake elektrisk sjokk, overoppheting eller lekkasje av etsende
vaeske fra batteriet.

Batteriet er vedlikeholdsfritt, men har en begrenset levetid pa 2 til
4 ar avhengig av sesongens lengde og hvor mange timer pr. dag
gressklipperen brukes.
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Vedlikehold

Bytte Batteriet

\/
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ADVARSEL! Trykk pa STOPP-knappen og ta ut
sikkerhetsnokkelen for du bytter batterier. Bruk vernehansker.

FORSIKTIG: Bruk bare produsentens originaldeler.

Snu gressklipperen opp ned og ta ut de fire Torx T20-skruene og fjern
batteridekslet.

Koble fra batteripolene.

Loft batteriet rett ut.

Sett inn det nye batteriet i spor 1 (det bakre sporet).
Koble batteripolene til det nye batteriet.

Sett batteridekslet tilbake igjen, og sett inn og stram til de fire Torx T20-
skruene.

Kast det gamle batteriet i henhold til lokale
avfallsbestemmelser.



Vedlikehold

Oppbevaring Av Gressklipperen | Vintersesongen

Rengjor alltid gressklipperen for du setter den bort for vinteren.

Fullad batteriet for du setter det bort for vinteren. Hvis batteriet ikke er fulladet, kan det bli edelagt og i enkelte
tilfeller bli ubrukelig.

FORSIKTIG: Hvis batteriet ikke er fulladet, kan det bli edelagt og i enkelte tilfeller bli ubrukelig.

Sjekk tilstanden til slitbare deler; at knivbladene er skarpe, og at knivbladene og forhjulene kan ga fritt rundt. Rett
eventuelle feil.

Oppbevar gressklipperen staende pa alle fire hjul pa et tert og frostfritt sted.

Oppbevaring Av Ladestasjonen | Vintersesongen

Hvis mulig kobler du grense- og ledekabelen fra ladestasjonen og oppbevarer ladestasjonen og stremtilferselen
innendors.

La grensekabelen og ledekabelen vaere i bakken, men beskytt kabelendene mot fuktighet ved a sette pa en
originalkobling eller legge dem i en beholder med fett.

Hvis det ikke er mulig & oppbevare ladestasjonen innenders, ma den fremdeles veere tilkoblet stromnettet,
grensekabelen og ledekabelen.

Etter Vinteroppbevaring

Inspiser gressklipperen og kontaktblikket pa ladestasjonen og ladestripene for & se om de har rustet, er blitt
brent eller er skitne. Hvis laderen eller kontaktblikket trenger rengjering, ma dette gjeres med en finkornet
smergelduk.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Problemlosning

Denne delen presenterer noen symptomer som fungerer som veiledning, dersom gressklipperen ikke fungerer
som forventet.

Led-Lamper Pa Gressklipperen

1 2 3 4
/

1. Drift (grenn) Blinkende Gressklipperen stoppet med stoppknappen pa klipperen Trykk pa Start pa klipperen for a sett den i gang

Pa Gressklipper i driftsmodus (lader, parkert i ladestasjon,
pauset, klipper eller seker)

Av Sikkerhetsnokkel satt inn i deaktivert stilling, gressklipperen
i feiltilstand eller gressklipperen som venter pa PIN-kode

2. Nettilkobling Blinker Prover a koble til internettserver
(blatt)
Pa Koblet til internettserver
Av Gressklipperen er ikke paslatt
3. Sikkerhet Blinker Godkjenning med PIN-kode nedvendig ... via mobilapp
(gult)
Av Ingen PIN-kode nedvendig Ingenting ma gjeres
4. Feil (redt) Blinker Gressklipperen har stoppet pga. feil Sjekk arsaken til feilen og start gressklipperen

pa nytt ved a trykke pa Start-knappen.

Led-Lamper Pa Ladestasjonen

5. Gront Grensekabel og ladestasjon OK Ingenting ma gjeres.
Blatt Blinker Grensekabel er kuttet eller ikke tilkoblet Kontroller og reparer grensekabelen.
Rodt Blinker Elektronisk feil i ladestasjon eller stremtilfersel Kontakt forhandleren din.
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Problemlosning

Symptomer

Hvis gressklipperen din ikke fungerer som forventet, kan du felge veiledningen for problemlgsning under.

__

Brudd | Grense- Og Ledekabel

Brudd i grensekabelen og ledekabelen (hvis installert) skyldes vanligvis at det har oppstatt en fysisk skade.
Kontroller hele grensekabelen fra ladestasjonen og tilbake igjen.
Kontroller ledekabelen (hvis installert) fra ladestasjonen til skjetingen med grensekabelen.

Kontroller at alle koblinger er trykket godt sammen s& det oppnas kontakt.
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Tekniske data

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Steyutslipp i miljget males som lydeeffektniva (LWA) i henhold til EC-direktivet 2000/14/EC. Garantert lydeffektniva inkluderer variasjon i produksjon
samt variasjon i testkoden med 1-3 dB (A).

Erkleeringer om stoyutslipp er i samsvar med EN 50636-2-107:2015
**) usikkerhetsfaktorer KWA, 2 dB (A)

***) usikkerhetsfaktorer KPA, 2—4 dB (A)

26 | POWERWORKSTOOLS.COM




"~
o

Li-ion

Ifelge direktiv 2012/19/EU og direktiv 2006/66/EF skal elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, samt defekte eller brukte batteripakker/batterier samles inn separat og
deponeres pa en miljgmessig korrekt mate.

Symbolet pa gressklipperen og emballasjen angir at dette produktet ikke kan behandles som
husholdningsavfall. Det ma i stedet leveres til et passende returpunkt for resirkulering av de
elektroniske komponentene og batteriene i produktet.

Batteriene er innkapslet i understellet til gressklipperen. Se Bytte batteriet pa side 22 om
hvordan du bytter batteri.

Ved 3 sikre at dette produktet blir handtert pa korrekt mate, kan du bidra til & motarbeide
mulige negative belastninger pa miljg og mennesker som ellers kan oppsta gjennom feil
avfallshandtering av produktet.

For mer detaljerte opplysninger om resirkulering av dette produktet, kontakt din kommune, ditt
lokale renholdsverk eller butikken der du kjopte varen.

Separat innsamling av brukte produkter og emballasje serger for at materialene kan resirkuleres
og brukes pa nytt. Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til & hindre miljgmessig forurensning
og reduserer behovet for ramaterialer.

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes pa en miljgmessig forsvarlig mate:
Batteriet inneholder materialer som er farlige for miljget. Det ma fjernes og avhendes separat pa
et sted som aksepterer mottak av litium-ion batterier.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Garantibetingelser

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterer at dette produktet fungerer i en tidsperiode pa to ar (fra
kjopsdato). Garantien dekker alvorlige mangler knyttet til materialer eller produksjonsfeil. | garantiperioden vil vi
erstatte produktet eller reparere det uten kostnader dersom felgende vilkar er oppfylt:

s  Gressklipperen og ladestasjonen ma bare brukes slik det er beskrevet i denne handboken.
o Brukere eller ikke-autoriserte tredjeparter ma aldri preve a reparere produktet.
Eksempler pa feil som ikke omfattes av garantien:
o  Skader som skyldes lynnedslag.
e Skader som skyldes uegnet oppbevaring eller handtering av batterier.
o Skader som skyldes uorginalt batteri.
»  Skader som skyldes at det ikke er brukt originaldeler og -tilbeher som knivblader og installasjonsmateriell.
*  Skader pa sloyfekabelen.
Knivbladene er a regne som engangskniver og dekkes ikke av garantien.

Hvis det oppstar en feil pa gressklipperen, kontakt forhandleren for naermere instruks. Ha kvitteringen og
serienummeret pa produktet klart, sa far du raskere hjelp.
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(gjelder bare europeiske versjoner)
Produsent: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet:

Kategori: Robotklipper

Modell: PRL110, PRL115
Serienummer: Se typeetikett pa produkt.
Serienummer Se typeetikett pa produkt.

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i maskindirektivet
(2006/42/EC)

Spesielle krav til robotiserte, batteridrevne elektriske
gressklippere EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i folgende andre
EC-direktiver:

2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Steyutslippsdirektivet (2000/14/EC, endret ved 2005/88/EC)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Dessuten erkleerer vi at:

Folgende (deler/paragrafer i) de harmoniserte EU-standardene har
veert brukt:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Malt lydeffektniva 58 dB(A)
Garantert lydeffektniva 60 dB(A)
Metode for samsvarsvurdering for: Annex V/Direktiv 2000/14/EC

Nummer pa EC-sertifikat: 13SHN0023-01

Ted &u
Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor

Changzhou, 1. desember 2018
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De folgende sider indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsanvisninger.

Laes og gennemga alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler og forsigtighedsregler indeholdt i denne
manual.

Hvis disse anvisninger, advarsler og pabud ikke laeses
og folges, kan det medfare alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald for personer eller kaeledyr eller skade pa
personlig ejendom.

Materialer, tekniske data og tal i denne manual er kun anfert som vejledende, og er ikke bindende.
Fabrikanten forbeholder sig ret til uden forudgaende varsel at foretage sendringer i de tekniske
egenskaber og driftsmaessige funktioner, materialer, tekniske data eller data
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Som supplement til denne brugerhandbog er der flere oplysninger tilgeengelige pa
webstedet: www.powerworkstools.eu
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Det er et farligt eldrevet veerktej. Udvis forsigtighed nar der arbejdes, og folg alle
sikkerhedsanvisninger og -advarsler.

Laes brugervejledningen omhyggeligt for betjening af plaeneklipperen.

Tag sikkerhedsnaglen ud, for du begynder at at arbejde pa eller lafte plaeneklipperen.

Fare for udslyngede genstande under drift.

Hold sikker afstand til pleeneklipperen under drift, og hold mennesker, iseer born,
kaeledyr og tilskuere veek fra det omrade, hvor pleeneklipperen kerer.

Sid ikke pa plaeneklipperen.

Klasse lll-apparat

Felgende symboler er vigtige for laesning og forstaelse af betjeningsanvisningerne.

Brug beskyttelseshandsker

Felgende system anvendes i brugervejledningen for at lette forstaelsen:

ADVARSEL! Advarselstekster fortaeller brugere og forbrugere, at der kan veere risici og om arten af
disse, saledes at ulykker kan undgas ved hensigtsmaessig adfaerd under brugen af produktet.

FORSIGTIG: Tekster om forsigtighed forteeller brugere og forbrugere, at der kan veere produktrisici og om
arten af disse, saledes at det undgas at beskadige produktet ved hensigtsmaessig adfaerd under brugen af

det.

BEM/EKNING: Bemaerkninger giver brugere og forbrugere supplerende oplysninger om produktets

anvendelse.

Tekst skrevet med fed kursiv refererer til et andet afsnit i brugervejledningen.

Tekst skrevet med fed angiver indstillinger pa pleeneklipperen.

4 | POWERWORKSTOOLS.COM



VIGTIGT
LZAS GRUNDIGT INDEN BRUG! GEM TIL SENERE BRUG!
Undervisning

ADVARSEL! Automatisk pleeneklipper! Hold afstand til maskinen! Hold opsyn med bern!

Lees anvisningerne grundigt. Bliv fortrolig med alle knapper og handtag og den korrekte brug af apparatet.

Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger, eller baern bruge maskinen. Lokale forskrifter kan
seette aldersgraenser for en operator.

Ejeren eller brugeren er ansvarlig, hvis andre personer eller andres ejendom udsaettes for ulykke eller fare.
Forberedelse
Sikr korrekt montering af systemet til automatisk afgraensning af yderomrader som anvist.

Underseg med jeevne mellemrum omradet, hvor maskinen skal bruges, og fjern evt. sten, pinde, ledninger,
hundeben og andre fremmedlegemer.

Efterse med jeevne mellemrum, om der er slid og skader pa knivene, knivenes bolte og skeereenheden.
Nedslidte eller beskadigede klinger og bolte skal skiftes pa samme tid, sa balancen opretholdes.

P& maskiner med flere spindler med skal man vaere forsigtig, da én roterende kniv kan fa de andre knive til
at rotere.

Generelt

Brug aldrig maskinen med defekte afskaermninger eller uden sikkerhedsudstyr, f.eks. deflektorer og/eller
graesopsamlere.

Heender eller fadder ma ikke komme i naerheden af eller under roterende dele. Sta ikke ud for
udkastabninger.

Loft eller beer aldrig pa en maskine, mens motoren korer.
Fjern (eller betjen) deaktiveringsanordningen fra maskinen
for fijernelse af en blokering;
for kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen.
Lad aldrig maskinen kere uden opsyn, hvis du ved, at der er kaeledyr eller personer i alle aldre i naerheden.
Vedligeholdelse og opbevaring

Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at vaere sikker pa, at maskinen er i sikker driftsmaessig
stand.

Kontrollér ofte graesopsamleren for slid eller skader.
Udskift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.
Sorg for, at de skaerende dele kun udskiftes med den rigtige type.

Sorg for, at batterierne oplades ved hjeaelp af den korrekte lader anbefalet af fabrikanten. Forkert brug kan
medfere elektrisk sted, overophedning eller udsivning af aetsende vaeske fra batteriet.

| tilfeelde af udsivning af elektrolyt: Skyl med vand eller andet neutraliserende middel. Seg laegehjaelp, hvis
elektrolytten kommer i gjnene osv.

Udferelse af service pa maskinen skal ske i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger.
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Denne brugervejledning indeholder alle de grundlaeggende oplysninger om sikker
betjening og vedligeholdelse af plaeneklipperen.
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Lees omhyggeligt alle sikkerhedsadvarsler og -anvisninger i denne vejledning inden brug af
plaeneklipperen. Gem denne brugervejledning til senere brug. Felg fabrikantens anvisninger
vedrgrende installation, drift, vedligeholdelse og reparation.

Denne plaeneklipper er designet til at sla grees pa abne og jeevne omrader. Brug kun udstyr
godkendt af fabrikanten. Alle andre anvendelsestyper er forkerte

Denne plaeneklipper opfylder CE-meerkningsstandarderne og direktiverne vedrerende
elektromagnetisk kompatibilitet, maskiner og lavspaending.

Plaeneklipperen er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern) med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Born ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Plaeneklipperen ma kun betjenes, vedligeholdes og repareres af personer, som forstar dens
seerlige karakteristika og sikkerhedsforskrifter.

Start plaeneklipperen i overensstemmelse med anvisningerne. Nar sikkerhedsnaglen er i aktiveret
stilling: hold haender og fedder veek fra de roterende knive.

Stik aldrig haender og fedder ind under plaeneklipperen.

Lav aldrig om pa plaeneklipperens originale design. Alle aendringer resulterer i garantiens bortfald.
Sluk for pleeneklipperen med STOP-knappen pa plaeneklipperen, hvis der er personer, isaer barn
eller keeledyr i arbejdsomradet. Det anbefales at programmere plaeneklipperen til at arbejde, nar
omradet er ryddet for personer eller keeledyr.

Fjern genstande fra omradet, sasom grene, legetgj, sten, redskaber, der kan beskadige knivene.
Plaeneklipperen kan kere fast pa genstande i arbejdsomradet, og det kan veere nedvendigt at
fierne genstanden, for plaeneklipperen kan fortsaette med arbejdet.

Loft eller beer aldrig pleeneklipperen med sikkerhedsneglen isat.

Sluk altid pleeneklipperen ved hjaelp af STOP-knappen, nar pleeneklipperen ikke er i brug.
Pleeneklipperen kan kun starte, nar sikkerhedsngglen er isat, og der trykkes pa startknappen.

Den indbyggede alarm giver en meget kraftig lyd. Veer forsigtig, iseer hvis pleeneklipperen
handteres indenders.

Brug ikke slamaskinen med defekt knivskive eller kabinet.

Overlad ikke brugen af plaeneklipperen til personer, der ikke ved, hvordan den arbejder og opferer
sig.

Placér ikke noget ovenpa plaeneklipperen eller ladestationen.

Beer altid beskyttelseshandsker, nar der arbejdes med plaeneklipperens knive.
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Udpakning af produktet

Aftageligt deeksel

Stop-knap

Start-knap
LED-indikatorer
Justering af klippehojde
Baghjul

Forhjul

Knivskive

O 0 N O U1 h W N =

Batterideeksel

10 Beerehandtag

11 Sikkerhedsnegle
12 Ladestation

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

* Stramforsyningen kan se anderledes ud i det land, hvor du har kebt apparatet.

LED til driftskontrol

Brugervejledning og kontrolvejledning
Stromforsyning*

Skruer til fastgerelse af ladestationen (5 stk.)
Lavspaendingskabel

Kabelslgjfe til afgraensnings- og styrekabel
Ledningsplokker

Ekstra knive og skruer (3 stk.)

Lineal (knaekkes af emballagens top)
Samler og stik til styrekabel (3 stk.)

Stik til kabelslgjfe

Tag pleeneklipperen og installationsdelene ud af emballagen. Kontrollér, at alle dele vist i figur 1 forefindes i
emballagen og er ubeskadiget. Kontakt din forhandler, hvis der mangler dele, eller hvis de er beskadiget.

Opbevar Kvikvejledningen pa et sikkert sted, da den indeholder den unikke parringskode til din plaeneklipper.
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Installation

Lees hele afsnittet, for installationen pabegyndes. Installationen pavirker plaeneklipperens kapacitet. Planlaeg
installationen grundigt.

Folgende er de vigtigste opgaver ifm. med installation:
»  Fysisk planlaegning og forberedelse
* Installation og tilslutning af ladestation
e Tilslutning af stramforsyningen
*  Forste opladning af batteriet
» Installation af afgreensningskablet

¢ Installation af styrekablet

o  Kalibrering og forste opstart

Fysisk planlaegning og forberedelse

Serg for, at felgende forhold er til stede i omradet, hvor pleeneklipperen vil blive brugt:
e  Graesset er kortere end 10 cm.
» Der eringen sten, lgse stykker trae, ledning, stremferende kabler og andre fremmedlegemer.
*  Arbejdsomradet er jeevnt og har ingen grefter, riller og stejle haeldninger pa mere end 35 %.
Der skal bruges folgende vaerktgj til installationen, men de medfalger ikke:
e Hammer/gummihammer til at sla plokkerne ned i jorden.
* Universaltang til at klippe afgraensningskablet.

- *  Polygriptang til at klemme samlingerne sammen.
DJAY

* 6 mm unbrakonggle til at fastgere ladestationen til underlaget.
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Installation

Installation og tilslutning af ladestation

Placering af ladestation:

o P etplant sted uden direkte sol (forenden af ladestationen ma ikke
vaere 5 cm hgjere eller lavere end bagenden).

* Inden for reekkevidde af en vaegstikkontakt (lavspsendingskablet er
10 m langt).

e Med mindst 3 m foran og 1 m til hver side (undga at placere den i
indelukke i arbejdsomradet).

Sterstedelen af ladestationen skal befinde sig inde i arbejdsomradet.
Folgende to alternativer er vist i figuren:
o Alternativ 1- Ladestationen er helt inde i arbejdsomradet.

»  Alternativ 2 - Ladestationen er delvist uden for arbejdsomradet.
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Installation

Tilslutning af stremforsyning

Tilslut stremforsyningen pa et koligt, tert sted, der ikke er i direkte sollys.
Hvis streamforsyningen er sluttet til en stikkontakt udenders, skal den veere godkendt til udenders brug.

Lavspaendingskablet kan labe hen over arbejdsomradet, hvis det holdes nede med bgjler eller nedgraves.

FORSIGTIG: Undlad at skeere, splejse eller eendre lavspaendingskablet. £ndring af lavspaendingskablet vil
medfere garantiens bortfald.

Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen ved at trykke pa tapperne
pa hver side af dens bund, og left daekslet vaek.

el W S . Tilslut lavspaendingskablet til ladestationen.

I |/ For lavspaendingskablet gennem kanalen bag tapperne for at holde det
g ’ pa plads i ladestationen.
| I Tilslut stromforsyningens kabel til en 100-240 V-stikkontakt.
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Seet sikkerhedsneglen i pa undersiden af pleeneklipperen, og drej den til
stillingen klar (Enable).

Placér plaeneklipperen i ladestationen, men afgraensnings- og
styrekablet laegges ud.

Plaeneklipperen kan ikke bruges, for installationen er fuldfert.
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Nar af afgraensningskablet skal laegges, er der mange forhold at tage i betragtning som beskrevet i nedenstaende tabel.

Tabel 1. Handtering af undvigelser og forhindringer i arbejdsomradet

Faste forhindringer i niveau med graesplaenen, som pleeneklipperen
kan kere henover (brosten, fliser eller lignende)

Faste forhindringer + 1 cm hoje

Faste forhindringer 1-5 cm hgje (sma grefter, blomsterbede eller lave

kantsten)

Faste forhindringer 5 cm eller hejere (hegn eller mure)

Faste forhindringer hejere end 15 cm, som kan modsta et sammensted

(traeer eller buske)

Faste forhindringer, der haelder let, sasom sten eller store tracer med

rgdder, der stikker op.

Faste forhindringer, der ikke kan modsta et sammensted

Lange og smalle passager og omrader snaevrere end 1,5 m

Kanter mod en skraning, vej, afgrund eller vand.

Fald op til 35 % i arbejdsomradet

Heeldning mindre end 15 % i kanten af arbejdsomradet

Haeldning sterre end 15 % i kanten af arbejdsomradet

Laeg afgraensningskablet under belaegningsstenene eller i samlingerne
mellem belaegningsstenene.

Lad aldrig pleeneklipperen kere over grus, muld eller lignende
materiale, da det kan beskadige knivene.

Leeg afgraensningskablet 10 cm fra forhindringen.

Leeg afgreensningskablet 30 cm fra forhindringen.

Leeg afgreensningskablet 35 cm fra forhindringen.

Ingen foranstaltninger pakraevet, plaeneklipperen vil vende om, nar
den steder imod denne type forhindring.

Laeg afgreensningskablet 30 cm derfra, eller fjern forhindringen.

Leeg afgreensningskablet 30 cm fra og rundt om forhindringen og
derefter tilbage ad samme rute.

Leeg et styrekabel.

Supplér afgraensningskablet med en fysisk barriere, der er mindst 15
cm hej.

Ingen foranstaltninger pakreevet; pleeneklipperen kan arbejde pa op til
35 %, sa leenge heeldningen ikke er i udkanten af arbejdsomradet.

Leeg afgreensningskabel som normalt.

Laeg ikke afgraensningskabel, medmindre der er en fast forhindring
(hegn eller mur), der hindrer plaeneklipperen i at kere ud af
arbejdsomradet.

Hvis en del af arbejdsomradets yderkant haelder mere end 15 %: Leeg
afgraensningskablet 20 cm inde pa flad bund for begyndelsen af
heeldningen.

BEM/ZRK: Haeldningsgraden bestemmes i procenter (%). Haeldningen i procenter beregnes som forskellen i hgjde i centimeter for hver meter. Hvis

hojdeforskellen eksempelvis er 10 cm, er haeldningsgraden 10 %.
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Installation

B

Fastger midlertidigt enden af slgjfekablet til en plgk eller en anden
genstand ved ladestationen.

Leeg slojfekablet ud, mod uret, langs den planlagte afgreensning af
arbejdsomradet, idet anvisningerne i tabel 1tages i betragtning, indtil du
er kommet tilbage til ladestationen.

Hvis du vil installere et styrekabel, laves et @je med ca. 20 cm ekstra
afgraensningskabel, hvor styrekablet senere vil blive tilsluttet.

Se Udleegning af styrekabel pa side 15 for yderligere oplysninger.

Hvis afgraensningskablet er for kort, bruges medfelgende samler og stik
til styrekablet for at splejse yderligere afgraensningskabel pa folgende
made:

1 Indseet begge ender af afgraensningskablet i samleren og stikket
til styrekablet. Kontrollér, at kablerne er skubbet helt ind i samleren
og stikket til styrekablet, sa enderne synligt gar gennem samleren
og stikket til styrekablet.

2 Tryk knappen pa toppen af samleren og stikket til styrekablet helt
med polygrip-tangen, indtil du horer et klik.

Lad spolen med slgjfekabel ligge ved ladestationen.

Ga tilbage omkring afgraensningen pa arbejdsomradet, og sikr
afgreensningskablet enten med plokker eller nedgravet i jorden. Det
anbefales at bruge plokker, da det giver mulighed for justering i de
forste par ugers drift.

Hvis afgraensningskablet sikres med plokker:

*  Klip greesset meget kort med en almindelig pleeneklipper eller en
trimmer, hvor kablet skal laegges.

» Laeg afgreensningskablet pa jorden, og sikr det med plekke teet pa
hinanden.

e  Plgkkene trykkes eller hamres i jorden.

Skub ikke plekkene sa langt ned i jorden, at de trykker pa
afgreensningskablet.

Hvis afgraensningskablet nedgraves:

e  Grav afgraensningskablet 1-20 cm ned i jorden.

Nar afgraensningskablet er lagt helt ud og sikret, monteres stikkene pa
det afsluttende slojfekabel saledes:

1 Abn stikket pa slojfekablet, og laeg kablet i tangen til slojfekablets
stik.
2 Tryk stikkene til slgjfekablet sammen med polygrip-tangen, indtil
du horer et klik.
Klip alle overskydende afgreensningskabel af 1-2 cm over hvert stik.
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Installation
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Slut afgraensningskablet til ladestationen sadan:

1  Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen, og fer ledningen bag
tapperne ind i kanalen bag pa ladestationen.
2 Tryk stikket ned over ladestationens metalben (maerket med
venstre og hgjre pile).
BEMZRK: Kontrollér, at afgreensningskablet til hgjre for ladestationen er
forbundet til pilen, der vender mod hgjre og det samme i venstre side.



Plaeneklipperen bruger det ekstra styrekabel til at finde vej tilbage

til ladestationen, men ogsa arbejdsomrader, der er sveere at finde.
Eksempelvis udleegges styrekablet mellem ladestationen og et fjernt
sted i arbejdsomradet eller gennem en snaever passage.

Det anbefales at bruge et styrekabel til snsevre passager (under 3 m)
eller til at forkorte sggetiden.

Planlaeg placeringen af styrekablet, for afgraensningskablet leegges ud.

Brug samme kabelrulle til bade afgraensningskabel og styrekabel.

Savel styrekabel som afgraensningskabel skal geres fast til underlaget
med plokker eller nedgraves.

Hvis styrekablet udlaegges pa en stejl haeldning, udlaegges kablet i en
vinkel til haeldningen, sa det er nemmere for plaeneklipperen at falge
styrekablet pa heeldningen.

Laeg ikke styrekablet med skarpe vinkler, da plaeneklipperen sa vil have
svaert ved at folge det.

Leeg ikke styrekablet naermere afgraensningskablet end 30 cm.
Leeg ikke styrekablet tvaers over afgraensningskablet.

Kor styrekablet lige under opladningspladen og derefter mindst 2 m lige
ud fra den forreste kant af pladen.

Lav sa meget plads til venstre (set med ansigtet mod ladestationen) for
styrekablet som muligt.

For styrekablet hen til slejfen pa afgraeensningskablet, hvor styrekablet
skal tilsluttes.

Klip afgraensningskablet over med universaltangen.
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Installation

Seet de to ender af afgreensningskablet samt enden af styrekablet ind i
samleren og stikket til styrekabel. Kontrollér, at kablerne er skubbet helt
ind i samleren og stikket til styrekablet, s enderne synligt gar gennem
samleren og stikket til styrekablet.

Klem knappen pa toppen af samleren og stikket til styrekablet helt ned
ved hjeelp af polygriptangen, indtil du herer et klik.

Sikr samleren og afgreensnings- og styrekablerne enten med plokker
eller ved nedgravning.

=l . Forbind styrekablet til ladestationen pa felgende made:
« <<~
I I _A‘ G 1  Fjern beskyttelsesdaekslet pa ladestationen, og fer ledningen bag
{ tapperne ind i kanalen, der forer til terminalerne.
I /i.\‘ ) 2 Tilslut styrekablet til kontaktstiften pa ladestationen, som er
meerket G.
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Installation

Kalibrering og forste start

Fastger ladestationen til underlaget med de fem medfalgende skruer
ved hjeelp af en 6 mm unbrakonegle.

BEMAZERK: Lav ikke nye huller i ladestationens bundplade. Det er kun
de eksisterende huller, der kan bruges til at fastgere bundpladen til
underlaget.

BEM/ERK: Man ma ikke sta eller ga pa ladestationens bundplade.

Kontrollér LED-indikatorerne pa ladestationen:

* LED-indikatorerne lyser fast grent, hvis der er udgangsspaending

pa, og afgraensningskablet ikke er afbrudit.

LED-indikatoren lyser ikke, hvis der ikke er udgangsspaending fra
stromforsyningen.

Hvis indikator-LED’en ikke viser fast lys eller gront lys, se Indikator-
LED’er pa ladestation for fejlfinding pa side 24.

Par pleeneklipperen med mobilappen som anvist i Parring af mobilapp

med pleeneklipper pa side 19.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Betjening

Start og stop af plaeneklipper

Start Stop Sadan startes pleeneklipperen::

1  Seet sikkerhedsneglen i, og drej mod uret til stilling "1”.
2  Skub lasen pa startknappen bagud.
3 Tryk ned pa START-knappen.

Sadan stoppes plaeneklipperen:

Tryk pa plaeneklipperens STOP-knap.

Tryk pa pleeneklipperens STOP-knap, og tag sikkerhedsneglen ud.

ADVARSEL! Tag altid sikkerhedsneglen ud under vedligeholdelse,
eller hvis maskinen skal flyttes.

Justering af klippehgjde

MAX | de forste par uger seettes klippehgjden til 60 mm for at undga at klippe
i afgraensningskablet og styrekablet. Seenk indstillingen af klippehgjden
et trin i de folgende uger, indtil den gnskede klippehgjde er naet.

Drej pa justeringsknappen for klippehejde for den enskede indstilling.
Den valgte indstilling er markeringen pa kabinettet, der flugter med pilen
pa knappen.

Ved at dreje med uret oges klippehgjden.
Ved at dreje mod uret mindskes klippehgjden.

Plaeneklipperens klippehgjde kan justeres mellem 20 mm og 60 mm.
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Betjening

Lofte og beere plaeneklipperen

Tryk pa STOP-knappen, og tag sikkerhedsnaglen ud for loft.

Loft og beer altid pleeneklipperen i baerehandtaget.

Parring af mobilapp med plaeneklipper

Download Powerworks GreenGuide fra App Store/Google Play, og felg anvisningerne i displayet for parring af
plaeneklipperen. Hav den unikke parringskode (anfert pa kvikguidemanualen) og plaeneklipperen klar.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Vedligeholdelse

ADVARSEL! Bzer beskyttelseshandsker, nar du arbejder med eller i neerheden af de skarpe knive.
ADVARSEL! For der arbejdes pa selve plaeneklipperen, tages sikkerhedsngglen ud.

ADVARSEL! For der arbejdes med ladestationen eller stremforsyningen, fjernes stikket fra
elnettet.

» Efterse jeevnligt pleeneklipperen, og udskift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.
o  Kontrollér, at knivene kan rotere frit

s Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at vaere sikker pa, at maskinen er i sikker driftsmaessig
stand.

» Den normale levetid for knivene er 2 til 6 uger, nar de benyttes til det maksimalt mulige arbejdsomrade og
leengere for mindre omrader.

FORSIGTIG: Slove knive giver darligt sldet graes, og der kraeves mere energi og dermed kortere perioder mellem
batteriopladninger.

*  Renger plaeneklipperen jeevnlig for bedste udbytte.

Tage kabinettet af chassiset

Hold pleeneklipperen nede med den ene hand, og left med et fast tag
et hjorne af kabinettet, og gentag for alle fire hjerner, indtil kabinettet
losner sig fra chassiset.

Saet kabinettet pa igen ved at flugte kabinettet med chassiset, og tryk
ned med et fast tag, indtil du herer et klik. Kontrollér, at kabinettet sidder
godt fast pa chassiset.

Rengering

ADVARSEL! Tryk pa STOP-knappen, og tag sikkerhedsnaglen ud for
rengering.

Renger plaeneklipperens ydre omhyggeligt med en bled berste, fugtig
klud og eventuelt med en vandslange med lavt tryk. Tag kabinettet af
chassiset.

Laeg plaeneklipperen om pa siden, og renger knivomradet og hjulene
med en stiv borste eller skraber for at fierne sammenpressede

greesflager.
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ADVARSEL! Tryk pa stopknappen, og tag sikkerhedsngglen ud
for udskiftning af knive. Husk beskyttelseshandsker.

ADVARSEL! Brug kun knive fra GLOBE: 333092355
FORSIGTIG: Brug kun originale reservedele.

Udskift alle tre knive og skruerne samtidig som et saet.

Vend plaeneklipperen med bunden i vejret.

Lasn skruerne med skruetraekker med lige keerv eller krydskaerv.
Tag knivene og skruerne af.

Skru de nye knive fast med nye skruer.

Kontrollér, at knivene drejer frit

ADVARSEL! | tilfselde af udsivning af elektrolyt: Skyl med
vand eller andet neutraliserende middel. Seg laegehjselp, hvis
elektrolytten kommer i gjnene osv.

Brug kun den originale ladestation til opladning af batteriet. Forkert brug
kan medfere elektrisk sted, overophedning eller udsivning af aetsende
vaeske fra batteriet.

Batteriet er vedligeholdelsesfrit, men har en begraenset levetid pa 2 til
4 ar afheengigt af seesonens laengde, og hvor mange timer om dagen
plaeneklipperen anvendes.
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Vedligeholdelse

Udskiftning af batteriet

22

POWERWORKSTOOLS.COM

ADVARSEL! Tryk pa stopknappen, og tag sikkerhedsngglen ud
for udskiftning af batterier. Husk beskyttelseshandsker.

FORSIGTIG: Brug kun originale reservedele.

Vend plaeneklipperen med bunden i vejret, og fijern de 4 Torx T20-
skruer, og tag batteridaekslet af.

Tag stikkene pa batteriklemmen af.

Loft batteriet lige ud.

Seet det nye batteri ned i batteriholder 1 (den bagerste).
Seet stikkene pa batteriklemmen pa.

Seet batteridaekslet pa igen, og seet de fire Torx T20-skruer i og stram
dem.

Bortskaf det gamle batteri i overensstemmelse med
lokale miljpbestemmelser.



Vedligeholdelse

Vinteropbevaring af plaeneklipperen

Renger altid plaeneklipperen for vinteropbevaring.

Lad batterierne helt op for vinteropbevaring. Hvis batteriet ikke er fuldt opladet, kan det tage skade og i visse
tilfeelde veere ubrugeligt.

FORSIGTIG: Hvis batteriet ikke er fuldt opladet, kan det tage skade og i visse tilfaelde blive ubrugeligt.

Efterse sliddelenes tilstand, kontrollér, at knivene, og at knive og forhjul drejer frit. Foretag eventuelle
udbedringer.

Opbevar plaeneklipperen pa et tert og frostfrit sted, stdende pa alle fire hjul.

Winter storage Charging Station

Hvis det er muligt, skilles afgraensningskablet og styrekablet fra ladestationen. Opbevar ladestationen og
stremforsyning indenders.

Lad afgraensningskabel og styrekabel ligge i jorden, men beskyt enderne af kablerne mod fugt ved at saette dem
i et originalt stik eller stikke dem ned i en beholder med smorefedt.

Hvis det ikke er muligt at opbevare ladestationen indenders, skal ladestationen forblive tilsluttet lysnet,
afgraensningskabel og styrekabel.

Efter vinteropbevaring

Efterse plaeneklipperens og ladestationens kontakt- og ladestrips for korrosion, svidninger eller snavs. Hvis der
er behov for at rengere kontakt- og ladestrips, bruges fint smergellaerred.
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Fejlfinding

| dette afsnit praesenteres ogsa nogle symptomer pa fejl, der kan vejlede dig, hvis plaeneklipperen ikke fungerer
som forventet.

Indikator-led’er pa plaeneklipperen

1 2 3 4
/

1. | drift (gren) Blinker Pleeneklipperen blev stoppet med stop-knappen pa Tryk pa start pa plaeneklipperen for at starte
plaeneklipperen den
Teend Pleeneklipperen er i drift (oplader, parkeret i

opladestationen, pa pause, slar graes eller sager)

Sluk Sikkerhedsneglen er pa deaktiveret indstilling.
Plaeneklipperen er i fejltilstand eller den venter pa en
pinkode.
2. Opkobling Blinker Forseger at koble sig pa internetserver
(bl3)
Teendt Tilsluttet til internetserver
Slukket Plaeneklipper ikke i "Taendt tilstand”
3. Sikkerhed Blinker Godkendelse med PIN-kode pakraevet ... via mobilapp
(gui)
Slukket Ingen PIN pakrzevet Ingen handling pakraevet
4. Fejl (red) Blinker Plaeneklipper stoppet med fejl Underseg arsagen til fejlen, og genstart ved at

trykke pa pleeneklipperens startknap.

Indikator-led’er pa ladestation

5. Gren Teendt Afgraensningskabel og ladestationen OK Ingen handling pakraevet.
Bla Blinker Afgraensningskabel knaekket eller ikke tilsluttet Underseg, og reparér afgraensningskabel.
Rod Blinker Elektronikfejl i ladestationen eller stromforsyningsenheden Kontakt venligst din forhandler.
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Fejlfinding

Symptomer

Hvis din plaeneklipper ikke fungerer som forventet, falges nedenstaende fejlfindingsvejledning.

Plaeneklipperen har
problemer med at slutte til
ladestationen

Graesset slas ujeevnt

Plaeneklipperen slar
grees i kortere perioder
end normalt mellem
opladningerne

Der slas graes og oplades
i kortere perioder end
normalt

Ladestationen star pa en heeldning.

Afgraensningskablet er ikke lagt korrekt i forhold til
ladestationen.

Plaeneklipperen arbejder for fa timer pr. dag.

Arbejdsomradets form kraever manuelle indstillinger,
sa plaeneklipperen kan finde vej til alle fierntliggende
omrader.

Arbejdsomradets form kraever manuelle indstillinger,
sa pleeneklipperen kan finde vej til alle fijerntliggende
omrader.

Knivene er slove.

Graes samler sig pa knivskiven eller omkring
motorakslen.

Grees eller fremmedlegemer blokerer knivskiven.

Batteriet er nedslidt.

Batteriet er nedslidt.

Brud pa afgraensningskabel og styrekabel

Stil ladestationen pa en overflade, der er helt i water.
Se Installation og tilslutning af ladestation pa side 9.

Kontrollér, at ladestationen og afgraensningskablet
er korrekt installeret. Se Installation og tilslutning af
ladestation pa side 9.

Qg driftstiden. Se funktionen Programmering i
mobilappen.

Justér daekningen af graespleenen til at styre
plaeneklipperen til ét eller flere udkantsomrader. Se
funktionen Indstillinger i mobilappen.

Prov at begraense arbejdsomradet eller forleenge
driftstiden. Se funktionen Programmering i
mobilappen.

Udskift alle knivene og skruerne, sa de roterende dele
er afbalancerede. Se Udskiftning af knive pa side 21.

Kontrollér, at knivskiven drejer let rundt. | modsat fald
fijernes grees og fremmedlegemer. Se Vedligeholdelse
pa side 20.

Fjern grees eller fremmedlegemer. Se Vedligeholdelse
pa side 20.

Udskift batteriet. Se Udskiftning af batteriet pa side
22.

Udskift batteriet. Se Udskiftning af batteriet pa side
22.

Brud pa afgraensningskabel og styrekabel (hvis installeret), skyldes normalt utilsigtet fysisk beskadigelse.

Efterse hele afgraensningskablet fra ladestationen og tilbage igen.

Efterse styrekablet (hvis installeret) fra ladestationen til samleren i afgraensningskablet.

Kontrollér, at alle samlinger er ordentligt trykket ned for at skabe forbindelse.
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Tekniske data

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Stejemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (LWA) i overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF. Det garanterede lydeffektniveau inkluderer
produktionsvarianter samt forskel i testkode med 1-3 dB (A).

Erkleeringerne om stejemissioner efterlever EN 50636-2-107:2015
**) usikkerheder KWA, 2 dB (A)

***) usikkerheder KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk og
elektronisk udstyr, der ikke laengere er brugbart, og defekte eller brugte batterier / batteripakker
indsamles saerskilt og bortskaffes pa miljerigtig made.

Symbolet pa pleeneklipperen eller emballagen betyder, at produktet ikke kan behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres pa et egnet genbrugscenter, sa de elektroniske
komponenter og batterier kan blive genbrugt/genanvendt.

Batterierne sidder i chassiset under plaeneklipperen. Se Udskiftning af batterier pa side 22 for
udtagning af batteriet.

Ved at sikre, at produktet handteres korrekt, bidrager du til at modvirke eventuelle negative
virkninger pa miljget og mennesker, der kan opsta ved forkert affaldshandtering af produktet.

For yderligere oplysninger om genbrug/genanvendelse af dette produkt bedes du kontakte din
kommune, affaldsselskabet eller den butik, hvor du kebte produktet.

Separat indsamling af brugte produkter og emballage, tillader genbrug af materialerGenbrug
af genanvendte materialer hjeelper med at forhindre forurening af miljget og reducerer
eftersporgslen efter ramaterialer.

Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne bortskaffes pa en miljgmaessig korrekt made.
Batteriet indeholder materialer, som er skadelige for dig selv og for miljoet. De skal udtages og
bortskaffes separat ved et indsamlingspunkt, der acceptererlithiumionbatterier.
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe garanterer dette produkts funktion i en periode pa 2 ar (fra kebsdatoen).
Garantien daekker alvorlige fejl i materialer eller fabrikationsfejl. | garantiperioden vil vi udskifte produktet eller
reparere det uden beregning, hvis falgende betingelser er opfyldt:

Plaeneklipperen og ladestationen ma kun anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i denne
brugervejledning.

Brugere eller uautoriserede tredjeparter ma ikke forsgge at reparere produktet.
Eksempler pa fejl, som ikke er omfattet af garantien:

Skader forarsaget af lynnedslag.

Skader opstaet ved forkert opbevaring eller handtering af batterier.

Skader opstaet ved brug af et batteri, der ikke er et originalt batteri.

Skader opstaet ved ikke at bruge originale reservedele og originalt tilbeher, sdésom knive og
installationsmateriale.

Skader pa slgjfekablet.
Knivene betragtes som engangsartikler og er ikke omfattet af garantien.

Hvis der opstar fejl med din pleeneklipper, bedes du kontakte forhandleren for yderlige anvisninger. Hav din
kvittering og produktets serienummer ved handen for at fa hurtigere hjeelp.
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(Geelder kun modeller til Europa)
Fabrikant: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 21115 Malmo, Sweden

Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af
den tekniske fil:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Vi erkleerer herved, at produktet:

Kategori: Robotplseneklipper
Model: PRL110, PRL115
Serienummer: Se produktets typemaerkat.
Serienummer Se produktets typemeerkat.

er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet (2006/42/EF)

seerlige krav til batteridrevne plaeneklippere EN 50636-2-107:
2015/ A1:2018

er i overensstemmelse med bestemmelserne i folgende andre
direktiver:

2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Stejemissionsdirektivet (2000/14/EF sendret ved 2005/88/EF)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479

Og derudover erkleerer vi, at

folgende (dele/klasser af) europaeiske harmoniserede standarder
er blevet anvendt:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Malt lydeffektniveau 58 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau 60 dB(A)
Overensstemmelsesvurdering i henhold til: Bilag V/direktiv 2000/14/EF

EU-typeafprovningsattest, nummer: 13SHN0023-01

Ted Qu
Ted Qu Haichao

Kvalitetsdirektor
Changzhou, 1 december 2018
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Na dalszych stronach podane sg wazne instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa i obstugi.

Prosimy uwaznie przeczyta¢ i przestudiowa¢ wszystkie
zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, ostrzezenia i uwagi
podane w niniejszym podreczniku.

W przypadku nieprzeczytania lub nieprzestrzegania
instrukcji, ostrzezen i uwag zawierajacych przestrogi,
moze doj$¢ do ciezkich urazéw ciata lub $Smierci oséb
lub zwierzat domowych, badz do zniszczenia wtasnosci
prywatnej.

Materiaty, dane techniczne i rysunki podane w niniejszym podregczniku majg charakter wytgcznie
pogladowy i nie sg wigzace. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie
parametrow technicznych i wszystkich funkcji uzytkowych, materiatéw, danych technicznych lub
rysunkow bez wczeéniejszego powiadomienia.
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Uzytkowanie 18  Ochrona $rodowiska 27
Wiaczanie i zatrzymywanie kosiarki 18  Warunki gwarancji 28
Wytaczanie kosiarki 18  Deklaracja zgodno$ci WE
Regulacja wysoko$ci koszenia 18
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Jako uzupetnienie niniejszej instrukcji obstugi, wiecej informacji znalez¢ mozna na stronie:
www.powerworkstools.eu

>
B

> B

To elektronarzedzie jest niebezpieczne. Podczas uzytkowania nalezy zachowywac
ostroznos¢, nalezy stosowac sie do wszystkich instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa i
ostrzezen.

Przed rozpoczeciem uzywania kosiarki nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy kosiarce oraz przed podniesieniem kosiarki
nalezy wyjac z niej kluczyk zabezpieczajacy.

Vi

Uwaga na przedmioty wyrzucane w czasie pracy.

Podczas uzytkowania nalezy utrzymywac bezpieczng odlegtos¢ od kosiarki. Nalezy

& B
[

pilnowac, aby osoby postronne, a zwtaszcza dzieci, a takze zwierzeta znajdowaty sie
poza strefg pracy kosiarki.

Na kosiarce nie wolno jezdzic.

Urzadzenie klasy llI

Podczas czytania, dla zrozumienia instrukcji obstugi wazne sg nastepujgce symbole.

Nos rekawice ochronne

W niniejszej instrukcji obstugi, w celu utatwienia jej zrozumienia, stosowane sg
nastepujgce konwencje:

4

OSTRZEZENIE! Teksty ostrzezen zwracaja uwage uzytkownikéw i konsumentéw na wystepowanie i
charakter zagrozen, aby poprzez odpowiednie postepowanie w czasie uzytkowania urzadzenia mozna
byto zapobiec urazom.

OSTROZNIE: Teksty przestrég zwracajg uwage uzytkownikéw i konsumentéw na wystepowanie i charakter

elementow ryzyka dotyczacych urzadzenia, aby poprzez odpowiednie postepowanie w czasie uzytkowania
urzadzenia mozna byto zapobiec jego uszkodzeniu.

UWAGA: Uwagi podajg uzytkownikom i konsumentom dodatkowe informacje dotyczace uzytkowania
urzadzenia.

Tekst zapisany pogrubionq kursywq odsyta czytelnika do innej czesci instrukcji obstugi.

Tekst zapisany czcionkq pogrubiong odsyta czytelnika do ustawien kosiarki.
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WAZNE
PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ! ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC!
Szkolenie

OSTRZEZENIE! Kosiarka automatyczna! Trzymaj sie z dala od maszyny! Pilnuj dzieci!

Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Nalezy zapozna¢ sie z elementami sterujgcymi i metodami
poprawnej obstugi urzadzenia.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywac urzadzenia osobom nieobeznanym z niniejszg instrukcjg lub dzieciom.
Przepisy miejscowe mogg naktadaé ograniczenia dotyczgce wieku operatora.

Za wypadki lub szkody wyrzgdzone osobom trzecim i ich wtasno$ci odpowiada operator lub uzytkownik.
Przygotowanie

Nalezy dopilnowa¢, aby system automatycznego wyznaczania granic terenu zostat zainstalowany
prawidtowo i zgodnie z instrukcja.

Teren, na ktérym bedzie uzywane urzgdzenie, nalezy okresowo doktadnie sprawdza¢. Wszystkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty nalezy usungc.

Okresowo nalezy kontrolowaé narzedzie wzrokowo, aby upewni€ sie, czy ostrza, $ruby mocujgce ostrza i
modut tngcy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Aby zachowa¢ rownowage narzedzia, zuzyte lub uszkodzone
ostrza i Sruby nalezy wymienia¢ catymi kompletami.

W maszynach z kilkoma wrzecionami nalezy pamietac¢, ze ruch jednego z ostrzy moze spowodowac
krecenie sie pozostatych.

Kwestie ogodlne

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia z uszkodzonymi ostonami lub bez elementéw zabezpieczajgcych, np.
bez zatoZonych oston kierujgcych i/lub bez zatozonego kosza na trawe.

Nie nalezy ktas¢ dtoni ani stawia€ stop w poblizu obracajgcych sie czesci lub pod nimi. Nalezy zawsze
trzymac sie z dala od otworu wyrzutowego.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ lub przenosi¢ maszyny z wtgczonym silnikiem.

Urzgdzenie blokujgce nalezy wyjmowaé z maszyny lub zatgczac:

gdy urzgdzenie jest zapchane, przed jego czyszczeniem;
przed kontrolg, czyszczeniem i pracami przy urzgdzeniu.

Jesli wiadomo, Zze w poblizu przebywajg zwierzgta domowe, dzieci lub osoby postronne, nie nalezy
zostawia€ pracujgcej maszyny bez nadzoru.

Konserwacja i przechowywanie

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, $ruby i wkrety byty dokrecone, tak aby maszyna dziatata w
sposob catkowicie bezpieczny.

Nalezy czesto sprawdzaé, czy pojemnik na trawe nie jest zuzyty lub uszkodzony.
Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czgsci nalezy wymieniac.

Nalezy pilnowaé, aby jako czesci zamienne elementéw tngcych uzywane byty tylko element tngce
odpowiedniego typu.

Nalezy pilnowaé, aby akumulatory byty tadowane za pomocg odpowiedniej tadowarki zalecanej przez
producenta. Niewtasciwe uzytkowanie grozi porazeniem pragdem, przegrzaniem lub wyciekiem z
akumulatora zrgcego elektrolitu.

W przypadku wycieku elektrolitu, zabrudzone miejsce nalezy przemy¢ woda/$rodkiem neutralizujgcym, a
jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy zasiegng¢ porady lekarza.

Maszyne nalezy serwisowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.
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Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie podstawowe informacje dotyczgce bezpiecznego
uzytkowania i konserwowania kosiarki.

[

C€
A

o

Przed przystgpieniem do uzywania kosiarki nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa i wskazowki podane w niniejszej instrukgji. Prosimy zachowac te
instrukcje na przysztos¢. W kwestiach dotyczacych instalacji, obstugi, konserwacji i naprawy nalezy
przestrzegac instrukcji producenta.

Ta kosiarka jest przeznaczona do koszenia trawy na otwartych i réwnych powierzchniach.
Nalezy w niej uzywac wytgcznie osprzetu zalecanego przez producenta. Wklucza sie mozliwos¢
Jjakichkolwiek innych zastosowan.

Ta kosiarka spetnia normy bezpieczenstwa CE i dyrektywy w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, maszyn i niskiego napiecia.

Tej kosiarki nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb dorostych.

Kosiarke powinny obstugiwac, konserwowac i naprawiac¢ wytgcznie osoby, ktére w petni rozumieja
jej dziatanie i cechy specjalne oraz s Swiadome przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa.

Kosiarke nalezy wtaczac zgodnie z instrukcjami. Gdy kluczyk zabezpieczajacy jest ustawiony w
pozycji wigczonej, dtonie i stopy nalezy trzymac z dala od krecacych sie ostrzy.

Nigdy nie nalezy wktadac dtoni lub stop pod kosiarke.

Nie nalezy dokonywac zmian w oryginalnej konstrukgji kosiarki. Jakiekolwiek przerébki powoduja
utrate gwarancji.

Gdy w poblizu strefy koszenia znajda sie jakiekolwiek osoby, a zwtaszcza dzieci lub zwierzeta
domowe, nalezy wytaczyc¢ kosiarke przyciskiem STOP znajdujacym sie na kosiarce. Zaleca sie,
aby programowac kosiarke tak, aby pracowata w godzinach, w ktérych w strefie koszenia nie

przebywaja zadne osoby ani zwierzeta domowe.

Ze strefy pracy nalezy usunac¢ przedmioty takie jak gatezie, zabawki, kamienie i narzedzia,
poniewaz mogtyby one spowodowac uszkodzenie ostrzy. Kosiarka moze sie zablokowac na
przedmiotach znajdujgcych sie w strefie pracy. Przed wznowieniem pracy moze by¢ konieczne
usuniecie blokujgcego kosiarke przedmiotu.

Nigdy nie wolno podnosi¢ kosiarki lub przenosic jej z witozonym do niej kluczykiem
zabezpieczajgcym.

Gdy kosiarka nie jest uzywana, nalezy ja zawsze wytaczac przyciskiem STOP. Kosiarka wigczy sie
tylko wtedy, gdy jest do niej wtozony kluczyk zabezpieczajgcy i gdy zostanie wcisniety przycisk
START.

Wbudowany alarm jest bardzo gtosny. Nalezy zachowac ostroznos¢, zwtaszcza jesli kosiarka jest
uzywana w zamknietych pomieszczeniach.

Nie wolno uzywac kosiarki z uszkodzong tarczg ana ostrza lub z uszkodzonym korpusem.

Nie nalezy pozwalac¢ uzywac kosiarki osobom, ktére nie wiedza jak urzadzenie to dziata i jak sie
zachowuje.

Na kosiarce lub na stacji tadowania nie nalezy niczego ktas¢.

Podczas pracy przy ostrzach kosiarki nalezy zawsze nosic¢ rekawice ochronne.
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Wypakowanie urzadzenia

Zdejmowana pokrywa

Przycisk Stop

Przycisk Start

Kontrolki LED

Regulacja wysokos$ci koszenia
Kota tylne

Kota przednie

Tarcza na ostrza

O 0 N O U1 h W N =

Pokrywa akumulatora

10 Uchwyt do przenoszenia
11 Kluczyk zabezpieczajgcy
12 Stacja tadowania

*Wyglqd zasilacza moze byc inny w zaleznosci od rynku.

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Kontrolka LED dziatania

Instrukcja obstugi i instrukcja skrécona

Zasilacz*
Sruby do mocowania stacji tadowania (x5)

Kabel niskonapieciowy

Kabel do wykonania petli przewodu granicznego i prowadzgcego
Kotki do mocowania przewodu

Zapasowe ostrza i Sruby (x3)

Linijka (nalezy odtama¢ wierzch kartonu)

taczéwki do sztukowania i prowadzenia przewodu (x3)

taczéwki do przewodu petli (x3)

Prosimy wypakowac kosiarke i materiaty instalacyjne. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci pokazane

na rysunku 1znajdujg sie w zestawie i sg nieuszkodzone. Jesli jakiej$ czesci brakuje lub ktéras czesc jest

uszkodzona, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

Poniewaz w skréconej instrukgji podany jest niepowtarzalny kod parowania kosiarki, instrukcje te nalezy

przechowywac w bezpiecznym miejscu.
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Instalacja

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy przeczyta¢ catg poswiecong temu czesé€. Instalacja wptywa na mozliwosci
kosiarki. Instalacje nalezy starannie zaplanowac.

W ramach instalacji nalezy wykona¢ nastepujgce, podstawowe zadania:
e  Zaplanowanie i przygotowanie terenu
e  Zainstalowanie i podtgczenie stacji tadowania
e Podtaczenie zasilania
e  Pierwsze tadowanie akumulatora
e  Zainstalowanie przewodu granicznego

e  Zainstalowanie przewodu prowadzgcego

e  Kalibrowanie i pierwsze uruchomienie

Zaplanowanie | Przygotowanie Terenu

W miejscu, w ktérym bedzie uzywana kosiarka, nalezy zagwarantowac spetnienie nastepujgcych warunkdéw:
e  Trawa krétsza niz 10 cm.
e Brak kamieni, luznych kawatkéw drewna, drutu, kabli pod napigciem oraz innych przedmiotéw obcych.
o  Strefa pracy musi by¢ rowna bez rowéw, bruzd i stromych zboczy o nachyleniu ponad 35%.

Do instalacji potrzebne bedg nastepujgce narzedzia, ktdérych nie ma w zestawie:
*  Mtotek/mtotek gumowy do wbijania kotkéw w ziemie
e  Kombinerki do ciecia przewodu granicznego
e Klucz zabka do zaciskania tgczéwek

e  Klucz imbusowy 6 mm do przymocowania stacji tadowania do podtoza
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Instalacja

Instalowanie | Podtgczenie Stacji tadowania

Stacje tadowania nalezy ustawi¢ w nastepujacy sposob:

o W ptaskim miejscu nie bezposrednio na stoncu (przéd stacji
tadowania powinien znajdowac sie wiecej niz 5 cm wyzej lub nizej
niz tyt).

» W zasiegu kontaktu $ciennego (kabel niskonapieciowy ma dtugosé
10 m).

*  Tak, aby z przodu byto co najmniej 3 m wolnego miejsca oraz po 1
m po obu bokach (stacji nie nalezy ustawia¢ w ciasnych zautkach
strefy pracy).

Wigksza czes¢ stacji tadowania musi znajdowac sie w obrebie strefy
pracy.

Na rysunku pokazano dwie mozliwe opcje:

»  Opcja 1- Stacja tadowania znajduje sie¢ w cato$ci w obrebie strefy
pracy.

»  Opcja 2 - Stacja tadowania znajduje sie cze$ciowo poza strefg pracy.
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Instalacja

Podtgczenie Zasilania

Zasilanie nalezy podtgcza¢ w chtodnym i suchym miejscu, ostonietym przed bezposrednim Swiattem
stonecznym.

Jezeli zasilacz jest podtgczony do kontaktu elektrycznego znajdujgcego sie na zewngtrz, musi on posiadac
zatwierdzenie do uzywania na dworze. Kabel niskonapieciowy moze przecinac strefe koszenia, pod warunkiem
jednak, ze bedzie przytwierdzony do podtoza lub zakopany w ziemi.

OSTROZNIE: Kabla niskonapieciowego nie wolno przecinaé, sztukowaé ani przerabia¢. Wszelkie przerébki kabla
niskonapieciowego powodujg utrate gwarancji na produkt.

Zdja¢ pokrywe ochronng na stacji tadowania: w tym celu wcisng¢
zaczepy po obu stronach podstawy i podnie$¢ pokrywe.

Podtgczy¢ kabel niskonapieciowy do stacji tadowania.

Poprowadzi¢ kabel niskonapieciowy za zaczepami, tak aby
przymocowac¢ go w obrebie stacji tadowania.

Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy do kontaktu Sciennego (100-240 V).
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Wihozy¢ kluczyk zabezpieczajgcy do stacyjki w podwoziu kosiarki i
przekreci¢ go w pozycje Wigczone.

Na czas uktadania przewodu granicznego i przewodu
prowadzacego wtozy¢ kosiarke do stacji tadowania.

Kosiarki nie mozna uzywac do czasu, az zostanie zakonczona
instalacja.
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Podczas instalowania przewodu granicznego do rozwazenia jest wiele réznych sytuacji, ktére zebrano w ponizszej tabeli.

Tabela 1. Postepowanie z przeszkodami i odchyleniami w strefie pracy

Nieruchome przeszkody na wysokos$ci trawnika, po ktérych kosiarka
moze przejechac (np. brukowane Sciezki itp.)

Nieruchome przeszkody o wysokosci + 1cm

Nieruchome przeszkody o wysokosci 1-5 cm (mate rowy, klomby lub
niskie krawezniki)

Nieruchome przeszkody o wysokos$ci 5 cm lub wyzsze (ptotki lub
Scianki)

Nieruchome przeszkody o wysokos$ci ponad 15 cm, ktére sg w stanie
wytrzymac¢ zderzenie (drzewa lub krzewy)

Nieruchome przeszkody, wokét ktérych podtoze jest lekko nachylone,

takie jak kamienie lub duze drzewa z wystajgcymi korzeniami

Nieruchome przeszkody, ktére nie sg w stanie wytrzymaé zderzenia

Dtugie i waskie przesmyki i fragmenty terenu wezsze niz 1,5 m

Granice strefy koszenia biegngce po pochytosciach, po drodze, nad

urwiskiem lub nad wodg.

Pochytosci o nachyleniu do 35% w obrebie strefy pracy

Pochytosci o nachyleniu ponizej 15% na krawedzi strefy koszenia

Slope greater than 15% at operating area edge

Poprowadzi¢ przewdéd graniczny pod kostkg brukowa lub w bruzdach
pomiedzy poszczegdlnymi kamieniami brukowymi.

Nigdy nie wolno przejezdzac kosiarkg po zwirze, mulczu lub podobnych
materiatach, ktére mogtyby uszkodzi¢ ostrza.

Poprowadzi¢ przewod graniczny w odlegtosci 10 cm od przeszkody.

Poprowadzi¢ przewéd graniczny w odlegtosci 30 cm od przeszkody.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny w odlegtosci 35 cm od przeszkody.

Nie wymagajg podejmowania zadnych krokéw; po zderzeniu z tego
typu przeszkodg kosiarka skreci i ominie przeszkode.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny w odlegtosci 30 cm od przeszkody
lub usung¢ przeszkode.

Poprowadzi¢ przewod graniczny od przeszkody i wokét przeszkody w
odlegtosci 30 cm, a potem z powrotem tg samg droga.

Zainstalowa¢ przewod prowadzacy.

Oprécz przewodu granicznego zainstalowa¢ dodatkowg bariere
fizyczng o wysokosci co najmniej 15 cm.

Nie wymagajg podejmowania zadnych krokéw; kosiarka potrafi
pracowaé na pochytosciach o nachyleniu do 35%. o ile tylko
pochytos$¢ nie znajduje sie na granicy strefy koszenia.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny w zwykty sposob.

Nie prowadzi¢ przewodu granicznego, chyba ze wystepuje tam
réwniez przeszkoda nieruchoma (ptot lub $ciana) zapobiegajgca
opuszczeniu przez kosiarke strefy pracy.

Gdy czesc¢ zewnetrznej krawedzi strefy pracy ma nachylenie powyzej
15%; przewdd graniczny nalezy poprowadzi¢ w obrebie strefy pracy na
ptaskim podtozu w odlegtosci 20 cm od poczatku strefy nachylonej.

UWAGA: Nachylenie terenu definiuje sie¢ w procentach (%). Nachylenie jako warto$¢ procentowg oblicza si¢ jako zmiane wysokos$ci terenu na metr
odlegtosci. Jezeli, na przyktad, zmiana wysokos$ci terenu wynosi 10 cm, wéwczas nachylenie wynosi 10%.
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Koniec przewodu petli nalezy tymczasowo przymocowac do kotka lub
innego przedmiotu przy stacji tadowania.

Poprowadzi¢ przewdd petli w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara wzdtuz catej planowanej granicy strefy pracy, z
uwzglednieniem zasad podanych w tabeli 1, az ostatecznie uktadany
przewoéd wréci z powrotem do stacji tadowania.

Jesli uzytkownik planuje instalacje przewodu prowadzgcego, w punkcie,
do ktérego pdzniej zostanie podtgczony przewdd prowadzacy, nalezy
utworzy¢ petle z okoto 20 cm przewodu granicznego.

Wiegcej informacji — patrz czes$¢ Instalowanie przewodu prowadzgcego
na stronie 15.

Jezeli przewdd graniczny jest zbyt krotki, nalezy uzy¢ dostarczonych
tgczéwek do sztukowania i prowadzenia przewodu i dosztukowac
dodatkowy fragment przewodu granicznego w nastepujgcy sposdb:

1  Wiozy¢ oba konce przewodu granicznego do tgczéwki do
sztukowania i prowadzenia przewodu. Sprawdzi¢, czy przewody
sg wtozone do konca do tgczéwki do sztukowania i prowadzenia
przewodu, tak Ze konce sg widoczne przez tgczéwke.

2 Mocno zacisngé przycisk u géry tgczéwki do sztukowania i
prowadzenia przewodu, az da sie stysze¢ kliknigcie — uzy¢ klucza
zabka.

Potozy¢ szpule z przewodem petli przy stacji tadowania.
Wréci¢ wzdtuz granicy strefy pracy i zamocowac przewéd graniczny
badz kotkami, bgdz przez zakopanie w ziemi. Zaleca sie uzywanie

kotkéw, poniewaz umozliwiajg one wprowadzenie drobnych korekt po
pierwszych kilku tygodniach uzytkowania.

Gdy przewdd graniczny bedzie zamocowany kotkami, nalezy:

W miejscach, gdzie ma by¢ utozony przewdd, skosi¢ trawe bardzo
nisko standardowag kosiarkg lub podkaszarkg.

Poprowadzi¢ przewdd graniczny po ziemi i zamocowa¢ go
kotkami.

Whbic kotki w ziemie za pomocg mtotka.

Na tym etapie nie nalezy jeszcze wciska¢ kotkéw na tyle gteboko, aby
naciggaty one przewdéd graniczny.

Gdy przewdd graniczny bedzie zakopany, nalezy:

Zakopa¢ przewod graniczny na gtebokosci 1-20 cm pod ziemia.

Gdy przewdd graniczny bedzie catkowicie poprowadzony i
zamocowany, nalezy zainstalowa¢ koncowe tgczéwki przewodu petli.
Nalezy to zrobi¢ w nastepujacy sposéb:
1  OtworzyC taczéwke przewodu petli i umiesci¢ przewdd w w
zacisku tgczéwki przewodu peétli.
2 Docisng¢ do siebie tgczowki przewodu petli, az da sie stysze¢
klikniecie — uzy¢ klucza zabka.

Odcig¢ reszte przewodu granicznego 1-2 cm nad kazdg tgczéwka.
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Przewdd graniczny nalezy podtgczy¢ do stacji tadowania w nastepujgcy
sposoéb:

1  Zdjac¢ pokrywe ochronnag stacji tadowania. Poprowadzi¢ kabel
niskonapieciowy za zaczepami, wiozy¢ go do kanatu z tytu stacji
tadowania.

2 Wcisnac taczéwke na metalowe bolce w stacji tadowania (sa one
zaznaczone strzatkami w lewo i w prawo).

UWAGA: Dopilnowa¢, aby przewdd graniczny po prawej stronie stacji
tadowania byt podtgczony do strzatki skierowanej w prawo i podobnie z
lewej strony.



Kosiarka wykorzystuje opcjonalny przewoéd prowadzgcy, za pomocg
ktérego odnajduje droge powrotng do stacji tadowania, przewod
prowadzacy pomaga tez znalez¢ trudno dostepne fragmenty terenu w
strefie pracy. Na przyktad, przewdd prowadzacy moze zostaC potozony
miedzy stacjg tadowania a odlegtg czescig strefy pracy lub w wgskim
przesmyku.

W waskich przesmykach (ponizej 3 m) lub aby skréci€ czas szukania,
réwniez zaleca sie stosowanie przewodu prowadzgcego.

Potozenie przewodu prowadzgcego nalezy zaplanowac¢ przed
poprowadzeniem przewodu granicznego.

Do poprowadzenia przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego
nalezy uzy¢ tej samej rolki kabla.

Przewdd prowadzacy, podobnie jak przewdd graniczny, musi byé
zamocowany do podtoza kotkami lub zakopany.

Podczas instalowania przewodu prowadzgcego na stromym zboczu,
przewdd nalezy prowadzi¢ pod katem do kierunku opadania zbocza, tak
aby kosiarce byto tatwiej poruszac sie wzdtuz przewodu prowadzgcego.

Nie nalezy uktada¢ przewodu prowadzgcego pod ostrymi kgtami,
poniewaz w takiej sytuacji podazanie za przewodem stanowitoby dla
kosiarki problem.

Nie nalezy uktadaé przewodu prowadzgcego w odlegto$ci mniejszej niz
30 cm od przewodu granicznego.

Nie nalezy uktada¢ przewodu prowadzgcego w poprzek przewodu
granicznego.

Przewdd prowadzacy nalezy poprowadzi¢ prosto pod ptytg do
tadowania, a potem jeszcze co najmniej 2 m w linii prostej od przedniej
krawedzi ptyty.

Nalezy zostawi€ jak najwigcej miejsca po lewej stronie przewodu
prowadzacego (gdy uzytkownik stoi naprzeciw stacji tadowania).
Przewdd prowadzacy nalezy poprowadzi¢ do petli na przewodzie
granicznym, w punkcie, w ktorym ma by¢ podtgczony przewdd
prowadzacy.

Przewdd graniczny nalezy docig¢ kombinerkami.
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Instalacja

Wrtozy¢ oba konce przewodu granicznego oraz koniec przewodu
prowadzgcego do tgczéwki do sztukowania i prowadzenia przewodu.
Sprawdzi€, czy przewody sg wtozone do konca do tgczéwki do
sztukowania i prowadzenia przewodu, tak ze konce sg widoczne przez
tgczéwke.

Mocno zacisng€ przycisk u gory tgczéwki do sztukowania i prowadzenia
przewodu, az da sig stysze€ klikniecie — uzy€ klucza zabka.

Zamocowac potgczenie oraz przewody graniczny i prowadzgcy albo
kotkami, albo przez zakopanie.

=l AN . Przewdd prowadzacy nalezy podtaczy¢ do stacji tadowania w
f I ¥ & nastepujgcy sposob:
G
1  Zdja¢ pokrywe ochronng stacji tadowania. Poprowadzi¢ przewéd
R prowadzacy za zaczepami, wiozy€ go do kanatu prowadzacego do
wyprowadzen.

2 Podtaczy¢ przewdd prowadzacy do bolca stykowego na stacji
tadowania oznaczonego literg G.
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Instalacja

Kalibrowanie | Pierwsze Uruchomienie

Zamocowac stacje tadowania do podtoza za pomoca pieciu
dostarczonych $rub mocujgcych, uzy¢ klucza imbusowego 6 mm.

UWAGA: W ptycie podstawy stacji tadowania nie nalezy wierci¢ nowych
otworéw. Do mocowania ptyty podstawy do ziemi mozna uzywac tylko
istniejgcych otworow.

UWAGA: Nie nalezy ani wchodzi¢ na ptyte podstawy stacji tadowania,
ani stawaé na niej.

Nalezy sprawdzi¢ kontrolkg LED na stacji tadowania:

o Jedlijest dostepne napigcie wyjsSciowe zasilacza, a przewdd
graniczny nie jest przerwany, wéwczas kontrolka LED $wieci
Swiattem ciggtym na zielono.

Jesli napiecie wyj$ciowe zasilacza nie jest dostepne, wéwczas kontrolka
LED nie zapala sie.

Jesli kontrolka LED nie $wieci $wiattem ciggtym na zielono, w celu
usuniecia problemu prosimy zapozna¢ sie z cze$cig Kontrolki LED na
stacji tadowania na stronie 24.

Kosiarke nalezy sparowac z aplikacja mobilng zgodnie z instrukcjami na
stronie 19 w czesci Parowanie aplikacji mobilnej z kosiarkgq.
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Uzytkowanie

Witaczanie | Zatrzymywanie Kosiarki

Start Stop Aby wtaczyc¢ kosiarke, nalezy:

1  Wiozyc kluczyk zabezpieczajacy i przekreci¢ w lewo w pozycje ,1”.
2 Przesunac zasuwke przycisku START do tytu.
3  Wecisnac przycisk START.

Aby zatrzymac kosiarke, nalezy:

Nacisnac przycisk STOP w kosiarce.

Nalezy nacisng€ przycisk STOP w kosiarce i wyjg¢ kluczyk
zabezpieczajacy.

OSTRZEZENIE! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych przy kosiarce oraz przed przestawieniem kosiarki
nalezy wyjac z niej kluczyk zabezpieczajacy.

Regulacja WysokosSci Koszenia

MAX Aby nie dopusci¢ do przeciecia przewodu granicznego i przewodu

MIN prowadzgcego, przez pierwszych kilka tygodni koszenia wysoko$¢
koszenia nalezy nastawi¢ na 60 mm. Nastepnie ustawienie nalezy
obnizaé o jedng pozycje tygodniowo, az do uzyskania zadanej
wysokosci koszenia.

Przekreci¢ pokretto regulacji wysoko$ci koszenia na zgdane ustawienie.
Wybrane zostaje ustawienie, ktérego oznaczenie na korpusie jest
wskazywane przez strzatke na pokretle.

Przekrecenie pokretta w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara): zwigkszenie wysokosci koszenia.

Przekrecenie pokretta w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek
zegara): zmniejszenie wysokos$ci koszenia.

Wysoko$¢ koszenia mozna regulowaé w zakresie od 20 do 60 mm.
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Uzytkowanie

Podnoszenie | Przenoszenie Kosiarki

Przed podniesieniem nalezy nacisng¢ przycisk STOP i wyjg¢ kluczyk
zabezpieczajgcy.

Kosiarke nalezy zawsze nosi¢ za uchwyt do przenoszenia.

Parowanie Aplikacji Mobilnej Z Kosiarka

Parowanie kosiarki: nalezy pobrac¢ aplikacje Powerworks GreenGuide ze sklepu internetowego App Store/
Google Play, a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie. Nalezy mie¢ pod reka
unikalny kod parowania (podany w skréconej instrukcji) oraz samg kosiarke.
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Konserwacja

OSTRZEZENIE! Podczas wykonywania prac przy ostrych ostrzach nalezy mieé zatozone rekawice
ochronne.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do wykonywania prac przy kosiarce nalezy wyja¢ z niej
kluczyk zabezpieczajacy.

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do wykonywania prac przy stacji tadowania lub przy
zasilaczu nalezy wyjac¢ wtyczke z kontaktu.

e Stan kosiarki nalezy okresowo kontrolowac. Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czesci
nalezy wymienia€.

»  Nalezy sprawdzag, czy ostrza swobodnie sie kreca.

» Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i wkrety byty dokrecone, tak aby kosiarka dziatata w
sposéb catkowicie bezpieczny.

o Zwykty cykl zycia ostrzy wynosi od 2 do 6 tygodni uzytkowania na maksymalnej powierzchni lub dtuzej w
przypadku mniejszej powierzchni.

OSTROZNIE: Tepe ostrza powodujg, ze trawa jest koszona stabo; koszenie zuzywa wigcej energii i skraca sie
czas miedzy kolejnymi tadowaniami.

*  Aby zagwarantowac¢ optymalne dziatanie, kosiarke nalezy regularnie czysScic.

Zdejmowanie Pokrywy Z Podwozia

Nalezy jedng reka przytrzymac kosiarke, a drugg podnies¢ jej obudowe
w jednym z rogéw, po czym powtérzy€ te same czynno$ci we wszystkich
4 rogach, az obudowa zostanie zdjeta z podwozia.

Dopasowa¢ obudowe do podwozia i mocno nacisnaé, az da sie stysze¢
klikniecie. Sprawdzi¢, czy obudowa jest dobrze zamocowana na
podwoziu.

OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem nalezy nacisna¢ przycisk STOP i
wyjac kluczyk zabezpieczajacy.

Kosiarke nalezy starannie wyczy$ci¢ od zewnatrz miekkg szczoteczka,
wilgotng szmatkg oraz, jesli trzeba, wodg pod matym ciSnieniem. Nalezy
zdjgé pokrywe z podwozia.

Obréci¢ kosiarke na bok i wyczys$ci€ okolice ostrzy i kot twardg szczotkg
lub skrobakiem, tak aby usung¢ zbite $cinki trawy.
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OSTRZEZENIE! Przed wymiana ostrzy nalezy nacisnaé przycisk
STOP i wyja¢ kluczyk zabezpieczajgcy; w czasie wymiany
nalezy miec¢ zatozone rekawice ochronne.

OSTRZEZENIE! Nalezy uzywa¢ wytacznie ostrzy GLOBE nr
333092355

OSTROZNIE: Nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych cze$ci zamiennych.

Wszystkie trzy ostrza i Sruby nalezy wymienia¢ jednoczesnie jako
komplet.

Odwréci¢ kosiarke do goéry nogami.

Odkreci¢ $ruby Srubokretem ptaskim lub krzyzakiem.
Wyjac¢ Sruby i zdjgc¢ ostrza.

Przykreci¢ nowe ostrza nowymi Srubami.

Upewnic€ sig, czy ostrza krecg sie bez oporéw.

OSTRZEZENIE! W przypadku wycieku elektrolitu, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda/Srodkiem neutralizujgcym,

a jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo
zasiegnac porady lekarza.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnej stacji
tadowania. Niewtasciwe uzytkowanie grozi porazeniem pradem,
przegrzaniem lub wyciekiem z akumulatora zrgcego elektrolitu.

Akumulator jest bezobstugowy, ale ma ograniczony czas dziatania
wynoszgcy od 2 do 4 lat w zaleznosci od dtugosci sezonu i tego, ile
godzin dziennie kosiarka pracuje.
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Wymiana Akumulatora
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OSTRZEZENIE! Przed wymiana akumulatora nalezy nacisna¢
przycisk STOP i wyja¢ kluczyk zabezpieczajacy; w czasie
wymiany nalezy mie¢ zatozone rekawice ochronne.

OSTROZNIE: Nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnych cze$ci zamiennych.

Odwrdci¢ kosiarke do gory nogami i wykreci¢ 4 $ruby Torx T2, po czym
zdjg¢ pokrywe akumulatora.

Odtaczy€ tgczéwke od wyprowadzen akumulatora.
Podnie$¢ akumulator prosto do gory.

Wrtozy¢ nowy akumulator w gniazdo 1 (tylne).
Podtaczy¢ taczéwke do wyprowadzen akumulatora.

Zatozy¢ z powrotem ana miejsce pokrywe akumulatora i przykrecic ja 4
Srubami Torx T20.

Stary akumulator zutylizowa¢ zgodnie z przepisami
miejscowymi w sprawie ochrony Srodowiska.



Konserwacja

Przechowywanie Zimg - Kosiarka

Przed schowaniem na zime kosiarke nalezy zawsze wyczysSci€.

Przed schowaniem na zime nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. JeZeli akumulator nie bedzie w petni
natadowany, moze on ulec uszkodzeniu, a w niektérych przypadkach moze sie nawet przesta¢ nadawac do
uzytkowania.

CAUTION: Jezeli akumulator nie bedzie w petni natadowany, moze on ulec uszkodzeniu, a w niektérych
przypadkach moze sie nawet przesta¢ nadawac do uzytkowania.

Nalezy sprawdzac stan czes$ci eksploatacyjnych (zuzywajgcych sie) i kontrolowac, czy ostrza sg ostre i czy ostrza
i kota przednie krecg sie bez oporéw. Skorygowac¢ wszystkie usterki/nieprawidtowosci.

Kosiarke nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze powyzej zera, w pozycji stojgcej na 4 kotach.

Przechowywanie Zimg - Stacja tadowania

Jesli jest to mozliwe, nalezy odtgczy¢ przewodd graniczny i przewdd prowadzgcy od stacji tadowania i schowaé
stacje i zasilacz w zamknigtym pomieszczeniu.

Przewdd graniczny i przewdd prowadzgcy mozna zostawi¢ w ziemi, ale nalezy zabezpieczy¢ konce przewoddw
przed wilgocig: w tym celu mozna je podtgczy¢ do oryginalnej tgczowki lub wtozy¢ do pojemnika ze smarem.

Jesli przechowywanie stacji tadowania w pomieszczeniu nie jest mozliwe, stacja musi pozosta¢ podtgczona do
zasilania, przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego.

Przechowywanie Po Sezonie Zimowym

Styki i listwy do fadowania w kosiarce i stacji tadowania nalezy sprawdzi¢ pod kgtem korozji, przypalenia
lub zabrudzenia. Jezeli listwy stykowe lub listwy do tadowania wymagajg czyszczenia, nalezy je wyczy$ci¢
drobnoziarnistym papierem $ciernym.
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Rozwigzywanie problemow

W tej czesci omoéwiono wybrane objawy, ktére mogg stanowi¢ wskazowke jezeli kosiarka nie dziata zgodnie z
oczekiwaniami.

Kontrolka Led Na Kosiarce

1. Dziatanie Miganie Kosiarka zatrzymana przyciskiem Stop na urzgdzeniu Wcisnij Start na kosiarce, by zaczeta
(zielone) dziata¢

On (wigczone) Kosiarka w trybie dziatania (tadowanie, zaparkowanie w
stacji tadujgcej, pauza, koszenie lub wyszukiwanie)

Off Klucz bezpieczenstwa w pozycji Wytgczone, kosiarka w
(wytgczone) stanie Btad lub kosiarka czekajgca na kod PIN.
2.taczenie Miga Préba potaczenia sie z serwerem internetowym
sie (kolor 5
niebieski) Swieci Potgczono z serwerem internetowym
Nie Swieci Kosiarka nie znajduje sie w trybie ,wtgczone zasilanie”
3. Ochrona Miga Wymagane uwierzytelnienie kodem PIN ... z poziomu aplikacji mobilnej
(kolor Z6tty)
Nie Swieci PIN nie jest wymagany Nie sg wymagane jakiekolwiek dziatania
4. Btad (kolor Miga Kosiarka zatrzymata sie z btedem Sprawdzi¢ powdd wystgpienia btedu i
czerwony) zresetowac przyciskiem Start na kosiarce.

Kontrolki Led Na Stacji tadowania

5. Zielony Swieci Przewéd graniczny i stacja tadowania OK Nie sg wymagane jakiekolwiek dziatania.
Niebieska Miga Przewdd graniczny przerwany lub nie podtgczony Sprawdzi¢ i naprawi¢ przewod graniczny.
Czerwony Miga Usterka elektryczna stacji tadowania lub zasilacza Skontaktuj sie z dystrybutorem.
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Rozwigzywanie problemow

Objawy

Jesli kosiarka nie pracuje zgodnie z oczekiwaniami, nalezy skorzysta¢ z ponizszego przewodnika rozwigzywania

problemoéw.

OBJAWY PRZYCZYNA DZIAtANIE

Kosiarka ma trudnosci z
zaparkowaniem w stacji
tadowania

Kosiarka kosi nieréowno

Miedzy kolejnymi cyklami
tadowania kosiarka kosi
krécej niz normalnie

Czas koszenia i tadowania
krétszy niz normalnie

Stacja tadowania znajduje sie na pochytosci.

Przewdd graniczny nie zostat prawidtowo
poprowadzony w odniesieniu do stacji tadowania.

Kosiarka pracuje zbyt mato godzin dziennie.

Ksztatt strefy pracy wymaga recznego wprowadzenia
ustawien, tak aby kosiarka potrafita dojechac do
wszystkich odlegtych czesci strefy pracy.

Ksztatt strefy pracy wymaga recznego wprowadzenia
ustawien, tak aby kosiarka potrafita dojechac do
wszystkich odlegtych czesci strefy pracy.

Ostrza sa tepe.

Trawa zbiera sie na tarczy na ostrza lub wokdt watka
silnika.

Trawa lub inne zanieczyszczenia blokujg tarcze z
ostrzami.

Zuzyty akumulator.

Zuzyty akumulator.

Przerwania Przewodu Granicznego | Przewodu Prowadzgcego

Umiesci¢ stacje tadowania na idealnie ptaskiej
powierzchni. Patrz czes¢ Instalowanie i podtqczenie
stacji tadowania na stronie 9.

Sprawdzié, czy stacja tadowania i przewéd graniczny
zostaty prawidtowo zainstalowane. Patrz czes¢
Instalowanie i podtgczenie stacji tadowania na
stronie 9.

Zwiekszy¢ czas pracy. Patrz funkcja Tworzenie
harmonogramu w aplikacji mobilnej.

Wyregulowac pokrycie trawnika, tak aby kierowac
kosiarke w jedno lub kilka odlegtych miejsc. Patrz
funkcja Ustawienia w aplikacji mobilnej.

Sprobowac ograniczyc strefe pracy lub wydtuzyc czas
pracy. Patrz funkcja Tworzenie harmonogramu w
aplikacji mobilnej.

Wymienic¢ wszystkie ostrza i Sruby, tak aby krecace sie
czesci byty wywazone. Patrz czes¢ Wymiana ostrzy
na stronie 21.

Sprawdzi¢, czy tarcza z ostrzami kreci sie bez oporéw.
Jesli nie, usunac trawe i zanieczyszczenia. Patrz czesc
Konserwacja na stronie 20.

Usunac trawe i zanieczyszczenia. Patrz czesé
Konserwacja na stronie 20.

Wymieni¢ akumulator. Patrz czes¢ Wymiana
akumulatora na stronie 22.

Wymieni¢ akumulator. Patrz czes¢ Wymiana
akumulatora na stronie 22.

Przerwania przewodu granicznego i przewodu prowadzgcego (o ile jest zainstalowany) sg na ogoét wynikiem

nieumysinego uszkodzenia fizycznego.

Sprawdzi€ caty przewdd graniczny od stacji tadowania i z powrotem.

Sprawdzi¢ przewdd prowadzacy (o ile jest zainstalowany) od stacji tadowania do potgczenia z przewodem

granicznym.

Sprawdzi€, czy wszystkie tgczéwki sg prawidtowo wcisniete i czy dobrze kontaktuja.
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Dane techniczne

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Emisja hatasu do $rodowiska zostata zmierzona jako moc akustyczna (LWA) zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE. Gwarantowany poziom mocy
akustycznej uwzglgdnia zmienno$¢ w czasie produkgcji oraz zmienno$¢ zwigzang z kodem testu wynoszgcg 1-3 dB(A).

Deklaracje emisji hatasu sg zgodne z normg EN 50636-2-107:2015
**) niepewno$¢ KWA, 2 dB(A)
***) niepewno$¢ KPA, 2-4 dB(A)
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Zgodnie z dyrektywami Wspdlnoty Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/WE i 2006/66/WE,
urzgdzenia elektryczne i elektroniczne nienadajgce sie dtuzej do uzycia oraz uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie i utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla
Srodowiska.

Symbol umieszczony na kosiarce lub jej opakowaniu oznacza, ze produktu nie mozna traktowac
jako zwyktych odpadéw domowych. Produkt nalezy natomiast zostawia¢ w odpowiednich
punktach recyklingu w celu poddania recyklingowi jego podzespotéw elektronicznych i
akumulatoréw.

Akumulatory znajdujg sie w podwoziu pod kosiarkg. Wyjmowanie akumulatora — patrz czes$¢
Wymiana akumulatora na stronie 22.

Dopilnowujgc prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zapobiec potencjalnie
negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka, jakie miataby utylizacja
produktu dokonana w niewtasciwy sposéb.

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowa¢
sie z wtadzami miasta, miejscowg firmg zarzadzajgcg utylizacjg odpadéw komunalnych lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Oddzielna utylizacja zuzytych produktéw oraz opakowan umozliwia recykling oraz wtérne
wykorzystanie materiatéw. Wtorne wykorzystanie odzyskanych materiatdw pomaga ograniczy¢

t o zanieczyszczenie Srodowiska oraz ogranicza zapotrz bowanie na surowce.

Batteries Gdy uptynie okres zywotno$ci akumulatora, nalezy zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska: Akumulator zawiera materiat, ktory jest niebezpieczny dla cztowieka
oraz $rodowiska. Musi on by¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie przez placowke przyjmujaca
akumulatory litowo-jonowe.

Li-ion
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GLOBGRO AB, Globe Group Europe gwarantuje dziatanie niniejszego produktu przez okres 2 lat (od daty
zakupu). Gwarancja obejmuje powazne usterki zwigzane z materiatami lub wadami produkcyjnymi. W okresie
gwarancji bezptatnie albo wymienimy produkt, albo naprawimy go, o ile tylko spetnione bedg nastepujgce
warunki:

Kosiarka i stacja tadowania moga by¢ uzywane tylko w sposéb zgodny z instrukcjami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Uzytkownicy lub niepowotane strony trzecie nie mogg prébowac naprawia¢ produktu.
Przyktady usterek, ktére nie sg objete gwarancja:
Uszkodzenia spowodowane piorunem.

Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym przechowywaniem akumulatora lub nieprawidtowym
obchodzeniem sie z akumulatorem.

Uszkodzenia spowodowane uzywaniem akumulatora innego niz oryginalny.

Uszkodzenia spowodowane nie uzywaniem oryginalnych cze$ci zamiennych i akcesoridw takich jak ostrza
i materiaty instalacyjne.

Uszkodzenia przewodu petli.
Ostrza uznaje sie za element eksploatacyjny i nie sg one objete gwarancja.

Jesli w kosiarce wystgpi usterka, nalezy sie skontaktowac ze sprzedawcg w celu uzyskania dalszych instrukgji.
Aby szybciej uzyska¢ pomoc, nalezy mie¢ ze sobg i okaza¢ paragon i numer seryjny produktu.
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(dotyczy tylko wersji europejskich)
Producent: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt:

Kategoria: Robokosiarka

Model: PRL110, PRL115

Numer seryjny: patrz etykieta znamionowa produktu.
Nr seryjny: patrz etykieta znamionowa produktu.

Spetnia wymogi dyrektywy maszynowej (2006/42/WE)

Spetnia szczegdtowe wymogi stawiane akumulatorowym
robokosiarkom elektrycznym EN 50636-2-107:2015 / A1:2018

Spetnia wymogi okre$lone w nastepujgcych dyrektywach:
2014/30/UE EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Dyrektywa hatasowa (2000/14/WE zmieniona dyrektywa 2005/88/WE)
2014/53/UE, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
Ponadto deklarujemy, ze:

Zastosowane zostaty nastgpujgce europejskie normy
zharmonizowane (w cato$ci lub jako poszczegdlne czesci/klauzule):

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V2111, EN 301489-1 V211, EN 301 489-17 V3.11, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Zmierzony poziom natezenia hatasu 58 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu 60 dB(A)
Metoda oceny zgodno$ci: Zatgcznik V/Dyrektywa 2000/14/WE

Numer certyfikatu WE badania typu: 13SHN0023-01

Ted G

Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. jako$ci
Changzhou, 1. prosinec 2018
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Nasledujici stranky obsahuji dlilezité bezpecnostni a
provozni pokyny.

Peclivé si prectéte a prostudujte vSechny bezpecnostni
pokyny, upozornéni a varovani obsazené v této pfirucce.

Pokud si tyto pokyny, varovani a upozornéni
neprostudujete, mize to vést k vaznému zranéni nebo
smrti osob a zvifat nebo poskozeni osobniho majetku.

Materialy, technické tdaje a obrazky v této pfiruc¢ce jsou pouze orientacni a nejsou zdvazné. Vyrobce
si vyhrazuje pravo provadét jakékoli zmény technickych charakteristik a vSech provoznich funkci,
materiald, technickych udajt ¢i obrazkd bez predchoziho upozornéni
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Pro doplInéni tohoto ndvodu k obsluze jsou na webu k dispozici dalsi informace: www
powerworkstools.eu

> B >
I

Jde o nebezpecny elektricky pfistroj. Pfi praci postupujte opatrné a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani.

B

Pred pouzitim sekacky si peclivé prectéte navod k obsluze.

Pfed manipulaci se sekackou nebo jejim zvednutim vyjméte bezpecnostni kli¢.

Nebezpedi vymrsténi pfedmétd béhem provozu.

3.

Béhem provozu udrzujte bezpecnou vzdalenost od sekacky a zajistéte, aby se lidi,

& B
(X

zejména déti, domaci zvifata a okolostojici, nachdzeli mimo oblast, kde je sekacka
provozovana.

Nejezdéte na sekacce.

Zafizeni tridy I

Pfi &teni a pro pochopeni ndvodu k obsluze jsou dulezité nasledujici symboly.

Pouzivejte ochranné rukavice

V ndvodu k obsluze je za Gu€elem usnadnéni chapéani pouzit ndsledujici systém:

4

VAROVANI! Vystrazné texty upozoriuiji uzivatele a spotiebitele na existenci a povahu nebezpedi, aby
mohli vhodnym chovanim béhem pouzivani vyrobku predchazet zranéni.

POZOR: Upozornovaci texty varuji uzivatele a spotiebitele pfed existenci a povahou nebezpedi, aby mohli
vhodnym chovanim béhem pouzivani vyrobku pfedchazet jeho poskozeni.

POZNAMKA: Poznamky obsahuji dalsi informace o pouzivani vyrobku uréené pro uzivatele a spotiebitele.
Text napsany tuéné kurzivou odkazuje na jinou ¢ast v ndvodu na obsluhu.

Text napsany tucné se tykd nastaveni sekacky.
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DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITiM! USCHOVEJTE PRO NAHLEDNUTI V BUDOUCNU!
Skoleni

VAROVANI! Automaticka sekacka na travu! Drite se v bezpeéné vzdalenosti od stroje! Dohlizejte
na déti!

Pozorné si pfeCtéte navod. Seznamte se s ovlddacimi prvky a spravnym pouzivanim stroje.

Osoby, které se neseznamily s timto ndvodem, nebo déti nesmi stroj nikdy pouzivat. Mistni pfedpisy mohou
stanovovat nejnizsi vék obsluhy.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.
Pfiprava
Zajistéte spravnou instalaci automatického systému vymezovani obvodu podle pokynu.

Pravidelné kontrolujte prostor, kde budete stroj pouZzivat, a odstrante vsechny kameny, klacky, dréty, kosti a
dalsi cizi télesa.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby nozu a Zaci mechanizmus opotfebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené noze a $rouby vyménujte v sadach z dlivodu zachovani
vyvazeni.

U strojll s vice vieteny budte opatrni, protoze pfi ota€eni jednoho noze se mohou otécet i ostatni noze.
Obecné informace

Nikdy stroj nepouzivejte s vadnymi ochrannymi kryty nebo bez bezpeénostnich zafizeni, napF. aniz by byly
usmérnovacCe a/ nebo lapace trdvy na svém misté.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti rotujicich ¢asti nebo pod né. Vzdy se drzte v dostate€né vzdalenosti
od vystupniho otvoru.

Nikdy stroj nezvedejte ani nepfendsejte, pokud je motor v chodu.
Odstrante (nebo pouzijte) deaktivaéni zafizeni ze stroje
pred odstranénim prekdzky;
pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji.
Nenechdvejte stroj fungovat bez dozoru, pokud vite, ze jsou v blizkosti domaci zvifata, déti nebo lidé.

Udrzba a skladovani

Udrzujte vSechny matice, svorniky a Srouby utazené, abyste si byli jisti, ze je stroj v bezpe€ném provoznim
stavu.

Casto kontrolujte opotfebeni nebo poskozeni lapace travy.
Opotiebené nebo poskozené dily z bezpecnostnich divodld vymérite.
Zajistéte, aby v pfipadé vymeény byly pouZity pouze sekaci prostfedky spravného typu.

Zajistéte, aby baterie byly nabijeny s pouzitim spravné nabijecky doporu¢ené vyrobcem. Nespravné pouziti
mUze vést k Urazu elektrickym proudem, pfehfati nebo tniku korozivni kapaliny z baterie.

V pfipadé Uniku elektrolytu je tfeba postizeni ¢asti vyplachnout vodou/neutralizaénim prostfedkem, a pokud
dojde ke kontaktu s o€ima atd. vyhledat Iékafskou pomoc.

Servis zafizeni musi byt provadén podle pokynU vyrobce.
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Tento navod k obsluze obsahuje vSechny zdkladni informace tykajici se bezpe&ného
provozu a Udrzby sekacky.

(D

C€
A

Pred zprovoznénim sekacky si pozorné prectéte vSechna bezpecnostni opatreni a pokyny uvedené
v tomto navodu k obsluze. Ponechte si tento ndvod, abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout.
Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se instalace, provozu, Udrzby a oprav.

Tato sekacka je urcena k seceni travy v otevienych a rovnych prostorech. Pouzivejte pouze
vybaveni doporucené vyrobcem. VSechny ostatni typy pouziti jsou nespravné

Tato sekacka odpovida bezpecnostnim normam ES a smérnicim tykajicim se elektromagnetické
kompatibility, strojnich zafizeni a nizkého napéti.

Sekacka neni ur¢ena k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nebyly faddné pouceny ohledné pouziti stroje ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, aby si se strojem nehraly.

Sekacku smi obsluhovat, opravovat a provadét na ni Gdrzbu pouze osoby, které pIné chapou jeji
zvlastni vlastnosti a bezpecnostni predpisy.

Spustte sekacku podle pokynd. Pokud je bezpecnostni kli¢ v aktivované poloze, udrzujte ruce a
nohy v bezpec¢né vzdalenosti od rotujicich nozd.

Nikdy nedavejte ruce ani nohy pod sekacku.

Neupravujte plvodni konstrukci sekacky. V disledku jakychkoli Gprav dojde k pozbyti platnosti
zaruky.

Pokud se v prostoru seceni nachazeji osoby, zvlasté déti, nebo domdci zvifata, vypnéte sekacku
pomoci tlacitka STOP umisténého na sekacce. Doporucujeme, aby byla sekacka naprogramovana k
pouziti v hodindch, kdy se v prostoru nenachézeji osoby ani domdci zvifata.

Odstrante z pracovniho prostoru predméty jako jsou vétve, hracky, kameny a néstroje, které mohou

poskodit noze. Sekacka se muze zachytit o pfedméty v prostoru fungovani a pied pokracovanim v
sekani mize byt nutné tyto predméty odstranit.
@

Nikdy nezvedejte sekacku ani ji neprenasejte, je-li viozen bezpecnostni klic.

Kdyz se sekacka nepouziva, vzdy ji vypnéte pomoci tlacitka STOP. Sekacka se mUliZze spustit pouze
po vlozeni bezpecnostniho klice a stisknuti tlacitka START.

Zabudovany alarm je velmi hlasity. Budte opatrni, zvlasté pokud je sekacka provozovana uvnitr.
Nepouzivejte sekacku s vadnym kotouc¢em nebo télem noze.

Nenechdavejte sekacku pouzivat osoby, které nevédi, jak funguje a jak se chova.

Nepokladejte nic na sekacku ani nabijeci stanici.

Pfi praci se sekacimi nozi pouzivejte vzdy ochranné rukavice.
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Rozhaleni vyrobku

1  Snimatelny kryt 13 Kontrolka LED pro kontrolu provozu

2 Vypinaci tlagitko 14 Né&vod k obsluze a rychly priivodce

3 Zapinaci tlaCitko 15 Napgjeni*

4 Kontrolky LED 16 Srouby k upevnéni nabijeci stanice (x5)
5 Nastaveni vysky sekani 17 Nizkonapétovy kabel

6 Zadni koleCka 18 Smyckovy drat pro ohrani€ujici a vodici drat
7 Predni koleCka 19 Dréténé koliky

8 Kotou€ noze 20 Nahradni noze a Srouby (x3)

9 Kryt baterie 21 Pravitko (odlomte vrchni ¢ast krabice)
10 Drzadlo 22 Spojky spoje a vodiciho dratu (x3)

11 Bezpecnostni Kli¢ 23 Spojky smyCkového drétu (x 3)

12 Nabijeci stanice

*Vzhled napdjeciho zdroje se mize lisit v zavislosti na trhu, pro néjZ je sekacka urcena.

Vyjméte sekaCku a instalacni materidly z krabice. Ujistéte se, ze vSechny dily zobrazené na obrdzku 1jsou
souCdsti baleni a jsou neposkozené. Pokud néjaké polozky chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého
prodejce.

Umistéte rychly pravodce na bezpecné misto, protoze obsahuje jedineCny kdd ke spéarovani vasi sekacky.
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Instalace

Pfed zahdjenim instalace si pfectéte cely oddil. Instalace ovliviiuje vykon sekacky. Peclivé instalaci naplanujte.

Nize jsou uvedeny hlavni Ukony v rdmci instalace:

Naplénovani rozvrzeni a pfiprava
Instalace a pfipojeni nabijeci stanice
Pfipojeni napdjeni

PocateCni nabiti baterie

Instalace ohrani€ujiciho dratu

Instalace vodiciho drétu

Nastaveni a prvni spusténi

Naplanovani Rozvrieni A Pfiprava

Zajistéte, aby byly v provozni oblasti, kde bude sekacka pouzivana, udrzovany nasledujici podminky:

Tréva je kratSi nez 10 cm.
V prostoru se nevyskytuji zddné kameny, volné kusy dfeva, dréty, zivé sitové kabely a jiné cizi pfedméty.

Provozni prostor je vyrovnany a nejsou v ném zadné pfikopy, diry ani strmé svahy se sklonem nad 35 %.

Pro instalaci jsou nutné nésledujici nastroje, které nejsou sou€asti dodavky:

8

Kladivo/gumova palice k zatlu¢eni kolikll do zemé
Kombinované klesté k ufezani ohrani€ujiciho dratu
Hasak ke stlageni spojek dohromady

6mm imbus k upevnéni nabijeci stanice k zemi
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Instalace

Instalace A Pripojeni Nabijeci Stanice

Umistéte nabijeci stanice takto:

*  Na rovném povrchu mimo pfimé slunec¢ni svétlo (Pfedni konec
nabijeci stanice se nesmi nachézet nize ani vys$e nez zadni konec o
vice nez 5 cm.)

*  Vdosahu sitové zasuvky (Nizkonapétovy kabel je dlouhy 10 m.)

* S volnym prostorem v rozsahu aspofi 3 m pfed ni a 1 m na kazdé
strané (Neumistujte do omezenych prostorl v provoznim prostoru.

Vétsina nabijeci stanice musi byt uvnitf provozniho prostoru.

Na obrdzku jsou zobrazeny nésledujici dvé moznosti:
»  Moznost 1- Nabijeci stanice je zcela uvnitf provozniho prostoru.

o Moznost 2 - Nabijeci stanice je ¢aste€né mimo provozni prostor.
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Instalace

Pfipojeni Napajeni
Pfipojte napdjeci zdroj na chladném a suchém mist&; mimo pfimé slunecéni svétlo.

Je-li napdjeci zdroj pfipojen k elektrické zadsuvce venku, musi byt schvalen pro venkovni pouziti. Nizkonapétovy
kabel mlze vést pfes provozni prostor, pokud je pfipevnén draténou skobou nebo je v zemi.

POZOR: Nizkonapétovy kabel nepfefezavejte, nesplétejte ani jinak neupravujte. Zdsahy do nizkonapétového
kabelu budou mit za ndsledek pozbyti platnosti zaruky na vyrobek.

QOdstrante ochranny kryt na nabijeci stanici stlaCenim UGchytek na kazdé
strané zakladny a odklopenim vika.

el w S . Zapojte nizkonapétovy kabel do nabijeci stanice.

I |/ Zasroubujte nizkonapétovy kabel za Uchytky, aby drzel na misté v
g ’ nabijeci stanici.
| I Pfipojte napdjeci kabel do 100-240V nasténné zasuvky v napdjeci siti.
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Vlozte bezpeénostni kli¢ do spodni ¢asti sekacky a otocte jim do

Aktivované polohy.

¢ku do nabijeci stanice a polozte ohraniCujici a

Umistéte seka
vodici drét.

d dokonéenim instalace.

re

Sekacku nelze pouzit p

"
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Instalace

Instalace OhraniCujiciho Dratu

Pfi instalaci ohrani€ujiciho dratu je tfeba zvazit nékolik situaci, které jsou popsény v nize uvedené tabulce.

Tabulka 1. Zvladani vychyleni a pfekazek v provoznim prostoru

ODCHYLKY V PROVOZNi PROSTORU NAPLANOVANi UMiSTENi OHRANICUJiCiHO DRATU

POZNAMKA:Sklon svahu je definovan v procentudlnich jednotkach (%). Sklon v procentuélnich jednotkach se vypoé&ita jako rozdil ve stoupéni v
centimetrech na kazdy metr. Pokud je napfiklad rozdil ve stoupani 10 cm, sklon svahu je 10 %.
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Instalace

Docasné upevnéte konec smyCkového dratu ke koliku nebo jinému
pfedmétu v nabijeci stanici.

Polozte smyckovy drét proti sméru hodinovych ruci¢ek podél planované
hranice provozniho prostoru s pfihlédnutim k pravidlim uvedenym v
tabulce 1, dokud se nevrétite do nabijeci stanice.

Pokud hodlate instalovat vodici drat, vytvofte v mist&, kde bude pozdéji

pfipojen, o€ko s asi 20 cm ohraniCujiciho dratu.

Blizsi informace viz Instalace vodiciho dratu na strance 15.

Je-li ohrani€ujici drat pfilis kratky, pouzijte k pfipojeni dalsiho
ohrani€ujiciho dratu dodané spoje a spojky vodiciho dratu, a to
nasledujicim zpUsobem:

1  Vlozte oba konce ohrani€ujiciho drdtu do spoje a spojky vodiciho
dratu. Zkontrolujte, zda jsou draty pIné zasunuty do spoje a spojky
vodiciho dratu tak, aby byly konce pfes spoj a spojku vodiciho
dréatu viditelné.

2 S pouzitim haséku Uplné stisknéte tlacitko na horni strané spoje a
spojky vodiciho dratu, dokud neuslysite cvaknuti.

Polozte na nabijeci stanici civku smyCkového drétu.

Vratte se zpét k pomezi provozniho prostoru a zajistéte ohrani€ujici
drat bud pomoci kolikd, nebo vliozenim do zemé. Doporucuji se koliky,
protoze umoziuji Gpravu béhem prvnich nékolika tydnd provozu.

Pfi upevniovani ohrani€ujiciho dratu pomoci koliku:

* V misté, kde ma byt drét polozen, posekejte travu velmi nakratko
pomoci bézné sekatky nebo zastfihovale.

e PoloZte ohraniCujici drat na zem a zajistéte koliky blizko sebe.
e ZatlaCte nebo zabijte koliky do zemé.

Nezasouvejte koliky pfilis hluboko do zemé&, aby neutiskovaly
ohraniéujici drat.

Vlozeni ohrani€ujiciho dratu do zemé:

e Vlozte ohraniCujici drat 1-20 cm do zemé.

Kdyz je ohraniCujici drat upIné vlozen a zajistén, instalujte koncové
spojky smy€kového dratu, a to ndsledovné:

1  Oteviete spojku smyCkového drdtu a vliozte drat do drzdku spojky
smyCkového dratu.

2 Stlacte k sobé spojky smyCkového dratu pomoci hasaku, dokud
neuslysite cvaknuti.

Odfezte pfe€nivajici ohrani€ujici drat 1-2 cm nad kazdou spojkou.
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Instalace
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Pfipojte ohrani¢ujici drat k nabijeci stanici, a to ndsledujicim zplsobem:
1  Odstrafte ochranny kryt nabijeci stanice a provleéte drat za
Uchytky do kanélu v zadni ¢asti nabijeci stanice.
2 VtlaCte spojku na kovové koliky na nabijeci stanici (oznaCené levou
a pravou Sipkou).
POZNAMKA: Ujistéte se, ze je ohraniéujici drat vpravo od nabijeci
stanice pfipojen k Sipce sméfujici vpravo a totéz na levé strané.



SekacCka pouziva volitelny vodici drét, aby nasla cestu zpét do nabijeci
stanice, ale také k dosazeni téZko pfistupnych oblasti v provoznim
prostoru. Vodici drat se napfiklad pokladéd mezi nabijeci stanici a
vzdalenou €ast pracovniho prostoru nebo do tzkého prlichodu.

U lzkych priichodd (méné nez 3 m) nebo pro zkraceni doby vyhledavani
doporucujeme pouziti vodiciho dratu.

Pfed poloZenim ohrani€ujiciho dratu naplanujte umisténi vodiciho dratu.

Jak pro ohrani€ujici drat, tak pro vodici drat pouzijte stejnou kabelovou
roli.

Vodici drét stejné jako ohrani€ujici drat musi byt pfipevnén k zemi
pomoci kolikd nebo viozen do zemé.

Pfi instalaci vodiciho dratu na strmém svahu drét poloZte v jistém thlu
vzhledem ke sklonu svahu, aby sekacka mohla snadnéji drat na svahu
sledovat.

Neumistujte vodici drat do ostrych Ghli nebo bude pro sekacku obtizné
jej sledovat.

Neumistujte vodici drét blize nez 30 cm od ohrani€ujiciho dratu.
Neumistujte vodici drat pfes ohraniCujici drat.

Vedte vodici drat rovné pod nabijeci deskou a poté nejméné 2 metry
rovné z pfedniho okraje desky.

Ponechte co nejvice mista vlevo od vodiciho dratu (jak je vidét pfi
pohledu zepfedu na nabijeci stanici).

Vedte vodici drat do smyC€ky na ohraniCujicim dratu, do mista, kde ma
byt vodici drat pfipojen.

Ofiznéte ohraniCujici drat pomoci kombinovanych klesti.
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Instalace

Vlozte oba konce ohrani€ujiciho dratu a konec vodiciho dratu do spoje
a spojky vodiciho dratu. Zkontrolujte, zda jsou draty pIné zasunuty do
spoje a spojky vodiciho dratu tak, aby byly konce pfes spoj a spojku
vodiciho dratu viditelné.

S pouzitim haséku Uplné stisknéte tlacitko na horni strané spoje a spojky
vodiciho dratu, dokud neuslysite cvaknuti.

Zajistéte spoj, ohraniCujici a vodici drat bud pomoci kolikll nebo
vlozenim do zemé.

el L AN . Pfipojte vodici drat k nabijeci stanici, a to nasledujicim zplsobem:
« ‘«
I G 1  Odstrante ochranny kryt nabijeci stanice a provlecte vodici drat za
( vystupky do kandlu vedouciho do koncovek.
S
~

2 Pripojte vodici drat ke koliku konektoru na nabijeci stanici, ktera je
oznaCena G.
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Instalace

Nastaveni A Prvni Spusténi

Pfipevnéte nabijeci stanici k zemi pomoci péti dodanych upevnovacich
$roubll s pouzitim 6mm imbusu.

POZNAMKA: Nevytvafejte nové otvory v zékladni desce nabijeci stanice.
K upevnéni zékladni desky k zemi Ize pouZzit pouze stavajici otvory.

POZNAMKA: Nestoupejte na zakladni desku nabijec stanice ani po nf
nechodte.

Zkontrolujte indikator LED na nabijeci stanici:

» Indikator LED se rozsviti zelené, pokud je k dispozici vystupni
napéti napéjeciho zdroje a ohranicujici drat neni prerusen.

Indikator LED se nerozsviti, pokud vystupni napéti napéajeciho zdroje
neni k dispozici.

Pokud indikator LED nezobrazuje piné nebo zelené svétlo, prostudujte si
Indikatory LED na nabijeci stanici na strané 24 vénované odstrafiovani
problému.

Spérujte sekacku s mobilni aplikaci podle instrukci pro Spdrovani
mobilni aplikace a sekacky na strané 19.
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Provoz

Spusténi A Vypnuti SekaCky

Spusténi Vypnut Sekacka se spousti nasledujicim zpUsobem:

1  Vlozte bezpelnostni kli€ a otocte jim proti sméru hodinovych
ruciCek do polohy 14

2 Posunte zapadku tlagitka START dozadu.

3 Stlacte tlacitko START dold.

Pro zastaveni sekaCky:

Stisknéte tla¢itko STOP umisténé na sekacce.

Stisknéte tlaCitko STOP umisténé na sekaCce a vyjmeéte bezpecnostni
KIiE.

VAROVANI! Pfi provadéni Gdrzby, nebo kdyz je sekac¢ku tieba
premistit, vzdy vyjméte bezpecnostni klic.

Nastaveni Délky Sekani

MAX Béhem prvnich nékolika tydnll sekani nastavte vy$ku sekani na 60 mm,
aby nedoslo k pfefezani ohraniCujiciho dratu a vodiciho dratu. Poté
kazdy tyden snizte nastaveni o jeden krok, az dosdhnete pozadované
vysky sekani.

OtocCte knoflikem pro nastaveni vysky sekani do pozadované polohy.
Zvolené nastaveni je oznaCeni na téle sekacky, které je na Grovni Sipky
na knofliku.

Jeho oto€enim ve sméru hodinovych ruci€ek zvysite vysku sekani.
Jeho oto€enim proti sméru hodinovych rucicek snizite vysku sekani.

Vysku sekdni sekacky Ize nastavit od 20 mm do 60 mm.
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Provoz

Zvedani A Pfemistovani SekaCky

Pfed zvednutim sekacCky stisknéte tlaCitko STOP a vyjméte
bezpecnostni KIic.

Sekacku vzdy zvedejte pomoci drzadla.

Sparovani Mobilni Aplikace A SekaCky

Stahnéte si z App Store/Google Play Powerworks GreenGuide a pro sparovani sekacky postupujte podle pokynl
na obrazovce. Méjte po ruce jedineCny parovaci kéd (uvedeny v pfirucce rychly pravodce) a sekacku.
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Udriba

VAROVANI! Pfi manipulaci nebo préci v blizkosti ostrych nozii pouzivejte ochranné rukavice.
VAROVANI! Pfed zah&jenim prace se sekaékou vyjméte bezpeénostni klié.
VAROVANI! Nez zaénete pracovat na nabijeci stanici nebo napéjecim zdroji, vytahnéte zastréku
ze sité.
o Pravidelné sekaCku vizualné kontrolujte a z bezpecnostnich dlvodl vyménujte opotfebované nebo
poskozené soucasti.

o Zkontrolujte, zda se kotouCe volné otaceji

e Udrzujte vSechny matice, svorniky a Srouby utazené, abyste si byli jisti, Ze je sekaCka v bezpeCném
provoznim stavu.

o Bézna zivotnost nozll je 2 az 6 tydn pfi pouziti na maximalni kapacitu plochy, u mensich ploch delsi.

POZOR: Jsou-li nozZe tupé, trava bude $patné posekana; bude tfeba vice energie a mensi intervaly mezi
jednotlivymi nabitimi baterie.

e  Aby sekaCka fungovala co nejlépe, pravidelné ji Cistéte.

Odstranéni Téla SekaCky Z Podvozku

Podrzte sekacCku jednou rukou a zvednéte pevné jeden z rohl téla;
zopakujte tento Gkon u vSech Etyf rohl, dokud se télo neuvolni z
podvozku.

Nové téleso polozte na podvozek do zakrytu a silné na néj potlacte,
dokud se neozve cvaknuti. Zkontrolujte, zda je télo pevné pfipevnéno k
podvozku.

VAROVANI! Pfed &isténim stisknéte tladitko STOP a vyjméte
bezpec€nostni kli€.

DUlikladné vycistéte vnéjsi Cast sekacky pomoci mékkého kartace,
vihkého hadfiku a v pfipadé potfeby nizkotlaké vodni hadice.
Demontujte télo z podvozku.

Otocte sekaCku na bok a ocistéte nlz a kola tvrdym karta¢em nebo
Skrabkou, abyste odstranili zhutnéné odfezky travy.
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VAROVANI! Pfed vyménou nozii stisknéte tlaéitko STOP a
vyjméte bezpecnostni kli¢; pouzijte ochranné rukavice.

VAROVANI! Pouzijte vyhradné niiz znaéky GLOBE:
333092355

POZOR: Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Vyménte vsechny tfi noze i Srouby v rdmci sady sou€asné.
Preklopte sekaCku.

Povolte Srouby pomoci jednoduchého nebo kfizového Sroubovéku.
Odstrante noze a Srouby.

Pfisroubujte nové noze s pouzitim novych sroubt.

Zkontrolujte, zda se noze volné otaceji

VAROVANI! V pfipadé tniku elektrolytu vyplachnéte postizené
Casti vodou/neutralizaénim prostiedkem, a pokud dojde ke
kontaktu s o€ima vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Baterii nabijejte pouze v plUvodni nabijeci stanici. Nespravné pouziti
muUze vést k Urazu elektrickym proudem, pfehfati nebo tniku korozivni
kapaliny z baterie.

Baterie je bezldrzbov4d, ale mad omezenou Zivotnost 2 az 4 roky v
zavislosti na délce sezény a poctu hodin, po které je sekaCka denné
pouzivana.
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Udriba

Vyména Baterie

22
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VAROVANI! Stisknéte tlacitko STOP a pied vyménou baterii
vyjméte bezpecnostni kli¢; pouzijte ochranné rukavice.

POZOR: Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

Otocte sekacku vzhlru nohama, vyjmeéte Ctyfi Srouby Torx T20 a
odstrante kryt baterie.

Odpojte koncovou svorku baterie.
Vyjméte baterii pfimo ven.

Vlozte novou baterii do slotu 1 (zadni slot).
Zapojte koncovou svorku do nové baterie.

Vratte kryt baterie na své misto a vlozte a utdhnéte Ctyfi Srouby Torx
T20.

Starou baterii zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi.



Udriba

Zimni Skladovani SekaCky

Pfed zimnim uskladné&nim sekaCku vzdy vyCistéte.

Pfed zimnim uskladnénim pIné nabijte baterii. Pokud neni baterie zcela nabitd, mize dojit k jejimu poskozeni a v
nékterych pfipadech se mlze znehodnotit.

POZOR: Pokud neni baterie zcela nabitd, muze dojit k jejimu poskozeni a v nékterych pfipadech se mize
znehodnotit.

Zkontrolujte stav opotfebovanych sou€asti, ostrost nozl a volné ota€eni nozl a pfednich kol. Odstrarite vsechny
nedostatky.

Uskladnéte sekaCku v suchém prostfedi, kde teplota neklesa pod nulu, v poloze na vsech ¢tyfech kolech.

Zimni Skladovani Nabijeci Stanice

Pokud je to mozné, odpojte ohrani€ujici drat a vodici drat od nabijeci stanice a ulozte nabijeci stanici a napajeci
zdroj do vnitfnich prostor.

Nechte ohrani€ujici drét a vodici drat v zemi, ale chrarite konce drétl pfed vihkosti tim, ze je pfipojite k
originadlnim spojkdm nebo je viozite do nddoby s mazivem.

Pokud nelze nabijeci stanici uloZit uvnitf, musi nabijeci stanice zUstat pfipojena k siti, ohrani€ujicimu dratu i
vodicimu drétu.

Po Zimnim Skladovani

Zkontrolujte, zda nejsou kontaktni a nabijeci pasky sekaCky a nabijeci stanice zkorodované, spalené nebo
znecisténé. Pokud je tfeba nabijeci nebo kontaktni pasky vycistit, vyCistéte je jemnym brusnym pldtnem.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Reseni problémii

Tato €ést také obsahuje nékteré informace o chovani sekacky a o tom, co délat, pokud sekacka nefunguje podle
oCekavani.

Indikatory Led Na Sekacce

1 2 4

| A ,_; |
® ® ® ®

v 9 a A

1. Provoz Blika Sekacka se zastavila pomoci tlaitka Stop na sekacCce Stisknéte tlacitko Start na sekacce pro
(zelend) provoz

Sviti SekacCka v provoznim rezimu (nabijeni, zaparkovana v
nabijeci stanici, pozastavena, sekani nebo vyhledavani)

Nesviti Bezpecnostni kli¢ ve vypnuté poloze, sekaCka v chybovém
stavu nebo sekacka €eka na kod PIN.

2. Pfipojeni Blika Pokus o pfipojeni k internetovému serveru
(modra)
Zapnuto Pfipojeno k internetovému serveru
Vypnuto Sekacka neni v rezimu ,Zapnuto“
3. Bezpelnost Blika Je vyzadovano opravnéni pomoci kédu PIN ...pfes mobilni aplikaci
(zlutd)
Vypnuto Neni nutny zadny PIN Neni pozadovan zadny Ukon
4. Chyba Blika Sekacka se zastavila kvlli chybé Zkontrolujte dlivod chyby a poté provedte
CS . . o PR
(Cervenad) restartovani stisknutim tlacitka Start na

sekacce.

Indikator Led Na Nabijeci Stanici

5. Zelend Zapnuto Ohranicujici drat i nabijeci stanice OK Neni pozadovan zadny Ukon.

Modra Blika Ohranic€ujici drat je pferuseny nebo neni zapojeny Zkontrolujte a opravte ohranicujici dréat.

Cervena Blika Elektronicka porucha v nabijeci stanici nebo napéjeci Obratte se na svého prodejce.
jednotce
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Reseni problémii

Projevy
Pokud vase sekacka nefunguje podle oekavani, postupujte podle nize uvedenych pokynu pro odstrafiovani
problému.

T e em———

Popraskany OhraniCujici Drat A Vodici Drat

Praskliny v ohranic¢ujicim dratu a vodicim dratu (pokud je instalovén) jsou obvykle dlisledkem neimysiného
fyzického poskozeni.

Zkontrolujte cely ohrani€ujici drat z nabijeci stanice a zpét.

Zkontrolujte vodici drét (je-li instalovén) z nabijeci stanice ke spoji k ohrani€ujicimu dratu.

Zkontrolujte, zda byly vSechny spoje fadné zmacknuty za Gcelem pfipojeni.
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Technické idaje

OPTIMOW 10 OPTIMOW 15

*) Emise hluku v prostfedi méfené jako akusticky vykon (LWA) v souladu se smérnici ES 2000/14/ ES. Garantovana hladina akustického vykonu
zahrnuje odchylky ve vyrobé, jakoz i odchylky od zkusebniho kédu o 1-3 dB (A).

ProhldSeni o emisich hluku odpovidaji EN 50636-2-107: 2015
**) nejistoty KWA, 2 dB (A)

) nejistoty KPA, 2-4 dB (A)
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Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle evropské smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo pouzité napdjeci sady/baterie
sbirdny oddélené a likvidovany ekologicky.

Symbol na seka€ce nebo jejim obalu znamena, Ze s timto vyrobkem nelze zachazet jako s
domacim odpadem. Recyklaci elektronickych komponentl a baterii musi provést vhodné
recyklaéni stfedisko.

Baterie jsou uzavieny v podvozku pod sekaCkou. Odstranéni baterie viz Vyména baterie na
strané 22.

Tim, ze zajistite spravné zachazeni s timto vyrobkem, mlzete pomoci vyvarovat se moznému
negativnimu dopadu na zivotni prostfedi a osoby, ktery by jinak mohl vzniknout nespravnym
naklddanim s timto vyrobkem.

vaseho domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste si vyrobek zakoupili.

Na konci zivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste neposkodili zivotni prostfedi. Baterie
obsahuje materidl, ktery je nebezpelny vam i Zivotnimu prostfedi. Musi se vyndat a zlikvidovat

t o oddélené v zafizeni, které pfijima lithiumiontové bateri.

Batteries ©Odevzdanim pouzitych vyrobkl a oballi ve sbérném dvofe podpofite recyklaci.Opétovné pouziti
recyklovanych materiall pomaha chranit Zivotni prostfedi pfed znegisténim a sniZzuje pozadavky
na suroviny.

Li-ion
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Zarucni podminky

GLOBGRO AB, Globe Group Europe zaru€uje funk&nost tohoto vyrobku po dobu dvou let (od data ndkupu).
Zaruka se vztahuje na zavazné vady tykajici se materialll nebo vyrobni vady. BEhem zaruéni doby vyrobek
nahradime nebo opravime bezplatné, pokud budou spInény nésledujici podminky:

»  Sekacka a nabijeci stanice se smi pouzivat pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu k obsluze.
o UZivatelé nebo neopravnéné tfeti strany se nesméji pokouset vyrobek opravit.
Pfiklady poruch, které nejsou zahrnuty v zaruce:
o Poskozeni zpUsobené bleskem.
e Poskozeni zpUsobené nespravnym uskladnénim baterie nebo manipulaci s ni.
»  Poskozeni zpUsobené pouzitim neoriginalni baterie.

e Poskozeni zpUsobené nepouzivanim originalnich nahradnich dilG a pfislusenstvi, jako napfiklad noz( a
instalaéniho materialu.

o Poskozeni smyCkového dratu.
NoZe jsou povazovany za jednordzové a nevztahuje se na né zaruka.

Pokud dojde na sekacce k poruse, pro dalsi pokyny se prosim obratte na prodejce. Méjte po ruce pfijmovy
doklad a sériové Cislo, abyste mohli obdrzet okamzitou pomoc.
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(Plati pouze pro evropské verze)
Vyrobce: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Timto prohlasujeme, zZe vyrobek:

Kategorie: Roboticka sekacka na travu

Model: PRL110, PRL115

Vyrobni ¢islo: Viz stitek s jmenovitym vykonem
vyrobku.

Vyrobni €. Viz Stitek s jmenovitym vykonem
vyrobku.

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojnich
zafizenich (2006/42/ES)

Zvlastni pozadavky na robotické elektrické sekaCky na travu
pohénéné baterii EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

je v souladu s ustanovenimi nasledujicich dalSich smérnic:
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Smérnice o emisich hluku (2000/14/ES ve znéni smérnice 2005/88/ES)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
A déle prohlasujeme, Ze:

byly pouzity nasledujici (Casti/tfidy) evropskych harmonizovanych
norem:

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301 489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Namérena hladina akustického vykonu 58 dB(A)
Garantovand hladina akustického vykonu 60 dB(A)
Metoda posuzovani shody v souladu s: pfilohou V/smérnice 2000/14/ES
Cislo certifikatu ES prezkouseni typu: 13SHN0023-01

Ted Ry

Ted Qu Haichao
Reditel kvality

Changzhou, 1. prosinec 2018
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Nasledujlice strany obsahuji délezité bezpeénostné a prevadzkové
pokyny.

Starostlivo si preitajte a pochopte vSetky bezpe€nostné pokyny,
varovania a upozornenia obsiahnuté v tomto ndvode.

Ak si nepreéitate a nebudete dodrziavat tieto pokyny, varovania a
vystrazné upozornenia, moze to viest k vdznemu zraneniu alebo
smrti 0s6b a domdcich zvierat alebo poskodeniu osobného majetku.

Materialy, technické Gdaje a obrazky uvedené v tejto prirucke si len orientacné a nie st zavazné.
Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonat akékolvek zmeny technickych charakteristik a vSetkych funkcii,
materialov, technickych Gdajov alebo obrézkov bez predchadzajliceho upozornenia
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Dalsie doplfiujuce informécie k tomuto ndvodu na obsluhu sa nachadzaji na webovej
strdnke: www.powerworkstools.eu

Toto je nebezpecné elektrické ndradie. Pri prevadzke budte opatrni a postupujte podla
vsetkych bezpecnostnych pokynov a upozorneni.

Pred obsluhou kosacky si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

Pred pracou alebo zdvihanim kosacky odstrante bezpecnostny kIGc.

b B

Nebezpecenstvo vyhadzovanych predmetov pocas prevadzky.

Pocas prevadzky udrziavajte bezpecnu vzdialenost od kosacky a udrzujte ludi, najma

deti, doméce zvieratd a okolostojace osoby, mimo oblasti, kde sa kosac¢ka pouziva.

Nejazdite na kosacke.

o

Zariadenie triedy llI

B B b

Nasledujldce symboly st délezité pre Citanie a pochopenie navodu na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice

Nasledujlci systém sa pouziva v ndvode na obsluhu, aby ho bolo jednoduchsSie pochopit

VAROVANIE! Vystrazné texty upozornuju pouzivatelov a spotrebitel'ov na existenciu a povahu
nebezpedenstiev, aby mohli poéas pouzivania vyrobku zabranit zraneniu vhodnym spésobom.

UPOZORNENIE: Texty s upozornenim upozoriuju pouzivatel'ov a spotrebitel'ov na existenciu a povahu
rizik vyrobku, aby mohli zabranit poskodeniu vyrobku vhodnym spravanim poéas pouzivania vyrobku.

POZNAMKA: Poznamky informuju pouzivatelov a spotrebitelov o dalsich informéciach pre pouzivanie
vyrobku.

Text napisany tucnou kurzivou odkazuje na inl ¢ast v ndvode na obsluhu.

Text napisany tu¢nym pismom odkazuje na nastavenia na kosacke.
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DOLEZITE
PRED POUZITIM S| POZORNE PRECITAJTE! ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU!
Skolenie

VAROVANIE! Automaticka kosacka! Udrzujte mimo dosahu stroja! Dohliadajte na deti!

Preditajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

Nikdy nedovolte fTudom, ktori nie s obozndmeni s tymito pokynmi alebo detom, pouzivat stroj. Miestne
predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody a nepredvidané udalosti vo€i inym osobam a ich
majetku.

Priprava
Zabezpecte spravnu instalaciu systému automatického ohrani€enia obvodu podla pokynov.

Pravidelne kontrolujte oblast, kde ma byt stroj pouzivany a odstrarite vsetky kamene, palice, droty, kosti a
iné cudzie predmety.

Pravidelne vizudlne kontrolujte, €i nie su opotrebované alebo poskodené Cepele, skrutky Cepeli a rezny
mechanizmus. Vymente opotrebované alebo poskodené Cepele a skrutky naraz, aby ste zachovali
vyvazenie.

Pri strojoch s viacerymi hriadelmi si dajte pozor na to, ze otd€anim jednej Cepele moze déjst k otdCaniu
ostatnych Cepeli.

Vseobecné informacie

Nikdy nepouzivajte stroj s poskodenymi ochrannymi krytmi, alebo bez spravne umiestnenych
bezpenostnych zariadeni, napriklad deflektorov a/alebo zberného vaku na travu.

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujtcich €asti alebo pod nich. Nikdy ich nedavajte do vystupného
otvoru.

Nikdy stroj nedvihajte ani neprenasajte po€as chodu motora.
Odstrante (alebo aktivujte) blokujlce zariadenie zo stroja
pred odstrafiovanim zablokovania;
pred kontrolou, €istenim alebo pracou na stroji.
Nenechdvajte stroj pracovat bez dozoru, ak viete, ze v okoli su zvieratd, deti alebo ludia.
Udrzba a skladovanie

Kontrolujte dotiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic s cieflom zaistit bezpe€ny prevadzkovy stav stroja.

Pravidelne kontrolujte zberny vak na zndmky opotrebenia alebo poskodenia.
Z dévodu bezpeclnosti vymerite opotrebované alebo poskodené diely.
Uistite sa, Ze pozivate iba sprédvny typ ndhradnych reznych néstrojov.

Skontrolujte, €i su batérie nabijané pomocou spravnej nabijacky odporic¢anej vyrobcom. Nesprdvne
pouzitie moze viest k Grazu elektrickym pridom, prehriatiu alebo Gniku korozivnej kvapaliny z batérie.

V pripade Uniku elektrolytu oplachnite s vodou/neutralizanym prostriedkom a vyhladajte lekarsku pomoc,
ak sa dostane do kontaktu s o€ami atd.

Servis stroja sa musi robit podla pokynov vyrobcu.
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Tento ndvod na obsluhu obsahuje vSetky zdkladné informdcie tykajlce sa bezpelnej
prevadzky a udrzby kosacky.

[

C€

Pred pracou s tymito strojom si pozorne precitajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uvedené v tomto ndvode na obsluhu. Navod na obsluhu si uschovajte pre budicu potrebu.
Dodrzujte pokyny vyrobcu, ktoré sa tykaju instaldcie, prevadzky, Gdrzby a opravy.

Tato kosacka je ur¢end na kosenie travy na otvorenych a rovnych priestoroch. Pouzivajte iba
vyrobcom odporicané vybavenie. VSetky ostatné druhy pouzitia si nespravne.

Téato kosacka vyhovuje bezpecnostnym normam CE a smerniciam, ktoré sa tykaju
elektromagnetickej kompatibility, strojnych a nizkonapatovych zariadeni.

Tato kosacka nie je ur¢ena na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie st pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o sa tyka pouzitia zariadenia, zo strany
osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Kosacku smu prevadzkovat, udrziavat a opravovat iba osoby, ktoré plne chapu jej $pecifické
vlastnosti a bezpecnostné predpisy.

0 X

Zapnite kosacku podla pokynov. Ked je bezpecnostny klG¢ v polohe Povolené (Enabled), drzte ruky
a nohy mimo dosahu rotujtcich cepeli.

Nikdy nedavajte ruky a nohy pod kosacku.

Neupravujte pévodnu konstrukciu kosacky. Akékolvek Upravy rusia zaruku.

Vypnite kosacku pomocou tlacidla STOP na kosacke, ked' su v oblasti kosenia osoby, najma deti
alebo doméce zvieratd. Odporicame, aby bola kosacka naprogramovand na pouzitie poc¢as hodin,
kedy je oblast bez 0s6b alebo domacich zvierat.

Odstrante predmety z pracovnej plochy, ako su kondre, hracky, kamene, néstroje, ktoré mozu
poskodit ¢epele. Kosacka sa méze zachytit o predmety v pracovnej oblasti a méze byt potrebna
pomoc na odstranenie predmetu predtym, nez kosacka bude méct pokracovat v koseni.

Nikdy nezdvihajte kosacku alebo ju neprendsajte s vlozenym bezpecnostnym kltic¢om.

Ked kosacku nepouzivate, vzdy ju vypnite pomocou tlacidla STOP. Kosacka sa méze spustit iba po
vlozeni bezpeénostného klica a stlacenti tlacidla START.

Zabudovany alarm je velmi hlasny. Budte opatrni, najma ak sa s kosackou manipuluje vo vnutri.
Nepouzivajte kosacku s poskodenym diskom s ¢epelami alebo telesom.

Nedovolte osobam pouzivat kosac¢ku, ktoré nevedia, ako kosacka pracuje a chova sa.
Neumiestnujte ni¢ na kosacku ani na jej nabijaciu stanicu.

Pouzivajte vzdy ochranné rukavice pri praci s ¢epelami kosacky.
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Rozbalenie vyrobku

1 Odnimatelny kryt 13 LED pre kontrolu €innosti

2 Tlacidlo Stop 14 Navod na obsluhu a struény sprievodca

3 Tiagidlo Start 15 Napéjaci zdroj*

4 LED kontrolky 16 Skrutky pre ukotvenie nabijacej stanice (x 5)
5 Nastavenie vysky kosenia 17 Nizkonapétovy kabel

6 Zadné kolesa 18 Sluckovy kabel pre ohrani¢ujlci a vodiaci kabel
7 Predné kolesa 19 Kéblové koliky

8 Disk s Cepelami 20 Nahradné Cepele a skrutky (x 3)

9  Kryt batérii 21 Pravitko (odtrhnite vrchnl East karténu)

10 Rukovat na prenasanie 22 Spojky a konektory pre vodiaci kdbel (x 3)
11 Bezpeclnostny klG¢ 23 Konektory pre slu¢kovy kabel (x 3)

12 Nabijacia stanica

*Vzhlad napdjacieho zdroja sa méze IiSit v zavislosti od trhu.

Vybalte kosacku a instalacné materidly. Uistite sa, ze vSetky diely uvedené na obrdzku 1s0 pritomné a
neposkodené. Obratte sa na predajcu, ak nejaké polozky chybajd alebo s poskodené.

Stru¢ného sprievodcu si odlozZte na bezpecné miesto, pretoze obsahuje jedine¢ny kéd pérovania pre vasu
kosacku.
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Instalacia

Pred zaCatim instaldcie si prec€itajte cell tuto Cast. Instalacia ovplyviiuje schopnost kosenia.
Starostlivo si naplanujte instalaciu.

Nasleduju hlavné ulohy v ramci instalacie:

Planovanie rozmiestnenia a priprava
InStaldcia a pripojenie nabijacej stanice
Pripojenie napéjacieho zdroja
Pociato¢né nabijanie batérie

Instalacia hrani€ného kabla

InStaldcia vodiaceho kébla

Kalibracia a po€iato€né uvedenie do prevadzky

Planovanie Rozmiestnenia A Priprava

Zabezpeclte, aby v prevadzkovom priestore, kde sa bude kosacka pouzivat, boli spinené tieto podmienky:

Tréva je nizSia ako 10 cm.
Neexistuju ziadne kamene, volné kusy dreva, dréty, elektrické vodi€e pod napatim a iné cudzie predmety.

Pracovna plocha je vyrovnana a nema ziadne priekopy, vyjazdené kolajnice a strmé svahy vacsie ako 35 %.

Nasledujuce néastroje su potrebné na instalaciu, ale nie s su€astou balenia:

8

Kladivo/gumové kladivo na zatl€enie kolikov do zeme
Kombinac€ky na prestrinnutie ohrani€ujliceho kabla
Klieste pre stlaCenie spojok dohromady

Sesthranny 6 mm klG& pre ukotvenie nabijacej stanice k zemi
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Instalacia

Instalacia A Pripojenie Nabijacej Stanice

PoZiadavky na umiestnenie nabijacej stanice:

»  Rovné miesto mimo priameho sIne€ného svetla (Predna strana
nabijacej stanice nesmie byt o 5 cm vyssie alebo nizsie ako zadna
strana.)

eV dosahu stenovej zasuvky (Nizkonapatovy kabel mé dizku 10 m.)

»  Volny priestor najmenej 3 m pred a 1 m na kazdej strane
(Neumiestfiujte do stiesnenych priestorov v pracovnej oblasti.)

Vacsia Cast nabijacej stanice musi byt vo vnutri pracovnej oblasti.

Na obrdzku st zobrazené dve moznosti:
»  Moznost 1- Nabijacia stanica je celd v operaCnej oblasti.

» Moznost 2 - Nabijacia stanica je Ciasto€ne mimo pracovnej oblasti.
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Instalacia

Pripojenie Napajacieho Zdroja
Pripojte napdjanie v chladnom, suchom prostredi; mimo priameho sine€ného ziarenia.
Ak je napdjaci zdroj pripojeny do elektrickej zasuvky vonku, musi byt schvaleny pre vonkajsie pouzitie.

Nizkonapatovy kdbel méze prechadzat cez pracovni oblast, ak je prichyteny o zem alebo zakopany.

VAROVANIE: Nere?te, nestrihajte ani nemefite nizkonapatovy kabel. Uprava nizkonapatového kébla spésobi
neplatnost zaruky vyrobku.

QOdstrante ochranny kryt na nabijacej stanici stlacenim jazyCkov na
kazdej strane zékladne a zdvihnite kryt.

S - . Pripojte nizkonapé&tovy kabel do nabijacej stanice.

I |/ Priviazte nizkonapéatovy kdbel o vystupky, aby sa udrzal v nabijacej
L ’ stanici.
| I Pripojte napdjaci kdbel do stenovej zdsuvky 100-240 V.
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Vlozte bezpeénostny kli¢ do spodnej Casti kosaCky a otoéte do polohy
Enable (Povolit).

Pred instalaciou hraniénych a vodiacich kdblov umiestnite
kosaCku do nabijacej stanice.

KosaCka sa nesmie pouzivat pred Uplnym dokon€enim instalacie.
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Instalacia

Instalacia Hrani¢ného Kabla
Pri instalacii hrani€ného kébla je potrebné zvazit niekolko situacii, ktoré st uvedené v nasledujicej tabulke.
Tabulka 1 Nardbanie s nerovnostami a prekazkami v pracovnej oblasti

NEROVNOSTI V PRACOVNEJ OBLASTI PLANOVANIE HRANICNEHO KABLA

POZNAMKA: Sklon svahu sa udéva v percentach (%). Sklon v percentéach sa vypogitava ako rozdiel stipania v centimetroch na kazdy meter. Ak je
napriklad rozdiel stipania 10 cm, sklon svahu je 10 %.
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Instalacia

Docasne zaistite koniec slu¢kového kabla kolikom alebo inym
predmetom pri nabijacej stanici.

Polozte sluékovy kabel proti smeru hodinovych rugiciek pozdiz
plédnovanej hranice pracovnej oblasti, bertc do Uvahy pravidld uvedené
v tabulke 1, az kym sa nevrétite do nabijacej stanice.

Ak chcete nainstalovat vodiaci kadbel, vytvorte o€ko s priblizne 20 cm
ohrani€ujiceho kabla navyse na mieste, kde bude vodiaci kdbel neskoér

pripojeny.
Dal3ie informéacie néjdete v &asti Instaldcia vodiaceho kdbla na strane
15.

Ak je hraniény kabel prilis kratky, pouzite dodané spojky a konektory
pre vodiaci kdbel na pripojenie pridavného ohrani€ujiceho vodita
nasledovne:

Vlozte oba konce hraniéného kabla do spojky a konektora vodiaceho
kabla. Skontrolujte, ¢i st droty Uplne zasunuté do spojky a konektora
vodiaceho kabla, aby boli konce viditelné cez spojku a konektor
vodiaceho kébla.

Stlacte tlacidlo na hornej strane spojky a konektora vodiaceho kabla
pomocou kliesti, az kym nezacujete kliknutie.
Polozte cievku so slutkovym kéblom ku nabijacej stanici.

Znovu prejdite okolo hranice pracovnej oblasti a zaistite hraniény kabel
pomocou kolikov alebo ho zakopte do zeme. Odpori¢ame koliky,
pretoze to umozfiuje robit nastavenia po€as prvych niekolkych tyzdiov
prevadzky.

Zaistenie hraniéného kabla s kolikmi:

Na miestach, kde sa ma polozit kdbel, pokoste trdvu na velmi nizko
pomocou Standardnej alebo strunovej kosacky.

Polozte hraniény kdbel na zem a zaistite kolikmi tesne vedla seba.
Zasuiite koliky do zeme rukou alebo kladivom.

Nezatlagajte koliky prili$ hlboko do zeme, aby sa nenapinal hraniény
kébel.

Zakopanie hrani¢ného kabla:

Zakopte hranitny kadbel 1az 20 cm do zeme.

Ked je hranitny kabel Uplne rozlozeny a zaisteny, nainstalujte koncové
konektory slu¢kového kébla nasledovne:

Otvorte konektor pre slu¢kovy kdbel a vlozte kdbel do svorky konektora
pre slu¢kovy kabel.

Stlacte konektory pre slu¢kovy kdbel dohromady pomocou kliesti, az
kym nezacujete kliknutie.

QOdstrihnite akykolvek nadbytoény hraniény vodi¢ 1-2 cm za kazdym
konektorom.
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Instalacia
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Pripojte hrani€ny kdbel na nabijaciu stanicu nasledovne:

1  Odstrante ochranny kryt na nabijacej stanici a zasurite drot za
vystupky Strbiny na zadnej strane nabijacej stanice.
2 Zasurite konektor na kovové koliky na nabijacej stanici (oznacené
favymi a pravymi Sipkami).
POZNAMKA: Uistite sa, 7e hrani¢ny kabel napravo od nabijacej stanice
je pripojeny k Sipke smerujlcej vpravo a rovnako to urobte na lavej
strane.



KosaCka pouziva volitelny vodiaci kdbel pre najdenie cesty naspat

do nabijacej stanice, ale tiez pre najdenie tazko dostupnych miest
pracovnej oblasti. Napriklad vodiaci kdbel je poloZzeny medzi nabijacou
stanicou a vzdialenou €astou pracovnej oblasti alebo cez Gzky priechod.

Pri Gzkych priechodoch (menej ako 3 m) alebo skratenie €asu
vyhladavania sa odporuca pouzit vodiaci kabel.

Pred umiestnenim hraniéného kdbla si napldnujte umiestnenie
vodiaceho kébla.

Pouzite rovnaku kéblovu cievku pre hrani€ny aj vodiaci kabel.

Vodiaci kdbel, podobne ako hraniény kabel, musi byt pripevneny k zemi
pomocou kolikov alebo sa musi zakopat.

Pri instaldcii vodiaceho kabla na strmom svahu poloZte kébel pod uhlom
voCi sklonu svahu, aby kosacka lahsie sledovala vodiaci kdbel na svahu.

Nadavajte vodiaci kdbel do ostrych uhlov, pretoze kosatka bude mat
problémy s jeho sledovanim.

Vodiaci kdbel neumiestriujte blizSie ako 30 cm od hraniéného kabla.
Vodiaci kdbel neumiestiujte cez hraniény kabel.

Vedte vodiaci kdbel priamo pod nabijaciu dosku a potom aspon 2 m
priamo od predného okraja dosky.

Nechajte €o najviac priestoru nalavo od vodiaceho kéabla (pri pohlade z
prednej strany nabijacej stanice).

Vytvorte sluku z vodiaceho kébla na mieste pripojenia na hrani¢ny
kébel.

Hrani¢ny kdbel odstrihnite pomocou kombinadiek.
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Instalacia

Vlozte oba konce hraniéného a vodiaceho kébla do spojky a konektora
vodiaceho kébla. Skontrolujte, €i st dréty Uplne zasunuté do spojky

a konektora vodiaceho kébla, aby boli konce viditelné cez spojku a
konektor vodiaceho kéabla.

Stlacte tlacidlo na hornej strane spojky a konektora vodiaceho kabla
pomocou kliesti, az kym nezadujete kliknutie.

Zabezpecte spoj, hrani€ny a vodiaci kdbel pomocou kolikov alebo

zakopanim.
S | . Pripojte vodiaci kdbel na nabijaciu stanicu nasledovne:
« ‘«
I G 1  Odstrante ochranny kryt na nabijacej stanici a zasurite drot za
{ vystupky strbiny, ktora vedie ku svorkam.
S
~

/-'. | ) 2 Pripojte vodiaci kabel na kontaktny kolik nabijacej stanice, ktory je
|| oznaCeny G.
, \>
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Instalacia

Kalibracia A Pociatocné Uvedenie Do Prevadzky

Ukotvite nabijaciu stanicu na zem pomocou piatich dodanych
upevnovacich skrutiek a 6 mm sesthranného kluca.

POZNAMKA: Nevytvarajte nové otvory do zakladnej dosky nabijacej
stanice. Na ukotvenie zdkladnej dosky na zem sa mézu pouzit iba
existujlce otvory.

POZNAMKA: Na zakladni dosku nabijacej stanice nevstupuijte ani cez
fu neprechadzajte.

Skontrolujte LED kontrolku na nabijacej stanici:

»  LED kontrolka svieti zelene bez prerusenia, ak je k dispozicii
vystupné napatie zdroja napdjania a hraniny kabel nie je
preruseny.

LED kontrolka sa nerozsvieti, ked nie je k dispozicii vystupné napétie
zdroja napdjania.

Ak LED kontrolka nesvieti zeleno a bez prerusovania, pozrite si LED
kontrolky na nabijacej stanici na strane 24 s rieSeniami problémov.

Spérujte kosatku s mobilnou aplikaciou podla navodu v Casti
Spdrovanie mobilnej aplikdcie a kosacky na strane 19.
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Obsluha

Zapnutie A Zastavenie KosaCky

Start Stop Zapnutie kosagky:

1 Vlozte bezpelnostny klG¢€ a otoCte proti smeru hodinovych
ruciCiek do polohy 1%

2  Posufite zapadku tlagidla START smerom dozadu.

3 Stladte tlacidlo START.

Zastavenie kosacky:

Stlacte tla¢idlo STOP na kosacke.

StlaCte tla€idlo STOP na kosaCke a vyberte bezpe€nostny klGE.

VAROVANIE! Bezpecnostny kl'ac¢ vzdy odstrante pri vykonavani
udrzby alebo pri koseni.

Nastavenie Vysky Kosenia

MAX PocCas prvych tyzdiov kosenia nastavte vysku kosenia na 60 mm, aby
ste predisli prerezaniu hrani¢ného alebo vodiaceho kabla. Potom mefite
nastavenie o jeden krok kazdy tyzdef, kym sa nedosiahne pozadovana
vyska.

OtoCte gombik nastavenia vysky kosenia na pozadované nastavenie.
Zvolené nastavenie, ktoré je zarovnané so Sipkou na gombiku, je
oznacCenie na kryte.

Otdcanim v smere hodinovych ruiCiek zvysujete vysku kosenia.
Ota€anim proti smeru hodinovych ruci€iek znizujete vysku kosenia.

Vysku kosenia pre kosa€ku je mozné nastavit od 20 mm do 60 mm.
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Obsluha

Zdvihanie A Prenasanie Kosacky

Stlacte tlaCidlo STOP a pred zdvihnutim odstrafite bezpe€nostny klIGE.

Kosacku vzdy zdvihajte pomocou prenasacej rukovate.

Sparovanie Mobilnej Aplikacie A Kosacky

Stiahnite si aplikdciu Powerworks GreenGuide zo sluzby App Store/Google Play a postupujte podla pokynov na
obrazovke pre sparovanie kosacky. Majte k dispozicii jedineény kéd parovania (ndjdete v struénom navode) a
kosacku.
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Udriba

VAROVANIE! Pri manipuldcii alebo praci v blizkosti ostrych ¢epeli pouzivajte ochranné rukavice.
VAROVANIE! Pred samotnou pracou na kosacke odstrante bezpecnostny kl'G¢.
VAROVANIE! Pred pracou na nabijacej stanici alebo napdjacim zdrojom vyberte zastrcku zo
zasuvky.
e Pravidelne vizudlne kontrolujte kosaCku a z dovodu bezpe€nosti vymente opotrebované alebo poskodené
Casti.
»  Skontrolujte volné otacanie Cepeli

o Skontrolujte dotiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic s cielom zaistit bezpecny prevadzkovy stav
kosacky.

e Bezna zivotnost Cepeli je 2 az 6 tyzdfiov, ked sa pouziva pri maximalnej kapacite plochy a dlhsie pre
mensie plochy.

VAROVANIE: Tupé Cepele vedu k nespravnemu rezu travy; vyzaduje to viac energie a kratsi ¢as medzi nabijanim
batérie.

»  Pravidelne Cistite kosacCku, aby ste dosiahli €o najlepsiu funkciu.

Odstranenie Krytu Z Podvozku

Podrzte kosacku jednou rukou a pevne zdvihnite jeden z rohov krytu a
zopakujte pre vSetky Styri rohy, az kym sa kryt neuvolni z podvozku.

Kryt zalozZite zarovnanim na podvozok a pritlaGenim, kym nebude pocut
kliknutie. Skontrolujte, i je kryt pevne pripojeny na podvozok.

VAROVANIE! Stlacte tlaCidlo STOP a pred Cistenim odstrante
bezpecénostny kluc.

V pripade potreby vycistite vonkajsiu ¢ast kosatky pomocou makkej
kefy, vihkej tkaniny a nizkotlakovej vodnej hadice. Demontujte kryt z
podvozku.

Otocte kosaCku na bok a vyCistite oblast Cepeli a kolesa pevnym
Stetcom alebo Skrabkou, aby ste odstranili zhutnené odrezky travy.
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VAROVANIE! Stlacte tlacidlo STOP a pred vymenou cepeli
vyberte bezpecnostny kl'i¢ a nasad'te si ochranné rukavice.

VAROVANIE! Pouzivajte iba ¢cepel GLOBE: 333092355
VAROVANIE: PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.

Vymerite vsetky tri Cepele a skrutky stCasne.

Stroj prevréatte.

Povolte skrutky pomocou plochého alebo krizového skrutkovaca.
Vyberte Cepele a skrutky.

Nové Eepele priskrutkujte pomocou novych skrutiek.

Skontrolujte volné otacanie Cepeli

VAROVANIE! V pripade uniku elektrolytu oplachnite s vodou/
neutraliza¢nym prostriedkom a vyhl'adajte lekdrsku pomoc, ak
sa elektrolyt dostane do kontaktu s o¢ami atd'.

Nabijajte batériu iba v origindlnej nabijacej stanici. Nesprdvne pouzitie
méze viest k Urazu elektrickym prddom, prehriatiu alebo Uniku
korozivnej kvapaliny z batérie.

Batéria je bezldrzbova, ale md obmedzenu zivotnost 2 az 4 roky v
zévislosti od dizky sezény a kolko hodin denne sa kosagka pouziva.
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Udriba

Vymena Batérie

22
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VAROVANIE! Stlacte tlacidlo STOP a pred vymenou batérii
vyberte bezpecnostny kl'i¢ a nasad'te si ochranné rukavice.

VAROVANIE: Pouzivajte iba origindlne ndhradné diely.

Otocte kosacku hore nohami, vyberte Styri skrutky Torx T20 a odstrante
kryt batérie.

Odpojte konektor batérie.

Batériu vytiahnite priamo von.

VloZzte novu batériu do otvoru 1 (zadny otvor).
Pripojte konektor batérie na novu batériu.

Zalozte kryt batérie naspéat na miesto, vlozte a utiahnite Styri skrutky Torx
T20.

Staru batériu zlikvidujte v stlade s miestnymi
environmentdlnymi predpismi.



Udriba

Zimné Uskladnenie Kosacky

Pred zimnym uskladnenim vzdy oCistite kosacCku.

Pred zimnym uskladnenim Gplne nabite batériu. Ak sa batéria celkom nenabije, moze sa poskodit a v niektorych
pripadoch aj Gplne zni¢it.

VAROVANIE: Ak sa batéria celkom nenabije, m6ze sa poskodit a v niektorych pripadoch aj Gplne zni¢it.

Skontrolujte stav opotrebovanych predmetov; ostrost Cepeli, volné otdCanie Cepeli a prednych kolies. Opravte
vSetky nedostatky.

Skladujte kosaCku na vetkych Styroch kolesdch v suchom prostredi bez mrazu..

Zimné Uskladnenie Nabijacej Stanice

Ak je to mozné, odpojte hraniény a vodiaci kdbel z nabijacej stanice a uloZte nabijaciu stanicu a napdjaci zdroj do
vnutorného priestoru.

Ponechajte hrani€ny a vodiaci kdbel v zemi, ale ochrédnte konce drotov pred vihkostou tym, ze ich spojite s
povodnou spojkou alebo ich viozte do nddoby s mazivom.

Ak nie je mozné uskladnit nabijaciu stanicu vo vndtri, nabijacia stanica musi zostat pripojena k sieti, hranicnému a
vodiacemu kéblu.

Po Zimnom Uskladneni

Skontrolujte kontakty kosaCky a nabijacej stanice a nabijacie pasiky na kordziu, spélenie alebo Spinu. Ak
nabijacie alebo kontaktné pasiky vyzaduju Cistenie, oCistite ich pomocou jemného brisneho papiera.
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Riesenie problémov

Tato ¢ast obsahuje aj niektoré priznaky, ktoré vam mézu poméct, ak kosacka nefunguje podla oc¢akavania.

Led Kontrolky Na Kosacke

““

1. Prevadzka Blika Kosacka sa zastavila pomocou tlaCidla Stop na kosacke Stladte tlagidlo Start na kosadke pre
(zelenad) prevadzkovanie
Svieti Kosa€ka v prevadzkovom rezime (nabijanie, zaparkovana v
nabijacej stanici, pozastavena, kosenie alebo vyhladavanie)
Nesvieti Bezpeclnostny klIG¢ vo vypnutej polohe, kosacka v
chybovom stave alebo kosacka €aka na kod PIN.
2. Pripojitelnost’ Blika Pokus o pripojenie na internetovy server
(modra)
Svieti Pripojend na internetovy server
Nesvieti Kosacka nie je v ,,Zapnutom rezime*

3. Bezpecnost (zIta) Blika
Nesvieti

4. Chyba (Cervena) Blika

Vyzaduje sa opravnenie pomocou kédu PIN
Nie je potrebny Ziadny pin

KosaCka sa zastavila s chybou

... cez mobilnu aplikaciu
Nie je potrebna ziadna akcia

Skontrolujte pri€inu chyby a potom ju

znova spustite stladenim tladidla START na
kosacke.

LED KONTROLKY NA NABIJACE) STANICI

5. Zelena Svieti Hrani€ny kabel a nabijacia stanica OK Nie je potrebna ziadna akcia.
Modra Blika Hrani€ny kabel je preruseny alebo nie je pripojeny Skontrolujte a opravte hraniény kébel.
Cervena Blika Elektronicka porucha v nabijacej stanici alebo napéajacej Obratte sa na svojho predajcu.

jednotke
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Riesenie problémov

Priznaky

Ak vasa kosatka nefunguje podla ofakavani, postupujte podla pokynov nizsie.

Kosacka ma problémy so
zaparkovanim do nabijacej
stanice

Nerovnomerné vysledky
kosenia

Kosa€ka medzi nabijanim

kosi kratsi Cas ako obvykle

Doba kosenia a nabijania je
kratSia ako obvykle

Nabijacia stanica je na svahu.

Hrani€ny kabel nie je spravne polozeny vzhfadom na
nabijaciu stanicu.

Kosacka pracuje prilis$ malo hodin denne.

Tvar pracovnej plochy vyzaduje manualne nastavenie,
aby si kosacka nasla cestu do vSetkych vzdialenych
oblasti.

Tvar pracovnej plochy vyzaduje manualne nastavenie,
aby si kosaCka nasla cestu do vsetkych vzdialenych
oblasti.

Cepele s tupé.

Trava sa zhromazduje na disku s Cepelami alebo
okolo hriadela motora.

Trava alebo iné cudzie predmety blokuju disk s
Cepelami.

Batéria je opotrebovana.

Batéria je opotrebovana.

PRERUSENIE HRANICNEHO A VODIACEHO KABLA

Umiestnite nabijaciu stanicu na povrch, ktory je celkom
rovny. Pozrite si Instaldcia a pripojenie nabijacej
stanice na strane 9.

Skontrolujte, €i st nabijacia stanica a hranic¢ny
kébel spravne nainstalované. Pozrite si Instaldcia a
pripojenie nabijacej stanice na strane 9.

Zvyste prevadzkovu dobu. Pozrite si funkciu
Scheduling (Planovanie) v mobilnej aplikacii.

Nastavte pokrytie travnika tak, aby sa kosacka dostala
do jednej alebo viacerych vzdialenych oblasti. Pozrite
si funkciu Settings (Nastavenia) v mobilnej aplikacii.

VyskU3ajte obmedzit pracovn oblast alebo predizit
prevadzkovu dobu. Pozrite si funkciu Scheduling
(Planovanie) v mobilnej aplikacii.

Vymenite vSetky noze a skrutky tak, aby rotujlice Casti
boli vyvazené. Pozrite si Vymena cepeli na strane 21.

Skontrolujte, €i sa disk s Gepelami lahko otaca. Ak
tomu tak nie je, odstrante travu a cudzie predmety.
Pozrite si Udrzba na strane 20.

Odstréite travu a cudzie predmety. Pozrite si Udrzba
na strane 20.

Vymerite batériu. Pozrite si Vymena batérie na strane
22.

Vymente batériu. Pozrite si Vymena batérie na strane
22.

Prerusenia hraniéného a vodiaceho kabla (ak su nainstalované) st zvy€ajne dosledkom neumyselného fyzického

poskodenia.

Skontrolujte cely hraniény kdbel od nabijacej stanice a naspat.

Skontrolujte vodiaci kdbel (ak je nainstalovany) z nabijacej stanice po pripojenie na hranitny kabel.

Skontrolujte, ¢i boli vsetky spojky spravne stlaéené pre vytvorenie spojenia.
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Technické idaje

Optimow 10 Optimow 15

*) Emisie hluku v prostredi merané ako akusticky vykon (LWA) v stlade so smernicou ES 2000/14/ES. Garantovand hladina akustického vykonu zahffia
zmenu vo vyrobe ako aj odchylku od testovacieho kédu 1-3 dB (A).

Vyhldsenia o emisidch hluku zodpovedaji norme EN 50636-2-107:2015
**) nepravidelnosti KWA, 2 dB (A)

***) nepravidelnosti KPA, 2-4 dB (A)
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Podla eurépskej smernice 2012/19/EU elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st
pouzitelné a podla eurépskej smernice 2006/66/ES chybné alebo pouzité akumuldtory/batérie
sa musia zhromazdovat oddelene a zlikvidovat ekologicky spravnym spésobom.

Symbol na kosacke alebo jeho obale znamena, ze s tymto vyrobkom nemozno zaobchadzat’ ako
s domécim odpadom. Namiesto toho sa musi odovzdat do vhodného recyklacného strediska na
recyklaciu elektronickych komponentov a batérii.

Batérie su uzavreté v podvozku pod kosackou. Pozrite si Vymena batérie na strane 22 pre
vymenu batérie.

Ak sa o tento vyrobok spravne postarate, mozete pomoct vyvazit potencidlny negativny vplyv
na zZivotné prostredie a ludi, ktoré by inak mohli vzniknat nespradvnou manipulaciou s tymto
vyrobkom.

Podrobnejsie informécie o recyklacii tohto vyrobku vdm poskytne obec, miestne stredisko pre
likvidaciu odpadu alebo obchod, kde bol vyrobok zakupeny.

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umoznuje recyklaciu a opatovné pouzitie
materidlov. Opakované pouzitie recyklovanych materidlov poméha predchadzat znedisteniu

t o zivotného prostredia a znizuje dopyt po surovinach.

Batteries Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulétory s ohfadom na Zivotné prostredie. Akumultor
obsahuje material, ktory je nebe pe€ny pre vas i zivotné prostredie Musi sa vyhadzovat a
likvidovat' oddelene v zariadeni na zber litiu ibnovych akumulatoov.

Li-ion
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Zarucne podmienky

GLOBGRO AB, Globe Group Europe garantuje funk&nost tohto vyrobku po dobu dvoch rokov (od datumu
zakUpenia). Zaruka pokryva zavazné chyby tykajlce sa materidlov alebo vyrobnych chyb. V zaruénej lehote
vymenime vyrobok alebo ho bezplatne opravime, ak budu splnené nasledujice podmienky:

» KosacCka a nabijacia stanica je pouzivana iba v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto navode na obsluhu.
o Pouzivatelia alebo neautorizované tretie strany sa nesmu pokusit o opravu vyrobku.
Priklady portch, ktoré nie si zahrnuté do zaruky:
e Poskodenie sposobené bleskom.
o Poskodenie spdsobené nespradvnym uskladnenim batérie alebo nesprdvnou manipulédciou s batériou.
o Poskodenie spdsobené pouzitim batérie, ktord nie je origindlnou batériou.

e Poskodenie spésobené tym, Ze sa nepouzivali origindlne nahradné diely a prislusenstvo, ako su Cepele a
instalacny material.

»  Poskodenie slu¢kového kébla.
Cepele st povazované za spotrebny material a nevztahuje sa na nich zaruka.

Ak sa vyskytne porucha s kosackou, kontaktujte predajcu, ktory vdm poskytne dalSie pokyny. Pripravte si svoj
pokladni€ny blok a sériové Cislo vyrobku pre rychlejsiu pomoc.
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(Plati len pre eurdpske verzie)
Vyrobca: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 21115 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorized to compile the
technical file:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok:

Skupina: Roboticka kosacka

Model: PRL110, PRL115

Vyrobné ¢islo: Pozrite si stitok s oznaGenim vyrobku.
Vyrobné €. Pozrite si Stitok s oznacenim vyrobku.

Je v sllade s prislusnymi ustanoveniami smernice o strojnych
zariadeniach (2006/42/ES)

Osobitné poziadavky na elektrické kosacky s elektrickym
pohonom na batérie EN 50636-2-107: 2015 / A1:2018

Je v sllade s ustanoveniami nasledujlcich smernic:
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015

Smernica o emisiach hluku (2000/14/ES zmenend a doplnend
smernicou 2005/88/ES)

2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
Okrem toho, vyhlasujeme, Ze:

Boli pouzité nasledujlice eurdpske harmonizované normy (ich
Casti/dolozky):

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301 489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Namerand Uroven hluku 58 dB(A)
Garantovana urover hluku 60 dB(A)

Metdda postdenia zhody s prilohou: Priloha V/Smernica 2000/14/
ES

Cislo certifikatu typovej sklisky ES: 13SHN0023-01
Ted Ry

Ted Qu Haichao
Riaditel pre kvalitu

Changzhou, 1. december 2018
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Na naslednjih straneh so navedena pomembna navodila o
varnosti in delovanju.

Skrbno preberite in preglejte vse varnostne napotke,
opozorila in svarila v tem priro€niku.

Ce teh navodil, opozoril in svarilnih stavkov ne preberete
in upostevate, lahko pride do resne telesne poskodbe ali
smrti oseb in domadcih Zivali ali Skode na osebni lastnini.

Materiali, tehni€ni podatki in slike v tem priro¢niku so predvideni le kot smernice in niso zavezujodi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do izvajanja kakrsnih koli sprememb tehni€nih zna€ilnosti in vseh
delovnih funkcij, materialoy, tehni€nih podatkov ali slik brez predhodnega opozorila.



Varnost proizvoda 4 Vzdrzevanje 20

Branje priro€nika za upravljavca 4 Odstranjevanje telesa iz 0grodja .......ccceeeeeeeeeeeieeeeeieeeeeeeeenns 20
Varno dElOVANJE ...ttt 6 (0311 7= 211N 20
Odstranjevanje embalaZze proizvoda 7 ZAMENJAVA TEZIl .ottt 21
Namestitev 8 Vzdrzevanje baterije 21
Nacrtovanje postavitve in priprava 8 Zamenjava baterije 22
Namestitev in prikljuCitev polnilne postaje 9 Zimsko shranjevanje kosilnice 23
Postavitev polnilne postaje izvedite v skladu z naslednjim:.................. 9 Zimsko shranjevanje polnilne postaje .23
Prikljuitev napajalnika 10 Odpravljanje tezav 24
Prvo polnjenje baterije n Indikatorske lucke LED na kosilnici ...
NamMESHLEV MEJNE ZICE ..ot 12 SIMPTOMI ot benan 25
NamestiteV VOAIING ZICE ..o 15 Lomi mejne in VOAIING ZICE ..o 25
Umerjanje in zaCetni zagon 17 Tehni€ni podatki 26
Delovanje 18  Varstvo okolja 27
Zagon in zaustavitev kosilnice 18  Garancijski pogoji 28
Izklop kosilnice 18  Izjava CE o skladnosti 29
Prilagoditev visine kos$nje 18
Dviganje in noSenje kosilnice 19
Seznanitev mobilne aplikacije in KOSilNICe.......cccciiiiieiiiiiececens 19
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Vec¢ informacij je na voljo kot dopolnitev tega priro¢nika za upravljavca na spletnem mestu:
www.powerworkstools.eu

To je nevarno elektri¢no orodje. Pri upravljanju bodite previdni in upostevajte vse
varnostne napotke in opozorila.

B

Pred uporabo kosilnice pozorno preberite priro€nik za upravljavca.

QOdstranite varnostni klju€, preden za€nete delati na kosilnici ali jo zanete dvigati.

Med delovanjem obstaja nevarnost izmetavanja predmetov.

Ko kosilnica deluje, ohranite varno razdaljo in poskrbite, da so ljudje, zlasti otroci,

domace zivali in mimoido¢i oddaljeni od obmocja delovanja kosilnice.

Ne vozite se s kosilnico.

B 5>

Naprava razreda lll.

bbb
Vi

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodil za uporabo.

Nosite zasScitne rokavice.

Za olajsanje razumevanja je v priro€niku za upravljavca uporabljen naslednji sistem:

OPOZORILO! Opozorilna besedila opozarjajo uporabnike in potrosnike na obstoj in naravo nevarnosti,

tako da lahko preprecijo telesne poskodbe z ustreznim vedenjem med uporabo proizvoda.

POZOR: Svarilna besedila opozarjajo uporabnike in potroSnike na obstoj in naravo nevarnosti proizvodov,
tako da lahko preprecijo poskodbe proizvoda z ustreznim vedenjem med uporabo proizvoda.

OPOMBA: Opombe obvescajo uporabnike in potrosnike o dodatnih informacijah glede uporabe proizvoda.
Odebeljeno in leZze€e besedilo se nanasa na drug razdelek v priro€niku za upravljavca.

Odebeljeno besedilo se nanasa na nastavitve kosilnice.
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POMEMBNO

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE! SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

Usposabljanje

OPOZORILO! Samodejno delujoca kosilnica! Napravi se ne priblizujte! Nadzirajte otroke!
Pozorno preberite navodila. Seznanite se s krmilniki in pravilno uporabo naprave.

Nikoli ne dovolite, da napravo uporabljajo osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ali otroci. Lokalni
predpisi morda omejujejo starostno mejo upravljavcev.

Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za nesre€e drugih ljudi ali nastanek skode na lastnini ali nevarnosti,
ki obstajajo zanje.

Priprava
Zagotovite pravilno namestitev samodejnega sistema za razmejitev, kot je navedeno v navodilih.

Obmodje, kjer boste uporabljali napravo, periodi€¢no preglejte in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke.

Napravo periodiéno vizualno preglejte glede obrabe ali poskodb rezil, vijakov rezil in sklopa rezalnika.
Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati, da ohranite uravnotezenost naprave.

Pri veCvretenskih napravah bodite previdni, saj lahko vrtenje enega rezila povzroci vrtenje drugih rezil.
Splosno

Naprave nikoli ne upravljajte, e so okvarjeni s€itniki, €e niso names&ene zasc€itne naprave, npr. odbojniki
in/ali zbiralniki trave.

Z rokama ali s stopaloma ne segajte pod vrte€e se dele ali v njihovo blizino. Nikoli se ne priblizujte
odprtinam za izmet.

Med delovanjem motorja naprave ne dvigujte ali nosite.
Z naprave odstranite (ali upravljajte) napravo za blokiranje:
pred odpravljanjem blokade,
pred pregledom, ¢is¢enjem ali delom na napravi.
DelujoCe naprave ne pus€ajte brez nadzora, Ce veste, da so v blizini domace Zivali, otroci ali odrasli.
Vzdrzevanje in shranjevanje
Vse matice, sorniki in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste zagotovili varno delovno stanje naprave.
Zbiralnik trave redno preverjajte glede obrabe ali poskodb.
1z varnostnih razlogov zamenjajte izrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da so uporabljena le nadomestna rezalna sredstva prave vrste.

Poskrbite, da so baterije napolnjene s pravilnim polnilnikom, ki ga priporo€a proizvajalec. Nepravilna

uporaba lahko povzro€i elektri€ni udar, pregrevanje ali iztekanje korozivne teko€ine iz baterije.

V primeru iztekanja elektrolita prizadeto mesto sperite z vodo/s sredstvom za nevtralizacijo, e pa elektrolit
pride v stik z o&mi itd., pois€ite zdravnisko pomoc.

Servisiranje naprave mora biti izvedeno v skladu z navodili proizvajalca.
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V tem priroCniku za upravljavca so vse osnovne informacije glede varnega delovanja in
vzdrzevanja kosilnice.

[

C€

Pred uporabo kosilnice natanéno preberite vse informacije o varnostnih ukrepih in navodila v tem
priro¢niku za upravljavca. Ta priro¢nik za upravljavca shranite za poznejSo uporabo. Upostevajte
navodila proizvajalca glede namestitve, delovanja, vzdrzevanja in popravil.

Ta kosilnica je zasnovana za kosnjo trave na odprtih in ravnih obmocjih. Uporabljajte le opremo, ki
jo priporoca proizvajalec. Vse druge vrste uporabe so nepravilne.

Ta kosilnica je skladna z varnostnimi standardi CE in direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti,
strojih in nizki napetosti.

Kosilnice ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnosti ali osebe brez izkusenj oziroma znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali ¢e so
od osebe, odgovorne za njihovo varnost, prejele navodila za uporabo naprave.

Otroke je treba nadzirati in tako zagotoviti, da se z napravo ne igrajo.

Kosilnico smejo upravljati, vzdrzevati in popravljati le osebe, ki povsem razumejo njene posebne
znacilnosti in varnostne predpise.

Kosilnico zazenite v skladu z navodili. Ko je varnostni klju¢ v polozaju Enabled (Omogoceno), drzite
roki in stopali pro¢ od vrtecih se rezil.

Z rokama in s stopaloma nikoli ne segajte pod kosilnico.

Ne spreminjajte izvirne zasnove kosilnice. VsakrSne spremembe iznicijo garancijo.

Izklopite kosilnico z gumbom STOP (USTAVI) na kosilnici, ¢e so na obmocju kosnje osebe, zlasti
otroci, ali domace zivali. Priporocljivo je, da je kosilnica programirana za uporabo v ¢asu, ko na
obmodju ni oseb ali domacih zivali.

Z delovnega obmocja odstranite predmete, kot so veje, igrace, kamni ali orodja, ki lahko
poskodujejo rezila. Na delovnem obmocju se lahko v kosilnico zataknejo predmeti, zato boste
morda pri odstranjevanju predmetov potrebovali pomoc, preden boste lahko nadaljevali s koSnjo.

Kosilnice nikoli ne dvigajte ali je nosite, ¢e je vstavljen varnostni kljuc.

Kosilnico vedno izklopite z gumbom STOP (USTAVI), ¢e kosilnica ni v uporabi. Kosilnica se lahko
zazene le, Ce je vstavljen varnostni kljuc in je pritisnjen gumb START (ZAGON).

Vgrajeni alarm je zelo glasen. Bodite previdni, zlasti ¢e se kosilnica uporablja v notranjih prostorih.

Kosilnice ne uporabljajte, ce je rezalni disk ali telo poskodovano.

Osebam, ki niso seznanjene z na¢inom delovanja in vedenja kosilnice, ne dovolite uporabe
kosilnice.

Na zgornji del kosilnice ali njeno polnilno postajo ne postavljajte nicesar.

Vedno nosite zascitne rokavice pri delu z rezili kosilnice.
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Odstranjevanje embalaze proizvoda

1  Snemljiv pokrov 13
2 Gumb Stop (Ustavi) 14
3 Gumb Start (Zagon) 15
4 Indikatorske lu€ke LED 16
5 Prilagajanje viSine kosnje 17
6 Zadnji kolesi 18
7  Sprednji kolesi 19
8 Rezalni disk 20
9 Pokrov predala za baterijo 21
10 Nosilni roCaj 22
11 Varnostni klju¢ 23

12 Polnilna postaja

*Videz napajalnika se lahko razlikuje glede na trg.

Lucka LED za preverjanje delovanja

Priro€nik za upravljavca in hitri vodnik
Napajalnik*

Vijaki za pritrditev polnilne postaje (x5)
Nizkonapetostni kabel

Kolut Zice za mejno in vodilno zZico
Ziéni zatigi

Dodatna rezila in vijaki (x3)

Ravnilo (odtrgajte kartonski vrh)
Spojka in konektorji vodilne zice (x3)

Konektorji kolutne Zico (x3)

Kosilnico in namestitvene materiale odstranite iz embalaze. PrepriCajte se, da so vklju€eni in neposkodovani vsi
deli, prikazani na sliki 1. Ce kateri koli del manjka ali je po$kodovan, se obrnite na trgovca na drobno.

Hitri vodnik hranite na varnem mestu, saj vsebuje edinstveno kodo za seznanitev kosilnice.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Namestitev

Pred zaCetkom namestitve preberite celoten razdelek. Namestitev vpliva na zmogljivost kosilnice.
Namestitev nacrtujte previdno.
V nadaljevanju so navedena glavna opravila v okviru namestitve:

« Nacrtovanje postavitve in priprava

»  Namestitev in priklju€itev polnilne postaje

e Priklju€itev napajalnika

e  Prvo polnjenje baterije

*  Namestitev mejne zice

¢ Namestitev vodilne Zice

o Umerjanje in zaCetni zagon

Nacrtovanje Postavitve In Priprava

Prepri€ajte se, da na delovnem obmodju, kjer bo uporabljena kosilnica, obstajajo naslednji pogoji:

e  Trava je krajsa od 10 cm.

*  Na obmodju ni kamnov, ohlapno namescenih kosov lesa, Zice, kablov pod napetostjo in drugih tujkov.

* Delovno obmogje je ravno in na njem ni jarkoy, zlebi€ev in strmih pobocij z naklonom, ve¢jim od 35 %.
Za namestitev so potrebna naslednja orodja, ki pa niso prilozena:

» kladivo/gumijasto kladivo za zabijanje zatiCev v tla;

o kombinirane kles€e za rezanje mejne zice;

o kles€e papagajke za stiskanje spojnika;

o inbus klju¢, 6 mm, za pritrditev polnilne postaje na tla.
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Namestitev

Namestitev In Prikljucitev Polnilne Postaje

Postavitev polnilne postaje izvedite v skladu z naslednjim:

»  postavite jo na ravno mesto, kjer ni neposredne sontne svetlobe
(sprednji konec polnilne postaje ne sme biti za 5 cm visji ali nizji od
zadnjega konca);

*  postavite jo v blizini stenske vti€nice (nizkonapetostni kabel je
dolg 10 m);

e  pred postajo je vsaj 3-m prostor in 1-m prostor na vseh drugih

straneh (ne postavljajte je v omejene prostore na delovnem
obmodju).

Vecina polnilne postaje mora biti znotraj delovnega obmodja.

Na sliki sta prikazani naslednji moznosti:
o 1. moznost — polnilna postaja je v celoti na delovnem obmodju.

s 2. moznost — polnilna postaja je delno zunaj delovnega obmodja.
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Namestitev

Prikljucitev Napajalnika

Napajalnik priklju€ite v hladnem, suhem okolju, kjer ni neposredne sonéne svetlobe.
Ce je napajalnik priklju¢en na zunanjo elektri¢no vti€nico, morata biti odobrena za uporabo v zunanjem prostoru.

Nizkonapetostni kabel lahko prehaja delovno obmocdje, Ce je spet ali zakopan.

POZOR: Nizkonapetostnega kabla ne rezite, spajajte ali spreminjajte. S spreminjanjem nizkonapetostnega kabla

izni€ite garancijo proizvoda.

Zascitni pokrov s polnilne postaje odstranite tako, da pritisnete zavihke
na posameznih straneh osnovne enote in dvignete pokrov.

el W S . Priklju€ite nizkonapetostni kabel na polnilno postajo.

I |/ Nizkonapetostni kabel ovijte za zavihki, da ostane na mestu v polnilni

I ’ postaji.

| J’ Napajalni kabel napajalnika prikljucite na stensko vti€nico 100240 V.
‘ s
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Vstavite varnostni klju¢ v spodnjo stran kosilnice in ga obrnite v polozaj
Enable (Omogoci).

Kosilnico postavite v polnilno postajo med postavljanjem mejne in
vodilne Zice.

Kosilnice ni mogo€e uporabiti, preden je dokonana namestitev.
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Namestitev

Namestitev Mejne Zice

Pri names¢anju mejne Zice je treba upostevati Stevilne situacije, kot je opisano v spodnji tabeli.
Tabela 1: Ravnanje v primeru odstopanj in ovir na delovnem obmocju

VARIACIJE NA DELOVNEM 0BMOCJU NACRTOVANJE MEJNE ZICE

OPOMBA: Naklon pobodja je opredeljen v odstotnih enotah (%). Pobocje kot odstotna enota je izracunano kot razlika v dvigu v centimetrih za vsak
meter. Ce je npr. razlika v dvigu 10 cm, znasa naklon pobodja 10 %.
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Namestitev

B

ZaCasno zavarujte konec kolutne Zice z zati€em ali drugim predmetom
na polnilni postaji.

Kolutno Zico polagajte v nasprotni smeri urnega kazalca vzdolz
nacrtovane meje delovnega obmodja, pri ¢emer upostevajte pravila iz
Tabele 1, dokler se ne vrnete do polnilne postaje.

Ce nameravate namestiti vodilno Zico, ustvarite usesce s priblizno 20 cm
dodatne mejne Zice na mestu, kjer bo pozneje vodilna Zica prikljucena.

Za vec€ informacij glejte Namestitev vodilne Zice na strani 15.

Ce je mejna zica prekratka, uporabite prilozeno spojko in konektorje

vodilne Zice, da spnete dodatno mejno zico na naslednji nacin:

Vstavite oba konca mejne zice v spojko in konektor vodilne Zice.
PrepriCajte se, da so zice povsem vstavljene v spojko in konektor
vodilne Zice, tako da sta konca vidna skozi spojko in konektor
vodilne Zice.

1
2 Do konca pritisnite gumb na vrhu spojke in konektorja vodilne zice
s kles€ami papagajkami, da zaslisite klik.

Kolut Zice odlozite na polnilni postaji.

Vrnite se okrog meje delovnega obmodja in zavarujte mejno zico z zati€i
ali pa jo zakopljite v tla. Zati€i so priporo€eni, ker omogocCajo prilagajanje
v prvih nekaj tednih delovanja.

Pri pritrjevanju mejne zice z zatici:

e  Travo kosite tako, da bo zelo nizka, s standardno kosilnico ali z
obrezovalnikom na mestih, kjer boste polozili Zico.

e Mejno zico polozite na tla in jo pritrdite z zati¢i tako, da bodo zatiCi
na kratki razdalji.

e ZatiCe potisnite ali s kladivom pritrdite v tla.
Zati€ev ne potiskajte prevec v tla, da ne bi napeli mejne zice.
Pri zakopavanju mejne Zice:

e Mejno Zico zakopljite 1-20 cm v tla.

Ko je mejna Zica v celoti speljana in zavarovana, namestite koncnike
kolutne Zice na naslednji nacin:

1 Odprite kon€nik kolutne Zice in Zico postavite v vpenjalo kon€nika
kolutne Zice.
2 Konektorje kolutne Zice stisnite s kles¢ami papagajkami, da
zaslisite klik.
Morebitno odve€no mejno zico odrezite 1-2 cm nad posameznim
konektorjem.
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Namestitev

14
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Mejno zico povezite s polnilno postajo na naslednji nacin:

1  Odstranite zas€itni pokrov s polnilne postaje in navijte Zico za
zavihki v kanal na zadnji strani polnilne postaje.
2  Pritisnite konektor na kovinske spone na polnilni postaji (oznaene
z levo in desno puscico).
OPOMBA: Prepricajte se, da je mejna Zica na desni strani polnilne
postaje priklju¢ena na puscico, obrnjeno v desno; enako storite na levi
strani.



Namestitev

Namestitev Vodilne Zice

Kosilnica za vrnitev v polnilno postajo, pa tudi za iskanje tezko dostopnih
predelov delovnega obmocja, uporablja izbirno vodilno Zico. Na primer,
vodilna Zica je speljana med polnilno postajo in oddaljenim delom
delovnega obmocja ali skozi ozek prehod.

Pri ozkih prehodih (manj kot 3 m) ali za skrajsanje €asa iskanja je
priporoCena vodilna zica.

Lokacijo vodilne zice nacrtujte pred polaganjem mejne Zice.

Isti kabelski zvitek uporabite za mejno in vodilno Zico.

Vodilna Zica, tako kot mejna zica, mora biti pritrjena v tla z zatici ali pa
zakopana.

Pri namesc€anju vodilne zice na strmem pobodju polozite zico pod kotom
glede na pobocje, tako da lahko kosilnica sledi vodilni Zici na pobodju.

Vodilne Zice ne polagajte pod ostrimi koti, sicer ji bo kosilnica le stezka
sledila.

Vodilne Zice ne polagajte tako, da bo razdalja do mejne zice manjsa od
30 cm.

Vodilne Zice ne polagajte ¢ez mejno Zico.

Vodilno zico speljite naravnost pod polnilno plos¢o in nato vsaj 2 m
naravnost pro¢ od sprednjega roba plosce.

Na levi strani (ko ste obrnjeni proti polnilni postaji) vodilne Zice pustite
¢im vec€ prostora.

Vodilno Zico speljite do zanke na mejni zici, kjer je treba prikljuciti
vodilno Zico.

Mejno zico odrezite s kombiniranimi kles¢ami.
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Namestitev

Oba konca mejne zZice in konec vodilne zice vstavite v spojko in
konektor vodilne zice. PrepriCajte se, da so Zice povsem vstavljene v
spojko in konektor vodilne Zice, tako da sta konca vidna skozi spojko in
konektor vodilne Zice.

Do konca pritisnite gumb na vrhu spojke in konektorja vodilne Zice s
kles€ami papagajkami, da zaslisite klik.

Zavarujte spojko ter mejno in vodilno Zico z zati€i ali z zakopavanjem.

=l AN . Vodilno zico priklju€ite na polnilno postajo na naslednji nacin:
( <
I G 1  Odstranite zas€itni pokrov s polnilne postaje in navijte vodilno Zico
{ za zavihki v kanal, ki vodi do sponk.
R

) 2 Vodilno Zico priklju€ite na kontaktno sponko na polnilni postaji z
oznako G.
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Namestitev

Umerjanje In Zacetni Zagon

Polnilno postajo pritrdite na tla s petimi prilozenimi pritrdilnimi vijaki, pri
Eemer uporabite 6-mm inbus kljug.

OPOMBA: Ne vrtajte novih lukenj v osnovno plos€o polnilne postaje.
Za pritrditev osnovne plosce na tla je mogo€e uporabiti le obstojeCe
luknje.

OPOMBA: Ne stopajte na osnovno plosco polnilne postaje ali hodite
po njej.

Preverite indikatorsko lu¢ko LED na polnilni postaji:

» Indikatorske lucke LED svetijo neprekinjeno zeleno, €e je na voljo
izhodna napetost napajalnika in mejna Zica ni prekinjena.

Indikatorska lu€ka LED ne zasveti, Ce izhodna napetost napajalnika ni na
voljo.

Ce indikatorska lu¢ka LED ne sveti neprekinjeno zeleno, za odpravljanje
tezav glejte Indikatorske Iucke LED na polnilni postaji na strani 24.

Kosilnico seznanite z mobilno aplikacijo, kot je navedeno v poglavju
Seznanitev mobilne aplikacije in kosilnice na strani 19.
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Delovanje

Zagon In Zaustavitev Kosilnice

Start (Zagon) Stop (Ustavi) Za zagon kosilnice:

1  Vstavite varnostni klju€ in ga obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca v polozaj »1«.

2 Zapah gumba START (ZAGON) potisnite nazaj.

3 Pritisnite gumb START (ZAGON).

Ustavitev kosilnice:

Na kosilnici pritisnite gumb STOP (USTAVI).

Na kosilnici pritisnite gumb STOP (USTAVI) in odstranite varnostni klju.

OPOZORILO! Pri izvajanju vzdrzevanja ali ¢e je treba
premakaniti kosilnico, vedno odstranite varnostni kljuc.

Prilagoditev Visine Kosnje

MAX V prvih nekaj tednih kosnje nastavite visino kosnje na 60 mm, da
prepredite rezanje mejne in vodilne Zice. Zatem vsak teden zmanj$ajte
nastavitev za en korak, dokler ni dosezena Zelena viSina kos$nje.

Obrnite nastavitveni gumb za viSino koSnje v Zeleno nastavitev. Izbrana
nastavitev je oznaka na telesu, ki se poravna s pusc€ico na gumbu.

Za povecanje visine kosnje ga obrnite v smeri urnega kazalca.
Za zmanjsanje viSine kosnje ga obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.

Visino kosnje za kosilnico je mogoce prilagajati od 20 mm do 60 mm.
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Delovanje

Dviganije In Nosenje Kosilnice

Pred dviganjem kosilnice pritisnite gumb STOP (USTAVI) in odstranite
varnostni kljuc.

Kosilnico vedno dvigajte tako, da uporabite nosilni ro¢aj.

Seznanitev Mobilne Aplikacije In Kosilnice

V trgovini App Store/Google Play prenesite aplikacijo Powerworks GreenGuide in upostevajte navodila na
zaslonu glede nacina seznanitve kosilnice. Edinstveno kodo za seznanitev (najdete jo v priro€niku — hitrem
vodniku) in kosilnico imejte pri roki.
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Vzdrzevanje

OPOZORILO! Pri ravnanju z ostrimi rezili ali delu v njihovi blizini nosite zascitne rokavice.
OPOZORILO! Pred delom na sami kosilnici odstranite varnostni kljuc.
OPOZORILO! Pred delom na polnilni postaji ali napajalniku izkljucite vti¢ iz vira elektricne
energije.
»  Periodi€no vizualno preglejte kosilnico in zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poSkodovane dele.
o Preverite, ali se rezila nemoteno vrtijo.

*  Vse matice, sorniki in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste zagotovili varno delovno stanje kosilnice.

* Normalna zivljenjska doba rezil je od 2 do 6 tednov pri uporabi na najve€jem obmodju, daljSa pa je pri
uporabi na manjsih obmodjih.

* POZOR: Topa rezila povzrocijo neprimerno kosnjo trave, pri Cemer je potrebno ve¢ energije, Casi med
polnjenji baterije pa so krajsi.

e ZanajboljSe delovanje redno Cistite kosilnico.

Odstranjevanje Telesa Iz Ogrodja

Z eno roko drzite kosilnico in jo trdno dvignite na enem od vogalov
telesa ter ponovite postopek za vse stiri vogale, dokler se telo ne
iztakne iz ogrodja.

Telo znova namestite tako, da telo poravnate z ogrodjem in ga mo¢no
potiskate navzdol, dokler ne zaslisite klika. Prepriajte se, da je telo
trdno pritrjeno na ogrodje.

OPOZORILO! Pritisnite gumb STOP (USTAVI) in pred ¢is¢enjem
odstranite varnostni kljuc.

Zunanjost kosilnice temeljito o€istite z mehko krtaCo, vlazno krpo in
nizkotlaéno vodno cevjo, e je treba. Telo odstranite iz ogrodja.

Kosilnico obrnite na stranico in o€istite predel z rezili in kolesa s trdo
krtaCo ali strgalom, da odstranite zbite kose trave.
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OPOZORILO! Preden zamenjate rezila, pritisnite gumb STOP
(USTAVI) in odstranite varnostni kljuc, pri tem pa nosite
zascitne rokavice.

OPOZORILO! Uporabite le rezila GLOBE: 333092355

POZOR: Uporabite le originalne nadomestne dele.

Hkrati zamenjajte vsa tri rezila in vijake kot komplet.
Kosilnico obrnite tako, da bo spodnji del obrnjen navzgor.
Vijake zrahljajte s ploskim ali kriznim izvijacem.
Odstranite rezila in vijake.

Privijte nova rezila z novimi vijaki.

Preverite, ali se rezila nemoteno vrtijo.

OPOZORILO! V primeru iztekanja elektrolita prizadeto mesto
sperite z vodo/sredstvom za nevtralizacijo, ¢e pa elektrolit
pride v stik z oémi, poiscite zdravnisko pomoc.

Baterijo polnite le v originalni polnilni postaji. Nepravilna uporaba lahko
povzro€i elektriéni udar, pregrevanje ali iztekanje jedke teko€ine iz
baterije.

Baterije ni treba vzdrzevati, vendar ima omejeno Zivljenjsko dobo od 2
do 4 let, kar je odvisno od trajanja sezone in od tega, koliko ur v dnevu
je kosilnica v uporabi.
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Vzdrzevanije

Zamenjava baterije

22
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OPOZORILO! Pritisnite gumb STOP (USTAVI) in odstranite
varnostni klju¢, preden zamenjate baterije. Pri tem nosite
zascitne rokavice.

POZOR: Uporabite le originalne nadomestne dele.

Kosilnico obrnite tako, da bo zgornji del obrnjen navzdol, in odstranite
Stiri vijake Torx T20. Nato odstranite pokrov predala za baterijo.

Odklopite konéni povezovalnik za baterije.

Dvignite baterijo naravnost, da jo odstranite.

V rezo 1(zadnjo rezo) vstavite novo baterijo.

Konéni povezovalnik za baterije priklju€ite na novo baterijo.

Pokrov predala za baterijo znova namestite ter vstavite in privijte Stiri
vijake Torx T20.

Staro baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi
predpisi.



Vzdrzevanije

Zimsko Shranjevanije Kosilnice

Pred zimskim shranjevanjem kosilnico vedno o istite.

Pred zimskim shranjevanjem popolnoma napolnite baterijo. Ce baterija ni povsem napolnjena, lahko pride do
poskodb in je v dolo€enih primerih obravnavana kot neuporabna

POZOR: Ce baterija ni povsem napolnjena, lahko pride do poskodb in je v dolo€enih primerih obravnavana kot
neuporabna.

Preverite stanje obrabljenih delov; ali so rezila ostra in ali se rezila in sprednji kolesi nemoteno vrtijo. Morebitne
napake popravite.

Kosilnico shranjujte v suhem okolju brez zmrzali, postavljena pa mora biti na vsa Stiri kolesa.

Zimsko Shranjevanje Polnilne Postaje

Kadar je mogoc€e, odklopite mejno Zico in vodilno Zico s polnilne postaje ter shranite polnilno postajo in
napajalnik v notranjem prostoru.

Mejno in vodilno Zico pustite zakopani, vendar konce Zic zasc€itite pred vlago tako, da jih prikljucite v originalni
spojnik ali jih postavite v vsebnik z mastjo.

Ce polnilne postaje ne morete shraniti v notranjem prostoru, mora ostati priklju€ena na omrezje, mejno zico in
vodilno zico.

Po Zimskem Shranjevanju

Preglejte kosilnico ter kontakte in polnilne trakove polnilne postaje glede korozije, zazganin ali umazanije. Ce je
treba polnilne ali kontaktne trakove o istiti, jih oCistite s finim brusnim papirjem.
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Odpravljanje tezav

V tem poglavju so predstavljeni tudi nekateri simptomi, ki so vam lahko v pomo¢, ¢e kosilnica ne deluje v skladu
s pri¢akovaniji.

Indikatorske Lucke Led Na Kosilnici

1. Delovanje Utripanje Kosilnica je bila ustavljena z gumbom za ustavitev na Pritisnite gumb za zagon na kosilnici, da
(zelena) kosilnici jo zazenete
Sveti Kosilnica je v na€inu delovanja (polnjenje, parkirana v

polnilni postaji, zacasno zaustavljena, kosenje ali iskanje)

Ne sveti Varnostna tipka je v onemogoCenem polozaju, kosilnica je v
stanju napake ali pa kosilnica €aka na vnos kode PIN.

2. Povezljivost Utripa Poskus povezovanja z internetnim streznikom
(modra)
Vklopljena Povezava z internetnim streznikom je vzpostavljena
I1zklopljena Kosilnica ni v naCinu »Power on« (Napajanje je vklopljeno)
3. Varnost Utripa Potrebna je avtorizacija kode PIN ... prek mobilne aplikacije
(rumena)
I1zklopljena Koda PIN ni zahtevana Ni potrebno ukrepanje.
4. Napaka Utripa Kosilnica je ustavljena z napako Ugotovite vzrok napake in nato
(rdeca) kosilnico zazenite znova tako, da
pritisnete gumb Start (Zagon) na
kosilnici.

Indikatorske Lucke Led Na Polnilni Postaji

5. Zelena Vklopljena Mejna Zica in polnilna postaja sta OK Ni potrebno ukrepanje.
Modra Utripa Mejna Zica je zlomljena ali pa ni priklju¢ena Preverite in popravite mejno zico.
Rdeca Utripa Elektronska napaka polnilne postaje ali napajalne enote Obrnite se na svojega trgovca.

24 | POWERWORKSTOOLS.COM



Odpravljanje tezav

Simptomi

Ce vasa kosilnica ne deluje v skladu s pri¢akovanii, upoétevajte vodnik z nasveti za odpravljanje tezav v

nadaljevanju.

Kosilnica se stezka parkira v
polnilno postajo

Neenakomerni rezultati
kosnje

Trajanje delovanja kosilnice
je med polnitvami krajse kot
po navadi.

Trajanje kosnje in polnjenja
je krajse kot po navadi.

Lomi Mejne In Vodilne Zice

Polnilna postaja je na pobodGju.

Mejna Zica ni pravilno polozena glede na polnilno
postajo.

Kosilnica na dnevni ravni ni dovolj ¢asa v uporabi.

Zaradi oblike delovnega obmocja je treba izvesti
ro€ne nastavitve za kosilnico, da lahko kosilnica najde
svojo pot do vseh oddaljenih obmogij.

Zaradi oblike delovnega obmocja je treba izvesti
roCne nastavitve za kosilnico, da lahko kosilnica najde
svojo pot do vseh oddaljenih obmogij.

Rezila so topa.

Na rezalnem disku ali okrog gredi motorja se nabira
trava.

Rezalni disk blokira trava ali drugi tujki.

Baterija je izrabljena.

Baterija je izrabljena.

Polnilno postajo postavite na povsem ravno povrsino.
Glejte Namestitev in prikljucitev polnilne postaje na
strani 9.

PrepriCajte se, da sta polnilna postaja in mejna zica
pravilno namesceni. Glejte Namestitev in prikljucitev
polnilne postaje na strani 9.

Podaljsajte ¢as delovanja. Glejte funkcijo Scheduling
(Nacrtovanje) v mobilni aplikaciji.

Prilagodite obseg trate za krmiljenje kosilnice do
enega oddaljenega obmodja ali ve€. Glejte funkcijo
Settings (Nastavitve) v mobilni aplikaciji.

Poskusite omejiti delovno obmodje ali podaljsati Cas
delovanja. Glejte funkcijo Scheduling (Nacrtovanje) v
mobilni aplikaciji.

Zamenjajte vsa rezila in vijake tako, da so vrte€i se

deli uravnotezeni. Glejte Zamenjava rezil na strani 21.

PrepriCajte se, da se rezalni disk zlahka vrti. Ce ne,
odstranite travo in tujke. Glejte VzdrZevanje na strani
20.

Odstranite travo in tujke. Glejte VzdrZevanje na strani
20.

Zamenjajte baterijo. Glejte Zamenjava baterije na
strani 22.

Zamenjajte baterijo. Glejte Zamenjava baterije na
strani 22.

Lomi mejne in vodilne Zice (Ce je polozena) so po navadi rezultat nenamerne fizicne poskodbe.

Preglejte celotno mejno zico od polnilne postaje in nazaj do nje.

Preglejte vodilno zico (Ce je polozena) od polnilne postaje do spoja z mejno zico.

Preverite, ali so bili vsi spojniki pravilno stisnjeni za ustvarjanje spojev.
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Tehnicni podatki

Optimow 10 Optimow 15

*) Emisije hrupa v okolju, izmerjene kot zvo¢na mo¢ (LWA), v skladu z Direktivo ES §t. 2000/14/ES. Zagotovljena raven zvo¢ne moci vklju€uje variacije
pri proizvodnji in variacije glede na predpise za preskusanje 1-3 dB(A).

Deklaracije o emisijah hrupa so skladne s standardom EN 50636-2-107:2015.
**) negotovosti KWA, 2 dB(A)
***) negotovosti KPA, 2—4 dB(A)

26 | POWERWORKSTOOLS.COM




"~
o

Li-ion

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektrini in elektronski opremi in v skladu z
evropsko Direktivo 2006/66/ES je treba okvarjene ali izrabljene baterijske sklope/baterije zbrati
lo€eno in jih zavre€i na okolju sprejemljiv nacin.

Simbol na kosilnici ali embalazi kosilnice oznaCuje, da tega proizvoda ni mogoc€e obravnavati kot
gospodinjskega odpadka. Namesto tega ga je treba oddati v primernem centru za recikliranje, da
se reciklirajo njegove elektronske komponente in baterije.

Baterije so namesc€ene v ogrodju pod kosilnico. Za odstranjevanje baterije glejte Zamenjava
baterije na strani 22.

Ce pravilno skrbite za ta proizvod, lahko nevtralizirate morebitni negativni vpliv na okolje in ljudi,
do katerega lahko sicer pride na podlagi nepravilnega odlaganja tega proizvoda med odpadke.

Za podrobnejse informacije o recikliranju tega proizvoda se obrnite na ob¢ino, komunalne sluzbe
ali trgovino, v kateri ste proizvod kupili.

LoCeno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze omogoca recikliranje materialov in njihovo
ponovno uporabo. Vnovi¢na uporaba recikliranih materialov prepre€uje onesnazevanje okolja in
zmanjsa potrebo po surovinah.

Na koncu zivljenjske dobe baterije zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi zahtevami.Baterija
vsebuje snov, ki je nevarna za vas in okolje. Zato je baterije treba zavre€i lo€eno na mestu, kjer
sprejemajo litij-ionske baterije.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Garancijski pogoji

GLOBGRO AB, Globe Group Europe jam€i za delovanje tega proizvoda dve leti (od datuma nakupa). Garancija
obsega resne napake v zvezi z materiali ali s proizvodnjo. V garancijskem obdobju bomo proizvod brezplaéno
zamenjali ali popravili, €e so izpolnjeni naslednji pogoji:

e kosilnico in polnilno postajo je dovoljeno uporabljati le v skladu z navodili v tem priro€niku za upravljavca,
e uporabniki ali nepooblas€ene tretje osebe ne smejo poskusati popravljati proizvoda.
Primeri napak, ki niso vklju¢ene v garancijo:
o poskodbe, ki jih povzrogi strela,
o poskodbe, ki jih povzro€i nepravilno shranjevanje baterije ali ravnanje z baterijo,
»  poskodbe, ki jih povzro€i uporaba baterije, ki ni originalna baterija,

e poskodbe, ki jih povzro€i uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in dodatkov, kot so rezila in
namestitveni material,

° poskodba kolutne zice.
Rezila so obravnavana kot deli, ki jih je treba zavredi, in jih garancija ne obsega.

Ce pride do napake na kosilnici, se za nadaljnja navodila obrnite na trgovca. Pri roki imejte za hitrejSo pomo¢
potrdilo o nakupu in serijsko Stevilko izdelka.

28 | POWERWORKSTOOLS.COM



(veljavna je le za evropske razli€ice)
Proizvajalec: GLOBGRO AB, Globe Group Europe
Naslov: Propellergatan 1, 21115 Malmé, Sweden

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne
dokumentacije:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

S tem izjavljamo, da je izdelek:

Kategorija: Robotska kosilnica

Model: PRL110, PRL115

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdelku..
Serijska st. glejte nalepko s podatki o izdelku..

skladen z relevantnimi dolo€bami Direktive o strojih (2006/42/ES);

skladen z doloCenimi zahtevami glede robotskih, baterijsko
napajanih elektriénih kosilnic iz standarda EN 50636-2-107: 2015
/A1:2018;

skladen z dolo€bami iz naslednjih direktiv:
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-1/-
3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
In nadalje izjavljamo, da

so bili upostevani naslednji evropski usklajeni standardi (njihovi deli/
klavzule):

EN 60335-1:2012+A11+A13:2017, EN 50636-2-107:2015+A1:2018, EN
60335-2-29:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, EN 300 328 V211, EN 301489-1 V211, EN 301489-17 V311, EN
62311:2008, EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013

Izmerjena raven zvo€ne moci 58 dB(A)
Zajamcena raven zvo¢ne mogi 60 dB(A)
Metoda za oceno skladnosti: : Priloga V/Direktiva 2000/14/ES

Stevilka certifikata o pregledu tipa ES:: 13SHN0023-01

Ted Ry
Ted Qu Haichao
Direktor za preverjanje kakovosti

Changzhou, 1. december 2018

POWERWORKSTOOLS.COM

29




2

POWERWORKSTOOLS.COM

Sljedece stranice sadrze vazne sigurnosne upute i upute
za rukovanje.

Pazljivo proCitajte i ponovite sve sigurnosne upute,
upozorenja i opomene u ovom priru¢niku.

Ako ne pro itate i ne drzite se ovih uputa, upozorenja
i opomena, moze docéi do teskih ozljeda ili smrtnih
stradavanja osoba i ku¢nih ljubimaca ili ostecivanja
osobnog vlasnistva.

Materijali, tehnicki podaci i slike u ovom priru€niku sluze
samo kao smjernice i nisu obvezujuéi. Proizvoda€ pridrzava
prava na mijenjanje tehnickih znacajki i svih svojstava $to
se tiCe rada s uredajem, tehni€kih podataka ili slika bez
prethodnog upozorenja.



Sigurnost uredaja 4 Odrzavanje 20

Citanje prirunika za rUKOVATELE ...........overvveeereeeeeeeceseeeeeeeeseeeeeeesssseeseenn 4 Skidanje KUCISta S SASHE ...cvevrererieieirieieieeieseie s sesse s senes 20
SIGUINOSE Pri FAAU vttt 6 CIBEONJE oo esees e esem s ee s ssesesens 20
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Kalibracija i poCetno pokretanje 17 Tehnicki podaci 26
Rukovanje 18  Zastita okolisa 27
Pokretanje i zaustavljanje kosilice 18  Uyvjeti jamstva 28
Isklju€ivanje kosilice 18  CEizjava o sukladnosti 29
PodesSavanje visine rezanja 18
Dizanje i prenoSenje kosilice 19
Uparivanje mobilne aplikacije s KOSIliCOM .....covivivivirinirinininiccenes 19
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Kao dodatak ovom priru€niku za rukovanje naci ¢ete dodatne informacije na sljede¢im
internetskim stranicama: www.powerworkstools.eu

Rijec je o vrlo mo¢nom i opasnom alatu. Budite pazljivi kod rukovanja i postujte sve
sigurnosne upute i upozorenja.

Prije rada s kosilicom pazljivo procitajte priru¢nik za rukovatelje.

-0
1=2]

Opasnost od odbacenih predmeta tijekom rada.

I‘P’R Drzite se na sigurnoj udaljenosti od kosilice kad radi i drzite ljude, osobito djecu, kuéne
ljubimce i promatrace daleko od podrucja na kojem kosilica radi.

Nemoijte se voziti na kosilici.

8o

Aparat klase lll
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Sljedeci simboli su bitni za ¢itanje uputa za rukovanje s razumijevanjem.

Nosite zastitne rukavice

U priru€niku za rukovatelja upotrebljava se sljedeci sustav kako bi se olaksalo
razumijevanje:

UPOZORENJE! Tekstovi upozorenja upozoravaju korisnike i potrosace na postojanje i narav opasnosti
tako da mogu odgovaraju¢im ponasanjem sprijeciti ozljedivanje tijekom uporabe ovog proizvoda.

OPREZ: Tekstovi opomene na oprez upozoravaju korisnike i potrosa€e na postojanje i narav opasnosti tako
da mogu odgovaraju¢im ponasanjem sprijeiti osteCivanje ovog proizvoda tijekom njegove uporabe.

NAPOMENA: Napomene izvjes€uju korisnike i potrosaCe o dodatnim podacima o uporabi proizvoda.
Tekst napisan masnim kurzivom upucuje na neki drugi odjeljak u priru€niku za rukovatelja.

Tekst napisan masnim slovima odnosi se na postavke kosilice.
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VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE! SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE!

Obuka

UPOZORENJE! Automatska kosilica! Drzite se dalje od stroja! Imajte djecu pod nadzorom!

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom uporabom stroja.

Nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s ovim uputama ili djeca koriste stroj. Lokalni propisi mogu

ogranicavati starosnu dob rukovatelja.
Rukovatelj ili korisnik snose odgovornost za nezgode ili opasnost za druge ljude ili njihovu imovinu.
Priprema

Pazite na ispravno postavljanje sustava automatskog ograniavanja granica radne povrsine prema
uputama.

Redovito pregledavajte podrucje na kojemu Cete koristiti stroj i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, kosti i

druge strane predmete.

Redovito pregledavajte da nozevi, vijci nozeva i rezni sklopovi nisu istroseni ili oste€eni. Zajedno
zamjenjujte istroSene ili oSte€ene nozeve i vijke kako biste saCuvali ravnotezu;

Na strojevima s viSe osovina pazite jer okretanje jednog noza moze uzrokovati okretanje drugih noZeva.

Op¢enito

Nemojte rukovati strojem ako je oste¢en stitnik ili ako nisu postavljene sigurnosne naprave, na primjer
odbojnik i/ili hvataci trave;

Ne dovodite ruke ili stopala u blizini ili ispod rotirajuéih dijelova. Drzite se dalje od otvora za praznjenje.
Nemojte dizati ili prenositi stroj dok je motor u radu.
Uklonite (ili pokrenite) napravu za blokiranje sa stroja.
prije uklanjanja blokade;
prije provjere, Cis€enja ili rada sa strojem.
Nemojte ostavljati stroj da radi bez nadzora ako znate da su u blizini kuéni ljubimci, djeca ili ljudi.
Odrzavanje i skladistenje
Matice, svornjake i vijke odrzavajte stegnutima kako bi stroj radio sigurno.
Cesto provjeravajte da na hvataCu trave nema znakova istrosenosti ili oste¢enja.
Iz sigurnosnih razloga zamijenite osteéene ili istrosene dijelove.

Koristite samo propisane zamjenske rezne dijelove odgovarajuce vrste.

Provjerite jesu li baterije napunjene odgovaraju¢im punja¢em kojega je preporucio proizvodac. Nepravilna

upotreba moze prouzrociti elektri€ni udar, pregrijavanje ili curenje korozivne tekucine iz baterije.

U slu€aju curenja elektrolita isperite vodom ili neutraliziraju¢im sredstvom, zatrazite lije¢ni¢ku pomo¢ ako

dode u dodir s oima itd.

Stroj se mora odrzavati sukladno s proizvodaCevim uputama.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Priru€nik za rukovatelja sadrzi sve osnovne podatke koji se ti€u sigurnog rada i odrzavanja

kosilice.

(D

C€
A

Pazljivo procitajte sve sigurnosne mjere opreznosti i upute u ovom prirucniku za rukovatelja prije
rukovanja kosilicom. Cuvajte ovaj priruénik za buducéu upotrebu. Postupajte prema proizvodacevim
uputama Sto se tice instalacije, rukovanja, odrzavanja i popravka.

Ova je kosilica namijenjena za kosenje trave na otvorenom prostoru i vodoravnim povrsinama.
Upotrebljavajte samo opremu koju preporucuje proizvodac. Sve druge vrste uporabe su nepravilne.

Ova kosilica u sukladnosti je s CE standardima o sigurnosti i direktivama o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, strojevima i niskom naponu.

Kosilica nije izvedena tako da ju mogu koristiti osobe (ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neobucene i neiskusne osobe ako to ne ¢ine pod
nadzorom ili prema uputama koje se odnose na upotrebu i koje pruzaju osobe koje odgovaraju za
njihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Kosilicom moraju rukovati, odrzavati je i popravljati samo osobe koje potpuno razumiju njezine
posebne znacajke i sigurnosne propise.

Pokrenite kosilicu sukladno uputama. Kada je sigurnosni klju¢ u polozaju Omoguéeno (Enabled),
drzite ruke i stopala dalje od rotiraju¢ih nozeva.

Nemojte stavljati ruke ili stopala pod kosilicu.

Nemojte preinacivati izvornu konstrukciju kosilice. Sve preinake ponistavaju pravo na jamstvo.
Iskljucite kosilicu gumbom STOP na kosilici kad su u podrucju kosnje osobe, osobito djeca ili kuéni
ljubimci. Preporucuje se da se kosilica programira za upotrebu u vremenu kada na tom podrucju
nema ljudi ili kuénih ljubimaca.

S povrsine na kojoj ¢e se raditi uklonite predmete kao Sto su grane, igracke, kamenje, alati koji
mogu ostetiti ostrice noza. Kosilica moZze zapeti za predmete na povrsini na kojoj radi i moze
zatrebati pomoc pri uklanjanju predmeta prije nego Sto kosilica moze nastaviti kositi.

Nemojte dizati kosilicu ili je nositi s utaknutim sigurnosnim klju¢em.

Iskljucite kosilicu gumbom STOP kad ju ne upotrebljavate. Kosilica se moze pokrenuti samo kad je
utaknut sigurnosni kljuc i pritisne se gumb START.

Ugradeni alarm je jako glasan. Budite oprezni, osobito ako kosilicom rukujete u zatvorenom
prostoru.

Nemojte upotrebljavati kosilicu s neispravnim diskom za nozeve ili ku¢istem.
Osobama koje ne znaju kako kosilica radi i kako se ponasa nemojte dopustiti da je upotrebljavaju.
Nemojte nista stavljati na kosilicu ili njezinu stanicu za punjenje.

Nosite zastitne rukavice kad radite s nozevima za kosilicu.
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Raspakiravanje proizvoda

Obavijest na skidljivom poklopcu

Gumb za zaustavljanje
Gumb za pokretanje

LED indikatori
Podesavanje visine kosnje
Straznji kotadi

Prednji kotaci

Disk za nozeve

O 0 N O U1 h W N =

Poklopac akumulatora
10 Drska za prenosenje
11 Sigurnosni klju¢

12 Stanica za punjenje

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

LED za provjeru rada

Priruénik za rukovatelja i brzi vodi¢

Izvor napajanja*

Vijci za pri€vrséivanje stanice za punjenje (x5)
Niskonaponski kabel

Zica za petlje za graniénu Zicu i zicu vodilicu
Kol€ici za zZicu

Dodatni nozevi i vijci (x3)

Ravnalo (dio koji se otkida s vrha kartonske kutije)
Spojnice upletke i zice vodilice (x3)

Spojnice za Zicu za petlje (x3)

*Izgled izvora napajanja moZe se razlikovati ovisno o trZistu za koje je uredaj namijenjen.

Raspakirajte kosilicu i materijale za montazu. Provjerite jesu li svi dijelovi sa slike 1isporu€eni i neosteéeni. Ako

neki dijelovi nedostaju ili su oste€eni obratite se prodavacu.

Cuvajte brzi vodi€ na sigurnom mjestu jer sadrzi jedinstveni kod za uparivanje za vasu kosilicu.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Ugradnja

Procitajte cijeli odjeljak prije poCetka montaze. Montaza utje€e na mogucnosti kosilice. Pazljivo isplanirajte
montazu.

Sljedece radnje su glavne radnje pri montazi.

Planiranje rasporeda i priprema
Montiranje i spajanje stanice za punjenje
PrikljuCite elektri€no napajanje

Prvo punjenje baterije

Postavljanje grani€ne zice

Postavljanje Zice vodilice

Kalibracija i po€etno pokretanje

Planiranje Rasporeda | Priprema

Pazite da u radnom podrucju na kojem ce se upotrebljavati kosilica postoje sljededi uvjeti:

Trava je niza od 10 cm.
Nema kamenja, labavih komada drva, zice, mreznih kabela pod napajanjem i drugih stranih predmeta.

Radna povrsina je ravna i nema rupa, rovova i strnih padina vecih od 35%.

Za montazu su potrebni sljededi alati, ali se ne isporucuju sa strojem:

8

Cekié/gumeni bat za zabijanje kol&ica u zemlju
Kombinirana klijesta za rezanje grani¢ne Zice
Papagajke za stiskanje spojnica zajedno

Imbus klju¢ 6 mm za pric¢vrscivanje stanice za punjenje na zemlju.
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Ugradnja

Montiranje | Spajanje Stanice Za Punjenje

Namjestite stanicu za punjenje na sljededi nacin:

» Naravnom mjestu izvan izravnog djelovanja sun€evog svjetla
(prednja strana stanice za punjenje mora biti 5 cm visa ili niza od
straznje strane).

* U dohvatu zidne uti€nice (niskonaponski kabel je dugaak 10 m).

* S najmanje 3 m sprijeda i po 1 m sa svake strane (nemojte
postavljati u sku€ene prostore u radnom podrucju).

Veci dio stanice za punjenje mora biti u radnom podrudju.
Na slici su prikazane sljedece dvije moguénosti:
» 1. mogucnost - stanica za punjenje je cijela unutar radnog podrudja.

s 2. mogucnost - stanica za punjenje je cijela unutar djelomi€no izvan
radnog podrudja.
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Ugradnja

PrikljuCivanje Elektricnog Napajanja
Priklju€ite izvor napajanja u hladnom, suhom okruzenju, izvan izravnog djelovanja suncevog svjetla.

Ako je izvor napajanja uklju€en u elektri€nu uti€nicu na otvorenom, mora biti odobren za upotrebu na otvorenom.
Niskonaponski kabel moze prelaziti preko radnog podrucja ako ga se pri¢vrsti klamericama za tlo ili zakopa.

OPREZ: Nemojte rezati, uplitati ili preinacivati niskonaponski kabel. PreinaCivanje niskonaponskog kabela ¢ée
ponistiti jamstvo na proizvod.

Skinite zastitni poklopac na stanici za punjenje pritiskom na krilca na
svakoj strani podnozja i podizanjem poklopca.

el ¥ S . Spojite niskonaponski kabel na stanicu za punjenje.

I |/ Provedite niskonaponski kabel iza krilaca kako bi ga drzala na njegovom
' ’ mjestu na stanici za punjenje.
| I Spojite kabel za napajanje izvora za napajanje u zidnu uti¢nicu na napon

od 100 do 240 V.
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Umetnite sigurnosni klju¢ u donju stranu kosilice i okrenite ga u poloZaj
Omoguci (Enable).

Postavite kosilicu u stanicu za punjenje dok postavljate grani¢nu
Zicu i Zicu vodilicu.

Kosilica se ne moze upotrebljavati prije zavr§etka montaze.
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Ugradnja

Postavljanje Grani€ne Zice

Tijekom postavljanja graniéne Zice mora se razmotriti neke situacije prema opisu u donjoj tablici.

Tablica 1. Svladavanje nepravilnosti i zapreka u radnom podrucju

VARLJACIJE UNUTAR RADNOG PODRUC JA PLANIRANJE RAZMJESTAJA GRANICNE ZICE

NAPOMENA: Pad kosine izrazava se u postotnim jedinicama (%). Padina kao postotna jedinica izraCunava se kao razlika uspona u centimetrima po
svakom metru. Ako je, primjerice, razlika u usponu 10 cm, pad kosine je 10%.
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Ugradnja

Privremeno priCvrstite kraj Zice za petlju na kol€i¢ ili neki drugi predmet
na stanici za punjenje.

Polazite Zicu za petlje u smjeru suprotnom kretanju kazaljki na satu duz
planirane granice radnog podru¢ja uzimajuci u obzir pravila u Tablici 1,
do povratka u stanicu za punjenje.

Budete li postavljali zicu vodilicu, napravite usicu od oko 20 cm dodatne
grani¢ne zice na mjestu na kojem Ce se poslije spojiti Zica vodilica.

Potrazite dodatne podatke u odjeljku Postavijanje Zice vodilice na 15.
stranici.

Ako je grani€na zica prekratka, posluZite se spojnicom za upletke i zicu

‘ vodilicu koja je isporuena sa strojem kako biste upleli dodatnu grani¢nu
'. Zicu na sljedecéi nadin:
& 1  Umetnite oba kraja grani¢ne zice u spojnicu za upletke i Zicu
vodilicu. Provjerite jesu li Zice do kraja umetnute u spojnicu za

upletke i zicu vodilicu tako da se krajevi vide kroz spojnicu za
upletke i Zicu vodilicu.

2 Pritisnite prema dolje gumb na vrhu spojnice za upletke i zicu
vodilicu papagajkama dok ne Cujete klik.

Polozite kolut Zice za petlje na stanicu za punjenje.

Idite natraske oko granice radnog podrucja i pri€vrscujte grani¢nu
zicu bilo kol€i¢ima ili zakapanjem u zemlju. Kol€i¢i se preporucuju jer
omogucuju prilagodivanje tijekom prvih nekoliko tjedana rada.

Kad priévrs¢ujete graniénu Zicu kol&i¢ima:
*  Pokosite travu jako nisko obi¢nom kosilicom ili trimerom tamo kuda
Cete polagati zicu.

e PolozZite grani¢nu zZicu na pod i priCvrstite je s kol¢i¢ima tako da su
blizu jedan drugome.

e Zagurajte ili CekiCem zabijte kolCi¢e u zemlju.

Nemojte zabijati kolCi¢e tako duboko u tlo da grani¢na zica bude
napregnuta.

Kad zakapate grani€nu zicu:

e  Zakopajte grani¢nu zicu od 1 do 20 cm ispod povrsine tla.

Kad polozite svu grani€nu zicu i privrstite je, montirajte spojnice za zicu
za zavrsne petlje na sljedeci nacin:

1  Otvorite spojnicu za zicu za petlje i stavite Zicu u leziSte unutar
spojnice za zicu za zavréne petlje.

2 Stisnite spojnice za zicu za zavr$ne petlje zajedno papagajkama
dok ne Cujete klik.

Odrezite sav viSak grani¢ne Zice od 1do 2 cm iznad svake spojnice.
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Ugradnja
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Spojite grani€nu Zicu na stanicu za punjenje na sljedeci nacin:

1  Skinite zastitni poklopac stanice za punjenje i provedite Zicu iza
krilaca u kanal sa straznje strane stanice za punjenje.
2 Nataknite spojnicu na metalne zatike na stanici za punjenje
(oznaCene strelicama usmjerenima na lijevo i na desno).
NAPOMENA: Pazite da granina zica s desne strane stanice za punjenje

bude spojena na strelicu koja pokazuje nadesno, a isto to vrijedi za lijevu
stranu.



Ugradnja

Postavljanje Zice Vodilice

Kosilica se sluzi zicom vodilicom koja je dodatna oprema kako bi nasla
put prema stanici za punjenje, ali za nalazenje teSko dostupnih dijelova
radnog podrudja. Primjerice, zica vodilica se polozi izmedu stanice za
punjenje i udaljenog dijela radnog prostora ili kroz uski prolaz.

Za uske prolaze (uze od 3 m) ili za skraCivanje vremena trazenja,
preporucuje se zica vodilica.

Isplanirajte smjestaj Zice vodilice prije polaganja granine zice.

Upotrijebite isti kolut kabela i za grani€nu zicu i za Zicu vodilicu.

Zica vodilica, kao i grani€na Zica, mora se priévrstiti za tlo kol&i¢ima ili se
zakopati.

Kada postavljate Zicu vodilicu po strmoj padini, polozite Zicu pod nekim
kutom prema padini tako da kosilici bude lakse slijediti zicu vodilicu na
padini.

Nemojte postavljati Zicu vodilicu pod ostrim kutovima jer e je kosilica
tada tesko slijediti.

Nemojte polagati zicu blize od 30 cm od grani¢ne Zice.
Nemojte polagati zicu blize tako da se kriza s grani€nom zZicom.

Provedite Zicu ravno ispod ploCe za punjenje, a zatim najmanje 2 m
ravno od prednjeg ruba plocCe.

Ostavite sto je viSe moguée prostora se lijeve strane zice vodilice
(gledano licem prema stanici za punjenje).

Provedite Zicu vodilicu do petlje na grani¢noj zici kamo ¢e se spojiti Zica
vodilica.

QOdrezite Zicu vodilicu kombiniranim klijestima.
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Ugradnja

Utaknite oba kraja grani€ne zice kao i kraj zice vodilice u spojnicu za
upletke i zicu vodilicu. Provjerite jesu li Zice do kraja umetnute u spojnicu
za upletke i Zicu vodilicu tako da se krajevi vide kroz spojnicu za upletke
i Zicu vodilicu.

Stisnite prema dolje gumb na vrhu spojnice za upletke i Zicu vodilicu
papagajkama dok ne Cujete klik.

UCvrstite upletak i grani€nu zicu i zicu vodilicu bilo kol€i¢ima ili
zakapanjem.

=l . Spojite Zicu vodilicu na stanicu za punjenje na sljede¢i nacin:
( $
I G 1  Skinite zastitni poklopac stanice za punjenje i provedite Zicu iza
{ krilaca u kanal koji vodi do stezaljki.
I 73N p- 2 Spojite zicu vodilicu na kontaktnu iglicu na stanici za punjenje koja

'ﬂ‘ je obiljezena s G.
' \»
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Ugradnja

Kalibracija | Pocetno Pokretanje

Privrstite stanicu za punjenje za tlo s pet vijaka isporu€enih uz uredaj
imbus klju€em od 6 mm.

NAPOMENA: Nemojte busiti nove rupe u podnozju stanice za punjenje.
Za pri¢vrscivanje podnozja za tlo mogu se upotrebljavati samo postojeée
rupe.

NAPOMENA: Nemojte stajati na podnozje stanice za punjenje ni hodati
po njemu.

Provjerite LED indikatore stanice za punjenje:

* LED indikator svijetli neprekidno zeleno ako je izlazni napon izvora
napajanja dostupan, a grani¢na Zica nije prekinuta.

LED indikator ne svijetli kada izlazni napon izvora napajanja nije
dostupan.

Ako svjetleca dioda indikatora ne svijetli stabilnim zelenim svjetiom,
pogledajte u Svjetlece diode indikatora na stanici za punjenje na 24.
stranici, kako biste otkrili kvar.

Uparite kosilicu s mobilnom aplikacijom prema uputama u Uparivanje
mobilne aplikacije s kosilicom na 19. stranici.
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Rukovanje

Pokretanje | Zaustavljanje Kosilice

Pokreni Zaustavi Pokretanje rada kosilice:

1 Utaknite sigurnosni klju¢ i okrenite ga u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu u polozaj "1”.

2 Pomaknite blokadu gumba za pokretanje (gumba START) prema
natrag.

3 Pritisnite gumb START.

Zaustavljanje rada kosilice:

Pritisnite gumb STOP na kosilici.

kljug.
UPOZORENJE! Uvijek izvadite sigurnosni kljuc tijekom odrzavanja ili
ako se kosilica mora premjestiti.

Podesavanje Visine Rezanja

MAX Prvih nekoliko tjedana kosnje, namjestite visinu kosnje na 60 mm kako
biste izbjegli da se prerezu grani¢na Zica i Zica vodilica. Svaki tjedan
postavku visine smanjite za jedan korak dok ne dosegnete Zeljenu visinu
kosnje.

Okrenite gumb za namjestanje visine kosnje u Zeljeni polozaj. Odabrana
postavka je oznaka na kucistu koja se poravna sa strelicom na gumbu.

Okrecéite udesno za povecanje visine reza.
Okrecite ulijevo za smanjivanje visine reza.

Visina kosnje kosilice moze se mijenjati izmedu 20 mm i 60 mm.
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Rukovanje

Dizanje | Prenosenije Kosilice

Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju€ prije dizanja.

Uvijek dizite kosilicu sluzeci se ru¢kom za nosenje.

Uparivanje Mobilne Aplikacije S Kosilicom

Preuzmite Powerworks GreenGuide iz trgovine aplikacijama/Google Playa (App Store/Google Play) i postupajte
prema uputama za uparivanje kosilice prikazanim na zaslonu . Imajte jedinstveni kod za uparivanje (kojeg mozete
naci u brzom vodi€u) i kosilicu pri ruci.

POWERWORKSTOOLS.COM
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Odrzavanje

UPOZORENUJE! Nosite zastitne rukavice kada rukujete ostrim nozevima ili radite blizu njih.

UPOZORENUJE! Prije radova na samoj kosilici izvadite sigurnosni kljuc.

UPOZORENUJE! Prije radova na stanici za punjenje ili izvoru napajanja izvadite utikac¢ iz mrezne
uti¢nice.

PeriodiCki vizualno pregledajte kosilicu i zamijenite istrosene ili oste¢ene dijelove radi sigurnosti.

Provjerite okrecu li se nozevi slobodno

Vijke, svornjake i matice odrzavajte zategnutima kako biste bili sigurni da je oprema u sigurnom radnom

stanju.

Normalni radni vijek nozeva je od 2 do 6 tjedana kad se upotrebljavaju na svom povrsinski maksimalnom

radnom podrucju, a dulje na manjim povrsinama.

OPREZ: Tupi nozevi loSe rezu travu, potrebno im je vise energije za rad i krace im je vrijeme izmedu pojedinih

punjenja baterije.

Skidanje Kucista Sa Sasije

20

Kako bi imala najbolja radna svojstva, kosilicu redovito Cistite.
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Cvrsto drzite kosilicu dolje jednom rukom i évrsto podignite jedan od
uglova kucista i ponovite to za sva Cetiri ugla dok se kuéiste uz priguseni
pucanj ne odvoji od Sasije.

Kucéiste vratite na mjesto poravnavajuci ga sa Sasijom i pritisnite ga
évrsto prema dolje dok ne Cujete klik. Provjerite je li kuciste ¢vrsto
prionulo uz Sasiju.

UPOZORENUJE! Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju¢ prije
cis¢enja.

Odistite vanjsku stranu kosilice temeljito mekanom €etkom, vlaznom
krpom i niskotlaénim mlazom vode iz crijeva za vodu ako je to potrebno.
Skinite kuciste sa Sasije.

Okrenite kosilicu na bok i o€istite podru€je oko nozeva i kota€a Evrstom

Cetkom ili strugacem kako biste uklonili stvrdnute naslage pokosene
trave.



UPOZORENUJE! Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju¢
prije zamjene nozeva i nosite zastitne rukavice.

UPOZORENUJE! Upotrebljavajte samo noz tvrtke GLOBE:
333092355

OPREZ: Koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Sva tri noza i vijke zamijenite istodobno kao komplet.
Preokrenite kosilicu naopacke.

Otpustite vijke ravnim ili kriznim odvijaGem.

Uklonite nozeve i vijke.

Pri€vrstite nove nozeve novim vijcima.

Provjerite okreéu li se nozevi slobodno

UPOZORENUJE! U slucaju curenja elektrolita isperite vodom ili
neutraliziraju¢im sredstvom i zatrazite lije¢nicku pomoc¢ ako
elektrolit dode u dodir s o¢ima

Bateriju punite samo originalnom stanicom za punjenje. Nepravilna
uporaba moze prouzroCiti elektriéni udar, pregrijavanje ili curenje
korozivne tekucine iz baterije.

Baterija se ne mora odrzavati, ali ima ograni€en radni vijek od 2 do 4
godine, ovisno o duljini sezone i o tome koliko sati dnevno se kosilica
upotrebljava.
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Odrzavanje

Zamjena Baterije

22
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UPOZORENUJE! Pritisnite gumb STOP i izvadite sigurnosni klju¢
prije zamjene baterija i nosite zastitne rukavice.

OPREZ: Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Okrenite kosilicu naopako i izvadite Cetiri torx T20 vijka, pa skinite
poklopac baterije.

Odspojite konektor stezaljki baterije.

Podignite bateriju ravno van.

Umetnite novu bateriju u utor 1 (straznji utor).
Spojite konektor stezaljki baterije na novu bateriju.

Vratite poklopac baterije na njegovo mjesto i umetnite i zategnite Cetiri
Torx T20 vijka.

Zbrinite staru bateriju sukladno lokalnim propisima o
zastiti okolisa.



Odrzavanje

Skladistenje Kosilice Preko Zime

Odistite kosilicu prije zimskog skladistenja.

Prije zimskog skladistenja do kraja napunite bateriju. Ako baterija nije do kraja napunjena, moze se ostetiti i u
nekim slu¢ajevima postati neupotrebljiva.

CAUTION: Ako baterija nije do kraja napunjena, moze se ostetiti i u nekim slu€ajevima postati neupotrebljiva.

Provjerite stanje dijelova koji se habaju; da nozevi budu ostri i da se nozevi i prednji kota¢i slobodno okrecu.
Popravite sve nedostatke.

Uskladistite kosilicu u suhom okruzenju bez zamrzavanja tako da stoji na sva Cetiri kotaca.

Skladistenje Stanice Za Punjenje Preko Zime

Kad je to moguce, odvojite graninu zicu i Zicu vodilicu od stanice za punjenje i spremite stanicu za punjenje i
izvor napajanja u zatvoreni prostor.

Ostavite graninu zicu i zicu vodilicu u tlu, ali zastitite krajeve zica od vlage spajanjem na originalni konektor ili
tako da ih stavite u posudu s mascéu za podmazivanje.

Ako stanicu za punjenje nije moguce uskladistiti u zatvorenom prostoru, stanica mora ostati spojena na mrezu,
graniénu Zzicu i Zice vodilice.

Nakon Zimskog Uskladistenja

Provjerite ima li na kontaktima i trakama za punjenje na kosilici i stanici za punjenje korozije, spaljenih dijelova ili
prljavstine. Ako kontaktne trake ili trake za punjenje treba o istiti, oCistite ih finim smirkovim platnom.
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Otklanjanje problema

Ovaj dio navodi i neke simptome koji vam mogu posluziti kao smjernice ako kosilica ne radi onako kako se to od
nje oCekuje.

Svjetlosne Diode Indikatori Na Kosilici

1 2 3 4
/

1. Uradu Trepée Kosilica je zaustavljena gumbom za zaustavljanje na kosilici Pritisnite Start na kosilici za pokretanje
(zelena)

Uklju€eno Kosilica je u radnom stanju (punjenje, parkirana u stanici za
punjenje, u pauzi, kosenju ili pretrazivanju)

Isklju€¢eno Sigurnosni klju€ je u isklju¢enom poloZzaju, kosilica je u
stanju Pogreske ili kosilica o¢ekuje unos PIN-a.

2. Spajanje za Trepce Pokus$aj spajanja s internetskim posluziteljem
podatkovni
prijenos On (ukljuceno)  Povezano s internetskim posluziteljem
(plavo)

Off (isklju¢eno) Kosilica nije uklju¢ena (u "Power on rezimu”)

3. Sigurnost Trepce Mora se unijeti PIN kod ...preko mobilne aplikacije
(zuto)
Off (iskljuc¢eno) Nije potreban PIN Ne morate nista poduzimati
4. Pogreska Trepce Kosilica se zaustavila zbog greske Provjerite razlog greske, a zatim ponovno
(crveno) pokrenite kosilicu pritiskom na gumb Start
na kosilici.

Svjetlosne Diode Indikatori Na Stanici Za Punjenje

HR 5. Zelena Grani€na Zica i stanica za punjenje su u redu Nije potrebna nikakva radnja.
(ukIJuceno)
Plava Trepée Grani€na zica je prekinuta ili nije spojena Provjerite i popravite grani¢nu Zzicu.
Crvena Trepte ElektroniCki kvar u stanici za punjenje ili izvoru napajanja Obratite se prodavacu.
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Otklanjanje problema

Simptomi

Ako kosilica ne radi kako bi morala, postupite prema donjem vodi€u za otkrivanje kvarova.

Kosilica ima problema s
pristajanjem uz stanicu za
punjenje.

Nejednoliko ko$enje

Kosilica kosi u kra¢im
razdobljima izmedu
punjenja nego obi¢no.

Vremena trajanja kosnje
i punjenja kraci su nego
obi¢no.

Stanica za punjenje je na kosini,

Grani€na zica nije pravilno polozena u odnosu na
stanicu za punjenje.

Kosilica radi premali broj radnih sati dnevno.

Zbog oblika radne povrsine moraju se napraviti ruéne
prilagodbe kako bi kosilica nasla put prema svim
udaljenim podrudjima.

Zbog oblika radne povrsine moraju se napraviti ruéne
prilagodbe kako bi kosilica nasla put prema svim
udaljenim podrudjima.

Nozevi su tupi.

Trava se nakuplja na disku za nozeve ili oko vratila
motora.

Trava ili drugi strani predmeti blokiraju disk za nozeve.

Baterija je istroSena.

Baterija je istroSena

Prekidi Grani¢ne Zice | Zice Vodilice

Postavite stanicu za punjenje na potpuno ravnu
povrsinu. Pogledajte Montiranje i spajanje stanice za
punjenje na 9. stranici.

Provjerite jesu li stanica za punjenje i grani¢na zica
pravilno montirane. Pogledajte Montiranje i spajanje
stanice za punjenje na 9. stranici.

Produljite radno vrijeme. Pogledajte funkciju
Scheduling (Odredivanje radnog rasporeda) u
mobilnoj aplikaciji.

Prilagodite pokrivanje travnjaka tako da upravlja
kosilicom na jedno ili viSe udaljenih podrudja.
Pogledaijte funkciju Postavke (Settings) u mobilnoj
aplikaciji.

Pokusajte ograni€iti radno podrudje ili produljiti radno
vrijeme. Pogledajte funkciju Scheduling (Odredivanje
radnog rasporeda) u mobilnoj aplikaciji.

Zamijenite sve nozeve i vijke tako da rotirajuci dijelovi
budu izbalansirani. Pogledajte u Zamjena noZeva na
21. stranici.

Provjerite okrece li se disk za nozeve lako. Ako
ne, uklonite travu i strane predmete. Pogledajte
Odrzavanje na 20. stranici.

Uklonite svu travu i strane predmete. Pogledajte
Odrzavanje 20. stranici.

Ponovno postavite bateriju. Pogledajte Zamjena
baterije na 22. stranici.

Ponovno postavite bateriju. Pogledajte Zamjena
baterije na 22. stranici.

Prekidi grani€ne zice i Zice vodilice (ako je postavljena) obi¢no su posljedica nenamjernog fizickog ostecivanja.

Provijerite cijelu grani¢nu Zicu od stanice za punjenje i natrag.

Provjerite zicu vodilicu (ako je postavljena) od stanice za punjenje do upletka u grani€nu zicu.

Provjerite jesu li sve spojke dobro stisnute kako bi uspostavile kontakt.
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Tehni€ki podaci

Optimow 10 Optimow 15

*) Emisije buke u okolini izmjerene kao snaga zvuka (LWA) u sukladnosti s EZ direktivom 2000/14/EZ. Zajamcena razina snage buke ukljucuje
promjene u proizvodnji kao i razlike u ispitnom kodu 1-3 dB (A).

Deklararirana emisija buke sukladna je EN 50636-2-107:2015
**) nesigurnost KWA, 2 dB (A)

**) nesigurnost KPA, 2-4 dB (A)
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Li-ion

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri€noj i elektroni€koj opremi i prema
Europskoj Direktivi 2006/66/EZ, neispravni ili iskoristeni baterijski moduli/baterije moraju se
zasebno prikupljati i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

s kuénim smeéem. Umjesto toga mora se ostaviti u odgovarajuéem reciklaznom centru kako bi
se njezini elektroni€ki dijelovi i baterije reciklirali.

Baterije su zatvorene u kuciste ispod kosilice. Pogledajte kako se demontira baterija u odjeljku
Zamjena baterije na 22. stranici.

Osiguravajuci da se ovaj proizvod pravilno zbrinjava mozete pomoci u spre€avanju moguceg
negativnog utjecaja na okoli$ i ljude do kojeg inaCe moze doéi kod nepravilnog postupanja s
otpadom ovog proizvoda.

ViSe pojedinosti o recikliranju ovog proizvoda zatrazite od lokalnih vlasti, vase lokalne
organizacije za zbrinjavanje otpada ili trgovine u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Odvojeno prikupite iskoristene proizvode i ambalazu kako bi se materijali mogli reciklirati i
ponovno koristiti. Ponovno koristenje recikliranih materijala pomaze oeuvanju oneeiSaeenja
okolia i smanjuje zahtjeve za sirovinama.

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije radi brige o okoliSu. Baterije sadrze materijal
koji je opasan za vas i okoliS. Mora se ukloniti i odloziti u odvojenom odlagalistu koji prihvasea
litij-ionske baterije.
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Uvjeti jamstva

GLOBGRO AB, Globe Group Europe jam¢i da ¢e ovaj proizvod biti funkcionalan u razdoblju od dvije godine (od
datuma kupnje). Jamstvo pokriva teske kvarove koji se odnose na materijale ili greske u proizvodnji. Unutar
razdoblja pokrivenog jamstvom zamijenit ¢emo proizvod ili ga popraviti bez naplate ako su zadovoljeni sljedeci
uvjeti:

» Kosilica i stanica za punjenje smiju se upotrebljavati samo u skladu s uputama u ovom priru¢niku za
rukovatelja.

o Korisnici ili neovlastena tre¢a strana ne smiju pokusavati popraviti proizvod.
Primjeri gresaka koje jamstvo ne obuhvaca:
o Ostecenje koje je posljedica udara groma.
»  Ostecenje koje je nastalo zbog nepravilnog skladistenja baterije ili rukovanja njome.
o  Osteéenje nastalo upotrebom baterije koja nije originalna.

o Ostecenje prouzroeno upotrebom rezervnih dijelova i pribora koji nisu originalni kao $to su noZevi i
materijal za montazu.

o  Ostecenja zice za petlju.
Nozevi se smatraju potroSnim materijalom i jamstvo ih ne pokriva.

Ako se na vasoj kosilici dogodi kvar, obratite se ovlastenom zastupniku koji ée vam dati dodatne upute. Imajte
broj raCuna i serijski broj proizvoda pri ruci kako biste brze dobili pomo¢.

28 | POWERWORKSTOOLS.COM



(Primjenjivo samo na europske inacice)

Proizvoda¢: GLOBGRO AB, Globe Group Europe

Adresa: Propellergatan 1, 21115 Malmo, Sweden

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehnic¢ku datoteku:
Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 21115 Malmd, Sweden

Ovime izjavljuiemo da proizvod:

Kategorija: Robotska kosilica

Model: PRL110, PRL115

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim
podacima.

Serijski broj Pogledajte natpis s nazivnim
podacima.

je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive o strojevima
(2006/42/EZ)

Posebni zahtjevi za robotske baterijske elektri€ne kosilice EN
50636-2-107: 2015 / A1:2018

je u sukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih direktiva:
2014/30/EU EN 55014-1:2017 EN 55014-2:2015
Direktiva o emisiji buke 2000/14/EZ dopunjena s 2005/88/EZ
2014/53/EU, RF EN 303413, EN 301489-1/-19, EN303447, EN301 489-
1/-3, EN 301489-1/-52, EN 301511, EN 62479
Stovide, izjavljujemo da su:

Izjavljujemo da su se primjenjivali sliededi (dijelovi/razredi)
uskladenih europskih standar